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Ε π ι τ ρ ο π ή Σ υ ν τ ά ξ ε ω ς 

ΓΕΡ. ΙΩ. ΚΟΝΙΔΑΡΗΣ : Πρόεδρος Φιλολογικού Συλλόγον* «Παρνασσός» 
ΔΗΜ. ΙΩ. ΠΑΛΛΑΣ : 'Αντιπρόεδρος Φ.Σ. «Π.» 
Θ. Γ. ΚΟΥΠΟΥΜΤΖΕΛΗΣ : 'Αντιπρόεδρος Φ.Σ. ((Π.» 
Γ. Κ. ΠΟΥΡΝΑΡΟΠΟΥΛΟΣ : Γενικός Γραμματεύς ΦΧ «Π.» 

Ή "Επιτροπή Συντάξεως είναι κατά Νόμον υπεύθυνος δια τήν εκδοσιν τού Περιο­
δικού ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ. 

Π ρ ο ϊ σ τ ά μ ε ν ο ς τ υ π ο γ ρ α φ ε ί ο υ : ΕΥ ΑΓ. ΜΠΟΥΛΟΥΚΟΣ 
'Οδός Φωτομάρα 54, Αθήναι 

Τιμή τεύχους Δρχ. 120 (ΑΝ. 1092/1938, άρθρον 6, § 1) 

ΕΤΗΣΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗ (συμπεριλαμβανομένων καΐ τών ταχυδρομικών) : 
'Εσωτερικού Δρχ. 500. 'Εξωτερικού Δολλ. 25. 

Δια Συλλόγους, Σχολεία Δρχ. 400. 
Δια Τράπεζας, Επιχειρήσεις, 'Οργανισμούς, 'Ανωνύμους Εταιρείας, 

Δήμους καΐ Κοινότητας Δρχ. 1000. 

(Συνέχεια περιεχομένων) 

> ΧΡΟΝΙΚΑ 

Ψηφίσματα ν σσ. 155­156 
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'Εμβάσματα αποστέλλονται έπ* ονόματι τού Φιλολογικού Συλλόγου «Παρνασσός». 
Χειρόγραφα δημοσιευόμενα ή μή δεν επιστρέφονται. 
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Π ρ ο ϊ σ τ ά μ ε ν ο ς τ υ π ο γ ρ α φ ε ί ο υ : ΕΥ ΑΓ. ΜΠΟΥΛΟΥΚΟΣ 
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ΤΟΜΟΣ ΚΓ' ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ - ΜΑΡΤΙΟΣ 1981 ΑΡΙΘ. 1 

ΝΙΚΟΛΑΟΥ Β. ΤΩΜΑΔΑΚΗ 
Όμοτ. Καθηγητού τοΰ Πανεπιστημίου 'Αθηνών 

ΩΦΕΛΗΣΕΝ Ή ΕΒΛΑΨΕΝ Η ΚΑΘΑΡΕΥΟΥΣΑ; 

Α 

Το γλωσσικό ν ζήτημα αρχικώς ύπήρξεν αν γράφοντες θα σκοπεύωμεν 
εις την έπάνοδον εις την άρχαίαν άττικήν διάλεκτον, την οποίαν και θ' 
άναστήσωμεν, ή θα γράφωμεν την «κοινώς όμιλουμένην», ή οποία προ του 
1830 ουδέποτε ύπήρξεν ενιαία. Μέσην όδον εταμον εκείνοι, οί όποιοι έζή­

τησαν ν ά κ α θ α ρ ί σ ω μ ε ν τήν γλώσσαν άπό τα ξένα της στοιχεία, οφει­

λόμενα εις τήν φθοράν τοΰ χρόνου και τήν έπίδρασιν κατακτητών ή εποί­

κων Σλάβων, 'Αλβανών, Φράγκων και Τούρκων ιδία, άντικαθιστώντες 
αυτά δια παραδοσιακών λογιωτέρων. Οί έξτρεμισταί της καθαρευούσης 
άπέβλεπον εις τον έξαρχαϊσμόν ή τον άττικισμόν. Οί έξτρεμισταί τών δη­

μοτικιστών έφώναζον ότι πρέπει να γράφωμεν τήν «γλώσσα της μάννας 
μας». Δεδομένου δ' ότι τό ζήτημα συνεδυάσθη προς τάς έπιχειρουμένας 
εκάστοτε εκπαιδευτικός μεταρρυθμίσεις καί προς τάς επιδιώξεις τών οπα­

δών έκατέρας τών παρατάξεων να καταλάβουν ου μόνον καίριας θέσεις 
εις τήν ίστορίαν τοΰ γλωσσικού ζητήματος ώς γλωσσαμύντορες ή ώς πρω­

τοπαλλήκαρα τοΰ δημοτικισμού, αλλά καί σύν αύταις κερδοφόρους έδρας 
ή προχώματα της κρατικής λειτουργίας, σπανίως τό θέμα άντεμετωπίσθη 
ώς επιστημονικό ν, συχνάκις δε ώς π ο λ ι τ ι κ ό ν, τό όποιον μάλιστα 
«έσήκωνε» — κατά τό δή λεγόμενον — πολλήν δημαγωγίαν. Καί μετά 
πολλάς διακυμάνσεις έλύθη(;) επί τέλους ώς πολιτικόν δια πολιτικών απο­

φάσεων, αί όποϊαι έπέβαλλον τήν «νεοελληνικήν γλώσσαν» (όπως τήν 
αντιλαμβάνεται ό καθείς άπό τα κρατικά όργανα, τους δημοσιογράφους, 
λογοτέχνας, εκπαιδευτικούς, συγγραφείς καί υπαλλήλους) εις τήν εκπαί­

δευσιν καί εν γένει τήν δημοσίαν ζωήν. Ή κρατική πρωτοβουλία, ληφθείσα 
χωρίς μελέτην, πρόγραμμα καί σχέδιον αντιμετωπίσεως τών φυσικών επα­

κολουθών, έπέφερεν άπερίγραπτον σύγχυσιν, τραγέλαφους καί άδιέξοδον. 
Ίκανοποίησεν όμως πρωτίστως εκείνους, οί όποιοι αποβλέπουν εις περαι­

τέρω εξελίξεις εϊτε δια της καταργήσεως τών τόνων καί αυτής τής ίστο­



6 Νικολάου Β. Τωμαδάκη 

ρικής ορθογραφίας εϊτε δια της εισαγωγής του λατινικού αλφαβήτου. 
Το έδαφος ήτο προητοιμασμένον επί ενα περίπου αιώνα δια καταιγι­

σμών κατά της ισχυούσης τότε, καί τότε κυμαινόμενης λόγω τών τάσεων τοϋ 
έξαρχαϊσμοϋ, καθαρευούσης και τών υπερβολών, εις τάς οποίας είχε προχω­

ρήσει ή ύπόθεσις. Πρωτίστη δ' υπερβολή ήτο ή ατυχέστατη ύπόθεσις να 
γραφή ή νεοελληνική μας λογοτεχνία εις άπταιστον καθαρεύουσαν φθά­

νουσα συχνά μέχρι καί τοϋ γελοίου. Διότι σαφώς ήσαν διαχωρισμένα τα 
όρια της λογοτεχνικής καί της δημοσίας χρήσεως γλώσσης καί εις αυτήν 
τήν αρχαιότητα ουδέποτε εϊχεν όμιληθή, ώς έγράφη, ή γλώσσα τών επών 
ή τών χορικών. Ταύτα συνέβησαν κυρίως επειδή ήγνοεϊτο ή μεγάλη παρά­

δοσις της καθαρευούσης στηριζομένη εις τους απλούς τύπους της μεταφρά­

σεως καί τών ελληνιστί γραφέντων κειμένων τών Έβδομήκοντα, της Και­

νής Διαθήκης, μεγάλου μέρους της βυζαντινής ποιήσεως καί εκκλησια­

στικής μας φιλολογίας (συναξαριών καί ύμνογραφίας) καί εν συνεχεία 
της ακριτικής καί τής δημώδους ποιήσεως. 

Το πρόβλημα του άττικισμοΰ ήτο δισχιλιετές, αλλά καί ή διπλή παρά­

δοσις ήτο ύπερδισχιλιετής. Καί τούτο ήγνόησαν καί θέλουν οι πολλοί 
φανατιζόμενοι ν' αγνοούν. Έπί πλέον ή νεοελληνική λογοτεχνία θα ήτο 
γλωσσικώς ανύπαρκτος, αν οί συγγραφείς δεν εΐχον παιδευθή εις τήν άρχαίαν. 
Επομένως ή γλωσσική καινοτομία, συνδυασθείσα με τήν κατάργησιν τής 
διδασκαλίας τών αρχαίων εις τήν παιδείαν ή τον περιορισμόν τής διδασκα­

λίας εις έλαχίστας τάξεις καί ώρας μόνον κλασσικών σχολείων, απέβη 
ταχύτατα άνεπανόρθωτον πλήγμα κατ' αυτής τής υποδομής τής καλούμε­

νης δημοτικής ή «νεοελληνικής» γλώσσης. 'Αλλ' ήρκει εις τήν πολιτείαν 
ότι ε θ α ψ ε ν, ώς ένόμιζε, τήν καθαρεύουσαν. Τήν έθαψε πράγματι; Είναι 
δυνατόν να τήν θάψη; Καί είχε κάμει τόσον κακόν, εΐχεν επιφέρει τοσαύτην 
βλάβη ν ή «αείμνηστος», ώστε έπρεπε να θανατωθή; Εις ενα τόπον αγνώ­

μονα προς τους πολιτικούς του άνδρας από τοΰ Θεμιστοκλέους μέχρι του 
Καποδιστρίου, τό ερώτημα φαίνεται αφελές, αλλά θα έξετάσωμεν εν ψυχρώ 
τό ζήτημα προβαίνοντες εϊς τήν έξέτασιν ένίων απόψεων του καί τών έπ' 
αυτού διαπιστώσεων μας. 

Ι. Τό αίτημα τών λεγομένων δημοτικιστών ήτο να καθιερωθή ή «γλώσ­

σα τής μάννας μας», δηλαδή ή λαλουμένη, καί να έγκαταλειφθή ή παρά­

δοσις τής καθαρευούσης, τής «καταρρεούσης», όπως τήν ελεγον οί φα­

νατικοί. Έξ αρχής πρέπει να δηλωθή ότι ήμεθα ανέκαθεν υπέρ τής διπλής 
παραδόσεως, ή οποία αποτελεί άδήριτον πραγματικότητα, καί δή καί έμε­

λετήσαμεν τήν δημώδη γλώσσαν καί λογοτεχνίαν καί ότι δέν έγκρίνομεν 
αλλ' άποδοκιμάζομεν τάς ύβρεις κατά τών λαϊκών γλωσσικών ιδιωμάτων, 
ότι τάχα ή δημώδης είναι βάρβαρος, χωρίς γραμματικήν, μίγμα τουρκαλ­

βανικών, σλαβικών καί άλλων λέξεων καί τα παρόμοια. Ύπενθυμίζομεν 
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μόνον μερικάς επιστημονικός αληθείας. Την δημώδη γλώσσαν έμελέτη­

σαν οί "Ελληνες επιστήμονες, ιδία. από του Κοραή, κατά τους δύο τελευ­

ταίους αιώνας καί, αν ύπάρχη γλωσσική επιστήμη εις τήν Ελλάδα, τοϋτο 
οφείλεται εις τον Γ. Χατζιδάκιν και τους μαθητάς του, ώς ήμεΐς. Καί ο 
Κοραής καί ό Χατζιδάκις καί ό λαογράφος Ν. Πολίτης ήσαν καθαρεύον­

τες, δηλαδή υπέρ τής λογίας νεοελληνικής καθαριζομένης από τα ξένα 
στοιχεία και έμπλουτιζομένης άπο τά τε παραδοσιακά καί τα κατ' άναλο­

γίαν αυτών νεόπλαστα. 
II. Ή παλαιά θεωρία, ότι νεκραί, μή όμιλούμεναι, γλώσσαι δέν άνί­

στανται, κατέπεσεν, όταν το κράτος του 'Ισραήλ άνέστησε τήν νεκράν 
έβραϊκήν γλώσσαν καί αΰτη έπανωμιλήθη ύπο εκατομμυρίων 'Ισραηλινών, 
συγχρονισθεΐσα δια τών αναγκαίων όρων. Ή σήμερον ομιλούμενη δέν είναι 
ή «γλώσσα τής μάννας μας» — ώς μετεποίησαν επί το έμφατικώτερον τήν 
μητρικήν γλώσσαν τήν από τής τροφού με το μητρικόν γάλα παραλαμβανο­

μένην — άλλα κράμα τών νοτίων ελληνικών ιδιωμάτων, τά όποια κατ' 
αντίθεσιν προς τά βόρεια ιδιώματα είναι συντηρητικώτερα, καί χιλιάδων 
νέων λέξεων, αί όποϊαι έπλάσθησαν άπό τους λογίους ή τους έφημεριδο­

γράφους ώς επί το πολύ άπό τάς αρχάς του παρελθόντος αιώνος καί εις τάς 
οποίας προσετέθησαν πολλαί εκατοντάδες λέξεων καί τύπων τής αρχαίας 
ελληνικής άναστηθεΐσαι εκ νεκρών. 

III. Ή διδασκαλία καί δή ή έκμάθησις τής νεοελληνικής μόνον δια 
λ ο γ ο τ ε χ ν ι κ ώ ν κειμένων ή μεταφράσεων εκ τών αρχαίων ποιητών 
καί πεζογράφων (του Όμηρου, του 'Ηροδότου ή του Θουκυδίδου) είναι 
πάντοτε ατελής καί ανεπαρκής εξ έπόψεως μαθήσεως τοϋ γλωσσικού ορ­

γάνου. Οί λογοτέχναι καί οι μεταφρασταί των πλάττουν καί χρησιμοποιούν 
λέξεις αί όποϊαι ώρα'ί'ζουν καί πυργώνουν τον λόγον, αλλ' αί τεχνολογικαί 
καί άλλαι ανακαλύψεις καί πρόοδοι έδημιούργησαν εις τήν κοινωνική ν 
ζωήν, τάς τέχνας, τάς έπιστήμας χιλιάδας όρων, τών οποίων ήτο άγνωστον 
τό άντικείμενον εις τον λαόν, ού μόνον κατά τήν αρχαιότητα άλλα καί 
κατά τάς αρχάς τοϋ παρελθόντος καί αύτοϋ τοϋ παρόντος αιώνος. Ό συν­

ταξιούχος ό είσπράττων τήν σύνταξίν του δι' επιταγής καί προβαίνων 
εις μίαν τραπεζικήν κατάθεσιν, ό πελάτης ό εκδίδων έκδρομικόν, άεροπο­

ρικόν ή σιδηροδρομικόν είσιτήριον, ό επιβάτης ό ανερχόμενος επί του 
λεωφορείου άπό τό τέρμα τής διαδρομής του, ό φίλαθλος ό παρακολουθών 
ποδοσφαιρικόν αγώνα, ό έκδοτης εφημερίδος ή περιοδικού ό έχων ιδιό­

κτητον τυπογραφείον μέ λινοτυπικήν μηχανήν, ό ιατρός ό προτείνων άκτι­

νοθεραπείαν, ενέσεις ή αντιβιοτικά φάρμακα, ό έμπορος ό υπογράφων συν­

αλλαγματικός καί έπί προθεσμία προεξοφλούμενα γραμμάτια καί πωλών 
τοις μετρητοίς, δια δόσεων ή έπί πιστώσει, ό γράφων ή ομιλών περί πολι­

τισμού καί πολιτιστικών εκδηλώσεων εϊς διαλέξεις σωματείων ή εις έκπομ­
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πάς ραδιοφώνου και τηλεοράσεως, όλοι άγνοοϋν ϊσως ότι δεν θα έγίνοντο 
καταληπτοί άπό ώς έκ θαύματος άνιστάμενον άρχαΐον, ως έπαγγελλόμενοι 
ή όνομάζοντες άγνωστα εις αυτόν πράγματα, άλλα — φοβούμεθα — ουδέ 
άπο άνθρωπον του 1821 ή του 1900. Όταν δ' ό λαός λέγη : εν πάση περι­

πτώσει, εν τω μεταξύ, εν τάξει, δόξα σοι ό Θεός, άρον άρον, εις πολλά έτη 
(σπολλάτη), λόγου χάριν, εξ ανάγκης και νόμου, τα καλά και συμφέροντα, 
δέν χρησιμοποιεί δημώδεις άλλα λογίας εκφράσεις αδιαφορών αν μεταχει­

ρίζεται καί τήν νεκρωθεΐσαν δοτικήν. 
Ό τ ι ή παραδεδομένη, εϊτε αρχαία εϊτε λαλουμένη, δέν έπήρκει άνευ 

της καθαρευούσης δια να έκφραση τήν σύγχρονον ζωήν, παράδειγμα έστω 
τό του Βατικανού του χρησιμοποιούντος ώς έπίσημον καί ώς γλώσσαν 
διδασκαλίας τήν λατινικήν. Επειδή οΰτε ή τοϋ Κικέρωνος ούτε ή μεσαιω­

νική λατινική έπήρκει δια τήν σύγχρονον έκφρασιν, συνετάγη ειδικό ν 
λεξικόν λατινικών νεολογισμών, δια τών οποίων έδηλώθησαν αί άγνω­

στοι εις τον Κικέρωνα ή τον Πετράρχην εννοιαι, άφοΰ τό κράτος τοϋ Βα­

~ τικανοϋ έχει σήμερον εφημερίδας, τυπογραφεία, σιδηρόδρομον, τηλεοπτι­

κά μέσα, τράπεζας καί άλλα. Σημειοϋμεν έδώ ότι τα ένενήκοντα τοις εκα­

τόν τοϋ λεξιλογίου της Καινής Διαθήκης έφθασαν μέχρις ημών δια 
της εκκλησιαστικής γλώσσης καί της καθαρευούσης. Πολλαί χιλιάδες 
είναι αί νέαι λέξεις αί σχηματισθείσαι εις τό Βυζάντιον καί περιληφθεΐσαι 
εις τά σχετικά λεξικά ή αί μεταβαλοϋσαι τήν σημασίαν, τήν οποίαν εΐχον 
εις τά κλασσικά κείμενα (βωμός, χορός, τράπεζα της εκκλησίας π.χ.), 
περί δέ τάς έβδομήκοντα χιλιάδας νεοπλάστους λέξεις σχηματισθείσας 
προ τοϋ 1900 συνεκέντρωσεν ô Στέφανος Κουμανούδης, πολλαί τών οποίων 
ευρίσκονται είς τό στόμα όλων. Πολλαί εκατοντάδες αρχαίων ελληνικών 
λέξεων είσήλθον εις τάς ξένας γλώσσας, λατινογενείς καί μή, καί έχρη­

σιμοποιήθησαν ώς τεχνολογικοί, ιατρικοί, φιλοσοφικοί καί άλλοι όροι. 
Εκείθεν τινές έπανήλθον εις τήν νεοελληνικήν καί έπολιτογραφήθησαν 
έκ νέου (π.χ. τό θερμός, τό σκαμπό = ό σκίμπους). 

IV. Ή ελληνική γλώσσα ήτο βεβαίως πάντοτε καί παραμένει συντη­

ρητική, ώστε βασικαί εννοιαι ώς ό Θεός, ό χρόνος, ή ώρα, ή φύσις, ό άν­

θρωπος, τό δένδρον, τό ζώον, τό γάλα, ό άρτος να μείνουν αναλλοίωτοι 
άπό τών ομηρικών χρόνων ή επών μέχρι σήμερον. Τοΰτο όμως δεν σημαίνει 
ότι ήτο καί άνεξέλικτος καί ότι τήν αυτήν μορφήν εΐχεν ή επική ομηρική, 
ή λυρική, ή ιστοριογραφική, ή τών ρητόρων γλώσσα ή ότι πάν ό τι εύρί­

σκομεν εις τους αρχαίους ποιητάς καί πεζογράφους τών κλασσικών χρό­

νων προήρχετο άπό τό στόμα τοϋ λαοϋ. Μάρτυρες είς τοϋτο εστωσαν δια 
τήν άττικήν διάλεκτον ή γλώσσα τών κωμωδιών τοϋ 'Αριστοφάνους, δια 
δέ τήν βυζαντινήν γλώσσαν ή τοϋ Ευσταθίου καί τοϋ Πτωχοπροδρόμου. 

V. Ό άττικισμός είναι ιστορικόν φαινόμενον έχον τήν δικαιολογίαν 
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του, ή δε άπλούστευσις της αττικής εις την Κ ο ι ν ή ν της Παλαιάς και εν 
συνεχεία της Καινής Διαθήκης δεν εγινεν απλώς και μόνον δια να έξυπη­

ρετηθή ό λαός. Το ότι ό άττικισμός επέζησε καί άνεθερμάνθη κατά τους 
χρόνους τής πρώτης, δευτέρας καί τρίτης Αναγεννήσεως, έχει τήν ίστορι­

κήν του δικαιολογίαν. Ό Μιχαήλ Ψελλός, ό Δημήτριος Κυδώνης, ό Πλη­

θών, ό Βησσαρίων ώς φιλόσοφοι δεν θα ήδύναντο να εκφρασθούν δια του 
λαϊκού ιδιώματος, τό όποιον ήτο ανεπαρκές δια τήν μελέτην τοϋ Πλάτω­

νος καί των διαφορών του προς τον 'Αριστοτέλη. "Αλλως τε καί ό Πετράρ­

χης μόνον εις τήν ποίησιν έχρησιμοποίησε τό τοσκανικόν ιδίωμα, ενώ 
ήκολούθησε τον Δάντην γράψας τα πεζά του εις τήν λατινικήν. Ή γλώσσα 
τοϋ Πτωχοπροδρόμου, πέρα τής καθημερινής οικιακής της χρήσεως, δεν 
ήδύνατο να τοις χρησιμεύση προς έκφρασιν. Καί ό Θεόδωρος Πρόδρομος, 
κακώς διχαζόμενος, εϊς δε πράγματι, εγραψεν εις λογίαν ή άρχαϊκήν γλώσ­

σαν τα επιγράμματα καί τα πεζά του (φιλολογικάς καί θεολογικάς πραγμα­

τείας). 
VI. Ή ύποδούλωσις του ευρύτατου ελληνικού χώρου εις Φράγκους, 

Ενετούς ειδικώτερον, καί εις Τούρκους παρεισήγαγεν εις τήν καθημερινήν 
ζωήν καί όρολογίαν ξένα στοιχεία, τα όποια ένόθευσαν λεξιλογικώς καί 
συντακτικώς τήν όμιλουμένην λαϊκήν γλώσσαν καί είσήλθον δημοσίως 
πλέον χρησιμοποιούμενα εις έγγραφα καί συμβόλαια. Καί προσεπάθησαν 
μεν ιεροκήρυκες καί ποιηταί, ώς ό τοϋ Έρωτοκρίτου παλαιότερον, ό Δ. 
Σολωμός μετά ταΰτα, να καθάρουν τήν γλώσσαν, αλλ' ούδ' αυτοί άπέστησαν 
τής λογίας επιδράσεως, ή καί άντεμετώπισαν τάς νέας άνάγκας τοϋ συγχρό­

νου λεξιλογίου, ώς έκ τής φύσεως τών εκφραστικών των αναγκών. Ό Σο­

λωμός, δείγματος χάριν, άνέστησε τό έπίθετον αυτοκίνητος — αυτοκίνη­

τες οι θύρες, ποτέ πόρτες — αλλά δέν ήδύνατο να μαντεύση τό αύτοκίνη­

τον (όχημα) τών ήμερων μας. Οί δε δημωδέστεροι εκκλησιαστικοί ρήτορες 
μετά τήν "Αλωσιν — έννοοϋμεν τους 'Ορθοδόξους, ουχί τους μισσιοναρίους 
καί ούνίτας τους παραφράζοντας ξενόγλωσσα κείμενα — έχρησιμοποίησαν 
ευρύτατα λόγιον ύλικόν δια να καθάρουν τήν γλώσσαν. Οί παλαιοί συνή­

πτον «κοντράτο» εις τον «νοτάριον», καθώριζον οί ίδιοι τους ασεφήδες» 
(συνορεύοντας) εις τα κτήματα των καί ύπέγραφον «καμπιάλε» (συναλλα­

γματικήν). Τα αχοτζέτια» καί τα «τεσταμέντα» καί άλλα έπείσακτα έγνώ­

ριζεν ό λαός προ τής Ελληνικής 'Επαναστάσεως. Ή σημερινή ορολογία 
τών δικαιοπραξιών τοϋ ήτο άγνωστος. 

VII. "Οταν ό 'Αδαμάντιος Κοραής κατ' εξοχήν ηθέλησε να μόρφωση 
τό έθνος, δια να έτοιμασθή τοϋτο προς έθνεγερσίαν, έπρεπεν άφ' ενός να 
τονώση τήν έθνικήν συνείδησιν δια τής μελέτης τών αρχαίων Ελλήνων 
συγγραφέων καί άφ' έτερου να δώση καθαρόν γλωσσικόν όργανον μή άπέ­

χον τής τε παραδόσεως καί τής κοινής αίσθήσεως. Έβασίσθη εις τήν 
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άπλουστευμένην έκκλησιαστικήν γλώσσαν τήν προ πολλού διαμορφωθεϊ­

σαν υπό της 'Εκκλησίας. Επομένως ή καθαρεύουσα ήτο ανάγκη και δεν 
έδημιουργήθη, ώς ψευδώς ισχυρίζονται τίνες, οΰτε υπό του Κοραή οΰτε 
υπό των μετά τήν Έλληνικήν Έπανάστασιν λογίων. Ό Κοραής εύρε τον 
άρχαϊσμον των άττικιζόντων διδασκάλων και ή διαμόρφωσις τής καθαρευ­

ούσης, πέρα του ότι ήτο αναγκαία, άπεδοκίμαζεν εμπράκτως τήν ούτοπίαν 
τής αναστάσεως τής ψευδοαττικής διαλέκτου τοΰ λογιωτατισμοϋ. Το ότι 
ή καθαρεύουσα προϋπήρξε τής συστάσεως του ελληνικού κράτους, βλέπει 
τις άναγινώσκων τάς προκηρύξεις, τα συντάγματα και χιλιάδας εγγράφων 
τής Ελληνικής Επαναστάσεως, ώς και το πλείστον των απομνημονευμά­

των τών πρωταγωνιστών αυτής. Ή καθαρεύουσα εν συνεχεία έπλουτίσθη, 
διεμορφώθη, εις τινας περιπτώσεις κακώς έξηρχαΐσθη, αλλ' ώμιλήθη και 
έλαλήθη και ύπηρέτησεν επί μακρόν τάς άνάγκας του έθνους. 

Οί διακωμφδοϋντες τήν καθαρεύουσαν λέγουν ότι έκακοποιειτο εις το 
στόμα του άπλου λαοϋ, τών χωρικών ή τών ημιμαθών. Αι άττικαί έπιγραφαί 
όμως έχουν σφάλματα οφειλόμενα εις τους χαράκτας, οί όποιοι ήσαν ολι­

γογράμματοι. Και σήμερον όχι μόνον άνθρωποι τοϋ λαοϋ σολοικίζουν 
τήν νεοελληνικήν, αλλά και αυτοί οί έκφωνηταί τών ραδιοτηλεοπτικών 
μέσων, οί όποιοι υποτίθεται ότι είναι και εγγράμματοι και κάτοχοι τής 
ομιλούμενης, υποπίπτουν εις φαιδρά σφάλματα. Επομένως τό ν' άναμεί­

νωμεν να γράψη ό άποσπασματάρχης τής εποχής τοϋ Όθωνος ορθώς τήν 
αναφοράν του, όταν ούδ' ό υπουργός σήμερον όμιλή ορθώς, είναι τουλά­

χιστον παράδοξον και άδικον. Πανεπιστημιακός καθηγητής αρθρογράφων 
άπό δημοσιογραφικού βήματος γράφει «κοινές νόρμες» καί «γκάμα αισθη­

μάτων» και «συνελήφθηκαν» και «τής παρούσας» και «τής απούσας». Τί 
εννοεί ό άπλοΰς άνθρωπος άπό αυτήν τήν « Ν ε ο ε λ λ η ν ι κ ή ν » ; 

VIII. Ή λογοτεχνία είναι εκφρασις τοΰ έθνους προβληματίζουσα τον 
πολίτη ν, υπό σύμβολα καθρεπτίζουσα ή καυτή ριάζουσα καταστάσεις, τάς 
οποίας δεν δύναται να έλέγξη επωνύμως, προοδοποιοϋσα συχνάκις τάς 
κοινωνικός εξελίξεις. 'Αλλ' ή λογοτεχνία, δικαιούμενη εκ τών υστέρων 
και καθισταμένη ώς έκ τούτου κλασσική, βοηθούσα εις στοιχειώδη φιλο­

σοφικόν στοχασμόν, δεν είναι ό μόνος παράγων εις τήν παιδαγωγικήν δια­

μόρφωσιν τοΰ λαοΰ έναντι μάλιστα τής φιλοσοφίας, τής ιστορίας και τών 
θετικών επιστημών. Διότι ή λογοτεχνία, αποβλέπουσα εις τό συναίσθημα, 
σπανίως συντελεί εις τήν πειθάρχησιν τοΰ πνεύματος ή τήν ίσορροπίαν 
τοΰ ψυχικού κόσμου, προς τάς οποίας συμμέτρως πρέπει να άχθη ό παιδα­

γωγούμενος. Αι συναισθηματικαί συγκινήσεις τής ποιήσεως καί οί προ­

βληματισμοί τοΰ θεάτρου ή αϊ αφηγήσεις τής μυθιστορηματικής πεζογρα­

φίας τότε μόνον είναι ωφέλιμοι, όταν συνδυάζωνται μέ τήν φιλοσοφίαν, 
τήν ίστορίαν καί τήν θετικήν γνώσιν. Επομένως, άπαίτησις να συμμορφώ­
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σωμεν την λογοτεχνίαν προς την λογίαν γλώσσαν ή να έκφράσωμεν τάς 
έπιστήμας δια των μέσων της λογοτεχνίας είναι άσύστατος. Ή επιστήμη 
απαιτεί άκριβολογίαν και πειθάρχησιν, εις την οποίαν ή αοριστολογία καί 
το συναίσθημα υποχωρούν. Πολλώ μάλλον το «έλληνικόν ήθος» δεν δύνα­

ται νά κριθή άπο λαϊκιστικάς εκφράσεις. 
IX. Κατά τάς διαμάχας των ετών 1888 ­ 1928 ό μεν Ψυχάρης, έχων τινά 

λογοτεχνικήν φλέβα ή πεΐραν εκφράσεως άπο την γαλλικήν γλώσσαν, 
συνήγειρεν Ιδία τον λογοτεχνικον κόσμον δια ν1 απελευθέρωση τήν λογο­

τεχνίαν άπο τον άρχαϊσμόν καί τήν ψυχράν γλωσσικήν εκφρασιν, ή οποία 
δεν ήδύνατο νά έγγίση ευθέως το συναίσθημα. Ό Γ. Χατζιδάκις αντιθέτως 
έβλεπε τα λογοτεχνικά κείμενα μόνον ώς αντικείμενα γραμματικής ή ετυ­

μολογικής εξετάσεως, εκφραζόμενος επιστημονικώς καί όχι λογοτεχνικώς, 
ήναγκάσθη δε ν' αγωνίζεται με τα μέσα τα όποια του έπέβαλλεν ό αντί­

παλος του, ό όποιος είχε πλούσια τα χαρίσματα τοϋ δημαγωγού. 'Αλλ' ό 
Χατζιδάκις ήρεύνησε τήν δημώδη γλώσσαν έξελικτικώς όσον ουδείς τών 
προ αυτού (ό Κοραής π.χ.) καί ουδείς μετ' αυτόν καί έδειξε τήν άμεσον 
σχέσιν της προς τήν άρχαίαν, τής οποίας ήτο συνέχεια πολύμορφος λόγω 
τών διαλέκτων. 'Ακόμη ό Χατζιδάκις παρεδέχθη ότι θα ήτο έθνικόν σφάλμα 
νά έγκατελείπετο ή ζώσα γλώσσα δια ν'άντικατασταθή από τήν άττικήν. 
Δια τοιαύτης άνισταμένης γλώσσης δέν θα ήδυνάμεθα νά καταστήσωμεν 
γλωσσικώς τους βαρβαροφώνους (τουρκόφωνους, σλαβόφωνους καί αλβα­

νοφώνους) αδελφούς μας, δια τους οποίους έχρειάζετο άμεσος διδασκαλία 
ζώντος ιδιώματος πανελληνίου χρήσεως. 

Σημειωτέον ότι ό Ψυχάρης παρεκίνησε καί άλλους νά γράψουν εις τήν 
ψυχαρικήν γραμματικήν. Καί αί μέν ύπερβολαί εις τήν λογοτεχνίαν δέν 
επηρέασαν άνδρας ώς ό Γρ. Ξενόπουλος, ό Κ. Καβάφης ή ό Ί . Κονδυλά­

κης, εις δε κείμενα φιλοσοφικά ή μεταφράσεις επιστημονικών κειμένων ή 
ιδία του γραμματική ορολογία (του Ψυχάρη) — άκολουθηθεϊσα άπό δαι­

μόνιον έρασιτέχνην, ώς ό Φιλήντας — δέν ήτο ανεκτή καί έγκατελείφθη. 
Ό διάδοχος του εις τήν άρχηγίαν τοϋ δημοτικισμού καί λίαν επίμονος 
αγωνιστής Μ. Τριανταφυλλίδης υπήρξε περισσότερον καί προσγειωμένος 
καί συντηρητικός, διό καί αποτελεσματικότερος. 'Εάν δε έπροχώρησεν 
ή εκπαιδευτική γλωσσική μεταρρύθμισις δια τής φυσικής εισαγωγής εις 
τήν στοιχειώδη έκπαίδευσιν τής λαλουμένης — όχι όμως δια καταργήσεως 
τών αρχαίων ή βιαίας επιβολής εις τον δημόσιον βίον ή αυθαιρέτου τονι­

κής μεταρρυθμίσεως — τούτο οφείλεται εις τον Έλ. Βενιζέλον θελήσαντα 
κατά τήν διάρκειαν τοΰ Πρώτου Παγκοσμίου Πολέμου νά προσοικειωθή 
τους «προοδευτικούς» τής εποχής. 'Επειδή όμως μεταξύ αυτών ύπήρχον 
καί αριστεροί φορμαλισταί, οί όποιοι έκτοτε ίδιοτύπως γράφουν τήν δημο­

τικήν των, ή μεταρρύθμισις εκείνη συνεσχετίσθη εϊτε προς τό κόμμα εϊτε 
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προς τον μαρξισμόν και προύκάλεσεν εν συνεχεία άνατροπάς και παλιν­

δρομήσεις. Τοϋτο όμως δέν σημαίνει ότι ό Ψυχάρης ή ό Πάλλης ή ό Πα­

λαμάς ήσαν ποτέ έπαναστάται ή μαρξισταί, πολλώ μάλλον ό "Ιων Στεφ. 
Δραγούμης ("Ιδας), ή ό ήρως Λ. Μαβίλης. 

Χ. Συμπερασματικός ό δημοτικισμός ωφέλησε τήν άνάπτυξιν της 
νεοελληνικής λογοτεχνίας, είναι δέ κίνημα προψυχαρικόν, προϋπάρξαν 
μάλιστα και της Ελληνικής Επαναστάσεως, και ώφέλησεν άνακόψας τον 
άρχαϊσμόν ή τον άττικισμόν. Άλλα άπο τον άττικισμόν, δηλαδή τήν έπά­

νοδον εις τήν άρχαίαν άττικήν διάλεκτον, ή καθαρεύουσα είχε διαφόρους 
επιδιώξεις θέλουσα να καθάρη τήν λαλουμένην και γραφομένην γλωσσαν 
άπο τα όθνεΐα, τα ξένα στοιχεία, καί να τ' άντικαταστήση εϊτε δι' αρχαίων 
εϊτε δια νεοπλάστων, σχηματιζόμενων κατ' άναλογίαν τών αρχαίων. Οι 
καθαρεύοντες έλαβον ώς βάσιν τήν άπλήν λογίαν ή έκκλησιαστικήν, τήν 
γραφομένην προ αυτών, καί έπανέφερον εις εύρεΐαν χρήσιν τήν γενικήν 
πτώσιν καί τήν δοτικήν, τους τύπους τών μετοχών καί ώρισμένους τύπους 
παρακειμένων, οι όποιοι επιβιώνουν μέχρις ημών (πβ. τετελεσμένον, βεβαιω­

μένον, άπηρτισμένον κ.τ.ο.). Καί εΐναι μεν αληθές ότι ό Άδ. Κοραής δια 
του Παπατρέχα του εις τον πρόλογον τής Βολισσινής εκδόσεως του Όμηρου 
εξεδήλωσε τήν τάσιν του εξελικτικού άττικισμοϋ, άλλ' εις τήν πράξιν αντι­

θέτως συνεκέρασε — ανεπιτυχώς πολλάκις — στοιχεία τής δημώδους καί 
τής λογίας, πάντως δέ κατήρτισε τό κατ' εξοχήν όργανον φωτισμού του 
έθνους, τό όποιον ήτοιμάζετο δι' έξέγερσιν. 

Καθ' ημάς, άκολουθοΰντας εις τούτο τον Χατζιδάκιν, θα ήτο δυστύχημα 
αν εϊχομεν εγκαταλείψει τήν νεοελληνικήν ώς βάσιν δια ν' άναστήσωμεν 
τήν άρχαίαν άττικήν, τής οποίας πάμπολλα στοιχεία είχον ήδη νεκρωθή 
άπο τών χρόνων τής συγγραφής τών Έβδομήκοντα καί τής Καινής Διαθή­

κης, ώς ό δυϊκός αριθμός, οί τύποι τοΰ ειμί κ.ά. Ή καθαρεύουσα άλλως τε 
ύπήρξεν ή πλησιεστέρα φωνητικώς προς τα νότια ιδιώματα, εις τα όποια 
στηρίζεται καί ή λογοτεχνική δημοτική μας. 

Β 

Ή καθαρεύουσα παιδευτικώς έχρησίμευσεν ώς γέφυρα ένοΰσα τήν 
γλωσσικήν πραγματικότητα τών διαλέκτων άφ' ενός μέ τήν γλώσσαν τών 
Γραφών καί τής 'Εκκλησίας καί άφ' ετέρου μέ τήν άρχαίαν καί τάς διαλέ­

κτους της. Ό μαθητής, ό όποιος έμαθε τήν καθαρεύουσαν, έγνώριζεν ήδη τα 
οκτώ δέκατα τής ελληνικής γραμματικής καί μέγαν πλοΰτον του αρχαίου 
λεξιλογίου καί τής καθιερωμένης ορολογίας. Ούτως ήδύνατο να προσπέ­

λαση εύκολώτερον εις τήν άρχαίαν καί τα εις αυτήν γραφέντα ποικίλα 
κείμενα. Διά νά γίνη τούτο καλύτερον κατανοητόν, νύν μέ τήν κατάργησιν 
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της ιστορικής ορθογραφίας ή γλώσσα έγινε γλώσσα ή γλώσσα προκαλού­

σα σύγχυσιν εις τον μαθητήν τοϋ Λυκείου, ό όποιος οΰτως ή άλλως πρόκει­

ται να μάθη τους κανόνας τοϋ τονισμού των αρχαίων, τον όποιον τονισμόν 
ουδείς ξένος λαός, διδασκόμενος και μελετών ή εκδίδων αρχαία κείμενα, 
πρόκειται να κατάργηση ή μεταβάλη, ανεξαρτήτως τοϋ αν τον εϊχον ή ου 
οί Κλασσικοί. 

Τώρα με τήν μεταρρύθμισιν εξαφανίζεται αυτό τό προσόν, διότι επι­

κρατεί πνεϋμα λαϊκισμοΰ και ό απώτερος σκοπός τινών τών μεταρρυθμι­

στών είναι ή αποκοπή άπό τό παρελθόν. Χωρίς αρχαία, χωρίς καθαρεύου­

σαν, όχι μόνον ό κλασσικός κόσμος, άλλα και ό ελληνιστικός και ό βυζαν­

τινός χάνονται, ή Εκκλησία λαλεί άγνωστον γλώσσαν και «οι ρίζες μας», 
δια τάς οποίας τάχα κόπτονται, αποκόπτονται εις τήν πραγματικότητα 
άσπλάγχνως. 'Επί πλέον καθίστανται ξένοι και αδιανόητοι χιλιάδες όροι 
και άλλαι λέξεις κοινής χρήσεως, τάς οποίας άνέστησεν ή επλασεν ή καθα­

ρεύουσα. Ό λαϊκισμός ούτος της μεταρρυθμίσεως έπτώχυνε τήν νεοελληνι­

κήν, ένόθευσε τήν καθαρότητα του λόγου («πλατφόρμες» τής πολιτικής, 
«κουλτούρα», «φόρμουλα» κ.τ.δ.), εστράφη δε πρωτίστως κατά τών προ­

θέσεων τής αρχαίας, αί όποΐαι εσχον εύρυτάτην χρήσιν εις τήν καθαρεύου­

σαν, και κατά τών τριτοκλίτων. 
Και τα μεν τριτόκλιτα δεν δύναται ν' άφανίση, διότι τα ουδέτερα εξ 

αυτών ουδέποτε θα παύσουν λαλούμενα (τό γάλα, τό ζήτημα, τό έθνος τό 
πρόβλημα* τών ζητημάτων, τών εθνών, τών προβλημάτων). Είναι γνωστόν 
ότι ό καθαρός διαλεκτικός λόγος σπανίως χρησιμοποιεί γενικάς υποκειμε­

νικός ή αντικειμενικός, άλλ' άνευ αυτών σήμερον γλώσσα δεν λειτουργεί. 
Μέ τό να εϊπης «τό πρόβλημα τής συνοίκησης», δεν θ' αποφυγής να κλίνης 
«τα προβλήματα τών συνοικήσεων». 'Υπάρχουν τριτόκλιτα, τα όποια 
έγιναν πρωτόκλιτα και ούτω λαλούνται (ή βρύσις>βρύση, οί βρύσες, τών 
βρυσών). Άλλα ούτε οί κυβέρνησες, τών κυβέρνησων δύνασαι να εΐπης, 
ούτε οί λέξεις, τών λεξών. Θα εϊπης τών κυβερνήσεων, τών λέξεων, οπότε 
τό τριτόκλιτον άναγκαίως είναι τριτόκλιτον και όχι έτερόπτωτον πρωτό­

κλιτον. Ή δια τοϋ ­η άντικατάστασις τοϋ ­ι τής ενικής ονομαστικής δεν 
μεταβάλλει τον χαλκόν εις άργυρον, αλλ' εις λευκοσίδηρον! 

"Ώς προς τάς προθέσεις, τα νέα βιβλία Μαθηματικών τής μεταρρυθμί­

σεως πολλαπλασιάζουν «μέ» και προσθέτουν «μέ», δια να μή ειπούν «συν» 
και «επί». Κατήργησαν τήν «προς» και τήν «διά», δια τής οποίας διαιροϋμεν. 
Και όμως ό μαθητής, όταν έξέλθη άπό τήν αΐθουσαν τοϋ σχολείου του, έχει 
διά­λειμμα ή συγ­κέντρωσιν ή έπι­θεώρησιν και προσ­αρμόζεται εις ο τι 
τοϋ έπι­βάλλει τό περι­βάλλον, τα έν­δια­φέροντά του, ή έξ­έλιξις ή ή άμφι­

σβήτησις. Μάταιος κόπος να έξορίσωμεν άπό τήν γλώσσαν μας τάς προ­
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θέσεις διά, εις, εκ, εξ, εν, κατά, πρό, προς, σύν, άμφί, διότι χιλιάδες λέ­

ξεων της καθ' ήμέραν ζωής τάς διατηρούν ζώσας. 
Ή σημερινή πράξις είναι βιασμός του φυσικού λόγου και θα κατάληξη 

εις άγλωσσίαν και πτώχυνσιν, ου μόνον γλωσσικήν άλλα και έννοιολογικήν, 
ή οποία θα επίδραση εις τήν διανόησιν του μαθητού, τοϋ οποίου θα ύπο­

βαθμισθή ό γλωσσικός πλούτος διακρίσεως και εκφράσεως. Μαθητής, ο 
όποιος θα παύση να γνωρίζη τί σημαίνουν πυρ, ΰδωρ, οίκος, έδαφος, τήλε, 
θα καταντήση να μή έννοή τό πυροβόλον, τήν Έταιρείαν 'Υδάτων, τον οί­

κοπεδοφάγον, τον προσεδαφισμόν ή τα τηλεοπτικά μέσα δείγματος χάριν. 
'Εάν μάθη τον οίκον, δέν θα άγνοήση τό «σπίτι», τό «σπιτικό φαΐ» και τον 
«σπιτόγατο», άλλα θα καταλάβη τί είναι ό εμπορικός οίκος, ή ό οίκος Κυ­

ρίου περί ναοϋ, ή ό οίκος οικογενείας εις τό νεκροταφείον. Σημειωτέον 
ότι δέν υπάρχουν εις καμμίαν διάλεκτον λέξεις προς άντικατάστασιν τοϋ 
πυροσβέστηρος, τοϋ ύδραυλικοΰ (νερουλάς ήτο ό σοϋτζος, ό κουβαλητής 
τοϋ νεροϋ), τοϋ ρ. οικονομώ (ό λαός λέγει περί των ευφυών: αυτός τα (οικο­

νομάει) ή τοϋ τηλεφώνου. 
Πόσοι εξ άλλου γνωρίζουν ότι ο Άδ. Κοραής έπλασε τάς κοινοτάτας 

σήμερον λέξεις π ο λ ι τ ι σ μ ό ς (πολιτισμένος, απολίτιστος), τ ρ ο π ο ­

π ο ι ώ (τροπολογία νομοσχεδίου, τροπολόγιον ήτο έκκλησιαστικόν βι­

βλίον διά τους τρόπους τοϋ ψάλλειν), λ ο γ ο κ ρ ι τ ή ς και λ ο γ ο κ ρ ι ­

σ ί α (άλογόκριτα κείμενα). Ένθυμεΐται κανείς ποίος Ν. Πολίτης έδωκε τον 
όρον λαογραφία εις τήν οίκείαν έπιστήμην, ή ποίος Θ. Όρφανίδης εισή­

γαγε τους φυτολογικούς όρους, ή ποίος Γ. Μιστριώτης τάς αρβύλας, τό 
σακκίδιον, τό πηλήκιον, τον ζωστήρα καί τό άμπέχωνον τών στρατιωτών 
μας; Εις ποίους ακόμη μακαρίτας άνδρας όφείλομεν τους νομικούς, δικα­

κανικούς, ιατρικούς, ύγιειονομικούς, οικονομικούς καί εκατοντάδας άλ­

λους επιστημονικούς όρους, τους οποίους άνέστησεν ή επλασεν ή καθα­

ρεύουσα ή τους έδωσε τήν εννοιαν, τήν οποίαν έχουν σήμερον; 
Καί ού μόνον εις τό λεξιλόγιον, άλλα καί είς τό τυπικόν, δηλαδή τό 

κλιτικόν καί συντακτικόν τών ρημάτων καί ονομάτων, φράσεις, όπως άν­

θρωπος καλής διαγωγής, τρόφιμα καλής ποιότητος, ευθύνη τής διοικήσεως, 
κατάχρησις εξουσίας, άδεια αποδημίας, δέν αντικαθίστανται μέ ό τιδήποτε 
καί όταν ακόμη τό τριτόκλιτον μεταμφιεσθή είς πρωτόκλιτον ή σύνταξις 
τής γενικής (άγνωστος τό πριν είς τα ιδιώματα) παραμένει. Ό λαός εξακο­

λουθεί άβιάστως να λέγη οδός Έρμου, Αιόλου, Πανεπιστημίου, Πολυτε­

χνείου, Πειραιώς, Ήλιδος, 'Αρτέμιδος, χωρίς να τον ένοχλή ή λογία γε­

νική. Όμοίως προφέρει καί τονίζει τάς οδούς τών ιστορικών προσώπων 
'Αριστείδου, Σοφοκλέους, Θεμιστοκλέους, Ιπποκράτους, Ξενοφώντος, 
Λασκάρεως. Πρόκειται βεβαίως περί τυποποιήσεως, άλλα πάντως δέν έξε­

βλήθησαν ως σώματα ξένα προς τήν κοινήν αΐσθησιν. Άντιδρώμεν άντιθέ­
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τως προς πλείστα τεχνητά, κατεσκευασμένα και ισοπεδωτικά, τα όποια 
είσήγαγεν εις την νεοελληνικήν ή μεταρρύθμισις. Κατηντήσαμεν να μη 
έννοώμεν τα κύρια άρθρα και τα σχόλια τινών τών εφημερίδων, εάν δεν τα 
μεταφέρωμεν εις την καθαρεύουσαν, διότι έχουν συντακτικήν δομήν καθα­

ρευούσης, ενώ τό κλιτικόν των σύστημα βιάζεται διάτοΰ μεταγλωττισμοϋ 
εις την δημοτικήν! Τοϋτ' αυτό συμβαίνει και με τό ραδιόφωνον καί την τη­

λεόρασιν. Καί αυτοί οι έμπειροι δημοσιογράφοι καί έκφωνηταί άμφιταλαν­

τεύονται εις όσα υποχρεούνται άπό τον «είδικόν μεταγλωττιστή ν» να μετα­

δώσουν. 
Άπόδειξις ότι ή κοινή χρήσις καί ή ανάγκη κανονίζουν τήν γλώσσαν 

καί όχι τα διατάγματα είναι αυτή αΰτη ή μή ρυθμιστική λογοτεχνία, δηλαδή 
ή ποίησις καί ή πεζογραφία τών μεγάλων δημιουργών, του Διονυσίου Σο­

λωμού, του 'Αλεξάνδρου Παπαδιαμάντη καί του Κωνσταντίνου Καβάφη, ή 
οποία γλωσσικώς τόσον εις τό λεξιλόγιον, όσον καί εις τήν σύνταξιν δεν 
ακολουθεί τήν «νεοελληνικήν» της μεταρρυθμίσεως. Δέν αναφερόμεθα ούτε 
εις τον Κάλβον ούτε εις τον Ροΐδην ούτε εϊς τον Ξενόπουλον. Οί τρεις μεγά­

λοι, τους οποίους άνεφέραμεν, σ υ ν ε ι δ η τ ώ ς έξέκλιναν της ομιλούμενης 
καί τήν υπέταξαν, άφόβως χρησιμοποιήσαντες συντάξεις καί λέξεις της 
αρχαίας καί της λογίας. 'Επέδρασαν δε καί εις πολυάριθμους άλλους (τον 
Πολυλαν π.χ. ο Σολωμός, τον Παπατσώνην ό Καβάφης, τον Κονδυλάκην ό 
Παπαδιαμάντης). Τό θέμα είναι μέγα καί δέν θα άναπτυχθή έδώ. Άλλα δεί­

γματος χάριν αναφέρω ότι μέγας καθαριστής της γλώσσης ύπήρξεν αυτός 
ό αδιάλλακτος Σολωμός του Διαλόγου καί του "Υμνου (λέξεις άμφότεραι 
λόγιαι), ό όποιος δέν έδίστασε ν' άναστήση αρχαία ονόματα (της Κορίνθου, 
ό Αχελώος), να είσαγάγη τήν θύραν ή τον όφθαλμόν εις τον Ύμνον του 
καί να όμιλή περί ά κ ρ α ς σιωπής, της απολύτου (ύπ' αυτήν τήν εννοιαν 
άνύπαρκτον τό έπίθετον εις τήν νεοελληνικήν μας τών διαλέκτων). Ποίον 
ήμπόδισε τό γλωσσικόν ένδυμα του Παπαδιαμάντη ή οί στίχοι τοΰ Ρωμηοϋ 
του Σουρή; Ποίον, εκτός τών φανατικών, ήφνιδίασεν ή καθαρολογία του 
Καβάφη; Ποίος προσέκρουσεν εις τον φυσικόν θεατρικόν διάλογον (τον 
μή ζακυνθινόν) τοϋ Ξενόπουλου; Οί ίδιοι οί λογοτέχναι, ό Κ. Παλαμάς, 
ό Έμ. Ροΐδης, ό Γρ. Ξενόπουλος έγραψαν κριτικήν της λογοτεχνίας εις τήν 
καθαρεύουσαν καί καθιέρωσαν δι' αυτής μορφάς της λογοτεχνίας μας. 
Δέν ίσχυριζόμεθα ότι τοϋτο πρέπει να γίνεται σήμερον. Ύποστηρίζομεν ό­

μως ότι ή καθαρεύουσα εξυπηρέτησε καί αυτούς τους θεωρητικούς εχθρούς 
της. Οί μεταρρυθμισταί ισχυρίζονται ότι τήν έ θ α ψ α ν , αλλ' όταν ομιλούν 
χωρίς χειρόγραφον — οί πολιτικοί ιδία — τήν λεηλατούν δια να τους έκδι­

κηθή τοιουτοτρόπως μέ ένα θανάσιμον δια τάς θεωρίας καί πράξεις των έναγ­

καλισμόν, διότι, έπαναλαμβάνομεν, ανέκοψαν δια διαταγμάτων καί εγκυκλίων 
τον φυσικόν ρουν τών πραγμάτων, της ζωής, ή οποία δέν ανακόπτεται μέ 
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τοιαύτας μεθόδους. Έάν όμως επρόκειτο μόνον δια την καθαρεύουσαν, το 
κακόν δεν θα έπαυε να είναι κακόν, άλλα θα ήτο μόνον. Πρόκειται όμως δια 
την άρχαίαν έλληνικήν και την έξέλιξίν της έλληνιστικήν και βυζαντινήν 
δύο χιλιάδων ετών. Με την κατάργησιν της καθαρευούσης έτινάξαμεν την 
γέφυραν της παραδόσεως και έλησμονήσαμεν επικινδύνως πόσας και ποίας 
υπηρεσίας μας προσέφερε και μας προσφέρει ακόμη δια να έχωμεν πλουσίαν 
και ακριβή εκφρασιν καί ν' άσκούμεθα εις λεπτάς διακρίσεις. 

Έκρίναμεν σκόπιμον να παραθέσωμεν ενταύθα δύο συντομωτάτους, 
αλλ' ιδιαιτέρως ενδεικτικούς γλωσσικούς πίνακας. Ό πρώτος καθίστα 
προφανές ότι ή άγνοια των προθέσεων της αρχαίας αφήνει εκθετον καί δυσνό­

ητον τεράστιον τμήμα της καθημερινής ορολογίας, ό δέ δεύτερος ότι ή 
άγνοια στοιχειωδών λέξεων τής αρχαίας δυσχεραίνει τήν άρτίαν κατανόησιν 
και έκμετάλλευσιν πλήθους εν χρήσει συνθέτων καί παραγώγων. 

εις εισάγω (εισαγωγή, είσαγωγεύς), εισβάλλω (εισβολή), εισηγούμαι 
(εισήγησις, εισηγητικός), εισπράττω (εϊσπραξις, είσπράκτωρ), 
εισφέρω (εισφορά), εισχωρώ (είσχώρησις). 

εν εναλλάσσω (εναλλαγή, εναλλακτικός), ένδείκνυμαι (ενδειξις, ενδει­

κτικός), ένηλικιοΰμαι (ένήλιξ), εμμένω (εμμονή, έμμονος), ενεργώ 
(ενέργεια, παρενέργεια), εντάσσω (ένταξις). 

εκ εκδίδω (εκδοσις, εκδότης), εκλέγω (εκλογή, εκλόγιμος), εκλύω 
(εκλυσις), έκρήγνυμαι (εκρηξις, εκρηκτικός), εκφράζω (εκφρασις, 
εκφραστικός), εκφωνώ (εκφωνητής). 

προ προανακρίνω (προανάκρισις), προβλέπω (πρόβλεψις, προβλεπτι­

κός), προγραμματίζω (πρόγραμμα), προηγούμαι (προηγουμένως), 
προνοώ (πρόνοια), προοδεύω (πρόοδος). 

προς προσεύχομαι (προσευχή), προσέχω (προσοχή, προσεκτικός), 
προσθέτω (πρόσθεσις), προσκαλώ (πρόσκλησις, προσκλητήριον), 
προσμένω (προσμονή), προσπαθώ (προσπάθεια). 

συν συνδιαλέγομαι (συνδιάλεξις), συνδυάζω (συνδυασμός, συνδυαστι­

κός), συνέχω (συνοχή, συνεκτικός), συνορεύω (σύνορον), συντρέ­

χω (συνδρομή, σύνδρομον), συντάσσω (συνταγή). 
άνά αναβάλλω (αναβολή, άναβολεύς), αναθέτω (άνάθεσις), αναθεματίζω 

(ανάθεμα), αναμένω (αναμονή), αναμεταδίδω (άναμετάδοσις), ανα­

χωρώ (άναχώρησις, αναχωρητής). 
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δια διαιρώ (διαίρεσις, διαιρέτης), διαλέγω (διαλογή, διαλογεύς), δια­

νέμω (διανομή), διαστέλλω (διαστολή), διατάσσω (διαταγή, διά­

ταγμα), διαχειρίζομαι (διαχειριστής). 
κατά καταβάλλω (καταβολή), καταγράφω (καταγραφή), καταδίδω (κα­

τάδοσις, καταδότης), καταλαμβάνω (κατάληψις), κατορθώνω (κα­

τόρθωμα), καταφεύγω (καταφύγιον). 
μετά μεταβάλλω (μεταβολή), μεταγράφω (μεταγραφή), μεταδίδω (μετά­

δοσις), μεταλαμβάνω (μετάληψις), μεταπηδώ (μεταπήδησις), μετα­

χειρίζομαι (μεταχείρισις). 
παρά παραβάλλω (παραβολή, παράβολον), παραδίδω (παράδοσις), πα­

ραθερίζω (παραθερισμός), παραμερίζω (παραμερισμός), παραστρα­

τώ (παραστράτημα), παρατηρώ (παρατήρησις). 
αντί άντιβάλλω (άντιβολή), αντιγράφω (αντιγραφή, άντιγραφεύς), αντι­

δικώ (αντιδικία), αντιλέγω (αντίλογος), άντιτίθεμαι (άντίθεσις, 
αντιθετικός), αντιφάσκω (άντίφασις). 

άμφί αμφιβολία, άμφίεσις, άμφιθέατρον, αμφικτιονία, άναμφίλεκτος, 
άμφιπρόστυλος ναός, αμφίρροπος, άμφισβήτησις, άμφιταλάντευ­

σις, άμφορεύς. 
επί επιβάλλω (επιβολή), έπιδένω (έπίδεσις, επίδεσμος), επιλέγω (επί­

λογος, έπιλογικός,) επιμελούμαι (επιμέλεια), έπιορκώ (επίορκος), 
επιτρέπω (επιτροπή). 

περί περιβάλλω (περιβολή), περιβλέπω (περίβλεπτος), περιγράφω (πε­

ριγραφή, απερίγραπτος), περιπαίζω (περιπαικτικός), περιπατώ 
(περίπατος), περιτρέχω (περίδρομος). 

άπό αποβάλλω (αποβολή), απογράφω (απογραφή), αποδίδω (άπόδοσις, 
αποδοτικός), αποκρίνομαι (άπόκρισις), απομακρύνομαι (άπομά­

κρυνσις), αποστέλλω (αποστολή). 
ύπό υποβάλλω (υποβολή), υπογράφω (υπογραφή), υπολείπομαι (ύπό­

λοιπον), υπομένω (υπομονή, ύπομονητικός), ύποστέλλω (υποστο­

λή), υπόσχομαι (ύπόσχεσις). 
υπέρ υπερβάλλω (υπερβολή), υπερέχω (υπεροχή), ύπερμαχώ (υπέρμαχος), 

υπερνικώ (ύπερνίκησις), υπερτιμώ (ύπερτίμησις), ύπερτρέφω (υ­

περτροφία, υπερτροφικός). 

αήρ αεραντλία, αεροσυνοδός, άερολογία, άεροθεραπεία, άερόλουτρον, 
αερογέφυρα. 

πους μετρικοί πόδες, ποδόσφαιρον, ποδάγρα, ποδόλουτρον. 
οδούς οδοντίατρος, οδοντοστοιχία, οδοντοτεχνίτης, οδοντωτός σιδη­

ρόδρομος. 
ους ώτάριον, ωτορινολαρυγγολόγος, ωτακουστής. 

2 
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οίνος οινολόγος (οίνολογικόν έργαστήριον). "Ανοινος (έπίθετον). 
ύδωρ ύδρολόγος, υδραυλικός, ύδραγωγείον, υδροφόρος. 
όρασις όραμα, παρόραμα, πανόραμα (πανοραματική θέα), ένόρασις (ένο­

ρατικός), διόρασις (διορατικός), τηλεόρασις, οπτικός, κατάστημα 
οπτικών, οψις (πρόσοψις, κάτοψις). 

οίκος οικοδομή, οίκόπεδον, οΐκοπεδοφάγος, οικοδόμος (οικοδομικός 
συνεταιρισμός), οίκότροφος, οίκόσιτον ζώον, οικονομία, οικο­

νομολόγος ­ ία­ ικός. 
ϊππος μηχανή δυνάμεως τόσων ϊππων, ίπποκόμος, ιππασία, ίπποστάσιον, 

ίππικόν, ίπποφορβεΐον, ιπποπόταμος (και έπί θηλείας). 
θύρα πορτοπαράθυρα, παραθυρόφυλλα, θυρωρός, θυρωρεϊον, έκπαρα­

θύρωσις. 
σκεΰος κατασκευάζω, κατασκευή, κατασκεύασμα, ΐδιοσυσκεύασμα, συ­

σκευάζω, συσκευή, συσκευασία, ανακατασκευάζω. 
κλίνη κλινική, κλινήρης, πολυκλινική. 
νόσος νοσοκόμος, νοσοκομεϊον (πβ. φρενολόγος, φρενοκομεϊον). 
βοϋς βούτυρον, βουστάσιον, βοοειδή, βουστροφηδόν (γραφή). 
πέρας απέραντος, άπεραντολογία, αδιαπέραστος. 
λοιμός λοιμώδεις νόσοι, λοιμοκαθαρτήριον (πβ. λέπρα, λεπροκομεϊον, 

λυσσιατρεΐον). 
δομή υποδομή, δόμησις (δομή έργων, δομή λόγων). 



Prof. VINCENZO ROTOLO 
(Palermo) 

ΡΙΤΣΟΣ, ΕΛΥΤΗΣ, ΒΡΕΤΤΑΚΟΣ: ΤΡΕΙΣ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΑΝΤΙΛΗΨΕΙΣ 
ΓΙΑ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΠΟΙΗΣΗΣ 

Κάποιος ποιητής του περασμένου αιώνα είπε ότι ή κοινωνία έχει ανάγκη 
άπο τους ποιητές όπως ή νύχτα άπό τ' άστρα1. Ά π ' αυτή τήν έποψη ή ελλη­

νική κοινωνία έχει κάθε δικαίωμα να είναι περήφανη για το ποιητικό της 
στερέωμα. Τα τελευταία χρόνια, μάλιστα, ή νεοελληνική ποίηση κερδίζει 
όλο και περισσότερο τό παγκόσμιο ενδιαφέρον. Σ' αυτή τήν όψιμη αναγνώ­

ριση συντέλεσαν οπωσδήποτε τα δύο Νόμπελ πού άξια κέρδισαν ό Σεφέρης 
και ό 'Ελύτης. Βέβαια, δέν μπορούμε να παραβλέψουμε τις αδικίες πού έχουν 
γίνει στο παρελθόν εις βάρος Ελλήνων και ξένων υποψηφίων και τή φθορά 
πού έχει επιφέρει στο διεθνές βραβείο ή προσκύνηση στις πρόσκαιρες μόδες 
και ισορροπίες. Πάντως, είναι γεγονός ότι τό Νόμπελ συνεχίζει να έχει τό 
βάρος του. Και πρέπει να παραδεχθούμε ότι αποτελεί αξιοπρόσεκτο φαινόμε­

νο ή άπονο>μή δύο Νόμπελ σέ Έλληνες ποιητές μέσα σέ τόσο μικρό χρονι­

κό διάστημα, αν μάλιστα αναλογιστούμε ότι ή Ελλάδα δεν μπορεί να ασκή­

σει άλλη επιρροή άπ' αυτή πού προέρχεται άπό τήν απαράμιλλη γοητεία 
τοΰ πανάρχαιου πολιτισμού της. 

Αυτό πού άναμένομε τώρα είναι να μήν περιοριστεί ή διεθνής προβολή 
στα καθιερωμένα πια λίγα ονόματα, άλλα να γίνει μια γενικότερη σοβαρή 
προσπάθεια για τή μελέτη και διάδοση της νεοελληνικής ποίησης στο 
εξωτερικό. Γιατί ό Σεφέρης και ό 'Ελύτης δέν είναι δύο λουλούδια πού φύ­

τρωσαν στην έρημο, άλλα βγαίνουν άπό κείνη τή ρωμαλέα και ζωντανή 
πραγματικότητα πού είναι ή νεοελληνική ποίηση. Τό 1979, λόγου χάρη, 
πού επισφραγίστηκε διεθνώς τόσο θριαμβευτικά μέ τό Νομπέλ τοΰ Ελύτη, 
γνώρισε και άλλα σημαντικά γεγονότα για τή νεοελληνική ποίηση. 'Ανάμεσα 
σ' αυτά συγκαταλέγεται οπωσδήποτε μία διπλή επέτειος: τα 70 χρόνια άπό 

1. Ό Chevalier de Boufflers ( P e n s é e s et F r a g m e n t s , 188). 
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τή γέννηση τοϋ Ρίτσουταχί τα 50 από τη δημοσίευση της πρώτης ποιητικής 
συλλογής τοϋ Βρεττάκου2. 

Ωστόσο, δεν ήταν αυτή ή χρονολογική σύμπτωση πού μέ παρακίνησε 
να προτείνω το αποψινό μας θέμα. Ό βαθύτερος λόγος ήταν ή επιθυμία 
ν' ανιχνεύσουμε τον τρόπο πού αντιμετωπίζουν το ουσιώδες πρόβλημα τοϋ 
ρόλου τής ποίησης τρεις ποιητές τόσο διαφορετικοί μεταξύ τους, πού 
όμως έχουν περάσει άπο τις ίδιες ιστορικές εμπειρίες. 

Στή λογοτεχνική τους όδοιπορία, άπο χρονολογική και μόνη σκοπιά, 
οι τρεις ποιητές εϊναι συνταξιδιώτες, άφοΰ ό Ρίτσος γεννήθηκε το 1909, ό 
'Ελύτης το 1911, ό Βρεττάκος τό 1912. Και επειδή οί σκέψεις, πού θ' αναπτύ­

ξω και πού έν μέρει άντικαθρεφτίζουν σχετικές μου μελέτες για τους τρεις 
ποιητές3, δεν βασίζονται σε αισθητικές ή άλλου είδους μεταξύ τους διαβα­

θμίσεις, τό μόνο κριτήριο για τήν προτεραιότητα τους μένει αυτό τής χρο­

νολογικής σειράς. 

Ή κριτική μεθοδολογία διαθέτει σήμερα ποικίλους τρόπους για να 
επιχειρεί πάνω σέ παραδεκτές βάσεις τήν προσέγγιση στην ποίηση. Ανε­

ξάρτητα πάντως άπό τις προσωπικές προτιμήσεις και από τήν εφαρμογή 
τής μιας ή τής άλλης μεθόδου, επιβάλλεται γενικά ό κριτικός να βασίζεται 
πάνω σέ δεδομένα και όχι σέ εντυπώσεις ή συγκινήσεις, όσο λεπτές και αν 
είναι. Και δέν υπάρχει καμιά αμφιβολία ότι τα πιο σίγουρα δεδομένα βρί­

σκονται μέσα στα κείμενα. Ωστόσο ή τεκμηρίωση τών κειμένων δέν άρκεΐ 
μόνη της, αν δέν πλαισιωθεί άπό τή γνώση τών ίστορικο­πολιτικών φαινο­

μένων στα όποια ανάγεται ή γένεση τους. 
Υπάρχουν γενεές πού έχουν τό προνόμιο, ή τό βάρος, να αντιμετωπί­

ζουν τήν ευθύνη δύσκολων αποφάσεων, ή απλώς βρίσκονται ανακατεμένες 

2. Άπο τις σχετικές πρωτοβουλίες άρκεΐ νά αναφερθούν οι εορταστικές εκδηλώσεις 
τής Εταιρείας Ελλήνων Λογοτεχνών για τον Ρίτσο (7 0 χ ρ ό ν ι α τ ο ϋ Γ ι ά ν ν η 
Ρ ί τ σ ο υ . Κέδρος, Αθήνα 1979) και τοϋ περιοδικού «Τομές» για τον Βρεττάκο (χρ. 5ος, 
τεϋχ. 55, Δεκ. 1979 «'Αφιέρωμα στον Νικηφόρο Βρεττάκο»). 

3. Πρβ. Ο. Ε 1 i t i s, 21 p o e s i e , Παλέρμο 1968, T h e H e r o i c a n d E l e g i a c 
S o n g f o r t h e L o s t S e c o n d L i e u t e n a n t of t h e A l b a n i a n C a m ­

p a i g n , . . . , περ. «Books Abroad», 49, 4, 1975, σ. 690­695, Ν. Β ρ ε τ τ ά κ ο ς . Μ ε λ έ ­

τ ε ς γ ι ά τό έ ρ γ ο τ ο υ , Διογένης, 'Αθήνα 1976, σ. 11­32 («Σημειώσεις σέ μία ποιητι­

κή όδοιπορία») και 33­42 («Ή "Διαμαρτυρία" τοϋ Νικηφόρου Βρεττάκου»), «Ό Βρεττά­

κος στο "'Απογευματινό Ηλιοτρόπιο", περ. «Νέα δομή», 4 (Σεπτ. 1976), σ. 39­43, «Μία 
προσέγγιση στην ποίηση τοϋ Ν. Βρεττάκου. Μύθος και πραγματικότητα», έφημ. «Ή 
Καθημερινή», 8 και 15 Σεπτ. 1977, «Ή ιδέα τής ποίησης και τής Ελλάδας στον Ν. Βρετ­

τάκο», περ. «Τομές», ο.π., σ. 8­15, J. R I T S O S . R o m i o s i n i Ι. U n a p p r o c c i o 
s t i l i s t i c o , Παλέρμο 1978. 
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σέ γεγονότα εξαιρετικής σημασίας. Οί Έλληνες, πού γεννήθηκαν γύρω στα 
1910, πέρασαν στην παιδική τους ηλικία από τήν τραγική για τον ελληνισμό 
εμπειρία της μικρασιατικής καταστροφής. 'Ακόμα νέοι πήραν μέρος στον 
πόλεμο του '40 και ώριμοι πια έζησαν τις ολέθριες συνέπειες άπό τον εμφύ­

λιο. 
'Από τή σκοπιά τής λογοτεχνίας, τα χρόνια γύρω στα 1930 σημειώνουν 

στην ποίηση την προοδευτική χειραφέτηση από τήν επιβλητική μορφή του 
Παλαμά και από τή μόδα του καρυωτακισμοϋ. Ή νεώτερη ποίηση αρχίζει 
σιγά σιγά να σχηματίζεται μέσα στή χοάνη όπου συγχωνεύονται ατομικές 
και ομαδικές προσπάθειες, εξωτερικές επιδράσεις, παραδοσιακές αξίες. 
Εκείνα τα χρόνια ό Βρεττάκος και ό Ρίτσος κάνουν τα πρώτα ποιητικά τους 
βήματα πληρώνοντας τό φόρο τής μαθητείας τους για τήν ανεύρεση του 
σωστού δρόμου. Ό Ελύτης θα κάνει θριαμβευτικά τό ντεμπούτο του λίγα 
χρόνια αργότερα άπό τις σελίδες του περιοδικού «Τα νέα γράμματα», πού 
τόση σημασία θα έχει για τήν τύχη τής νεοελληνικής κουλτούρας. 

Και οί τρεις γεννήθηκαν στην επαρχία και ήρθαν πολύ νωρίς να εγκα­

τασταθούν στην 'Αθήνα. 'Αλλά αυτή ή κοινή εμπειρία παρουσιάζει βασικές 
διαφορές συνθηκών. Ό Ρίτσος και ό Βρεττάκος (πού είναι και οί δυο άπό 
τήν Πελοπόννησο και σπούδασαν στο Γυμνάσιο του Γυθείου) ήρθαν στην 
'Αθήνα αντίστοιχα τό 1925 και τό 1929 αντιμετωπίζοντας τις αντιξοότητες 
του περιβάλλοντος και τα πρακτικά προβλήματα δύο νέων χωρίς οικονομικά 
και κοινωνικά στηρίγματα (ή οικογένεια του Ρίτσου, μάλιστα, δοκιμάστηκε 
σκληρά άπό αρρώστιες και θανάτους). Ό Ελύτης (γεννήθηκε στο Ηράκλειο 
άπό οικογένεια πού ή καταγωγή της ήταν άπό τή Μυτιλήνη) εγκαταστάθηκε 
πολύ νωρίς (τό 1914) στην 'Αθήνα, χωρίς να γνωρίσει τις βιοποριστικές δυ­

σκολίες του Ρίτσου και του Βρεττάκου. Αυτές οί «εξωτερικές» διαφορές στο 
ξεκίνημα τους βρίσκουν ανταπόκριση και στις πρώτες τους λογοτεχνικές 
εμπειρίες πού δέ συγκλίνουν απόλυτα σ' όλα τα σημεία ­ καλλιτεχνικές 
αντιλήψεις, τεχνοτροπίες, ιδεολογικοί προσανατολισμοί. 

"Αν πάρουμε για παράδειγμα ενα πολιτικό γεγονός σαν τή δικτατορία 
τοΰ Μεταξά, διαπιστώνουμε ότι ή επικράτηση της, όπως είναι φυσικό σέ ανά­

λογες περιστάσεις, δημιουργεί μια πρώτη χωριστική γραμμή: άπό τή μια 
είναι οί οπαδοί της, άπό τήν άλλη οί διαφωνούντες, στο μεταίχμιο τών δύο 
παρατάξεων υπάρχει και ή ουδέτερη ζώνη. Ή θέση πού έχουν πάρει ό Ρίτσος 
και ό Βρεττάκος φέρνει σαν αποτέλεσμα τήν απαγόρευση τών αντίστοιχων 
ποιημάτων τους Ό ε π ι τ ά φ ι ο ς και Ό π ό λ ε μ ο ς . Ό 'Ελύτης, πάλι, 
θα ωριμάσει αργότερα τήν έννοια του κοινωνικού χρέους τοΰ ποιητή. 

Πραγματικά, μέ τό ξέσπασμα τοΰ πολέμου τοΰ '40 προκαλείται ή αφορ­

μή για τήν πολιτική συνειδητοποίηση και σ' αυτούς πού δέν εϊχαν πάρει θέση. 
Κανένας διανοούμενος δέν μπορεί να μείνει αδιάφορος στο γενικό άγώ­
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να για την υπεράσπιση της ελευθερίας και της αξιοπρέπειας. Το κλίμα της 
εθνικής ενότητας πού δημιουργείται με τήν εκδήλωση τής φασιστικής επι­

βουλής διατηρείται και στην πρώτη περίοδο τής 'Αντίστασης. Κατόπιν 
όμως οι διαφορές γίνονται πιο έντονες, έως ότου ή νέα χωριστική γραμμή, 
πού χαράσσεται όλο και πιο βαθιά μέσα στο κορμί τοϋ ελληνικού έθνους, 
εκφυλίζεται στον τραγικό αδελφοκτόνο πόλεμο. "Ολα αυτά τα δραματικά 
γεγονότα έχουν ζωηρό αντίκτυπο, όπως εϊναι φυσικό, στή διανόηση, και 
προκαλούν ανάλογες ιδεολογικές ανακατατάξεις. Στο μεταξύ οί τρεις συντα­

ξιδιώτες μας έχουν καλύψει ένα μεγάλο κομμάτι άπό τό δρόμο τους. Ό καθέ­

νας τους έχει πια στο ενεργητικό του μια πλούσια ιστορία πού δέν μπορεί 
να τήν απαρνηθεί: Τό προσωπικό βίωμα για ενα διανοούμενο δέν είναι μόνο 
αναπόσπαστο μέρος τής ανθρώπινης υπόστασης του, άλλα και αναντικα­

τάστατη πνευματική περιουσία. 

* 
* * 

Πολύ νωρίς ό Ρίτσος συνειδητοποιεί τό ρόλο του ποιητή. Πριν ακόμα τό 
δηλώσει ρητά, τό δείχνει έμμεσα, προβάλλοντας ειρωνικά ή περιφρονητικά 
τον «άντιποιητή», δηλαδή πώς δέν πρέπει να είναι ό ποιητής. "Ηδη στή 
συλλογή Τ ρ α κ τ έ ρ τοϋ 1934 βρίσκουμε πολλούς χαρακτηρισμούς και 
υπαινιγμούς. Στο ποίημα «Ποιητές», πού όχι συμπτωματικά είναι αφιερω­

μένο στον Καρυωτάκη4, υπάρχει μια σατιρική διάθεση έναντι τής στάσης 
των ποιητών εκείνων πού περιφρονούν τους κοινούς ανθρώπους και τους 
θεωρούν «ανίδεους, ανάξιους κι' ευτελείς». 

Άπό τότε κιόλας φαίνεται καθαρά πώς για τον Ρίτσο ή ποίηση δέν 
μπορεί νά είναι ναρκισσιστική απασχόληση, άλλα πρέπει ν' απευθύνεται 
στους άλλους, νά εντάσσεται σε μια συγκεκριμένη κοινωνική πραγματικό­

τητα. Στο ποίημα πού αναφέραμε παρατηρείται επίσης ή παρουσία αξιόλο­

γων ανθρωπιστικών στοιχείων. Μπορούμε μάλιστα νά ισχυριστούμε ότι τό 
κοινωνικό ενδιαφέρον του ποιητή δέν προέρχεται μόνο άπό τή συνεπή πολι­

τική στράτευση, άλλα κατευθύνεται επίσης άπό τήν ανθρώπινη ανάγκη του 

4. Παρεμπιπτόντως παρατηρούμε ότι τα ποιήματα τής εποχής αυτής παρουσιάζουν 
τουλάχιστο δύο λόγους πού δικαιολογούν τό ενδιαφέρον μας και συνηγορούν τήν ανάγκη 
νά μελετηθούν ιδιαίτερα. Ό πρώτος λόγος άφορα το περιεχόμενο, πού όσο και νά φαίνεται 
μακριά άπό τον Ρίτσο των μεταγενέστερων ποιημάτων, πού τον ξέρουμε καλύτερα, βρίσκει 
ωστόσο επαληθεύσεις και ανταποκρίσεις σ' όλο το τόξο τής δημιουργικής του δράσης. 
Ό άλλος είναι σχετικός μέ τή γλώσσα και τήν τεχνοτροπία τής αρχικής του ποιητικής 
θητείας, πού μπορεί νά μας οδηγήσει μέ περισσότερη ασφάλεια στα άχνάρια τών πρώτων 
του λογοτεχνικών ερεθισμάτων. 
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διαλόγου με τους άλλους. Κάτω άπ' αυτό το πρίσμα γίνεται πιο καταληπτή 
ή έννοια της σατιρικής αιχμής για τους ποιητές πού μόνη φροντίδα τους είναι 
ή υψηλή αποστολή τής ποίησης, χωρίς καν να σκοτίζονται για «πεζά» προ­

βλήματα, πού είναι και τα προβλήματα των πολλών: 

Γύρω μας κι άλλοι κι αν πονούν κι αν δυστυχούν, 
κι αν τους λυγίζει, αν φλογίζει ή αδικία, ' 
­ ώ τέτοια θέματα πεζά ν' ανησυχούν 
τους αστρικούς μας στοχασμούς, είναι βλακεία». 

'Ανάλογους τόνους σαρκασμού περιέχει και το ποίημα, πάλι άπό το 
Τ ρ α κ τ έ ρ , «Ποιητής­Χορευτής». Στο ποίημα «Καταδίκη» άπό τις Π υ ­

ρ α μ ί δ ε ς (τοΰ 1935), ή κούφια υπεροπτική στάση των διανοουμένων έναν­

τι των κοινών ανθρώπων στιγματίζεται ακόμα πιο σκληρά. Ή θελημένη 
απόσταση άπό το γύρω κόσμο χαρακτηρίζεται σαν ψυχική αρρώστια: 

<(~Ω ποιητή μου, αν ζήσουμε, θα γίνουμε σπουδή 
­ψυχιάτρων και χειρούργων . . .)). 

Σ' αυτή τή νοσηρή κατάσταση ό Ρίτσος αντιπαραθέτει τήν υγεία, άλλα 
και τήν καλοσύνη, τών εργατών: 

«Μ' επιείκεια θα μας κοιτούν οι εργάτες στιβαροί 
­ δπως αρμόζει οι εύρωστοι να βλέπουν τους άρρωστους)). 

Ή κρίση τοΰ Ρίτσου για τον ποιητή­νάρκισσο μπορεί να φανεί υπερ­

βολικά αυστηρή, και μάλιστα για τα χρόνια εκείνα, πού οί περισσότεροι 
διανοούμενοι δεν καταδέχονταν τήν ανάμιξη τους σε θέματα εξω άπό τή 
λογοτεχνία, πάντως είναι συνεπής μέ τήν αντίληψη πού έχει για τή λειτουρ­

γία του ποιητή μέσα στην κοινωνία. Και συνεπής μέ τήν ιδεολογική του το­

ποθέτηση είναι ή προβολή τής απλότητας του εργάτη σαν αντίδοτο στή στει­

ρότητα τών διανοουμένων. Δεν πρόκειται τόσο για ρομαντική ροπή προς 
τους ανθρώπους τοΰ λαοΰ, όσο για πολιτική θέση πού θεωρεί τον εργάτη 
στυλοβάτη τής κοινωνίας και εκπρόσωπο τοΰ θετικού και προοδευτικού 
πνεύματος. Τήν πίστη του αυτή ό Ρίτσος τήν εκφράζει και αργότερα, πάντα 
μέ τήν ϊδια έμφαση. "Ετσι στο ποίημα «Μαθήματα ποίησης» άπό τή συλλο­

γή Ή α ρ χ ι τ ε κ τ ο ν ι κ ή τ ώ ν δ έ ν τ ρ ω ν (τοΰ 1958) οί εργάτες 
γίνονται πρότυπο για τους ποιητές για «να κάνουν καλά τή δουλειά τους», 
μέ απλότητα καί ακρίβεια: 

«Πρέπει να κόβουμε τϊς λέξεις καθαρές, σ' ακριβή σχήματα)). 

Ό Ρίτσος δέν καταδικάζει μόνο τον ποιητή άποτραβηγμένο άπό τήν 
πραγματικότητα τοΰ περιβάλλοντος του. Στο λυρικότατο Τ ρ α γ ο ύ δ ι 
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τ η ς α δ ε λ φ ή ς μ ο υ (του 1938), μέσα στον πόνο πού ξεχειλίζει και ξε­

σπάει σε απελπισμένο κλάμα, ή κραυγή του μετατρέπεται στην άρνηση του 
ρόλου του ποιητή σαν τραγουδιστή τής χαράς: 

'Αδελφή μου, 
δεν είμαι πια ποιητής 
δεν καταδέχομαι νάμαι ποιητής. 

Στη συλλογή ' Α σ κ ή σ ε ι ς , πού περιέχει ποιήματα γραμμένα κατά 
τή δεκαετία 1950­1960, χαρακτηριστικό εϊναι ενα ποίημα με τον τίτλο 
«Εργάτης του λόγου». Έκεΐ περιγράφεται ή κρίση τής συνείδησης ενός 
ποιητή πού μια νύχτα, ξαφνικά, ανακαλύπτει τή γύμνια του και τήν ψυχρό­

τητα τών λέξεων πού είχε δουλέψει τόσα χρόνια. Με τήν ανατολή τοΰ ήλιου 
τρέπονται εις φυγήν τα φαντάσματα τής νύχτας και οι τύψεις τής συνείδησης. 
Ή αμφιβολία όμως έχει διεισδύσει στην ψυχή του. Ή δουλειά του γίνεται 
άφτερη ρουτίνα, χωρίς πίστη και ιδανικά, με μεγάλη σύγχυση και κού­

ραση. Ό συμβιβασμός, φανερά, δεν του επιτρέπει να θέσει τέρμα στις 
άσκοπες ασχολίες, να μετατρέψει τήν κρίση σε δημιουργικό παλμό, να ξεκι­

νήσει για νέους στόχους. 
Και άλλα ποιήματα από τις Ά σ κ ή σ ε ι ς μας προσφέρουν ενδιαφέρον 

υλικό. "Ενα, πού έχει τίτλο «Χρησιμότητα τής τέχνης», υπογραμμίζει το μή 
τυχαίο τής δημιουργίας σε μερικές περιπτώσεις όπου ή απόφαση τοϋ ποιη­

τή εϊναι πιο προσωπική και υπεύθυνη. Σε άλλα δύο ποιήματα, πού τιτλοφο­

ρούνται «'Ένα από τα τελευταία του ποιήματα» και ((Καλλιτέχνης και κοινό», 
ό Ρίτσος συγκρίνει αντίστοιχα τον ποιητή μ' έναν οδοντογιατρό και μ' έναν 
ταχυδακτυλουργό. Στο πρώτο ποίημα ό Ρίτσος ειρωνεύεται τό ζήλο τοΰ ποιη­

τή όταν ετοιμάζει τα ποιήματα του σαν να πρόκειται για τή διαθήκη του. Ό 
Ρίτσος τον παρομοιάζει μ' έναν οδοντογιατρό πού κατασκευάζει οδοντοστοι­

χίες καλές για κάθε περίσταση. Τό δεύτερο ποίημα, πάλι, φανερώνει λανθα­

σμένες σχέσεις και άπό τις δύο πλευρές. Άπό τή μια ένας επιδέξιος ταχυδα­

κτυλουργός, άπό τήν άλλη θεατές λιγοστοί και απαιτητικοί. Τα χειροκροτή­

ματα πού έρχονται «μόνο,/ σαν πέρασε τον πιο στενό του κρίκο στο λαιμό 
του» επισφραγίζουν όχι μόνο τή σατιρική αιχμή εναντίον τοϋ βιρτουόζου 
και τήν κυνική στάση τοϋ κοινοΰ, άλλα και τό αδιέξοδο όπου περιέρχεται 
όποιος επιδιώκει μονάχα να θαμπώνει και να καταπλήττει. 

"Ολοι αυτοί οί τύποι πού έχουμε δει εως τώρα αντιπροσωπεύουν μάλλον 
τήν παρωδία τοϋ ποιητή, παρά πραγματικούς τύπους ποιητών. Γι' αυτό ή 
αντίθεση του είναι χλευαστική, όχι κριτική. Διασύρει και γελιοποιεΐ, δεν 
κρίνει. 'Αλλά, όπως ξέρουμε, μέσα στην υπερβολή τής παρωδίας κρύβεται 
πάντα μια δόση αλήθειας. Πάντως, άλλο μέτρο και άλλο τόνο θα χρήσιμο­
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ποιήσει ό Ρίτσος όταν άπο την αρνητική θα περάσει στή θετική προβολή 
του ποιητή. 

Για να δοϋμε καλύτερα ποιος είναι ό ιδανικός τύπος του ποιητή κατά 
τον Ρίτσο, θα σταματήσουμε σε δύο πρόσφατα ποιήματα. Το πρώτο είναι 
ή «Ανταπόκριση», πού ανήκει στή συλλογή Θ υ ρ ω ρ ε ί ο . Πρώτα­πρώ­

τα παρουσιάζει ενδιαφέρον ό επεξηγηματικός υπότιτλος του ποιήματος: 
«"Ενας ποιητής μιλάει σ' έναν ποιητή του μέλλοντος». Ό γνήσιος ποιητής 
έχει συναίσθηση των ευθυνών του έναντι της σημερινής κοινωνίας και της 
ιστορίας: επομένως ή σκέψη του στρέφεται πάντα στο μέλλον, με τήν ελπί­

δα ότι ή ατομική του προσφορά θ' αποτελέσει γέφυρα ανάμεσα στο σήμερα 
και τό αύριο. Ό Ρίτσος μιλάει στον ποιητή του μέλλοντος προτείνοντας σχε­

δόν μια σχέση συνεργασίας και αλληλεγγύης. Αυτό δείχνει τή συνείδηση 
της κοινής και αδιάκοπης αποστολής, και τή μετριοφροσύνη τοϋ ποιητή 
πού αποβλέπει σε μια συναδελφική ισοπέδωση με τους άλλους ποιητές. 
Σα να θέλει να μας πει ότι ό κάθε ποιητής είναι ένας κρίκος από μια ατέλειω­

τη αλυσίδα πού έχει βάρος καί δύναμη μόνο αν όλοι οί κρίκοι είναι συνδε­

δεμένοι μεταξύ τους. Αυτή είναι τουλάχιστο ή έννοια τών πρώτων στίχων 
τοϋ ποιήματος: 

«"Αν όέν ήξερα πώς εσύ θα μ" ακούσεις μια μέρα 
δε θαχα πια τι να πω, οε θα μπορούσα να μιλήσω)). 

Τό δεύτερο είναι ενα ποίημα από τή συλλογή Γ ί γ ν ε σ θ α ι , «Τό 
τερατώδες αριστούργημα». 'Εκεί ή ποίηση εμφανίζεται έτοιμη ν' ανταποκρι­

θεί στα επαναστατικά ιδεώδη του ποιητή.Μέ τολμηρή έκφραση λέει ό Ρί­

τσος» «Μέ παίρνει άλαμπρατσέτα ή Επανάσταση βγαίνουμε βόλτα οί 
δυό μας». 'Ακόμα και οί δικτάτορες ­ προσθέτει ­ φοβούνται τον άοπλο 
ποιητή. Θα δούμε ότι καί ό 'Ελύτης λέει κάπου στο " Α ξ ι ο ν έ σ τ ι: «ό 
καθείς καί τα όπλα του», καί ξέρουμε ότι ό ποιητής, ό διανοούμενος γενικά, 
είναι ό πιο γερά οπλισμένος. Λίγους στίχους παρακάτω ό Ρίτσος, με άλλη 
ιδιότυπη έκφραση ­ καί λίγο «περίεργη» για τα λογοτεχνικά μέτρα ­ ξε­

φορτώνεται τους φθονερούς ποιητάκους: 

((Οί ποετάστροι μέ φθονούν σαν το στενότερο παπούτσι)). 

Τό νόημα της ποίησης για τον Ρίτσο βρίσκεται στή χαρά της δημιουρ­

γίας, μιας δημιουργίας όμως πού να είναι προορισμένη όχι για λίγους, αλλά 
για όλους τους ανθρώπους. Στο ποίημα «Αναπνοές», άπο τήν ' Α ρ χ ι τ ε ­

κ τ ο ν ι κ ή τών δέντρων, λέει: 



26 Vincenzo Rotolo 

uTà ποιήματα είναι μεγάλα ποτάμια ­

δε σταματούν ποτέ πριν απ' τη θάλασσα. 
Οι ποιητές ετοιμάζουν μια χώρα για όλα τα μάτια». 

Ή ϊδια εικόνα του ποταμού ξαναβρίσκεται στο ποίημα «Το χρέος τών 
ποιητών» άπό τή συλλογή " Α ν θ ρ ω π ο ι κ α ι τ ο π ί α , του 1958 και 
αυτή. Σ' αυτό το μακρύ ποίημα προβάλλεται φανερά ή ιδέα του Ρίτσου για 
τήν ποίηση σαν μέσο επικοινωνίας («Οί στίχοι εϊναι σαν πόρτες ­ / πόρτες 
κλειστές σ' ερημωμένα σπίτια / και πόρτες ανοιχτές σε ήμερες συγυρισμένες 
ψυχές»)5. Και βρίσκει ενίσχυση ή ιδέα του πώς ή ποίηση είναι στράτευση 
και αγώνας: 

«Πολλά ποιήματα είναι σαν όπλα ­

Πολλοί στίχοι είναι σα στρατιώτες έτοιμοι για τή μάχη)). 

και σα στρατιώτης σε κατάσταση ετοιμότητας, ό ποιητής πρέπει να είναι 

((ένας έτοιμος στρατιώτης που λέει παρών στο πρώτο 
κάλεσμα της εποχής τον)). 

Δεν πρέπει όμως να συμπεράνουμε βιαστικά ότι ό τρόπος πού αντιλαμβά­

νεται ό Ρίτσος τή λειτουργία της ποίησης είναι απόλυτος και δογματικός, 
χωρίς δισταγμούς και απορίες. Μία τόσο άκαμπτη στάση δέν θα ταίριαζε 
στην ευαισθησία ενός καλλιτέχνη πού, σε τελευταία ανάλυση, πρέπει ν' 
αναμετρηθεί με μία πραγματικότητα τραγικά εναλλασσόμενη και αντιφα­

τική. Σέ μερικά ποιήματα, ιδίως των τελευταίων χρόνων, συναντάμε μία 
αντίληψη περισσότερο προβληματισμένη. 

Ή «Λευκότητα», άπό τή συλλογή Ό τ ο ί χ ο ς μ έ σ α σ τ ο ν κ α ­

θ ρ έ φ τ η (τοϋ 1974), εκφράζει τό άγχος του συγγραφέα μπροστά στην πα­

γερή λευκότητα τοϋ χαρτιού. Και στην «'Ανάγκη έκφρασης», άπό τήν ϊδια 
συλλογή, γυρίζει τό θέμα της φραστικής στειρότητας, πού μάλιστα βρίσκει 
τήν τελεσίδικη και επίσημη πιστοποίηση: 

((Me τον καιρό και τήν κούραση, πεθαίνουν ­ είπε ­ κ' οί λέξεις. 
Τίποτα δεν τοϋ μένει πια για να εκφράσει το τίποτα)). 

Μία απήχηση της σκέψης αυτής, μετριασμένη άπό κάποια στάση ανα­

μονής, συναντάμε στις Ν ύ ξ ε ι ς (1975): 

5. Μέ πιο περίπλοκο παιχνίδι παρουσιάζεται το σύμβολο της πόρτας στό ποίημα 
«Ό πολιορκημένος κ' οί πολιορκητές», άπό τις Μ α ρ τ υ ρ ί ε ς . Σ ε ι ρ ά π ρ ώ τ η , 
1963. 
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«"Εχει εξαντλήσει άπό καιρό τις λέξεις. 'Ωστόσο 
με τη λυχνία του αναμμένη, περιμένει πάντα 
μη και διαβεί εν τω μέσω της νυκτός το ποίημα». 

Τήν αδυναμία του προκαθορισμού της ποιητικής πράξης υπαινίσσεται 
ό επιγραμματικός «Στίχος» ( Μ α ρ τ υ ρ ί ε ς . Σ ε ι ρ ά π ρ ώ τ η , 1963): 

((Γεύση βαθειά του τέλους προηγείται τοϋ ποιήματος. Αρχή». 

Στο ποίημα « Ό χώρος τοϋ ποιητή» ( Δ ώ δ ε κ α π ο ι ή μ α τ α γ ι α 
τ ο ν Κ α β ά φ η , 1963) διαφαίνεται, πάλι, κάποια διάθεση κατανόησης, 
ή τουλάχιστο επιείκειας, για τους ποιητές κλεισμένους μέσα στον ατομισμό 
τους, πού αποτέλεσαν άλλοτε στόχο για τα αιχμηρά του βέλη: 

(("Αν άφεση δεν είναι ή ποίηση... 
τότε, από πουθενά μην περιμένουμε έλεος»6. 

Ό Ρίτσος άλλωστε ξέρει καλά ότι ή ποίηση, έκτος άπό τήν ιδιαίτερη 
σημασία πού έχει για τον δημιουργό της, είναι αναγκαία για όλους. Αυτό 
υποδηλώνει ό απροσδόκητος επίλογος τής εικόνας πεζής καθημερινότητας 
πού προβάλλεται στο ποίημα «Απογευματινό» ( Μ α ρ τ υ ρ ί ε ς . Σ ε ι ρ ά 
π ρ ώ τ η ) : ((. . .Πώς ζούνε οι άνθρωποι χωρίς τήν ποίηση;»1. 

Διαφορετικού είδους είναι ή άλλη απορία, σχεδόν παράδοξη και όμως 
τόσο βαθειά και αληθινή, πού μας αποκαλύπτει ό ποιητής σέ άλλο χωρίο 
άπό τις Ν ύ ξ ε ι ς : 

(("Η σημασία τής τέχνης . . . ϊσως να βρίσκεται 
σ' αυτό που παραλείπουμε, θελημένα ή αθέλητα». 

Και είναι αυτή ή αναγνώριση ή καλύτερη απόδειξη τής πολύπλευρης 
προσωπικότητας του ποιητή και τής ευαισθησίας του για τις περίπλοκες 
διαδικασίες τής καλλιτεχνικής δημιουργίας πού, παρ' όλες τις ορθολογι­

στικές μας αξιώσεις, παραμένει σέ μεγάλο μέρος σκοτεινή. 

Σ' ενα ογκώδη τόμο πού βγήκε πριν εξι χρόνια με τον τίτλο ' Α ν ο ι χ τ ά 
χ α ρ τ ι ά ό 'Ελύτης συγκεντρώνει άφθονο υλικό, κατά μεγάλο μέρος 
ανέκδοτο εως τότε, πού είναι χρήσιμο γι' αυτούς πού θέλουν ν' άναζητή­

6. Βλ. σχετικά, G. Pierrat, Γ. Ρ ί τ σ ο ς . Ή μ α κ ρ ι ά π ο ρ ε ί α ε ν ό ς 
π ο ι η τ ή , 'Αθήνα 1978, σ. 81. 

7. Ό Pierrat, ό.π., σ. 43 παραπέμπει σ' αυτό το στίχο για νά υπογραμμίσει 
τήν ανάγκη για τήν ποίηση πού είχε πάντα ό Ρίτσος, ακόμα και στις πιο δύσκολες περι­

στάσεις τής ζωής του. 
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σουν τα άχνάρια της ποιητικής του. Άπό κει θα δανειστούμε μια φράση 
μονάχα ­ παρμένη άπο το δοκίμιο Π ρ ώ τ α ­ π ρ ώ τ α ­ ιδιαίτερα διαφωτι­

στική για τους σκοπούς μας: «"Οντας στο ελάχιστο βαθμό ποιητικός, αγά­

πησα στον μέγιστο βαθμό τήν Ποίηση, με τον ϊδιο τρόπο, πού, όντας στον 
ελάχιστο βαθμό "πατριώτης", αγάπησα στον μέγιστο βαθμό τήν Ελλάδα» 
(σ. 24). ­ Φυσικά δεν πρέπει να παρερμηνέψουμε αυτά πού με λεπτότατη 
διάκριση δηλώνει ό ποιητής. Και ώς προς τό δεύτερο μέρος, κλείνοντας τή 
λέξη «πατριώτης» σε εισαγωγικά, ό ίδιος υποδεικνύει ότι μ' αυτή τή λέξη 
εννοεί τον φανατισμένο σοβινιστή. Τί εννοεί όμως με τό επίθετο «ποιητι­

κός»; Όπωσδήποτε, τον ευαίσθητο στην εύκολη στιχουργία ή και τον νοση­

ρά επιρρεπή στην αισθητική συγκίνηση. Ό Ελύτης ­ είναι γνωστό ­

έχει όλως αντίθετη γνώμη για τήν ποίηση, πού τή θεωρεί μία αυστηρή και 
απαιτητική λειτουργία. 

Αυτό πάντως πού έχει μεγάλη σημασία είναι ή στενή σύνδεση της ποίη­

σης με τήν Ελλάδα, μέ τρόπο πού να δικαιολογεί τον όρο «ελληνική γραμ­

μή» πού χρησιμοποίησε ό Νησιώτης αναφερόμενος στον 'Ελύτη8. Πρα­

γματικά ό Ελύτης, όπως πολλοί διανοούμενοι της σύγχρονης Ελλάδας, 
προσπαθεί να βρει τήν απάντηση στο αγχώδες ερωτηματικό για τήν ατομική 
ταυτότητα στα πλαίσια μιας γενικότερης εθνικής τοποθέτησης. 'Ενώ, 
όμως, για τον Ρίτσο «ρωμιοσύνη» σημαίνει ομαδική συμμετοχή, ή μάλλον 
απόλυτη ταύτιση ανάμεσα στους ανθρώπους και στα «πράγματα» πού εϊναι 
ριζωμένα στον ελληνικό χώρο, ό 'Ελύτης λύνει τό πρόβλημα μέ προσω­

πικό τρόπο. 'Ακόμα και στην αναζήτηση των εθνικών του καταβολών ό 
'Ελύτης προτείνει μια σχέση αποκλειστικά δικιά του μέ τήν Ελλάδα. Τό 
ϊδιο ακριβώς συμβαίνει και μέ τήν ποίηση. Στην εξέλιξη της Ελληνικής 
γραμμής του 'Ελύτη παρατηρείται μία αισθητή διαφοροποίηση τής ιδέας 
της ποίησης, πού άπό μία αρχική φάση λυρικής θεώρησης, μεταβάλλεται 
προοδευτικά στή συνειδητοποίηση του ρόλου του ποιητή. 

Στις πρώτες του συλλογές Π ρ ο σ α ν α τ ο λ ι σ μ ο ί (του 1940)και 
" Η λ ι ο ς ό π ρ ώ τ ο ς (του 1943) ό 'Ελύτης τραγουδάει μέ αισθησιακό πά­

θος και πρωτότυπο λυρισμό τήν ομορφιά τής φύσης και τή μαγεία τοϋ Αι­

γαίου. Ό ονειροπόλος νέος ανακαλύπτει εκστατικός μία μία τις μυστικές 
πτυχές τής δημιουργίας και δίνεται ανέμελος στή μέθη τής φύσης πού τον 
κυριεύει ολόκληρο. "Ενα ποίημα άπό τή συλλογή " Η λ ι ο ς ό π ρ ώ τ ο ς 
σκιτσάρει υπέροχα τήν αξέχαστη εικόνα τοϋ παιδιού «μέ τό γρατσουνισμένο 
γόνατο». Είναι ένα παιδί ξένοιαστο, ακόμα ανέπαφο άπό πικρίες και άπογο­

8. Πρβ. Β. Νησιώτη, «'Οδυσσέας Ελύτης. Ή συνείδηση τοϋ ελληνικού μύθου», 
περ. «Κριτική», χρ. Γ', τεΰχ. 13­14 ('Ιαν.­'Απρ. 1961), σ. 5. 
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ητεύσεις, βυθισμένο στη χαρά του παιγνιδιού και της ρέμβης: «κουρεμένο 
κεφάλι, όνειρο άκούρευτο.. . / αδερφάκι του σύννεφου». 

Με το ξέσπασμα του πολέμου έρχεται ή πραγματικότητα, σ' όλη τη 
δραματική της έκταση, να σβήσει βίαια τή θύμιση από τις ωραίες στιγμές 
τοϋ ονείρου. Ό νέος πού θέλει να παραμείνει παιδί, ό αδιόρθωτος «άεροβά­

της»9, αποχαιρετά πια τήν ευφροσύνη τοϋ αδιάκοπου διαλόγου μέ το Αι­

γαίο και αποκτά συνείδηση της ευθύνης του. "Ετσι μας φανερώνεται ό Ελύ­

της άπό τους πρώτους κιόλας στίχους της Κ α λ ω σ ύ ν η ς σ τ ι ς Α υ κ ο ­
π ο ρ ι έ ς , πού δημοσιεύτηκε τό 1947, αλλά αναφέρεται στα χρόνια τοϋ 
πολέμου: 

Ποίηση άγουρο νεράντζι μου 
κάτω από τους καταράχτες τον ήλιου 
Ιριδίζοντας 
ενα μεσημέρι σ' άφησα 
ή καρδιά μου ακόμα γαλανή 
απ το τρέξιμο στην άμμο και τον έρωτα 
έτρεμε ...)). 

Ή συνειδητοποίηση τοϋ κοινωνικού χρέους τοϋ ποιητή δέν καθορίζε­

ται μόνο μέ τήν άπάρνηση της παλιάς αντίληψης της ποίησης, άλλα και μέ 
τήν ανάληψη της σκληρής απόφασης πού επιβάλλει τήν ανάλογη απάντηση 
στην ιταμή πρόκληση: 

«"Εχτρα στα μάτια κύτταξέ με 
βγαίνω με τα δικά σου τ άρματα. 
Ή καλωσννη εδώ που βρέθηκε μες στις λυκοποριες 
πρέπει νάχει μπαρούτι στο σελλάχι της 
και να δαγκάνει κάμες». 

Ή «Καλωσύνη» συμβολίζει ολόκληρο τον ελληνικό λαό, άλλα και τον 
ίδιο τον ποιητή, πού ήταν προορισμένος για άλλα πράγματα, όπως ρητά 
δηλώνει ό ποιητής στο " Α ξ ι ο ν έ σ τ ι («Τα πάθη», Α), δηλαδή στο 
έργο τοϋ Ελύτη, όπου πιο φανερά προβάλλεται ή συνταύτιση τοϋ ποιητή 
μέ τήν Ελλάδα: 

9. " Η λ ι ο ς ό π ρ ώ τ ο ς , XVI, στ. 5. Περιττό ίσως νά θυμίσουμε ότι ό Αριστο­

φάνης χρησιμοποιεί χλευαστικά για τον Σωκράτη το ρήμα «άεροβατώ» (Ν ε φ., 225 και 
1503). 
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«'Ιδού εγώ λοιπόν, 
ό πλασμένος για τις μικρές Κόρες καϊ τα νησιά τον Αιγαίου. 

'Ιδού εγώ κατάντικρυ 
τοϋ μελανού φορέματος των αποφασισμένων». 

Ίο "Α ξ ι ό ν έ σ τ ι, πού δημοσιεύτηκε στα τέλη του 1959, έχει στην 
οργανική του δομή μεγάλη σημασία για το ρόλο πού αποδίδεται στον ποιη­

τή. Ό ποιητής είναι αυτός πού έχει χρέος να τραγουδήσει το μυστήριο της 
ελληνικής λειτουργίας, στην ουσία των δραμάτων της καί των μακαρισμων 
της. Με τολμηρή μάλιστα σύλληψη ό Ελύτης ταυτίζει το «εγώ» με το «αυ­

τός», τον δημιουργό με τον εαυτό του. Το χρέος αυτό δεν είναι κάτι το ακα­

θόριστο, ή καί μια αντικειμενική ανάγκη, άλλα μια εντολή δοσμένη με τρόπο 
υπερφυσικό: 

«"Ενοιωσα ήρθε κι έσκυψε 
πάνω απ'το λίκνο μου»10. 

'Ακόμα καί ή περίεργη συντακτική δομή των στίχων τονίζει αυτό το 
υπερφυσικό χρώμα της γέννησης τοϋ ποιητή και τοϋ χρίσματος της αποστο­

λής του. Βλέπουμε εδώ ενα πρώτο σημείο τής τελεολογικής καί θρησκευτι­

κής τάσης τοϋ Ελύτη. Ό ποιητής πιστεύει στο θαΰμα τής δημιουργίας, 
τής ποίησης* πιστεύει ότι τα φαινομενικά αξεδιάλυτα είναι πολύ άπλα καί 
ξεκάθαρα. Αυτή τή σκέψη τήν εκφράζει με το στίχο: 

«Τόσο εύλογο το Ακατανόητο». 

Ή εντολή πού δίνεται στον Ελύτη είναι ρητή καί ώς προς το αντικεί­

μενο, καί ώς προς τήν κατεύθυνση τής αποστολής του: 

«"Εντολή σου, είπε, αυτός ο κόσμος 
και γραμμένος μες στα σπλάχνα σου είναι 
Διάβασε και προσπάθησε 
καί πολέμησε' είπε 
' Ό καθείς και τα όπλα του')). 

Ό ποιητής λοιπόν είναι αποφασισμένος για τον αγώνα καί έτοιμος 
να χρησιμοποιήσει τα όπλα πού διαθέτει. "Οσο γι' αυτούς πού τον πολεμάνε 
λυσσαλέα, ή στάση πού τοϋ αρμόζει καλύτερα είναι ή καταφρόνια. Στο 
" Α ξ ι ο ν έ σ τ ι, με τήν ονομασία «νέοι Άλεξανδρείς», παρουσιάζονται 

10. "Αξιον έ σ τ ι, «Ή Γένεσις», Α' ϋμνος. 
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οί αντίπαλοι του σαν παθιασμένοι διανοούμενοι πού δεν του συγχωρούν 
τήν ανεξαρτησία του άπο τους συμβιβασμούς τών πολλών και την αδιαφορία 
του για τις κραυγές τους11: 

«Κατά πρόσωπο μού εχλεύασαν οί νέοι Άλεξανδρεϊς : 
Ιαέστε, είπαν, δ αφελής περιηγητής τον αιώνος! 
Ό αναίσθητος 
που όταν όλοι εμείς θρηνούμε αυτός άγαλλιά 
και όταν όλοι πάλι αγαλλιούμε 
αυτός αναίτια σκνθρωπάζει. 
Στις κραυγές μας μπροστά προσπερνά και αδιαφορεί)). 

Στην πρόσφατη Μ α ρ ί α Ν ε φ έ λ η , μάλιστα, αναγνωρίζει με περη­

φάνεια ότι αξίζει τον κόπο να καταβάλλει τό φόρο της αντιδημοτικότητας 
για να είναι συνεπής μέ τον εαυτό του: 

(('Απερίσπαστος νέμεσαι τήν αντιδημοτικότητα 
έτσι' με γενναιοδωρία)). 

"Ας προσέξουμε τη λέξη «γενναιοδωρία». Στο «Χρονικό μιας δεκαετίας», 
πού συμπεριλαμβάνεται στον τόμο ' Α ν ο ι χ τ ά χ α ρ τ ι ά 1 2 , βρίσκουμε 
μία ενδιαφέρουσα ερμηνεία της λέξης αυτής: « Ό ποιητής πρέπει να είναι 
γενναιόδωρος. Τό να μή θέλεις να χάσεις ούτε στιγμή άπό τό υποτιθέμενο 
ταλέντο σου, εϊναι σα να μή θέλεις να χάσεις ούτε δραχμή άπό τους τόκους 
τοΰ μικρού κεφαλαίου πού σου δόθηκε». 

Τό πρόβλημα της αποστολής του ποιητή στον 'Ελύτη αρθρώνεται 
μέσα άπό τό πρόβλημα τής γλώσσας. Σε πολλά σημεία τοΰ " Α ξ ι ο ν έ σ τ ι 
αντιμετωπίζεται τό θέμα τής γλώσσας. Θα αναφέρουμε εδώ λίγα, άπό τα πιο 
χαρακτηριστικά. 

Στή «Γένεση», στο πρώτο μέρος δηλαδή άπό τό Ά ξ ι ό ν έ σ τ ι , ό 
'Ελύτης παρουσιάζει ενα άπό τα μυστικά τοΰ σχηματισμού τής γλώσσας 
του μέ μια εικόνα εξαιρετικά επιτυχή και πυκνή σε νοήματα, μια εικόνα πού 
δέν θα διστάζαμε να τήν ονομάσουμε μεγαλειώδη, αν δέν μας απέτρεπε ή 
φθορά μερικών λέξεων άπό τήν καθημερινή τριβή και κατάχρηση: 

((Ή σιγή πού εκχέρσωνα για ν' αποθέσω 
γόνους φθόγγων και χρησμών φύτρα χρυσά)). 

11. «Τά πάθη» Γ. Δέν είναι τυχαία ή χρήση τοΰ ίδιου ρήματος «προσπερνώ» πού 
άπαντα στο ποίημα του Ν. Παπά, «Οί ποιητές τής Κυριακής» (τοΰ 1946), όπου ό Ελύ­

της, ό Εγγονόπουλος, ό Σεφέρης, ό Εμπειρίκος κατηγορούνται γιά αδιαφορία 
μπροστά στον πόνο των άλλων. 

12. σ. 361­362. 
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Ό ποιητής έχει πλήρη συνείδηση της μεστής εσωτερικότητας της 
γλώσσας του. Ξέρει ότι μέσα στή δύσκολη και περίπλοκη γλώσσα του είναι 
κλεισμένο το βαθύ νόημα των πραγμάτων και ή ϊδια ή ταυτότητα του: 

«ΟΙ κρυφές συλλαβές δπον πάσχιζα τήν ταυτότητα μου ν' αρθρώσω». 

Θα σταματήσουμε τώρα σε τρεις στίχους από το δεύτερο μέρος, Τ α 
π ά θ η , του "Α ξ ι ό ν ε σ τ ι: 

((Τη γλώσσα μοϋ έδωσαν ελληνική 
Το σπίτι φτωχικό στις αμμουδιές τοϋ Όμηρου 
Μονάχη έγνοια ή γλώσσα μου στις αμμουδιές τοϋ "Ομήρου». 

Σ' αυτούς τους στίχους είναι συγκεντρωμένη ή σημασία πού ό Ελύτης 
αποδίδει στή γλώσσα. Οί τρεις προτάσεις συνδέονται μεταξύ τους σαν αντί­

στοιχα μέρη ενός συλλογισμού. Ή γέφυρα ανάμεσα τους αποτελείται άπό 
τήν ένδειξη της εθνότητας, πού πρώτα γίνεται γενικά ­ με τή λέξη «ελληνική» 
­ και έπειτα ειδικά, με τό πιο αντιπροσωπευτικό όνομα τοϋ ελληνισμού. Ό 
Όμηρος ει ναι τό παρελθόν, ή ελληνική παράδοση. Ό ποιητής, πού μιλάει 
στο πρώτο πρόσωπο, εΐναι ή σημερινή φάση τοϋ έλληνισμοΰ. Ή ελληνική 
γλώσσα είναι ή διάρκεια, ή διαχρονία, πού συγκρατεί στους κόλπους της 
τό αέναο γίγνεσθαι τοϋ αστείρευτου πόταμου πού είναι ό ελληνισμός. Μ' 
αυτόν τον τρόπο, όπως σωστά παρατηρεί ό Μαρωνίτης, τό έργο τοϋ Ελύτη, 
άπό νεοελληνικό μεταβάλλεται σε ελληνικό13. 

Με όργανο τή γλώσσα τήν ελληνική ό ποιητής αναλαμβάνει τήν πρωτό­

τυπη στράτευση για τήν οποία εΐναι προορισμένος, νά τραγουδήσει τήν 
ελληνική δημιουργία, άφοΰ πρώτα θα τήν έχει αποκρυπτογραφήσει. Γι' 
αυτό θα πρέπει «τό 'Ασήμαντο νά εμβαθύνει», πράγμα πού απαιτεί μαντικές 
σχεδόν ιδιότητες. Δεν εΐναι τυχαίο ότι τό τελευταίο ανάγνωσμα τοϋ "Α­

ξ ι ο ν έ σ τ ι φέρνει τον τίτλο «Προφητικόν». Εκεί, στην ερώτηση τοϋ 
ήλιου: «εξόριστε ποιητή, στον αιώνα σου, λέγε, τί βλέπεις;», ό ποιητής, ανά­

μεσα στα άλλα, άπαντα: «βλέπω τήν αλληλουχία τών κρυφών νοημάτων», 
πού μας πηγαίνει στο στίχο πού αναφέραμε προηγουμένως «Τόσο εύλογο 
τό Ακατανόητο». 

Ό ρόλος τοϋ ποιητή προσλαμβάνει έτσι πολυσύνθετη διάσταση. 
Ώς προς τήν προσωπική του γλώσσα, ό 'Ελύτης μοιάζει νά υποστηρίζει 
τό δικαίωμα τών ποιητών στην «πολυσημία»14 τών μηνυμάτων τους, στή 

13. Δ. Ν. Μαρωνίτη, «Πρώτα φιλολογικά προλεγόμενα στο ""Αξιον έστι" 
τοϋ Ελύτη», περ. «Εποχές», αρ. 29 (Σεπτ. 1965), σ. 19. 

14. "Οπως είναι γνωστό, ή σύγχρονη γλωσσολογία, άπό τον Bréal έως τις ήμέ­
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δυνατότητα δηλαδή να εκφράζονται με τρόπο διφορούμενο και αινιγματικό. 
Σ' αυτό το σημείο, περισσότερο άπό τις συζητήσεις των ήμερων μας, πι­

στεύω ότι αρμόζουν τα λόγια πού σ' ενα πλατωνικό διάλογο15 απευθύνει 
ô Σωκράτης στον 'Αλκιβιάδη αναφορικά με τον "Ομηρο, υποτιθέμενο συγ­

γραφέα του Μ α ρ γ ί τ η: «αινίττεται, ω βέλτιστε, και ούτος και άλλοι 
δε ποιηταί σχεδόν τι πάντες. Έστι τε γαρ φύσει ποιητική ή σύμπασα α ì ­
ν ι γ μ α τ ώ δ η ς και ού του προστυχόντος γνωρίσαι». 

Σχετικά έπειτα μ' αυτό πού το ονομάσαμε μαντική ιδιότητα, ο 'Ελύτης 
θεωρεί απαραίτητη τή μεσολάβηση του ποιητή για να ερμηνεύονται τα ασαφή 
μεταφυσικά μηνύματα. Και εδώ, αντί για πρόσφατες τεκμηριώσεις, θα επι­

καλεστούμε τήν πλατωνική θεωρία, σύμφωνα με τήν οποία οι ποιητές είναι 
«έρμηνεΐς των θεών»16. 

Μέ τέτοια αντίληψη της τέχνης είναι φυσικό οί σχέσεις του Ελύτη με 
τους δέκτες του να είναι διδακτικές. Τήν τέλεια εκπλήρωση του ρόλου του 
ποιητή­δασκάλου τήν πραγματοποιεί ό 'Ελύτης στή σύλληψη της ελλη­

νικής αποστολής του. Μ' αυτή τήν ιδιότητα ακριβώς απευθύνεται στους 
συμπατριώτες του για να τους θυμίσει τή σημασία τής πνευματικής τους πε­

ριουσίας τή στιγμή τών μεγάλων κινδύνων17: 

(("Οπου και να σας βρίσκει το κακό, αδελφοί, 
δπον και να θολώνει δ νους σας 
μνημονεύετε Διονύσιο Σολωμό 
και μνημονεύετε Αλέξανδρο Παπαδιαμάντη». 

'Εδώ εκφράζεται μέ τον καλύτερο τρόπο ή ιδέα τοϋ ρόλου του ποιητή 
για τον 'Ελύτη. 'Αναφέροντας δύο όνόματα­σύμβολα τών νεοελληνικών 
γραμμάτων, θέλει να υπογραμμίσει τήν αξία τής εθνικής πολιτιστικής παρά­

δοσης και το χρέος πού έχει ό ποιητής να τήν υποδείξει στο λαό του. 

*** 
Ό Νικηφόρος Βρεττάκος πιστεύει στην ποίηση, πιστεύει στο ρόλο τοϋ 

ποιητή μέσα στή σημερινή κοινωνία. Ή ποίηση για τον Βρεττάκο δέν μπο­

ρεί να είναι μονάχα ενα επιτακτικό αίτημα για δημιουργία, μια ατομική υπό­

θεση πού άφορα αποκλειστικά και μόνο τον ποιητή, άλλα εϊναι πριν άπ' 

ρες μας, έχει εμβαθύνει πολύ στή δυνατότητα ((πολυσημίας» πού υπάρχει όχι μόνο στην 
προφορική λαλιά, άλλα ακόμα περισσότερο στή λογοτεχνική γλώσσα. 

15. ' Α λ κ ι β ι ά δ η ς δ ε ύ τ ε ρ ο ς , 147 Β. Είναι αλήθεια ότι ό διάλογος αυτός δέν 
θεωρείται γνήσιος, άλλα γενικά αναγνωρίζεται ότι άντικαθρεφτίζει πολύ πιστά τις πλα­

τωνικές θεωρίες. 
16. "Ιων, 534 Ε. 
17. " Α ξ ι ο ν έ σ τ ι , «Τά πάθη», ΙΑ'. 
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όλα ανάγκη επικοινωνίας. Γι' αυτό ή ποίηση του αντλεί άφθονα στοιχεία 
άπο τον «εξω κόσμο» με τον όποιο τον ενώνει μια τέλεια ανταπόκριση βα­

σισμένη στην πλήρη συνείδηση τών δικαιωμάτων του, άλλα και τών υπο­

χρεώσεων του. 'Ακόμα και οί εσωτερικές περιπέτειες της σκέψης του ξεκι­

νούν άπο την αναμέτρηση με κάποιον άλλον ή κάτι άλλο— εϊτε πρόκειται 
για ανθρώπους, εϊτε για τη φύση σ' όλες τις εκδηλώσεις της, εϊτε και για τό 
θεό. 

Κάθε ποιητής κουβαλάει μέσα στην ποίηση του τα υλικά πού του χρειά­

ζονται διαλέγοντας τα προσεκτικά, στα μέτρα του. Αυτό πού ισχυρίζεται 
ό Δροσίνης για τή διαφορά ανάμεσα στην ταπεινή του προσφορά και στην 
μεγαλόπρεπη δημιουργία του Παλαμά, μπορούμε να το γενικεύσουμε λέ­

γοντας δτι άλλοι ποιητές αρέσκονται στο αστραφτερό μάρμαρο, άλλοι ευχα­

ριστιούνται μέ τό φτηνό και εύπλαστο πηλό. Ό Βρεττάκος ανήκει στή δεύ­

τερη κατηγορία. Ό πηλός πού δουλεύει εϊναι ζυμωμένος μέ τήν άμεση συμ­

μετοχή του στα γεγονότα της ζωής και στον πόνο τών άλλων. Ή ποίηση 
του εϊναι ενα ανοιχτό αγκάλιασμα για όλους, και σέ όλους απευθύνεται ο 
λόγος του πού γίνεται πότε επιφώνημα ελπίδας, πότε ευλαβική προσευχή, 
πότε κραυγή διαμαρτυρίας ή και επαναστατικό σύνθημα. 

Έτυχε να πω άλλοτε, γράφοντας για τον Βρεττάκο18, ότι, κατά τή γνώ­

μη μου, υπάρχει μέσα του ένας διχασμός πού τον κάνει ν' άμφιταλαντεύεται 
ανάμεσα σέ δύο πόλους πού ή έλξη τους πάνω στον ποιητή είναι ισοδύναμη. 
'Από τή μια μεριά έχουμε τό ατομικό στοιχείο σαν εγωκεντρική τάση προς 
τή φαντασία και τή ρέμβη, σα λυρική έξαρση και επαλήθευση της αιώνιας 
ανθρώπινης προσφυγής στο μύθο. 'Από τήν άλλη εϊναι τό κοινωνικό στοι­

χείο σαν αντικειμενική και ιστορική ανάγκη να προσπεραστεί ή άγονη 
ατομιστική στάση μέ τήν πολιτική συνείδηση της πραγματικότητας και τών 
αγώνων για τήν απολύτρωση του άνθρωπου. 

Ό μύθος για τον Βρεττάκο αποτελεί τήν προβολή μιας υποκειμενικής 
κατάστασης, δηλαδή τή διέξοδο μιας εσωτερικής παρόρμησης. Ό μύθος, 
κατεξοχήν ατομική κλίση, μετατρέπεται συχνά στή μυθοποίηση. Βυθισμέ­

νος σ' αυτή τήν ιδεαλιστική διάσταση ό ποιητής καθορίζει μερικές βασικές 
αξίες ­ πίστη, αγάπη, θρησκευτικότητα, άνθρωπο, φύση ­ σαν κυρίαρχα 
ποιητικά θέματα πού αντανακλούν τήν προσήλωση του στο μύθο. 

Στο μύθο ό ϊδιος αντιπαραθέτει τήν πραγματικότητα συνειδητοποιώντας 
και εντοπίζοντας δ,τι στραβό, άδικο και ανελεύθερο υπάρχει στην κοινωνία. 
Ή συνείδηση τής σκληρής πραγματικότητας τον οδηγεί σέ μιά λιγότερο 
ατομική στάση, πού καταλήγει προοδευτικά στην απομυθοποίηση, και συνε­

πώς στην καταγγελία, τή διαμαρτυρία, τον αγώνα. 

18. Έφημ. «Ή Καθημερινή», 8 Σεπτ. 1977. 
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Το γεφύρωμα ανάμεσα στον ατομικό χαρακτήρα του μύθου και τον 
κοινωνικό χαρακτήρα της πραγματικότητας αποτελείται άπό την έννοια 
του χ ρ έ ο υ ς . Πρόκειται για τη συνταύτιση ηθικής και ζωής, θεωρίας και 
πράξης, όπου πραγματώνεται το χρέος του ατόμου έναντι στο σύνολο και 
του ποιητή έναντι στην ιστορία. 

Φυσικά ή κλίση του προς τή μια άπό τις δύο κατευθύνσεις εξαρτάται 
και άπό τα γεγονότα. Έκτος από τις στιγμιαίες άμφιταλαντεύσεις, υπάρχουν 
φάσεις σταθερού προσανατολισμού. Οι φάσεις τής μόνιμης απελπισίας και 
διαμαρτυρίας συμπίπτουν με τρεις εμπειρίες: ή πρώτη είναι προσωπική, το 
εφηβικό τραύμα πού δοκιμάζει όταν ξεριζώνεται άπό τό χωριό του και βρί­

σκεται άγνωστος και ξεχασμένος μέσα στην ξένη ατμόσφαιρα τής μεγαλού­

πολης. Οι άλλες δύο είναι γενικές, τα γεγονότα τής δεκαετίας 1940­1950, 
και ή πολιτική ανωμαλία τής επταετίας, όταν μάλιστα ο ποιητής αποφάσισε 
τό δεύτερο και πιο οδυνηρό ξερίζωμα, τής αυτοεξορίας. 'Ανάμεσα στις δύο 
τελευταίες δύσκολες εμπειρίες παρεμβάλλεται μια σταθερή φάση ισορρο­

πίας των δύο αντίθετων πόλων, πού έχει τον πιο αντιπροσωπευτικό της καρ­

πό στή συλλογή του 1961 Τ ό β ά θ ο ς τ ο υ κ ό σ μ ο υ . 
Θα παρουσιάσουμε τώρα μερικά σκόρπια παραδείγματα, για μια στοι­

χειώδη τεκμηρίωση τής διπολικής αντίληψης του για τήν ποίηση. 
Ι Σχετικά με τό μύθο: 

« "Ετσι 
μον στάθηκε ο Ταύγετος δσο νά γεννηθούνε 
τα όνο παιδιά τον Θεον μέσα μον: ή ποίηση και ή αγάπη)) 

(άπό τό ποίημα «Έτσι μου στάθηκε ό Ταΰγετος» τής συλλογής Ό Τ α ΰ ­

γ ε τ ο ς κ α ι ή σ ι ω π ή , τοΰ 1949). 
«Κατά βάθος ή ποίηση 
είναι μι' ανθρώπινη καρδιά φορτωμένη 
όλο τον κόσμο)) 

(άπό τό ποίημα «Ό κόσμος και ή ποίηση», τής συλλογής Τ ό β ά θ ο ς τ ο υ 
κ ό σ μ ο υ ) . 

((Μπορεί νά ειπεί κάνεις πους η ποίηση είναι 
μίμηση τον ήλιου)) 

(άπό τό ποίημα «Τα χαρτιά μου», τοϋ 1972). 

((Κι αν είναι μια θεία 
λειτουργία ή ποίηση κι οι στίχοι της είναι το αντίδωρο 
πον μοιράζει κανείς στον κόσμο, θά πρέπει 
νάναι οι στίχοι μον κάτι κοντά προς τά κρίνα 
και κοντά προς το φως)) 
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(από το ποίημα «Tò σπίτι των παιδιών», του 1972). 

Π Σχετικά με την πραγματικότητα: 

«Πλάθω τον πόνο οΌυ καθώς δ καλός 
Σιφναίος τον πηλό του» 

(άπό το ποίημα « Ό πηλός του άλλου», της συλλογής ' Α π ο γ ε υ μ α τ ι ν ό 
Η λ ι ο τ ρ ό π ι ο , τοϋ 1976). 

«Ό ουρανός και ή γης με τίμηϋαν με τον πόνο» 

(από το ποίημα «Ή τιμή», τής συλλογής ' Α π ο γ ε υ μ α τ ι ν ό ' Η λ ι ο ­

τ ρ ό π ι ο ) . 

«Σ' όλη μου τη ζωή ήμουν ατον πόλεμο» 

(από το ποίημα « Ό στρατιώτης», τής συλλογής Τ ό β ά θ ο ς τ ο ϋ κ ό ­

σ μ ο υ ) . 

«Οι ποιητές κατοικούν εξω απ' το φόβο» 

(άπό τό ποίημα «Τό έργο τών ποιητών, του 1972). 

Μεγάλο ενδιαφέρον έχουν οι σκέψεις τοϋ Βρεττάκου για την ποίηση, 
όπως τις διατυπώνει στην εισαγωγή τής Ε κ λ ο γ ή ς του (του 1964) με 
τον απλό και σεμνό τόνο μιας φιλικής εξομολόγησης. Έκεΐ ανατρέχει στις 
διαδοχικές ποιητικές εμπειρίες του, άπό τους παιδικούς πειραματισμούς 
εως την ώριμη πια και υπεύθυνη συνειδητοποίηση, πού αρχίζει μέ τό Τ α ­

ξ ί δ ι τ ο ϋ ' Α ρ χ ά γ γ ε λ ο υ (1938). Σ' αύτη την εποχή αναφέρεται ό 
ακόλουθος συλλογισμός του: «Ή ποίηση ­ έτσι τουλάχιστο νόμιζα ­ ήταν 
ή έκφραση άλλων εσωτερικών πραγμάτων ή απλώς ή εκ βαθέων κραυγή, 
δέν ήταν ό σκοπός»19. Προσέξτε πάλι μέ τί ικανοποίηση καταγράφει τήν 
επιστροφή του, τό 1954, στον προσφιλή του διάλογο μέ τον κόσμο: « . . . 
ξαναπόχτησα τήν επαφή μου μέ τον κόσμο και μέ τα πράγματα, ξαναβρήκα 
τά καθημερινά θέματα τών ανθρωπίνων αισθημάτων, τή λυρική έκφραση 
τους20». 

Παρά τή δυαδική του ποιητική υπόσταση, ό Βρεττάκος, ακόμα όταν 
μυθοποιεί τό έργο του, απορρίπτει οπωσδήποτε τήν ειδυλλιακή και παρη­

γορητική αντίληψη τής ποίησης. Μέσα σ' ένα κόσμο ταραγμένο άπό τόσες 
αδικίες, τόσους κινδύνους, τόσους αγώνες, δέν μπορεί να παραδεχθεί μια 
ξεπερασμένη εικόνα τοϋ ποιητή, σχεδόν διακοσμητική και περιθωριακή. 

19. Ε κ λ ο γ ή , 1964, σ. 18. 
20. ό.π., σ. 23 ­ 24. 
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Το φωνάζει ανοιχτά στο ποίημα του Σ τ ο ν Ρ ό μ π ε ρ τ Ό π π ε ν χ ά ϊ ­

μ ε ρ (του 1954): 

(("Οχι, δεν είμαι ποιητής! 
Στον κόσμο τοντο ποιητές σήμερα δεν υπάρχουν)). 

Πάντως ό μύθος και ή πραγματικότητα συγκλίνουν στην ηθική έννοια 
της αποστολής του ποιητή. Ξέρει ό Βρεττάκος ότι οί στίχοι του δεν έχουν 
φως αρκετό για όλο τον κόσμο, άλλα θέλει αυτό τό λίγο φώς πού διαθέτει 
να τό χαρίσει. Χαρακτηριστικό τό ποίημα « Ό ανθρακωρύχος» (άπό Τ ò 
β ά θ ο ς τ ο υ κ ό σ μ ο υ ) : 

((. . .Θέλω να γίνω ενός άλλον 
εϊδονς νερό. Μιαν άλλον εϊδονς γλώσσα. 
Σαν αχτίνες χρυσές να τρνπώνω τα λόγια μον 
μες απ τους πόρους σας, δίχως να ξέρετε, 

. προχωρώντας καϊ φέγγοντας, βαθύτερα, όλο 
και βαθύτερα μες στις καρδιές σας, καθώς 
τις μαύρες στοές της γης 

κατεβαίνοντας 
ό ανθρακωρύχος με το λυχνάρι του». 

Μια παρόμοια στάση βρίσκουμε στο ποίημα «Και τό ελάχιστο φως», 
άπό τό ' Α π ο γ ε υ μ α τ ι ν ό Η λ ι ο τ ρ ό π ι ο , του 1976. 'Ακόμα και 
ή αρχή («θέλει ν' αφήνει ενα μικρό φως πίσω του») παρουσιάζει μεγάλη ο­

μοιότητα με τό προηγούμενο ποίημα, αν εξαιρέσουμε τό πέρασμα άπό τό 
πρώτο στο τρίτο πρόσωπο. 

Στο ποίημα «Στίχοι του 1970» παρακαλεί ν' ασφαλιστούν οί «μικρές 
σπίθες στην κατακόμβη» καί να φυλαχτούν «αναμμένα τα κεράκια τών ποιη­

τών». Σ' ενα άλλο ποίημα «Οί στίχοι μου»21, άφοϋ δηλώσει με τή γνωστή 
του μετριοφροσύνη ότι «Οί στίχοι μου είναι μικροί κι ό χώρος πού πιάνουν / 
στον κόσμο, ελάχιστος», προσθέτει πώς του θυμίζουν τό πατρικό του σπίτι, 
στα παιδικά του χρόνια, όπου έκαιγαν 

«Ισχνά λνχναράκια, σχεδόν ενα τίποτα, 
σχεδόν ανεπαίσθητα, που πάντως κι εκείνα, 
μες στο σκοτάδι, ήτανε φως)). 

ΤΩρες ώρες μάλιστα ο ίδιος ό ποιητής αισθάνεται να είναι άνήμπο­

21. Ό δ ο ι π ο ρ ί α Γ' (Ποιήματα 1967­70), 1972. 
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ρος. Tò ποίημα «Ή φωνή μου»22, λόγου χάρη, δείχνει μια τέτοια κατάσταση: 

«Ή φωνή μου δεν δύνεται να φτάσει στον κόσμο 
τον γιομάτο βοή από βίαια ρεύματα. 
Δεν ξεπερνά τ5 αντικρινά σπίτια. Λέξεις που ιδρώνουν 
από τήν αγωνία 
γυρνούν για μια στιγμή μες στϊς ψυχές των λίγων 
αναγνωστών μου κι εξατμίζονται 
όπως οι ασήμαντες ειδήσεις της ημέρας)). 

Άλλα και όταν θέλει να εμφανίσει σαν περιορισμένη τη δύναμη της 
ποιητικής του προσφοράς, δεν παραδέχεται ότι ματαιοπονεί: 

«Δεν θα ήθελα να πιστέψω 
ότι σκάλιζα τον αέρα 
με τή σμίλη τον πάθους μου. 
Δεν θα ήθελα να πιστέψίο 
δτι έγραφα στο νερό . . .))23. 

Αυτό σημαίνει ότι ή ρεαλιστική συνείδηση της αδυναμίας του δεν 
ελαττώνει το βάρος του χρέους του, όπως φαίνεται και από τον τρόπο πού, 
σ' ενα πρόσφατο ποίημα του ((('Εσωτερικός μονόλογος»)24 παρακινεί τον 
εαυτό του να επισπεύσει τό έργο του: 

«Συντόμευε το λόγο σου όσο μπορείς. 
Βάζε τή λέξη ολόκληρη, βέβαια, μια που αλλιώς 
δεν κατορθώνεται ό διαρκής λόγος)). 

Τό ενδιαφέρον του για τους συνανθρώπους του, ή συμμετοχή του στην 
οδύνη τους και στους πόθους τους, εκδηλώνεται προς δύο κατευθύνσεις. 
Ό ποιητής φορτώνεται τον πόνο των άλλων, τον πλάθει σαν υπάκουο πηλό, 
και τον κάνει ποίηση. Σε αντάλλαγμα δίνει τήν αγάπη του, ζεστή σαν άδερ­

φική αγκαλιά, πού καμμιά δύναμη δεν μπορεί να τήν καταργήσει. 'Αμέ­

τρητα τα ποιήματα πού τραγουδούν τήν αγάπη του για τον άνθρωπο: αρκεί 
για όλα να θυμίσουμε τό ωραιότατο «Συνόδεψα νεκρούς» (άπό τή συλλογή 
Ό χ ρ ό ν ο ς κ α ι τ ό π ο τ ά μ ι , τοϋ 1957). Ό απολογισμός άπ'αυτή 
τήν ανταλλαγή μέ τό κοινό του κάθε άλλο παρά παθητικός είναι για τον 
ποιητή, άφοϋ αυτά τα βάρη πού τοϋ χρεώνουν οι άλλοι αποτελούν όχι μόνο 

22. Αύτ. 
23. Αύτ. 
24. Στο ' Α π ο γ ε υ μ α τ ι ν ό Η λ ι ο τ ρ ό π ι ο , 1976. 
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την έμπνευση και τον πυρήνα της ποίησης του, άλλα και το σκοπό της 
ζωής του: 

(("Αν δε μοϋδινες την ποίηση, Κύριε, δεν θάχα τίποτα για να ζήσω))25. 

Στο ποίημα «Ή μορφή και το ποίημα» (από το ' Α π ο γ ε υ μ α τ ι ν ό 
Ή λ ι ο τ ρ ό π ι ο)26, απευθύνεται στους «κληρονόμους τοϋ μέλλοντος», 
δείχνοντας έτσι, παρά τή μετριοφροσύνη του, πλήρη συνείδηση για τήν 
αποστολή της ποίησης του. Στο ϊδιο ποίημα λέει : «Πλάθω και πλάθομαι / 
κάθε στιγμή», πού σημαίνει τή δυνατότητα να επηρεάζει, άλλα και να επη­

ρεάζεται συνεχώς, δηλαδή τή δημιουργικότητα τοϋ έργου του, άλλα και τήν 
ανάγκη να δέχεται διδάγματα και εμπειρίες. 

"Αν ό σκοπός της ποίησης είναι ξεκάθαρος για τον Βρεττάκο, τον ενδια­

φέρει επίσης να διευκρινίσει με ποια εργαλεία δουλεύει. Στο ποίημα «Ή 
ζύμη» (άπό τήν ίδια συλλογή) λέει : 

((Πλάθω τή ζύμη τον λόγου, παλεύω 
μήν τυχόν και περάσει καμιά λέξη χωρίς 
νά 'χει γίνει ψυχή». 

Αυτή ή πάλη δίνει τό μέτρο της επίμονης αναζήτησης τοϋ ποιητή, πού θέλει 
νά κατορθώσει τήν τέλεια συγχώνευση τοϋ περιεχόμενου στην πιο ταιρια­

στή του μορφή, στην πιο κατάλληλη γλώσσα. Τή δυσκολία της έκφρασης 
τήν παραδέχεται ό ίδιος ό ποιητής όταν λέει στο ποίημα του «Πολλές 
φορές» (του 1972): 

((Πολλές φορές μου έτυχε ν' ανακαλύψω... 
πέΌς μον λείπουνε λέξεις. . . 
'Υπήρχαν πράματα χωρίς λέξεις». 

Ό Βρεττάκος, όπως όλοι οί εργάτες τοϋ λόγου, ξέρει καλά πόσο δύσκολη 
είναι ή γλωσσική επικοινωνία. 'Αλλά ξέρει επίσης πόσο εκφραστική μπο­

ρεί νά είναι ή σιωπή. Σ' ενα ποίημα τοϋ 1949, με τό χαρακτηριστικό τίτλο 
«Ή σιωπή μου», ό Βρεττάκος χρησιμοποιεί τήν περίεργη έκφραση: «ή κάθε 
λέξη της σιωπής», προσθέτοντας ότι : 

« . . .έμπαζε μές άπ τ ανοιχτό παράθυρο ή σιωπή 
ένα ποτάμι υπέροχα λόγια». 

Δύο άλλοι ποιητές, "Ελληνες και αυτοί, άλλα αρχαίοι, είχαν χαράκτηρι­

25. Ό χ ρ ό ν ο ς κ α ι τ ο π ο τ ά μ ι . 
26. 'Ανάλυση άπ' αυτό το ποίημα επιχείρησα στο περιοδικό «Νέα Δομή», ο.π. 
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ρίσει τη σιωπή, αντίστοιχα, «αύδήεσσα» και «φωνήεσσα»27. Ό Βρεττάκος 
προχωρεί πιο πέρα. Γι' αυτόν και τα πιο άψυχα πράγματα έχουν τή γλώσσα 
τους. 'Ακόμα και ή πέτρα έχει 

«στο γυμνό 
τίποτα της μια γραφή άναποκάλνπτη))28. 

Ό ποιητής παραδέχεται τήν αδυναμία του: 

«Συλλαβαίνω 
το ρίγος της άγιας γραφής της, άλλα 
τα ψηφία μου διαφεύγουν)). 

Ή προθυμία του ν' αγκαλιάσει το σύμπαν και ή συνείδηση των δυσχε­

ρειών τοΰ εγχειρήματος αύτοϋ αποτελούν τήν ασφαλέστερη επαλήθευση του 
ανθρώπινου παλμού του Βρεττάκου και των οικουμενικών πραγματικά 
προεκτάσεων της ποίησης του. 

27. Ό Νόννος, Δ ί ο ν . 19, 154 και ό ανώνυμος συγγραφέας τοΰ επιγράμματος τής 
Π ά λ α τ. Ά ν θ ο λ . , 9, 505. 

28. «Ή γραφή τής πέτρας», από το ' Α π ο γ ε υ μ α τ ι ν ό ' Η λ ι ο τ ρ ό π ι ο . 
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Η ΙΑΤΡΙΚΗ ΣΤΗ ΜΙΝΩΙΚΗ ΚΡΗΤΗ 

Ή Κρήτη είναι το λίκνο τών παλαιοτέρων Ελλήνων. Στην Κνωσσό, 
στή Φαιστό, στα Μάλλια αναπτύχθηκε προ δυόμισυ χιλιάδων χρόνων 
προ Χρίστου ένας καταπληκτικός πολιτισμός, πρωτότυπος Ελληνικός. Άλ­

λα καί ή γλώσσα της εποχής εκείνης είναι ή άρχαϊκώτερη Ελληνική, ή 
ομηρική της ομηρικής (Waltz, 1934. Μαρινάτος, 1952.Wace, 1953. Ventris­

Chadwick, 1953). 

Ό "Ομηρος τήν ύμνεϊ στην 'Οδύσσεια. 
«Κρήτη τις γα~ι εστί μέσω évi οϊνοπι πόντφ, 
καλή καί πίειρα, περίρρντος' εν δ' άνθρωποι 
πολλοί, άπειρέσιοι και εννήκοντα πόληες» (τ 172­4). 

αΣτή μέση τον θαμπού γιαλού 'ένα νησί είναι ή Κρήτη, 
όμορφη και πολύκαρπη και Θαλασσοκλεισμένη, 
πδχει κατοίκους άπειρους και έχει χωριά ενενήντα» 

(Μτφρ. Ζήσιμος Σιδερής). 
Στην Ίλιάδα τήν αναφέρει σαν έκατόμπολιν: 

((άλλοι θ' οι Κρήτην έκατόμπολιν άμφενέμοντο)) (Β 649). 
((κι άλλοι που ζοϋσαν στην Κρήτη τήν έκατόμπολη»! 

(Μτφρ. Ό . Κομνηνοϋ­Κακριδή). 
Ό 'Αριστοτέλης λέγει στα «Πολιτικά» του (Β, 10) πώς ή Κρήτη ήταν 

από τή φύση προωρισμένη να κυριάρχηση στον Ελληνικό κόσμο: 
((Δοκεϊ ό' ή νήσος και προς τήν αρχήν τήν έλληνικήν πεφυκέναι και κεϊσθαι 

καλώς' πάση γαρ επίκειται τή θαλασσή σχεδόν των 'Ελλήνων ιδρυμένων περί 
τήν 0aAa<7(yav πάντων)). 

Ό Θουκυδίδης γράφει ότι πρώτος ό Μίνως κυριάρχησε κατά θάλασσαν: 
((Μίνως γαρ παλαίτατος ών ακοή ϊσμεν ναυτικον έκτήσατο καί τής ελλη­

νικής θαλάσσης επί πλείστον έκράτησε)) (Ιστοριών Α', 4). 
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« Ό Μίνως είναι ό αρχαιότερος μέσα σ' όλους όσους έχουμε ακουστά, 
πού απόχτησε ναυτική δύναμη και για πολλά χρόνια κυριάρχησε στη θάλασ­

σα πού σήμερα τήν ονομάζουμε ελληνική» ('Ιστορία. Βιβλίο Α' § 4. Μτφρ. 
Φιλ. Παππα ­ Νικ. Φίλιππα). 

Στην Κρήτη επιφύλαξε ή μοίρα τή μοναδική τύχη να δημιουργήση 
τον πρώτο πολιτισμό του κόσμου μέ κατοικίες πού διέθεταν ρέοντα θερμά 
και ψυχρά νερά, τελειότατες αποχετεύσεις μέ ειδικές σωληνώσεις κι' αυλα­

κώσεις σέ ένα σύστημα πού κινεί ακόμη καί σήμερα τό θαυμασμό, μέ υδρα­

γωγεία και μέ τελειότατους σωλήνες­άγωγούς παντορροϊκοϋ συστήματος, 
μέ γυναικεία μόδα εφάμιλλη των σημερινών κομψών γυναικών, μέ υπηρέτες ­
μηχανές (ρομπότ) καί ϊσως.. . ϊσως μέ αεροπλάνα, άφοϋ ό θρύλος τοϋ Δαί­

δαλου καί τοϋ "Ικαρου είχε έδώ τήν αφετηρία του κι' ασφαλώς μέ αυτόν ή 
άνθρωπότης διέσωσε τήν ανάμνηση της πρώτης πετυχημένης απόπειρας 
τοϋ ανθρώπου να πετάξη μέ μηχανή (Seltman, J952.Wells, 1919­20). 

Πολύ σωστά λοιπόν ό sir Arthur Evans τόνισε ότι «στην Κρήτη ευρί­

σκεται το πιο αρχαίο κέντρο πολιτισμένης ζωής της Ελλάδος καί ολοκλήρου 
της ηπείρου μας» (1921­29). 

Ή θαλασσοκρατία τοϋ Μίνωος άρχισε από τό 2100 π.Χ. περίπου καί 
κράτησε ώς τό 1450 π.Χ. περίπου. Τότε καταστράφηκε ή άπό τήν παμμεγί­

στη έκρηξη τοϋ ηφαιστείου της νήσου Θήρας (Μαρινάτος, 1939. Κρητικός, 
1941) ή άπό μεγάλη ξένη εισβολή (Σικελιανός, 1943) ή άπό λαϊκά κινήματα 
και κοινωνικές επαναστάσεις άπό τίς όποιες καταστράφηκαν τα ανάκτορα 
καί "ίσως κατεσφάγησαν τα μέλη τών βασιλικών δυναστειών (Δασκαλάκης, 
άχρον.). 

"Ιχνη άνθρωπου στην Κρήτη έχουμε άπό τή νεολιθική περίοδο, δηλαδή 
άπό τήν εποχή πού ό άνθρωπος άρχισε να κατεργάζεται τήν πέτρα καί να τή 
χρησιμοποιή γιά όπλο καί για εργαλείο (6.000 π.Χ.). Τα ίχνη αυτά είναι τόσο 
παλιά όσο τά αντίστοιχα τών προδυναστικών ερειπίων της Αιγύπτου ή 
καί αρχαιότερα ακόμη. 

'Αλλά ό πολιτισμός της Κρήτης αναπτύχθηκε μόνο κατά τήν εποχή 
τοϋ χαλκοϋ (3.400 π.Χ.) καί είναι ϊσος προς τό σύγχρονο του πολιτισμό 
της Αιγύπτου καί Μεσοποταμίας, γιά να μή ποϋμε ανώτερος. Οί μεγάλες 
όμως μέρες της Κρήτης ήλθαν πολύ αργότερα, γύρω στα 2.000π.Χ. (Wells, 
1919­20). Τότε έγινε ή ένωση τών πόλεων της νήσου άλλα καί τών υποτε­

λών νήσων ύπό ενα ηγεμόνα, τό Μίνωα. Γι' αυτόν γράφει ό Διόδωρος 
πώς ((ήγαγεν ύπό μίαν συντέλειαν τά έθνη κατά τήν νήσον». 
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Δυστυχώς για την απώτατη εκείνη εποχή όλες οί πληροφορίες μας πε­

ριορίζονται στα αρχαιολογικά ευρήματα, σε μερικές αναφορές σε Αιγυπτιακά 
μνημεία και λίγες σέ παπύρους, σέ μερικούς στίχους τοϋ 'Όμηρου και σέ 
χωρία μερικών αρχαίων ποιητών και φιλοσόφων. 

Ή μέχρι της στιγμής ανάγνωση τών Μινωικών πλακών δέν έδωσε στοι­

χεία για το θέμα μας. Μέ το πενιχρό αυτό υλικό θα προσπαθήσουμε να συν­

θέσουμε μια σκιώδη εικόνα τής ιατρικής τής Κρήτης στην εποχή εκείνη. 
Στην εικόνα αυτή θα περιλάβουμε στοιχεία για τή θρησκεία, τον πολι­

τισμό, τήν υγιεινή, τή νοσολογία, τή θεραπευτική, τή μαιευτική­γυναικολο­

γία και τήν ιατροδικαστική στην Κρήτη κατά τους παλαιότατους Μινωικούς 
χρόνους. 

Ή θρησκεία και ή τέχνη εμφανίσθηκαν στή γη μαζύ μέ τα πρώτα ίχνη 
του ανθρώπου. Γι' αυτό χαρακτηρίζονται σαν «συμφυά χαρακτηριστικά τοϋ 
ανθρώπου» (Μαρινάτος, 1948, 1949). Ή θρησκεία είναι στήριγμα τής ηθι­

κής· κι' οί δυο στοχάζονται για τήν αλήθεια. Άλλα «τί έστιν αλήθεια»; 
Το ερώτημα τοϋ Πόντιου Πιλάτου έμεινε αναπάντητο. Για τους πολλούς 
είναι θήρα άθήρευτη και δυσεύρετη. Δέν τήν βρίσκουν ούτε καν στή θρη­

σκεία και τότε καταφεύγουν στην τυφλή πίστη.Ή πίστη οδήγησε τον άνθρω­

πο στην επινόηση Ενός ή περισσότερων υπεράνθρωπων "Οντων για τήν προ­

στασία του. Άπό αυτά ζήτησε μέ προσευχές, ύμνωδίες, θυσίες, προσφορές 
κι' αναθήματα τή θεραπεία τών νόσων του, τήν προφύλαξη άπό αυτές, τήν 
αποτροπή κινδύνων και κακών. Ή θρησκεία, όπως όλα τά ανθρώπινα δη­

μιουργήματα, εξελίσσεται και αλλάζει μορφές. 'Αρχικά ό άνθρωπος λάτρευε 
άψυχα στα όποια απέδιδε θεία δύναμη (έμψυχωτισμός, animismus). Κατόπιν 
οδηγήθηκε στην αίσθητοποίηση τοϋ θείου και εμφανίζονται οί πρώτοι θεοί 
σαν τέλεια ζώα (Κούμαρης) ή σαν μικτές μορφές ζώου­άνθρώπου ή σαν 
τερατόμορφες ανθρώπινες παραστάσεις για εκδήλωση υπεράνθρωπων και 
υπερφυσικών ιδιοτήτων. Μόνη εξαίρεση αποτέλεσαν οί "Ελληνες πού τήν 
αποκάλυψη τοϋ θείου βρήκαν στο θαμβωτικό κάλλος, άφοΰ και τις τιμωρούς ­
θεότητες (ερινύες, γοργόνες κ.λπ.) έπλασαν απειλητικές βέβαια, μέ ώχρα 
πρόσωπα και στυγνά μάτια, άλλα πάντοτε ωραίες! Σιγά­σιγά ό άνθρωπος 
εντόπισε τή θεία δύναμη σέ άψυχα: ενα βουνό, ενα δέντρο, ενα ξερό κορμό, 
μια πέτρα (φετίχ, φετιχισμός). Ή πρωταρχική αυτή εκδήλωση λατρείας 
βρίσκεται σ' δλες τις θρησκείες. (Στην Αίγυπτο προ ετών βρεθήκαμε προσ­

κυνητές τής Ιερής Συκιάς όπου ή Θεομήτωρ μέ το Βρέφος πρόσφυξ άπό 
τή Βηθλεέμ αναπαύθηκε). Μέσα στο δένδρο­φετίχ κατοικεί Πνεϋμα πού 
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παίρνει μορφή, γίνεται νύμφη, δρυάς, πολλές φορές πουλί («και το Πνεύμα 
εν εΐδει περιστέρας»), 

Ό άνθρωπος θεοποιεί κατόπιν τον ήλιο, τή σελήνη, τα άστρα, τις ψυχές 
τών νεκρών. "Οσο ανέρχεται ό άνθρωπος τή σκάλα τοϋ πολιτισμού, οι θεοί 
του παίρνουν ανθρώπινη μορφή. 'Αρχικά είναι πολλοί (πολυθεΐα), ύστερα 
'Ένας διακρίνεται από τους άλλους (ένοθεΐα). Αυτός είναι παντοδύναμος, 
αλλά υπάρχουν καί άλλοι δευτερεύοντες θεοί. 

Στην Κρήτη βρίσκουμε τα πρότυπα τών θεών τών Ελλήνων καί μάλιστα 
τών θεαινών: "Ηρας, Είλειθυίας, 'Αθηνάς, 'Αρτέμιδος, Δήμητρός κ.λπ. 'Αλλά 
καί της Χριστιανικής θρησκείας δοξασίες έχουν τή ρίζα τους στή Μινωική 
θρησκεία, ώς τή μυσταγωγία του Νηπίου Θεοϋ — Θείου Βρέφους, της Πε­

ριστεράς, τοϋ Λέοντος, τοϋ Άετοΰ, τοϋ Ταύρου κ.λπ. Καί τών αρρένων θεών 
τών Ελλήνων τίς απαρχές βρίσκουμε στην Κρήτη: άπ' το Δία, πού, όταν 
τον έσωσε ή μητέρα του Ρέα άπό τον τεκνοφάγο πατέρα του Κρόνο, τον 
εμπιστεύθηκε στους Κουρήτες στην Κρήτη για να τον αναθρέψουν, ώς τό 
Διόνυσο, Ίασίονα, Πλοϋτο, Υάκινθο, Έριχθόνιο, τον 'Ορφέα κ.λπ. 

Για τή Μινωική θρησκεία πηγή πληροφοριών είναι τα άνευρεθέντα 
είδωλα καί ειδώλια άπό πηλό, πέτρα, οστά, μέταλλα, οι σφραγίδες καί τα 
δακτυλίδια, οι τοιχογραφίες, τα ΐερά­σπήλαια, τα λατρευτικά σύμβολα, οι 
σποραδικές μαρτυρίες τών αρχαίων συγγραφέων καί τα δεδομένα της συγ­

κριτικής αρχαιολογίας. 
Τα είδωλα καί ειδώλια παριστάνουν πιο συχνά τή θήλεια θεότητα, 

σπάνια άρρενα θεό καί σπανιώτερα Ίερά­ζώα (Μέ τήν παράδοση αυτά επέ­

ζησαν σαν σύμβολα θεϊκής δύναμης καί στους Ευαγγελιστές μας: αετός, 
ταϋρος, λέων, περιστερά ­ Άγιον Πνεύμα, ίχθύς = Ι.Χ.Θ.Υ.Σ. — Ίησοΰς 
Χριστός Θεοϋ Υιός Σωτήρ κ.λπ.). 

Τα χέρια τών γυναικείων ειδωλίων φέρονται στους μαστούς ή κάμπτον­

ται στους αγκώνες καί εκτείνονται προς τα επάνω. 
Πολλά ειδώλια εμφανίζουν παχυσαρκία, ίσως γιατί αυτή εθεωρείτο 

ίδανικό δείγμα γυναικείας καλλονής καί δυνητικό πολλών τοκετών (Μαρι­

νάτος, 1945. Κούμαρης, 1945). 
"Ολα αυτά τά ειδώλια παριστάνουν τή Μητέρα­Θεά πού προστάτευε 

τή φύση, τήν ευφορία καί τή βλάστηση. Ό τύπος τών ειδωλίων πού παρουσιά­

ζουν Άρρενα θεό εϊναι ιθυφαλλικός, δηλαδή παρουσιάζουν γεννητικά 
όργανα σέ στύση για έντονώτερη παράσταση της αρρενωπής μορφής, 
της γονιμοποίησης, τής ευφορίας, της ανδρείας, της φυσικής ικανότητος 
γενικά. Αυτά παρουσιάζονται καί σαν απαρχή μιας λατρείας πού καθιερώ­

θηκε αργότερα, τής Λατρείας τοϋ Φαλλοΰ σέ συνδυασμό μέ τή Διονυσιακή 
Λατρεία. 

Πρόβλημα για τους αρχαιολόγους στάθηκε αν ή Μεγάλη Μητέρα­Θεά 
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λατρεύθηκε ύπο πολλές μορφές και επωνυμίες (,νΑς θυμηθούμε και τα άπειρα 
επίθετα της Θεομήτορος) ή υπήρχαν πολλές θήλειες θεότητες. 

Μερικοί ξεχωρίζουν τή χθονία Θεά τών Φειδιών από τή θεά μέ ασπίδα 
και δόρυ, τήν Κυνηγέτιδα θεά άπό τή θεά τών ψαράδων, τή Δίκτυννα, τή θεά 
του δάσους και τών θηρίων, τήν 'Ιατρική θεά τών Κωδιών της Μήκωνος, 
τή θεά του Έρωτος, τή θεά του Οίκου και της Εστίας (πρόδρομο της "Η­

ρας). Άπό τα πιο γνωστά επώνυμα της θεάς της Κρήτης αναφέρουμε τή Βρι­

τόμαρτι (=Κυνηγέτιδα), Δίκτυννα (τών διχτύων τών ψαράδων), τήν 'Αριάδνη 
(=Παναγία) κ.λπ. 

"Ισως στις θήλειες θεότητες της Κρήτης πρέπει να φαντασθούμε τις 
αρχαιότερες μορφές της Δήμητρος, Περσεφόνης, 'Αθηνάς, 'Αρτέμιδος 
Θέτιδος, Ύγείας­Πανακείας, 'Αφροδίτης, "Ηρας κ.λπ. 

Κυριώτερα σύμβολα της Θεάς ήταν ό διπλός πέλεκυς, καλούμενος άπό 
τους Μινωικούς «λάβρυς» (Λαβύρινθος = Οίκος του Λάβρυος), τα ιερά κέ­

ρατα καθοσιώσεως, οί κίονες (Πουρναρόπουλος, 1947), οί ιεροί πεσσοί, ό 
ιερός κόμβος, οί όκτώσχημες ασπίδες, ό σταυρός κ.λπ. Τόποι λατρείας ή­

ταν τα ιερά σπήλαια, τα υπαίθρια ιερά καί τά οικιακά ιερά. 

* 
* * 

Σπουδαιότερο για μας άπό τά υπαίθρια ιερά είναι αυτό πού ανακαλύφθηκε 
στην τοποθεσία Πετσοφά σέ λοφοσειρά νότια του Παλαίκαστρου, της αρ­

χαίας Πολυρρηνίας (Ραγκαβής, 1854), όπου βρέθηκαν σημαντικά αντικεί­

μενα άπό άποψη ιατρική. Αυτά είναι πήλινα ειδώλια και χωριστά ανθρώ­

πινα μέλη πιθανολογούμενα σαν ενδείξεις άπό έπιπολάζουσες έκεΐ άρρώ­

στειες. Αυτά θα ήταν άναθήματα­τύπια, ευκτήρια ή ευχαριστήρια για απαλ­

λαγή άπό άρρώστεια, όμοια μέ τά χρυσά ή ασημένια αφιερώματα πού και 
σήμερα προσκομίζονται σέ θαυματουργές εικόνες μέ ικεσίες για θεραπεία 
βαρείας νόσου (Μαρινάτος, 1932. Myres, 1902­3). 

Μερικά ευρήματα παριστάνουν έχίνο πού καί κατά τήν παλιά εποχή 
καί σήμερα θεωρείται άπό τό λαό μας σαν φάρμακο κατά τών ρευματισμών. 

"Αλλα αφιερώματα παριστάνουν πόδια καί γενικά κάτω άκρα· ϊσως είναι 
αφιερώματα μέ παράκληση απαλλαγής άπό ρευματοαρθριτικές νόσους πού 
καί σήμερα ακόμη είναι συχνές στην Κρήτη. 

Οί άωτοι κυαθίσκοι θα χρησίμευαν για ιαματικό εξορκισμό. 
Ήμίτομο σώματος ασφαλώς σημαίνει ημιπληγία. 
'Αφιέρωμα μαστών γίνεται σέ ικεσία θεραπείας μαστίτιδος ή όγκου 

τών μαστών. 
'Αφιέρωμα ποδός φέρει καταφανή έλεφαντίαση. 
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"Αλλο ανάθημα πιθανολογείται σαν νόσος γεννητικών οργάνων γυναι­

κός (καρκίνος;). 
'Από τά ευρήματα αυτά υποστηρίχθηκε ή γνώμη ότι το Ιερό του Πετσο­

φά ήταν αφιερωμένο σε λατρεία 'Ιαματικής θεότητος. 
Ιατρικής θεότητος θεωρήθηκε και τό 'Ιερό τής κορυφής του όρους 

Ίυκτοϋ (Γιούκτα) (όπου ο τάφος τοϋ Κρητός Διός), όπου βρέθηκαν ειδώλια 
άνδρών­γυναικών, χωριστά μέλη σώματος κ.λπ. (Myres, 1902­3). Στο 
Ιερό των Γουρνιών βρέθηκε ή περίφημη θεά τών "Οφεων, ιαματική οπωσδή­

ποτε θεότης, άσχετος προς τή λατρεία τοϋ 'Ασκληπιού (Κούζης, 1929). 
'Αναμφισβήτητα όμως ιατρική θεά είναι ή ευρεθείσα από τό Μαρινάτο 

στο 'Ιερό τοϋ Γάζι θεά τών Κωδιών τών Μηκώνων. Βρέθηκε μαζύ με τέσσερα 
άλλα είδωλα θεών. "Εχει ΰψος 0,78 μ., είναι κατασκευασμένη από λευκωπό 
πηλό μέ μικρά πετραδάκια. Διατηρείται σε άριστη κατάσταση. Τά μαλλιά 
τής κεφαλής της έχουν ϊχνη τοϋ άλλοτε μαύρου χρωματισμού τους. Στο 
κεφάλι έχει μπηγμένες τρεις καρφίδες κόκκινου χρώματος μέ σχήμα πανο­

μοιότυπο μέ κωδίες μήκωνος τής ύπνοφόρου (μαδημένης παπαρούνας). Ό 
αείμνηστος ακαδημαϊκός — καθηγητής Μαρινάτος τήν αποκάλεσε θεά 
τών Μηκώνων. Πήραμε τό θάρρος να διορθώσουμε τον όρο σέ θεά τών Κω­

διών τών Μηκώνων, άφοϋ κωδίες κι' όχι μήκωνες παριστούν τά κεφάλια τών 
καρφίδων, κι' ό αείμνηστος φίλος μας καθηγητής Μαρινάτος πρόθυμα δέχθη­

κε (Πουρναρόπουλος, 1956). 
Ή χρησιμοποίηση τών κωδιών τής μήκωνος τής ύπνοφόρου και ιδιαί­

τερα τοϋ χυμοϋ της, πού είναι τό όπιο, είναι τόσο αρχαία όσο ό κόσμος. 
Οί αρχαίοι "Ελληνες μάλιστα κατά τον αείμνηστο καθηγητή τής Φαρμακο­

λογίας Θεόδωρο Άφεντούλη «τον θεόν Ύπνον μήκωνος άνθεσιν έφαντά­

ζοντο έστεφανωμένον». 'Από δέ τον Ιπποκράτη ώς τό Sydenham όλοι οί 
μεγάλοι ιατροί τής αρχαιότητος και τών νεώτερων χρόνων μνημονεύουν 
τό φάρμακο έκτος άπό τον Ιπποκράτη: ό Διοσκορίδης, ό Θεόφραστος, ό 
Γαληνός ασχολούνται μέ αυτό. Ό τελευταίος μάλιστα μάς άφησε κλασσική 
περιγραφή τής φυσιολογικής δράσεως τών «δακρύων τής μήκωνος» τοϋ 
Νικάνδρου άπό τά Άλεξιφάρμακα αύτοϋ. 

Θεωρήσαμε λοιπόν προφανή τήν ιατρική σημασία τής θεάς μέ τάς 
Κωδίας. 

Ή τάση τών χειρών τοϋ ειδώλου τής θεάς προς τά άνω θεωρείται στά­

ση ευλογίας. 
"Αλλο είδωλο θεάς μέ "Οφεις βρέθηκε στο κεντρικό ιερό τοϋ ανα­

κτόρου τής Κνωσού. "Εχει ΰψος 0,345 μ., φέρει δέ γύρω άπό τον κορμό της 
τρία φείδια. Τό κεφάλι τοϋ ενός κρατεί ή θεά μέ τό δεξί χέρι της, τά δύο 
άλλα φείδια συμπλέκονται στο στήθος τής θεάς. 

Βρέθηκε ακόμα ενα μικρότερο είδωλο τής 'ίδιας Θεάς, ύψους 0,20 μ. 
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Φέρει άπο ενα φείδι σέ κάθε χέρι και μια λέαινα στην κεφαλή της. 
Ό όφις έδωσε λαβή σέ πολλές θεωρίες: Θεωρήθηκε ύποχθόνιο ζώο­

ψυχή νεκρού σ' όλες τις θρησκείες σέ όλα τα μέρη της γης. Κατά συνέπειαν 
ή Θεά αυτή είναι ύποχθόνια θεότης πού φέρνει όμως τή βλάστηση και τήν 
ευφορία. Είναι Θεά του θανάτου και της αναστάσεως, του έρωτα και της ανα­

παραγωγής, σύμβολο της μυστηριώδους δυνάμεως της γυναικός, δυνάμεως 
ίσης προς θεότητα, δυνάμεως νικώσης το θάνατο, τό μεγαλύτερο εχθρό 
των έμβιων όντων. Θα κατανοούσαμε καλλίτερα τήν ιδιαίτερη σημασία 
της λατρείας της Θεάς αυτής, αν αναλογιζόμασταν τήν τρομακτική θνησι­

μότητα τής απώτατης εκείνης περιόδου. 
Θεώρησαν τή Θεά των Όφεων προστάτιδα τοΰ σπητιοϋ και τής 

εστίας. Ό όφις σ' όλες τις λαογραφίες του κόσμου θεωρείται σαν «μάννα 
τοΰ σπητιοϋ». Έτσι άριστα ερμηνεύεται τό σύμβολο τής Θεάς. 

Τής 'Ιατρικής θεωρήθηκε σύμβολο ό όφις, άφοϋ γνωρίζει τα φάρμακα 
όλων των ασθενειών, άφοΰ κανείς όφις δεν αποθνήσκει από αρρώστια άλλα 
μόνο βίαια ή άπό γεροντικό μαρασμό. 

"Αλλη ιατρική θεότης ήταν ή θεά των τοκετών Ειλείθυια, τής οποίας 
παμπάλαιο Ιερό Σπήλαιο βρέθηκε στην 'Αμνισό με λείψανα νεολιθικής 
εποχής. 

Ιερό σύμβολο επίσης ήταν τά ιερά κέρατα σαν σύμβολα τών υψωμέ­

νων χειρών σέ στάση ευλογίας ή τών δύο άκρων τής γής ή τέλος σύμβολο 
γονιμότητος και ευφορίας, άφοϋ ό ταΰρος συμβολίζει τήν καρποφόρο γή. 
"Αν τό τελευταίο αληθεύει, τότε θα συμπεράνουμε ότι τον ταΰρο και τον 
όφι οι Μινωίτες λάτρευαν για τήν έξοχο γενετήσια ζωτικότητα τους. 

Τό σταυρό απλό ή γωνιοσκελή (swastica) είχαν επίσης σαν ιερό 
σύμβολο. 

Οι σπονδές και οι θυσίες αρχικά ήταν αιματηρές, αργότερα αναίμα­

κτες. Προσέφεραν τρία πολύτιμα υγρά: μελίκρητο, οίνο και ύδωρ, κατά 
τήν μαρτυρία τοϋ "Ομηρου: 

«πρώτα μελικρήτω, μετέπειτα δε ήδέι οϊνω 
το τρίτον, ανθ' νδατι. . .)) (κ. 519, λ. 27). 
((μέλι με γάλα ύτην αρχή, γλυκό κρασί κατόπι, 
τρίτο νερό . . .)) (Μετάφρ. Ζήσιμος Σιδερής). 

Σέ ένα δακτυλίδι εικονίζεται ή Θεά καθήμενη παρά τό Ιερό Δένδρο. 
Τρεις ίκέτιδες προ αυτής προσκομίζουν δώρα: ή μία κωδίας, ή άλλη κρί­

νους, ή τρίτη φυτά. Πράγματι τά φυτά αποτελούσαν τά κυριώτερα φάρμακα 
τών παλαιότατων εκείνων Κρητών, ιδιαίτερα τά φυτά τής Τδης τοϋ Ίεροϋ 
"Ορους τών Κρητών. 

Τή δύναμη τών φυτών μαρτυρεί τό πλήθος τών θρύλων κάτω άπό 
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τούς οποίους κρύβεται πάντοτε ή αλήθεια. "Ετσι αναφέρεται άπο τον Καλ­

λίμαχο ή ανάσταση τοϋ γυιοϋ του Μίνωος Γλαύκου μέ τη χρήση ενός φυτοϋ 
πού ό μάντης­ίατρος έμαθε παρακολουθώντας ενα φείδι πού μέ το φυτό 
αυτό άνέστησε σύντροφο του. Ό μάντης λέγονταν Πολύιδος. 

Άπο το πλήθος των κρητικών αρωματικών βοτάνων αναφέρουμε μερι­

κές. Πρώτη ή μίνθη ενα άπο τα αρχαιότερα γνωστά φάρμακα για θεραπεία 
κολικών, έπιπολής, νευραλγιών, ημικρανίας, ρευματικών πόνων, λαρυγγί­

τιδος, ύπερεμέσεως, διάρροιας, δυσμηνόρροιας, ρευματικής έντερίτιδος, 
υστερίας κ.λπ. Ό δαΰκος χωρίς να έμποδίζη τή λαιμαργία θεράπευε τήν 
παχυσαρκία και έκόμψευε το σώμα τών Κρησσών πού στις νωπογραφίες και 
τα ειδώλια θαυμάζουμε τή μέση τους πού μοιάζει μέ σφήκας. Ό δαϋκος 
έχρησιμοποιεϊτο και κατά τών κολικών. Το άσπληνο έδίδετο για θεραπεία 
νόσων τοϋ σπληνός καί εθεωρείτο απαραίτητο για τή δίαιτα τών αθλητών. 
Ό δίκταμνος ήτο το πιο φημισμένο άπο όλα ιερό φυτό. Άπο αυτόν έπλεκαν 
στεφάνια για τή Θεά. "Ολοι οί αρχαίοι ιατροί τό αναφέρουν σάν ώκυτό­

κο (δηλαδή έπισπευστικό τών τοκετών), σάν έκτρωτικό, σάν φάρμακο 
για νόσους στομάχου, εντέρων, πνευμόνων κ.λπ. Τό αψίνθιο (=άρτεμισία) 
καί ιδιαίτερα ή ρίζα του έχρησιμοποιεϊτο σάν διεγερτικό, θεραπευτικό της 
δυσμηνόρροιας, αναλγητικό, κατά τών σπασμών, κατά της επιληψίας καί 
εναντίον νόσων άπό ψύξη. Κι' ακόμη σαν έλμινθοκτόνο. Ό αλιμος κατέπαυε 
μασώμενος τήν πείνα. Ανήκει στην οικογένεια τών Χηνοποδιδών. 
Συγγενικό φυτό είναι τό Χηνοπόδιο τό Άνθελμινθικό πού περιέχει άσκαρι­

δόλη. Εύκολα λοιπόν θα εννοήσουμε τή θεραπευτική ενέργεια τοϋ άλίμου 
πού σκοτώνει τά εντερικά παράσιτα καί καταπαύει τή βουλιμία πού προ­

καλούν πολλά άπό αυτά (όπως ή ταινία κ.λπ.). Ή τραγάκανθα, σκόνη 
τοϋ φυτοϋ αστράγαλου, έδίδετο σέ διάρροια, σέ δηλητηριάσεις, σέ κλύσματα, 
γαργαρισμούς κ.λπ. Οί κέδροι, οί αίγειροι, τό τραγορίγανο, τό άκόνιτο, 
τό κώνειο καί πλήθος άλλων αναφέρονται σάν φάρμακα τών αρχαίων 
Κρητών. Γι' αυτό ό Θεόφραστος (IX, 10) αποκαλεί τήν Κρήτη «φαρμακω­

δεστάτην». 
Άλλα καί τό κλίμα τής Κρήτης συνιστούσε ό Ιπποκράτης για τήν 

αποθεραπεία τών άναρρωνυόντων άπό χρόνια νοσήματα (Φωκάς, 1953). 

Οί επωδές έχρησιμοποιοϋντο κατά τήν θεραπευτική τών αρχαίων Κρη­

τών, αν πιστεύσουμε στο κείμενο παπύρου τής 18ης Αιγυπτιακής δυνα­

στείας, όπου ô Bossert άνέγνωσε: «εξορκισμός στή γλώσσα τών Κεφτί». 
Στο τέλος τής επωδής αυτής υπάρχει ή φράση «Μίντι­Λεκακαλί», τήν 
οποία ό Bossert μετέφρασε σάν ((άφεχρημα μίνθης καί άλλων φυτικών ου­

σιών». 
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Ή Μαγική 'Ιατρική πού υπήρξε ή πρωταρχική μορφή της θεραπευτι­

κής τέχνης σε όλους τους λαούς εμφανίζει και στους Μινωίτες δείγματα 
αυτής. Το πλέον ενδιαφέρον εϊναι χρυσό περίαπτο (φυλαχτό) πού παρι­

στάνει ανθρώπινη καρδιά. "Εχει ϋψος 1 έκμ. Στή μικροσκοπικώτατη αυτή 
καρδιά βρίσκονται χαραγμένα με απερίγραπτη καλλιτεχνικότητα: δυο 
φείδια, ένας σκορπιός, μια αράχνη, μια άκρα χειρ κ.λπ. Το περίαπτο αυτό 
προφύλασσε άπο δήγματα φειδιών, εντόμων, ήταν ακόμη προβασκάνιο. 
Υπενθυμίζουμε ότι στο πλήθος τών περιάπτων των αρχαίων Αιγυπτίων 
υπάρχει το «"Αμπ» πού ήταν ομοίωμα καρδιάς. Στα αρχαιολογικά ευρή­

ματα τής Κρήτης υπάρχει επίσης πλήθος περιάπτων άπο πέτρα. 
Τα ειδώλια τής Θεάς με τα χέρια στο αιδοίο ή στους μαστούς δεν 

φαίνεται να έχουν σχέση με τήν 'Ιατρική. Υποδηλώνουν απλώς τή Θεά 
Μητέρα Γη σαν υπενθύμιση ότι από αυτήν παίρνουμε τή ζωή και σ' 
αυτήν θα επιστρέψουμε μόλις ολοκληρώσουμε τον ιερό κύκλο του βίου. 

Ωστόσο βρέθηκαν και γυναικεία ειδώλια με σαφή και αναντίρρητη 
ιατρική σημασία. Έκτος άπό τα αφιερώματα σε είδος μαστών, γεννητικών 
οργάνων κ.λπ. ανακαλύφθηκαν και ειδώλια παριστώντα έγκυο, λεχώνα και 
σπαργανωμένο νεογνό και άλλο πού δείχνει γυναίκα με νόσο τής μήτρας. 

Τέλος βρέθηκαν 7 ειδώλια σε σειρά πού δείχνουν τοκετό διδύμων. Τα 
πρώτα 1­3 παριστάνουν τις κύριες φάσεις του τοκετού: κάθοδο του εμβρύου 
προς τήν έξοδο, τον τοκετό του πρώτου εμβρύου με σχήμα επί κεφαλήν με 
τό ύστερο* τό δεύτερο έμβρυο βρίσκεται ακόμη στή μήτρα μέ χωριστό ϊσως 
ύστερο. Τό 4ο ειδώλιο παριστάνει τήν έξοδο του δεύτερου εμβρύου μέ σχήμα 
επί τα ισχία. Φαίνεται καθαρά πώς ή τίκτουσα έκάθητο και ύποβαστάζετο 
άπό πίσω άπό τή μια γενετυλλίδα (μαμή), ενώ ή άλλη παρακολουθούσε 
άπό εμπρός τον τοκετό. Τό 5ο ειδώλιο παρουσιάζει τήν έξοδο άπό τό στόμιο 
τής μήτρας του πλακοΰντος πού φαίνεται καθαρά ή προσθία επιφάνεια του 
και ό ομφάλιος λώρος. Τό 6ο ειδώλιο δείχνει τό τέλος του τοκετού και τήν 
περιποίηση τής λεχώνας άπό τις γενετυλλίδες. Τέλος τό 7ο ειδώλιο παρου­

σιάζει τήν τεκοΰσα όρθια, ή μιά γενετυλλίδα περιδένει τήν κοιλιά της και 
ή άλλη τήν βαστάει άπό πίσω (Ζερβός, 1938). 

Έδώ καθώς βρισκόμαστε στον τομέα τής Μαιευτικής­Γυναικολογίας 
θα αναφέρουμε περίπτωση αλλαγής φύλου γυναικός στην αρχαία Κρήτη. 
Στή Φαιστό λάτρευαν τή Φυτία Λητώ, διότι μετέβαλε τή Γαλάτεια σε άνδρα, 
και είχαν καθιερώσει τα Έκδύσια σε ανάμνηση του ότι ή κόρη αφήρεσε 
τον παρθενικό πέπλο της και περιβλήθηκε ανδρικό χιτώνα: 

((Ταύτης ετι μέμνψται τής μεταβολής Φαίστιοι και θνονσι Φντίγ] Λη­

τοί ήτις εψνσε μήδεα τή κόργ] και τήν εορτήν εκούσια καλονοΊν, επει τον 
πέπλον ή παϊς εξέδν» ('Αντώνιος Αιβεράλις: Μεταμορφώσεις, 17). 

4 
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Ή λέξη μήδεα είναι Όμηρική και σημαίνει ανδρικά αιδοία. Ό Η ­

σίοδος τα αποκαλεί μέζεα (Έργα και Ήμέραι, 513). "Ισως από αυτό τα 
μεζεδάκια των ήμερων μας. 

Τη μεταβολή αυτή του φύλου της κόρης της Φαιστοϋ ό Όβίδιος 
τήν αποδίδει στην ~Ιφι, θυγατέρα του Λίγδου και της Τελεθούσης. Ή 
~Ιφις ήτο ή σπουδαιότερη παρθένος στή Φαιστό. Ή περιγραφή τοϋ Ό ­

βιδίου είναι παραστατικώτατη, νά την σε μετάφραση: 

«Ονο' ή λευκότης ή αυτή εν τω προσώπω μένει' 
και σθένος προσλαμβάνουσΊν al των μελών κινήσεις 
και θρασυτέρα γίγνεται ή τοϋ προσώπου δψις, 
κα\ βαθμηδόν βραχύτερον το τών πλοκάμων μέτρον, 
άλλοία δέ τις δύναμις αρρενωπός τήν φύσιν, 
τήν πρώτην διαδέχεται της κορασίδος χάριν 
και άρρην τέλος γίγνεσαι εκ γυναικός ώ "Ιφι» 
(Όβιδίου Μεταμορφώσεων, βιβλία πεντεκαίδεκα. Μτφρ. Ά κ . 
Σ. Κάσδαγλη, 'Αλεξάνδρεια 1908, Θ', στιχ. 1300­6). 

* 

Ίχνη μεταδοτικών νοσημάτων τών γεννητικών οργάνων ϊσως υποκρύ­

πτουν τα επόμενα δύο χωρία: 
«ΙΤασιφάη γάρ, επειδή πολλαϊς ΜΊνως συνηννάζετο γυναιξίν, έφαρμάκευ­

σεν αυτόν, και οπότε άλλη συνηυνάζετο είς τα άρθρα άφίει θηρία, και οϋτως 
άπώλλνντο . . .)) ('Απολλόδωρος βιβλίου Γ' 15,1). 

(('Ο γοΰν ΜΊνως οϋρεσκεν και άπέθνησκον al γυναίκες δσαις έμ'ιγνυτο)). 
('Αντώνιος Αιβεράλις, 41,4). 

Μία όμως άπό τις ξένες ερωμένες του Μίνωος ή 'Αθηναία Πρόκρις 
για νά μή πάθει όσα επασχον οί άλλες ατυχείς τις όποιες έπλησίαζε αυτός 
χορήγησε στο βασιλέα ιαματικό και προφυλακτικό βότανο, προερχόμενο 
άπό τήν Κίρκη! 

«Έπι τούτοις Πρόκρις, δοϋσα αύτώ τήν Κιρκαίαν πιεϊν ρίζαν προς το 
μηδέν βλάψαι, συνεννάζεται. . .» ('Απολλόδωρος βιβλίον Γ', 15,1). 

'Αλλά και άλλη προφυλακτική μέθοδος αναφέρεται: 
«Ή γ* ούν Πρόκρις επί τη γονή τοϋ Μίνωος μηχανάται τοιόνδε' κύστιν 

αίγος ενέβαλεν εις γυναικός φύσιν και ο ΜΊνως τους δφεις πρότερον εξέκρινεν 
εις τήν κύστιν ...» ('Αντώνιος Λιβεράλις, 41). 
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'Ιδού λοιπόν ή πρώτη ίσως χρησιμοποίηση προφυλακτικού άπο γυ­

ναίκα! 
Το αναφερόμενο από τον 'Απολλόδωρο, ότι ό Μίνως ήρχετο σε επα­

φή με πολλές γυναίκες, το απέδωσε άριστα ό Ποιητής. 

«Λίγο στάθηκε πιστός στην άγια κλίνη, 
ξάφνου ώς ό Σείριος ό σκληρός στο μέγα κάμμα 
τον φοβερού καλοκαιριού, σηκώθη ολόρθος, 
και με τα κρίνα ακόμα απάνω στο κεφάλι, 
απ' τις μασκάλες βαστηγμένος άπο σκλάβους 
που εντιντινίζαν στα σφυρά τους τα βραχιόλια 
στις άγιες γύριζε εφηβάτητες να κάψει 
την παρθενιά τους, να μαράνη το δροσιά τους 
κι δσες γυναίκες γύραθέ του, ανθούσαν, κι' οπού 
πόδι μικρό, λιγνό κορμί, μεγάλο μάτι, 
δλα μαζί, κυράδες, σκλάβες, άθλιες δούλες 

κι' δλα φοράδες για τον ϊδιο καβαλάρη» 
("Αγγελος Σικελιανός, Ό Δαίδαλος στην Κρήτη, 1943). 

* 
* * 

Θα αναφερθούμε τώρα στο Δίσκο της Φαιστού. Αυτός εϊναι τυπω­

μένος κι' όχι ανάγλυφος. Τα σύμβολα πού έχει είναι αποτυπωμένα με χα­

ραγμένα καλούπια σχημάτων ακριβώς όπως τα σημερινά τυπογραφικά στοι­

χεία. Δέν άναγνώσθηκε ώς τώρα. Θεωρείται σαν "Υμνος στή Μεγάλη Θεά. 
Τολμούμε να πιθανολογήσουμε θεραπευτική επωδή. Στηρίζουμε τήν άπο­

ψη αυτή σ' ενα παρόμοιο εύρημα Ετρουσκικό: το Δίσκο του Μολιάνο. 
Αυτόν ένας ειδικός, ό Άντ. Καβαλάτσι, ερμήνευσε σαν συλλογή ιατρικών 
συνταγών. "Ετσι διάβασε στο δίσκο αυτόν: «Στον καύσο κάνε ιερές θυ­

σίες, άποσύρσου 30 μέρες, κατακλίσου και σκεπάσου μέ σκέπασμα από 
μαλλί κατσίκας. Τό πρωί λείανε μια παλάμη κασσία καί άλθαία και βάλτα 
σέ ενα κομμάτι πανί. Τή νηστεία να τήν σταματάς λίγο­λίγο, να άποφεύγης 
τα γλυκά κρασιά καί να τρέφεσαι μέ φαρίνα. Στην ανάρρωση, δυναμώσου 
κι' όταν μέ τή δύναμη της Σελήνης γυρίσης στο σπίτι σου, κατακλίσου στο 
μάλλινο στρώμα σου καί πίνε κασσία κι' άλθαία». Στην άλλη πλευρά του 
Δίσκου τοΰ Μολιάνο διάβασε: «"Αμα θέλης νά καταπολέμησης τή ζάλη, 
πάρε χνούδι μαλλιού (ξαντό), βάπτιζε το σέ αλατισμένο ρετσίνι κι' άλειφε 
τό κεφάλι σου. Κάνε θυσία σκορπίζοντας μύρα. "Αμα βραχνιάσης κι' ό 
λαιμός σου βγάζη κριγμούς, πάρε μυρτία καί μολόχα, ρίξε τες σέ δοχείο μέ 
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βραστό νερό κι' αν μπορής στάσου άπο πάνω του, ό ατμός θα σε θεραπεύ­

σ η . . . ». 
Τους υγιεινολόγους κατέπληξε τό άνευρεθέν στις ανασκαφές της Κνωσ­

σοϋ, αλλά και σ' άλλα μέρη της Μινωικής Κρήτης, θαυμαστό σύστημα αυ­

λακιών α π ο χ ε τ ε ύ σ ε ω ς πού ήταν καμωμένα το ένα πάνω στ' άλλο, 
πολλές φορές σέ τρεις σειρές, τή μια πάνω στην άλλη. Τους εντυπωσίασε 
επίσης το σύστημα υ δ ρ ε ύ σ ε ω ς μέ πήλινους σωλήνες μέ διάμετρο 6 
ιντσών και μήκος 30 ιντσών καμωμένων μ' έξυπνο τρόπο και κολλημένων 
μέ εισαγωγή του ενός στον άλλο. Το ϊδιο θαύμασαν και τις δ ε ξ α μ ε ν έ ς 
λ ο ύ σ ε ω ς , τα α τ ο μ ι κ ά λ ο υ τ ρ ά , τους λ ο υ τ ή ρ ε ς , τα ά π ο χ ω ­

ρ η τ ή ρ ι α μ έ λεκάνη και πλήρη υδραυλική εγκατάσταση πλυσίματος και 
αποκομιδής τών άπορριμάτων. Κι' ακόμα ό κ ε ν τ ρ ι κ ό ς υ π ό ν ο μ ο ς 
στην Κνωσσό, στον όποιο καταλήγανε οί σωλήνες αποχετεύσεως. "Ολα 
αυτά αποτελούν απίστευτες ανθρώπινες εμπνεύσεις για τήν απόμακρη εκεί­

νη εποχή. 
Άλλα δέν σταματούν εδώ τα αξιοθαύμαστα τής Υγιεινής τών Μινωι­

τών : 
«Μιά ανοικτή ύ δ ρ ο ρ ρ ό η κατά μήκος μιας σκάλας. . . . 'Αντί να αφή­

σουν τό νερό να κατρακυλάει σέ μιά λεία επιφάνεια μέ ταχύτητα αυξανόμε­

νη σέ συνέχεια πού να πιτσιλίζει όλα τα γύρω όταν φθάνει σέ μιά γωνία, 
οί μηχανικοί τους τήν έκαναν να τρέχει σέ μιά σειρά μικρών καταρρακτών. 
Έτσι ή ταχύτης κοβότανε κι' όταν ή ροή έφτανε σέ γωνίες, έστριβε χωρίς να 
χύνεται έξω σταγόνα. Στο χαμηλότερο μέρος υπάρχουν δυο τετράγωνες 
λεκάνες για να κατακαθίζουν τα βαρύτερα υλικά και να ρέη κ α θ α ρ ό 
ν ε ρ ό . Ό sir Arthur Evans ρίπτει τήν ελκυστική ιδέα πώς έκεΐ ήταν τα 
π λ υ ν τ ή ρ ι α τών ανακτόρων» (Seltman, 1952). 

Τήν υγιεινή ακόμη ενδιαφέρουν οί α ε ρ α γ ω γ ο ί και οί φ ω τ α γ ω­

γ ο ί πού επιτρέπουν τήν ανανέωση τοϋ αέρα και παρέχουν άφθονο φώς στα 
υπόγεια διαμερίσματα. 

Οί τεχνικές αυτές θά μπορούσαν να διδάξουν και τους σημερινούς μη­

χανικούς. 
Τα παραπάνω δείγματα μιας προχωρημένης Υγιεινής τών Μινωιτών 

προκάλεσαν τήν απορία τών αρχαιολόγων. Γιατί οί αρχαίοι Κρήτες έπιμέ­

νανε τόσο πολύ στους όρους Υγιεινής; (Seltman, 1953). θά προσπαθήσουμε 
να δώσουμε μιά εξήγηση στο πράγμα αυτό. 

Ό "Ομηρος μάς λέγει ότι ή Κρήτη είχε τήν εποχή εκείνη 90 ή 100 πό­

λεις κι' ότι σ' αυτές κατοικούσαν π ο λ λ ο ί άνθρωποι. Τό πλήθος τους 
οί αρχαιολόγοι τό υπολογίζουν σέ 1.200.000 (Ραγκαβής, 1854). Ή Κνωσ­

σός — πόλη και επίνειο — εΐχε 100.000 κατοίκους. Τόσο πλήθος ανθρώπων 
σέ τόσο μικρή έκταση αναμφισβήτητα θά προκαλούσε τις αρρώστιες έκεΐ­
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νες πού δεκατίζουν ακόμη καί σήμερα ολόκληρες στρατιές, όταν μάλιστα 
αναπτυχθούν με επιδημική μορφή. 

Φαίνεται λοιπόν πώς τό διανοητικό επίπεδο των Μινωιτών τους οδή­

γησε πολύ γρήγορα στή σκέψη, πώς ή καθαριότης και τα λοιπά μέτρα υγι­

εινής πού έπαιρναν, προφυλάσσουν από τις άρρώστειες αυτές κι' έτσι θα 
κατάλαβαν εκείνοι καλλίτερα από τους σημερινούς ηγέτες των λαών πώς ή 
προληπτική ιατρική αποτελεί τή μόνη πραγματική λύση για τήν καταπο­

λέμηση των νόσων και στοιχίζει λιγώτερο από τήν ιατρική αντίληψη 
— κλειστή καί ανοικτή —. Με άλλα λόγια ό Προμηθεύς είναι προτιμότερος 
τοϋ Επιμηθέα. 

* 

Καί τώρα λίγες λέξεις για τήν Ιατροδικαστική των αρχαίων Κρητών. 
Τά στοιχεία προέρχονται από τό λίθινο νομοθετικό Κώδικα της Γόρ­

τυνος, πού ναι μέν ανήκει στή μεταμινωική εποχή, όταν οί Δωριείς εμφανί­

στηκαν στο προσκήνιο της ιστορίας (1200 π.Χ.), ωστόσο βασίζεται ασφαλώς 
στο εθιμικό δίκαιο τών Μινωιτών. 

Ό Κώδιξ της Γόρτυνος αποτελεί πλήρες νομικό κείμενο καί θεωρείται 
μία από τις πολυτιμότερες αρχαιολογικές ανακαλύψεις. Μέ αυτόν αποδει­

κνύεται πώς οί Ρωμαίοι πήραν τις πρώτες βάσεις τών γραπτών νόμων τους 
από τό Ελληνικό Δίκαιο. Είναι χαραγμένος στην κοίλη επιφάνεια ενός 
κυκλοτεροϋς τοίχου άπό πελεκητούς πωρόλιθους συνολικού ύψους 1,72 μ. 
καί μήκους 9 μ. 'Αποτελείται άπό 633 στίχους. Άπό αυτούς λείπουν οί 15 
της 10ης στήλης καί οί 14 της 12ης στήλης. Είναι γραμμένος βουστροφηδόν 
(σέ παλίνστροφη φορά) μέ τήν αρχή στο δεξιό άνω άκρο. 'Ανακαλύφθηκε 
στα 1857 ­ 1884 τμηματικά καί ερμηνεύθηκε αρχαιολογικά, φιλολογικά καί 
νομικά άπό τους Dareste, Comparetti, Bucheler­Zittelman, Baumach, Lewy, 
Bernhof, Simon καί άπό τους Έλληνες Ί . Τυπάλδο καί Ά . Μομφεράτο 
(1922). Ή χάραξη τοϋ κωδικός τοποθετείται στον 5ο π.Χ. αιώνα, άλλα γε­

νικά ή καταγωγή καί ή σύνθεση τοϋ περιεχομένου του θεωρείται πολύ πιο 
παλιά. Τό περιεχόμενο αναφέρεται στο Οικογενειακό Δίκαιο, στην κληρο­

νομική διαδοχή, τις δωρεές, τά ά δ ι κ ή μ α τ α, τις δικονομικές διατάξεις. 
Τήν ιατροδικαστική ενδιαφέρουν βέβαια τά αδικήματα: κολασμός 

π ρ ο σ β ο λ ή ς η θ ώ ν , β ι α σ μ ό ΰ, μ ο ι χ ε ί α ς κ.τ.τ. Οί ποινές είναι 
μόνο χρηματικές, κι' αυτό εΐναι μια ακόμη μαρτυρία για τον ανώτερο πολι­

τισμό τών Κρητών. 
Ό Κώδιξ της Γόρτυνος προβλέπει για τό βιασμό καί τήν ασέλγεια ποι­

νές ανάλογες της κοινωνικής θέσεως τοϋ αύτουργοΰ καί τοϋ παθόντος. Τά 
σχετικά άρθρα περιλαμβάνονται στους στίχους 2­20 τής Π στήλης. 
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Οί σχετικοί στίχοι προβλέπουν για βιασμό ελευθέρου ή ελευθέρας 
άπο ελεύθερο αποζημίωση 100 στατήρων ( Ό Πολυδεύκης, Δ, 173, γράφει 
δτι ô χρυσός στατήρας εϊχε δύο δραχμές. Στο «Σόλωνα» του Πλουτάρχου 
βλέπομε δτι ό νομοθέτης τών 'Αθηναίων ορίζει ποινή βιασμού 100 δρα­

χμές, άρα το ήμισυ της τών Κρητών). 
Πολύ μικρότερη αποζημίωση καταβάλλεται αν ό βιαστής ήταν ελεύθε­

ρος και τό θύμα απελεύθερος: 10 μόνον στατήρες. Ή αποζημίωση αντίθετα 
διπλασιαζόταν αν ό βιαστής ήταν δούλος και τό θύμα ελεύθερος: 200 στατή­

ρες. Δεν έπεκτεινόμεθα, απλώς τονίζομε δτι τό χρηματικό μόνον τών ποινών 
τις κάνει να διαφέρουν ριζικώς άπό εκείνες του Κωδικός του Χαμουραμπή 
(2279 π.Χ.), ô όποιος τιμωρεί με θάνατο τό βιασμό, άλλα και με εκείνες 
τών Άσιζών Κύπρου (11ος ­ 13ος αιώνες μ.Χ.), οί όποιες προβλέπουν ακρω­

τηριασμό του βιαστή: «να του κόψουν τήν βέργα και τα λυμπά» (Πουρναρό­

πουλος, 1943). 
Δικαίως λοιπόν οι νομομαθείς σκέπτονται δτι οί νόμοι της Γόρτυνος 

προστάτευαν όχι τήν ά γ ν ε ί α αλλά τήν προσωπική ελευθερία της γυ­

ναικός πού έπλήσσετο με τήν προσβολή του βιασμού. Τόσον υψηλά 
έστεκε ή γυναίκα στους Μινωίτες. 

* 
* * 

Συμπερασματικά ό πολιτισμός τών παλαιότατων Κρητών είχε εξαρθεί 
σε μέγιστο βαθμό. 

Ένα ακόμη τεκμήριο του πράγματος αυτού είναι ή εξαιρετική θέση, 
ή λατρεία, μπορούμε να πούμε, πού έτρεφαν στή γυναίκα, λατρεία πού πή­

γαζε ακριβώς άπό τήν ορθή και ανώτερη αντίληψη για τή θέση της στην 
κοινωνία. 

Ό Πλούταρχος μας λέγει πώς οί Κρήτες έλεγαν Μητρίδα αντί Πατρίδα. 
Ό Ηρόδοτος αναφέρει ότι οί Λύκοι, ένας λαός συγγενικός προς τους Κρή­

τες, έφεραν τό όνομα μ η τ ρ ό θ ε ν αντί πατρόθεν. Ή χειραφέτηση τών Μι­

νώων γυναικών ήταν πληρέστερη και τελειότερη της σημερινής. 
Ή Μινώα εΐχε ανάμιξη σε δλα τα επαγγέλματα. Τήν βλέπουμε στις 

νωπογραφίες (φρεσκό), στους δακτυλιόλιθους σαν Γυναίκα­Πολεμιστή με 
δόρυ κι' ασπίδα. Τήν βλέπουμε Ηνίοχο, Ταυρομάχο, Γυναίκα τοΰ συρμού, 
φιλάρεσκη, βαμμένη, ντυμένη με τολμηρά ντεκολτέ, με κομμένα μαλλιά ài 
la garçon, σαν τή Θεά τών Κωδιών μέ εξωμα φορέματα, με φραμπαλάδες, με 
κρινολίνα, μέ ακάλυπτους τους μαστούς χωρίς να προκαλούν, μέ υπέροχα 
κοσμήματα χρυσά και μέ πολύτιμες πέτρες. Άναλογισθήτε τή μεγαλοπρέ­

πεια μιας κοσμικής συγκεντρώσεως στα 'Ανάκτορα της Κνωσσοΰ πρίν 
άπό 4.000 χρόνια. Αιθέριες και κομψές εμφανίσεις, αληθινές καλλονές μέ 
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μπούκλες και μυτάκια χαριτωμένα στο μέτωπο, μέ αστραφτερά κοσμήματα, 
μέ διαδήματα, μέ πολύτιμα φουστάνια. Δεν έχετε παρά νά θυμηθήτε τήν 
Παριζιάνα, όπως αποκάλεσαν τήν ωραία μορφή μιας νωπογραφίας της 
Κνωσσοΰ, μέ τήν πονηρή και γεμάτη αναίδεια μυτίτσα, το καλοσχηματι­

σμένο στόμα, μέ τά άλικα και σαρκώδη χείλια, μέ το κοντυλένιο φρύδι, το 
ζωηρό και πονηρό βλέμμα, τίς χαριτωμένες αφέλειες και τήν κυματιστή 
γραμμή. 

Θα τονίσουμε ακόμη πώς, αν και τόσο φιλάρεσκη και μέ τόση ελευθε­

ρία, ή Μινώα δέν ήταν ούτε άσεμνη οϋτε ανήθικη. 
Καμμιά τέτοια παράσταση, άπό τις άφθονες πού βρέθηκαν στην Αί­

γυπτο και στην Πομπηία, δέν επισημάνθηκε στις τόσες σκηνές καθημε­

ρινής ζωής πού αποκάλυψαν οι αρχαιολόγοι στην Κρήτη στις τοιχογραφίες, 
στους δακτυλιόλιθους, στους σφραγιδόλιθους και τά λοιπά αρχαιολογικά 
ευρήματα. 

Αυτό κινεί το θαυμασμό μας και επιβάλλει το σεβασμό μας ομοίως 
προς τόν έπιδεικνυόμενο άπό τους Μινωίτες για τή Μινώα πού «ενώ 
τόσην ζωήν και χαράν σκορπίζει πέριξ δια της άβράς χάριτος και των θέλ­

γητρων της, ούδαμοΰ κατέρχεται της υψηλής της θέσεως και ουδεμία κηλίς 
αμαυρώνει τήν αϊγλην της λαμπρδς της εμφανίσεως εν τω μέσω τοΰ Μινωι­

κού κόσμου» (Ξανθουδίδης 1923. Πιστοφίδης, 1949). 
Δυο λόγια για τις σωματικές διαστάσεις της Μινώας άπό τόν αείμνηστο 

ακαδημαϊκό καθηγητή Μαρινάτο: «Το υγιές ενστικτον πρυτανεύει απ' άκρου 
εις άκρον, χωρίς νά ύπερβαίνη τό οριον προς τά κάτω (δηλαδή χωρίς 
παχυσαρκίαν). Ή θεά τών οφεων της Κνωσσοΰ έχει τάς ωρίμους μητρι­

κός διαστάσεις, τάς οποίας βλέπομεν εις τήν εύτροφίαν όλου τοΰ σώματος 
και ιδία τών μαστών. Τό αυτό φαινόμενον παρουσιάζουν και τά άλλα έργα 
τέχνης και αί τοιχογραφίαιτής Κρήτης» (Μαρινάτος, 1945). 

* 
* * 

Δέν θα ασχοληθούμε στην εργασία μας αυτή μέ τήν αρχαιότατη 'Ιαμα­

τική Πηγή και τό Ασκληπιείο της Λεβήνος (δηλ. λέοντος, εξ ού και 
Αιόντα σήμερον). Σημειώνουμε μόνο ότι στην πηγή προσήρχοντο για 
θεραπεία πάσχοντες άπό νόσους του ήπατος και τοΰ πεπτικού γενικώς συ­

στήματος. 

* 
* * 

Για νά παρουσιάσουμε τά ολίγα αυτά στοιχεία τής 'Ιατρικής στην 
Κρήτη κατά τους Μινωικούς χρόνους πλεύσαμε στις θάλασσες τής Μυ­
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θολογίας, της Ιστορίας, της Λαογραφίας, της 'Αρχαιολογίας, της Θρησκειο­

λογίας, της Ιστορίας του Πολιτισμού και άλλες εκφάνσεις τοϋ 'Επιστητού 
ένθυμούμενοι το Μάγο τοϋ Λόγου, αείμνηστο Καθηγητή Άφεντούλη: 

«Ίάματα δεν είναι μόνον αί φαρμακευτικαί ούσίαι, αλλά και τα ψυχικά 
μέσα και ή αγκάλη ή μητρική, καί το πάτριον έδαφος, προς τους φθίνοντας 
εκ της νοσταλγίας καί ή ψυχαγωγία προς τους μαραινομένους ύπο τών 
θλίψεων καί ή μουσική υπέρ τών μελαγχολούντων και ή λάμψις τοϋ άστε­

ρόεντος ούρανοΰ καί της θαλάσσης ό φλοίσβος καί τών ανθέων ή όψις καί 
το άμβρόσιον άρωμα καί ή άπό του παρθενικοΰ προσώπου έξαστράπτουσα 
αίγλη καί τα τεμένη τα ιερά καί οι θεοί καί οί δαίμονες». 
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Η ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΗ ΙΔΕΑ ΣΤΑ ΚΛΑΣΣΙΚΑ 
ΚΑΙ ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ ΚΕΙΜΕΝΑ 

α) Τα Μυκηναϊκά κείμενα. 

Τα πρώτα ϊχνη της αεροπορικής ιδέας βρίσκονται στα Μυκηναϊκά 
κείμενα1. Ή άποψη αύτη επιτρέπεται να υποστηριχθεί από το γεγονός, ότι 
σε μια πήλινη πινακίδα2, πού αποκαλύφτηκε στα ανάκτορα τής Κνωσού 
και απαρτίζεται άπό δώδεκα στίχους, καταγράφεται ή ποσότητα τοΰ ελαίου, 
πού χορηγείται σέ διάφορες θεότητες, ανάμεσα στις όποιες περιλαμβάνον­

ται ό Δικταίος Δίας, οί Πάντες Θεοί, ή Έρινύς κ.ά. 
Ποσότητα ελαίου χορηγείται ακόμη και για τό ιερό του Δαιδάλου, πού 

μνημονεύεται αμέσως μετά τον Δικταιο Δία. Αυτό δηλώνεται με τη λέξη 
da­da­re­jo­de: Δαιδαλεΐόν δε3=γιά τό Δαιδαλεΐον, δηλαδή για τό ναό ή τό 
ιερό του Δαιδάλου. 

Άπό τή γραπτή αυτή μαρτυρία και από τό γεγονός ότι και ό "Ομηρος 
στην Ίλιάδα4 μια και μόνη φορά μνημονεύει τό Δαίδαλο και μάλιστα σέ 
άμεση συσχέτιση μέ τήν Κρήτη, πού θεωρείται μυθολογική κοιτίδα τής 
παγκόσμιας αεροπορικής ϊδέας, πηγάζει ένδειξη για τή δομή τής ισχυρής 

1. Για χά Μυκηναϊκά κείμενα βλ. Ί . Κ. Π ρ ο μ π: ο ν α, Ή Μυκηναϊκή εορτή 
θρονοελκτήρια και ή έπιβίωσις αυτής εις τους Ιστορικούς χρόνους, έν Αθήναις, 1974, 
σσ. 25­27. — Τ ο ΰ α ύ τ ο ϋ, Σύντομος εισαγωγή εις τήν Μυκηναϊκήν φιλολογίαν, 
'Αθήναι, 1977, σ. 7 και έξ. —Τ ο 0 α ύ τ ο ϋ, Λεξικό τής Μυκηναϊκής Ελληνικής, τόμ. α', 
'Αθήνα, 1978, σ. 7. 

2. Πρόκειται περί τής πινακίδος: KNF ρ 1. 
3. Μ. V e n Ι r i s and J. C h a d w i c k , Documents in Mycenaean Greek, Cambri­

dge, 19732, σσ. 306­307. 
4. Σ. 590 ­ 2: «Έν δέ χορόν ποίκιλλε περικλυτός άμφιγυήεις, 

τω ϊκελον olóv ποτ' ένί Κνωσω εύρείη 
Δαίδαλος ήσκησε καλλιτ,λοκάμω Αριάδνη». 
Και μέ μετάφραση Ίάκ. Πολυλά: 
«Κι ενα χορόν ίστόρησεν ό μέγας ζαβοπόδης, 
ομοιον μ' αυτόν πού ό Δαίδαλος είχε φιλοτεχνήσει 
τής 'Αριάδνης τής λαμπρής εις τής Κνωσού τά μέρη». 
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προσωπικότητας του Δαιδάλου και συμπέρασμα μέ λογικό πυρήνα, πού 
ενισχύει τη γνώμη, ότι ή λατρεία του σαν προσώπου ίεροΰ στην Κρήτη 
πιθανώς να είναι και αποτέλεσμα τών τολμηρών άεροτεχνολογικών ενασχο­

λήσεων του, πού εντυπωσίασαν τόσο έντονα τήν επίσημη πολιτεία και το 
λαό, ώστε να τον θεοποιήσουν και να φθάσουν μέχρι καί της ιδρύσεως του 
Δαιδάλειου ίεροϋ. 

β) Ή κλασσική παράδοση. 

Στο ηρωικό1 καί διδακτικό έπος2 μαρτυροϋνται πτητικές περιγραφές, 
στις όποιες άπηχεΐται κατά τρόπο εύγλωττο ή πανάρχαια του άνθρωπου 
τάση να επινοήσει, μιμούμενος τα πτηνά, ταχύτερα καί τελειότερα μέσα επι­

κοινωνίας καί μεταφοράς. 
Στον Όμηρο συναντούμε χαρακτηριστικές πτητικές εικόνες, στις 

όποιες προνομιακά πρωταγωνιστούν ή 'Αθηνά3 καί οι αγγελιαφόροι τών 
Θεών, ένώ στον 'Ησίοδο4 ό Δίας κινείται πάνω σέ άρμα καί πλήττει τους 
Τιτάνες. 

Ό έπιχώριος όμως θρύλος του Δαιδάλου, μυθικού κατασκευαστή πτη­

τικού συστήματος καί περί τήν εναέρια εκπαίδευση διδασκάλου τοΰ υπο­

θετικού μαθητή του Ίκαρου, παραδίδεται, μέ σχετικές παραλλαγές5, άπό 
μέρους τών Ελλήνων καί Λατίνων Κλασσικών6. Ό μύθος αυτός είναι κρυ­

1. Όμ. α 102­3, 322 ­ 3, γ 375, ε 45 ­ 6, κ 311, ο 43, υ 30­ 1, ω 482 ­ 3, Α 43 ­ 4, 194 ­ 5, 
221 ­ 2, 495 ­ 7, Γ 121, Δ 74, Η 19 ­ 20, Λ 195 ­ 6, Ο 169 ­ 70, Ω 98, 121, 339­ 42, 694.—Πρβλ. 
καί Μ ι χ. Β. Κ α τ σ ά ν η , Πτητικαί περιγραφαί εις τον Όμηρον, περ. «Παρνασσός», 
τόμ. ιγ', αριθ. 4, 'Αθήναι, 1971, σσ. 598­605. 

2. Ί . Ν. Δ ά μ π α σ η, Αί περί πτήσεων παραδόσεις τών 'Αρχαίων Ελλήνων, «Παρ­

νασσός», τόμ. ιδ', αριθ. 4, 'Αθήναι, 1972, σσ. 508­509. 
3. Όμ. α 96 ­ 8 : «"Ως είποϋσ' ύπό ποσσίν έδήσατο καλά πέδιλα, 

αμβροσία χρύσεια, τά μιν φέρον ήμέν εφ' ύγρήν 
ήδ' έπ' άπείρονα γαΐαν άμα πνοιής άνέμοιο». 

4. Ήσιόδ. Θεογ., 693 κ.έξ. 
5. Παυσ., IX, 11, 4­5 . 
6. W. Η. R ο s c h e r, Ausfuhrliches Lexicon der griechischen und ròmischen 

Mythologie, Leipzig, 1890­1894, II, 1, στ. 114, 7­117,5. 
—Άπολλδ. Έπιτ., 1.12 κ.έ. : «ό δέ πτερά κατασκευάσας έαυτώ καί τω παιδί άνα­

πτάντι ένετείλατο μήτε εις ΰψος πέτεσθαι, μή τακείσης τής κόλλης ύπό τοΰ ηλίου αί πτέ­

ρυγες λυθώσι, μήτε εγγύς θαλάσσης, ϊνα μή τά πτερά υπό τής νοτίδος λυθή. "Ικαρος δέ 
άμελήσας τών του πατρός εντολών ψυχαγωγούμενος αεί μετέωρος έφέρετο­ τακείσης δέ 
τής κόλλης πεσών εις τήν απ' εκείνου κληθείσαν Ίκαρίαν θάλασσαν απέθανε». 

— Στράβ., 14,19 (639c): «Παράκειται δέ τη Σάμω νήσος 'Ικαρία, άφ' ης τό Ίκάριον 
πέλαγος· αΰτη δ' επώνυμος έστιν 'Ικάρου παιδός τοΰ Δαιδάλου, δν φασί τω πατρί κοινω­

νήσαντα τής φυγής, ήνίκα αμφότεροι πτερωθέντες άπήραν εκ Κρήτης, πεσεΐν ένθάδε μή 
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πτογραφημένη ένδειξη ανεπτυγμένης τεχνικής αντιλήψεως και υποδη­

λώνει το άλμα άπο το χώρο τής φαντασίας και της μαγείας στο Λόγο. 

κρατήσαντα του δρόμου· μετεωρισθέντι γαρ προς τον ήλιον επί πλέον περιρρυήναι τα 
πτερά τακέντος τοΰ κηροϋ». 

— Ζηνοβ., IV, 92: «Δαίδαλον γάρ σύν Ίκάρφ τω παιδί καθεϊρξε Μίνως έν τω λαβύ­

ρινθο), δι' όπερ είργάσαντο μύσος επί τω τής Πασιφάης ερωτι τω προς ταϋρον ό δε πτε­

ρά κατασκευάσας έαυτω και τω παιδί, εξήλθε τοϋ λαβυρίνθου και άναπτάμενος έφυγε 
σύν Ίκάρω. 'Ικάρου μεν οΰν μετεωρότερον φερομένου, και τής κόλλης ύπο τοϋ ηλίου 
τακείσης, αί πτέρυγες διελύθησαν. Και ούτος μεν εις το άπ' εκείνου κληθέν Ίκάριον πέ­

λαγος καταπίπτει, Δαίδαλος δε διασφζεται». 
— Διοδ. Σ., IV, 77,6: «μετά δέ τούτου τον υίόν "Ικαρον φυγόντα κατενεχθήναι προς 

τίνα νήσον πελαγίαν, προς ην τον "Ικαρον παραβόλως άποβαίνοντα πεσεϊν εις θάλατταν 
και τελευτήσαι, άφ' ού και το πέλαγος Ίκάριον όνομασθήναι και τήν νήσον Ίκαρίαν κλη­

θήναι. τον δέ Δαίδαλον εκ τής νήσου ταύτης έκπλεύσαντα κατενεχθήναι τής Σικελίας προς 
χώραν ης βασιλεύοντα Κώκαλον άναλαβεΐν τον Δαίδαλον και δια τήν εύφυΐαν και δόξαν 
ποιήσασθαι φίλον επί πλέον». 

—­Αυτόθι, 8­10: «Ένταϋθα τον Δαίδαλον άπογνόντα τον δια των πλοίων δρασμόν, 
κατασκευάσαι παραδόξως πτέρυγας πεφιλοτεχνημένας και δια κηροϋ θαυμαστώς ήσκη­

μένας· έπιθέντα δέ ταύτας τω τε τοϋ υίοϋ σώματι και τω έαυτοϋ παραδόξως έκπετασθήναι 
και διαδράναι τό πλησίον τής Κρήτης νήσου πέλαγος, και τον μέν "Ικαρον δια τήν νεότητα 
μετέωρον τήν πτήσιν ποιούμενον πεσεϊν εις τό πέλαγος, τακέντος διά τον ήλιον τοϋ συνέ­

χοντος τάς πτέρυγας κηροϋ, αυτόν δέ παρά τήν θάλατταν πετόμενον και παρ' έκαστον τέγ­

γοντα τάς πτέρυγας διασωθήναι παραδόξως εις τήν Σικελίαν. αλλά περί μέν τούτων, ει 
και παράδοξος έστιν ό μΰθος, όμως έκρίναμεν μή παραλιπεΐν αυτόν». 

Δίων Χρ., Περί Βασ. Δ., 120­ 122: «Ουδέν γε μήν προσέοικεν ασφαλείας ένεκεν, 
ούτε άετοΐς ούτε γεράνοις ούτε άλλω τινί πτηνω γένει τήν φύσιν, άλλα μάλλον αν τις αυτόν 
προσεικάσειε τή Ίκαρίου βιαίω και παρά φύσιν φορά ού δυνατόν τέχνημα έπιχειρήσαντος 
Δαιδάλου τεχνήσασθαι. Τοιγαροΰν υπό νεότητος και αλαζονείας έπιθυμών υψηλότερος 
των άστρων φέρεσθαι, χρόνον μέν τίνα έσώζετο βραχύν, χαλωμένων δέ των δεσμών και τοϋ 
κηροϋ ρέοντος, έπωνυμίαν από τοϋδε τω πελάγει παρέσχεν, ούπερ ήφανίσθη πεσών. 
Κάκεΐνος άσθενέσι και κούφοις τω όντι πιστεύσας πτεροϊς, λέγω δέ τιμαΐς τε και έπαίνοις 
ύπό των ανθρώπων των πολλών, ώς έτυχε γιγνομένοις, έπισφαλώς και άσταθμήτως φέρεται 
και φέρει τον άνδρα τον αύτοϋ ζηλωτή ν τε και υπηρέτη ν, νϋν μέν ύψηλόν και μακάριον 
πολλοίς φαινόμενον, πάλιν δέ αύ ταπεινόν τε και άθλιον τοις τε άλλοις και πρώτω και 
μάλιστα αύτώ δοκοΰντα». 

— Τοϋ αύτοϋ, Περί φιλοσόφου, XXI,6: «Ουδέ ώς τον "Ικαρον έπτέρωσεν, ει χρή πι­

στεύειν τω μύθω, καλώς εξεύρει ν φημι τήνδε τήν μηχανή ν ού γάρ δυνατά έμηχανάτο, 
πτέρυγας άνθρώπω προστιθείς. Ούκοΰν διέφθειρε τον υίόν». 

— Τοϋ αύτοϋ, Όλυμπικός ή περί τής πρώτης τοϋ θεοΰ έννοιας, Χ1Ι,45: «οίος ή ν 
Φειδίας τε και 'Αλκαμένης και Πολύκλειτος, ετι δέ Άγλαοφών και Πολύγνωτος και Ζεύ­

ξις και πρότερος αυτών ό Δαίδαλος». 
— Τοϋ αύτοϋ. Κορινθιακός, XXXVII, 15: «όπου δέ θεοί άγωνοθετοϋσιν, ημίθεοι δέ 

νικώσι και νικώνται, αναπαύεται δέ 'Αργώ, τίνα τούτου τόπον καλλίω έξευρείν έδύνατο 
αυτός ό Δαίδαλος πτεροϊς πετόμενος, ούχ ότι γε δή τό Δαιδάλου ποίημα;». 

— Τοΰ αύτοϋ, Των έν Κιλικία περί ελευθερίας, XXX, 8: «και τον Δαίδαλον αυτόν 
ύπερβεβλημένοι τή τέχνη τε και σπουδή». 
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γ) Ό Λουκιανός
1 και ή προφητική «πορεία» προς τη σελήνη! 

Σταθμό στην Ιστορία της αρχαίας αεροπορικής λογοτεχνίας αποτελεί 
το έργο τοϋ Λουκιανού, όπου συναντούμε πτητικούς οραματισμούς Θεσσα­

λής2 μάγισσας, φανταστικές3 για ψυχαγωγία4 διαπλανητικές5 πτήσεις και 
πολεμικές επιχειρήσεις ανάμεσα σέ κατοίκους" τοϋ ήλιου καί της σελήνης6. 

—Άρρ., Άν., VII, 20,5: «Καί ταύτηντήν νήσον λέγει 'Αριστόβουλος ότι "Ικαρον 
έκέλευσε καλεΐσθαι 'Αλέξανδρος επί της νήσου της 'Ικάρου της εν τω Αίγαίω πόντω, 
ες ήντινα "Ικαρον τον Δαιδάλου τακέντος τοϋ κηροϋ ότω προσήρτητο τά πτερά πεσεϊν 
λόγος κατέχει, ότι ου κατά τάς έντολάς τοϋ πατρός προς τη γη έφέρετο, άλλα μετέωρος 
γαρ ύπό άνοιας πετάμενος παρέσχε τω ήλίω θάλψαι τε καί άνεΐναι τόνκηρόν, καί από 
έαυτοϋ τον "Ικαρον τη τε νήσω καί τω πελάγει τήν έπωνυμίαν έγκαταλιπεΐν τήν μεν "Ικα­

ρον καλεΐσθαι, τό δε Ίκάριον». 
— Ξεν., Άπομν. IV, 2,33: «Τί δέ; τον Δαίδαλον, εφη, ούκ άκήκοας ότι ληφθείς υπό 

Μίνω δια τήν σοφίαν ήναγκάζετο έκείνω δουλεύειν καί της τε πατρίδος άμα καί ελευθερίας 
έστερήθη καί έπιχειρών άποδιδράσκειν μετά τοϋ υίοΰ τόν τε παΐδα απώλεσε καί αυτός ούκ 
έδυνήθη σωθήναι, άλλ' άπενεχθείς εις τους βαρβάρους πάλιν εκεί εδούλευε;». 

— Αίσχ., Πέρσ., 890: «Λήμνον, 'Ικάρου θ' εδος». 
1. Δ. Ι. Μ α υ ρ ο φ ρ ύ δ ο υ, Λουκιανός ό Σαμοσατεύς, έν 'Αθήναις, 1861, σσ. 1­2. 
2. Λουκ., "Ον., 12­13: «. . .Όρώ ούν τήν μεν γυναίκα άποδυομένην, εΐτα γυμνή τω 

λύχνω προσελθοϋσα καί χόνδρους δύο λαβοϋσα τόν μεν λιβανωτόν τω πυρί τοϋ λύχνου 
έπέθηκε καί στάσα πολλά τοϋ λύχνου κατελάλησεν είτα κιβώτιον άδρόν άνοίξασα, πάνυ 
πολλάς έχον πυξίδας έν αύτω ένθεν αναιρείται καί προσφέρει μίαν ή δέ εΐχεν έμβεβλημέ­

νον ό,τι μέν ούκ οΐδα, της δέ όψεως αυτής ένεκα ελαιον αυτό έδόξουν είναι, εκ τούτου λα­

βοϋσα χρίεται όλη, από των ονύχων άρξαμένη των κάτω, καί άφνω πτερά έκφύεται αύτη 
καί ή ρίν κεράτινη καί γρυπή έγένετο καί τάλλα δέ όσα ορνίθων κτήματα καί σύμβολα 
πάντα είχε· καί ήν άλλο ουδέν ή κόραξ νυκτερινός­ έπεί δέ είδεν έαυτήν έπτερωμένην κρώ­

ξασα δεινόν καί οίον εκείνοι οί κόρακες, άναστάσα ώχετο πετομένη δια της θυρίδος. έγώ 
δέ όναρ εκείνο οίόμενος όραν τοις δακτύλοις των έαυτοϋ βλεφάρων ήπτόμην, ού πιστεύων 
τοις έμαυτοΰ όφθαλμοΐς οϋθ' ότι βλέπουσιν οϋθ' ότι έγρηγόρασιν. ώς δέ μόλις καί βρα­

δέως έπείσθην ότι μή καθεύδω, έδεόμην τότε της Παλαίστρας πτερώσαι κάμε καί χρίσα­

σαν έξ εκείνου τοϋ φαρμάκου έάσαι πέτεσθαί με». 
3. Τοϋ αύτοϋ, Άλ. Ίστ., Α,4: «έπεί μηδέν αληθές ιστορεί ν εΐχον, ουδέν γάρ έπεπόν­

θειν άξιόλογον, επί τό ψεΰδος έτραπόμην». 
4. A l b i n L e s k y , 'Ιστορία της αρχαίας ελληνικής λογοτεχνίας, μτφρ. Ά. Π. 

Τσοπανάκη, εκδ. 2α, Θεσσαλονίκη, 1972, σ. 1138. 
5. Λουκ., Άλ. Ίστ., Α, 10: «επτά δέ ημέρας καί τάς ϊσας νύκτας άεροδρομήσαν­

τες ογδόη καθορώμεν γήν τίνα μεγάλην έν τω αέρι καθάπερ νήσον, λαμπράν καί σφαι­

ροειδή καί φωτί μεγάλω καταλαμπομένην προσενεχθέντες δέ αύτη καί όρμισάμενοι άπέ­

βημεν, έπισκοποΰντες δέ τήν χώραν εύρίσκομεν οίκουμένην τε καί γεωργουμένην». 
­— Αυτόθι, Α,21 : «Έπεί δέ άφικόμεθα ες τήν σελήνην». 
— Αυτόθι, Α,22: «α δέ έν τφ μεταξύ διατριβών έν τη σελήνη κατενόησα καινά καί 

παράδοξα, ταϋτα βούλομαι ειπείν». 
6. Αυτόθι, Α,20: «κατά τάδε συνθήκας έποιήσαντο οί Ήλιώται καί οί σύμμαχοι προς 

Σεληνίτας».— Αυτόθι, Α,18: «τό δέ της αερομαχίας έπί των νεφών». 
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'Ακόμη στο Λουκιανό παραδίνονται τεχνικοί1 όροι της σύγχρονης 
αεροπορίας, πού δείχνουν, πώς ό Σύρος αυτός μέ ελληνική παίδευση όρθο­

λογιστής, υπήρξε πρόδρομος, ώς προς τον προβληματισμό και προφητικός 
οραματιστής των σημερινών κατακτήσεων της αστροναυτικής επιστήμης. 

"Ενα όμως άπό τα πολλά έργα του Λουκιανού, το «Ίκαρομένιππος ή 
ύπερνέφελος», εντυπωσιάζει ιδιαίτερα. Έκεϊ ό ήρωας του επιχειρεί φαντα­

στική πορεία προς τήν σελήνη «ταξίδιον τριών χιλιάδων σταδίων» χρησιμο­

ποιώντας δεξιά πτέρυγα... αετού και αριστερά... γυπός είρωνευόμενος μ' 
αυτό τον τρόπο τις διχογνωμίες τών φιλοσόφων γιά το κοσμολογικό πρό­

βλημα2. 
Στό έργο αυτό ό Μένιππος, κεντρικός ήρωας τής διηγήσεως, άφοΰ απελ­

πίστηκε άπό τήν ανικανότητα τών φιλοσόφων να τον μυήσουν στή φύση 
και στή δομή τοΰ σύμπαντος, επιχειρεί «διαστημική πτήση», γιά να γνωρί­

σει μέ αυτοψία τήν αλήθεια. Γι' αυτό το λόγο εγκαταλείπει τά «εργαστήρια» 
τών φιλοσόφων, τά όποια του πρόσθεσαν πιο μεγάλη άγνοια στις πολλαπλές 
γιά τ' αστέρια και τή σελήνη απορίες του και σχεδιάζει, πριν άπό το με­

γάλο «διαπλανητικό ταξίδι» δοκιμαστικές πτήσεις «εθισμού», πέφτοντας 
άπό τον κρημνό τής ακροπόλεως τών 'Αθηνών προς το θέατρο τοΰ Διο­

νύσου3! 

1. Αυτόθι, Α, 1­29: «Περιδινήσας», «μετεωρίσας», «άεροδρομήσαντες», «άνεμο­

δρόμοι», «Σεληνΐται», «Ήλιώται» κ.λπ. 
2. Περί τοΰ κοσμολογικού προβλήματος βλ. Θ ε ο φ. Β έ ϊ κ ο υ, Προσωκρατική 

φιλοσοφία, 'Αθήνα, 1980, σσ. 28­36. Ε ύ α γ γ . Μ ο υ τ σ ο π ο ύ λ ο υ , Αι τεχνικαί προϋ­

ποθέσεις τών περί σύμπαντος θεωριών και ή φιλοσοφία, Φιλοσοφικοί προβληματισμοί, 
τόμ. α', 'Αθήναι, 1971, σ. 87: «Ή περί τά κοσμολογικά και τά συναφή προς αυτά προ­

βλήματα πνευματική ανησυχία έκπηγάζει κυρίως εκ τής φιλοσοφικής επιθυμίας τοϋ 
άνθρωπου να γνωρίση καλύτερον εαυτόν δια τής διακριβώσεως τών συνθηκών υπό τάς 
οποίας ή ΰπαρξίς του εντάσσεται εις τον κόσμον πού τον περιβάλλει».— Αυτόθι, σ. 88: 
«ένωρίτατα έγένετο αισθητή ή τάσις προς άποκρυπτογράφησιν τοΰ μυστικού, τό όποιον ή 
αισθητή μορφή τοΰ σύμπαντος περιέκλειεν». — Τ ο ϋ α ύ τ ο ϋ , Εμπειρία και ύπερεμπειρι­

κή συνείδησις, Φιλοσοφικοί προβληματισμοί, τόμ. α', 'Αθήναι, 1971, σ. 66: «εις τά παρά­

λια τής 'Ιωνίας, κατά τήν ίστορικήν περίοδον γενέσεως τής φιλοσοφικής διανοήσεως, 
ή έκδήλωσις τοΰ πνεύματος επαυσεν, έναντι τοΰ κόσμου, νά είναι παθητική, διά νά κα­

ταστή ερευνητική, δια νά θέση προβλήματα».— Ά ν. Γ ι α ν ν α ρ ά , Μαθήματα εισα­

γωγής στή φιλοσοφία και φιλοσοφίας τής φύσεως, 'Αθήναι, 1976, σ. 71: «Ή προσω­

κρατική σκέψη, κοσμολογική στην ουσία της, βλέπει τον κόσμο στή στοιχειακή του 
σύσταση και όχι σαν κάτι πού δημιουργήθηκε άπό τό μηδέν».—Τ σ έ λ λ ε ρ ­ Ν ε σ τ λ έ , 
'Ιστορία τής ελληνικής φιλοσοφίας, μτφρ. Χ. Θεοδωρίδη, 'Αθήνα, 1942, σσ. 27 ­ 28. 
Κ. Θ. Π α π α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ , Συνοπτική ιστορία τής φιλοσοφίας, 'Αθήναι, 1969, σ. 
34: «Προ τοΰ Σωκράτους οί φιλόσοφοι κατεγίνοντο κυρίως είςτό κοσμολογικόν πρό­

βλημα». 
3. Αουκ., Ίκαρ., 10. 
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Στα έργα επίσης του Λουκιανού «Εικόνες», «Όνειρος ή άλεκτρυών», 
«Περί ορχήσεως» κ.λπ. γίνεται μνεία της γνωστής πορείας προς την ελευ­

θερία δια του ουρανού των πρωτοπόρων της αεροπορικής ιδέας1. 

δ) Ή παραλλαγή του περί Δαιδάλου καί 'Ικάρου μύθου στον Παυσανία. 

Ό Παυσανίας2 είναι ό μόνος από τους αρχαίους "Ελληνες καί Λατίνους 
συγγραφείς, πού πιστεύει, ότι ήταν τελείως απίθανο ή αδύνατο να δραπετεύ­

σουν από τον αέρα οι μυθικοί "Ελληνες αεροπόροι. 

1. Τοϋ αύτοϋ, Είκ., 21: «τοιγαροϋν ώσπερ οί "Ικαροι τακέντος αύτοΐς τάχιστα τοϋ 
κηροϋ καί των πτερών περιρρυέντων γέλωτα οφλισκάνουσιν έπί κεφαλήν εις πελάγη καί 
κλύδωνα εμπίπτοντες, όσοι δέ κατά τον Δαίδαλον έχρήσαντο τοις πτεροϊς καί μη πάνυ 
έπήρθησαν, είδότες ότι έκ κηροϋ ήν αύτοίς πεποιημένα, έταμιεύσαντο δέ προς το άνθρώ­

πινον την φοράν καί ήγάπησαν υψηλότεροι μόνον των κυμάτων ένεχθέντες, ώστε μέντοι 
νοτίζεσθαι αύτοίς άεί τα πτερά καί μή παρέχειν αύτώ μόνω τώ ήλίω, ούτοι δέ ασφαλώς 
τε άμα καί σωφρόνως διέπτησαν» — Τοϋ αύτοΰ, Όνειρ., 23: «τοιγαροϋν οί μέν ώσπερ ό 
"Ικαρος έπί πολύ άραντες αυτούς καί πλησιάσαντες τώ ήλίω ούκ είδότες ότι κηρώ ήρμοστο 
αύτοίς ή πτέρωσις, μέγαν ενίοτε τον πάταγον εποίησαν έπί κεφαλήν ές πέλαγος έμπεσόν­

τες. όσοι δέ κατά τον Δαίδαλον μή πάνυ μετέωρα μηδέ υψηλά έφρόνησαν, αλλά πρόσγεια, 
ώς νοτίζεσθαι ενίοτε τη άλμη τον κηρόν, ώς τό πολύ ούτοι ασφαλώς διέπτησαν» — Τοϋ 
αύτοϋ, Ίκαρ., 3: «Ουδαμώς· ό μέν γαρ "Ικαρος άτε κηρώ τήν πτέρωσιν ήρμοσμένος, επειδή 
τάχιστα προς τον ήλιον εκείνος έτάκη, πτερορρυήσας είκότως κατέπεσεν ήμίν δέ άκήρωτα 
ήν τά ώκύπτερα».— Τοϋ αύτοϋ, Όρχ., 49: «. . .αλλά καν εις τήν Κρήτη ν άφίκη τω λόγω, 
πάμπολλα κάκεΐθεν ή όρχησις ερανίζεται, τήν Εύρώπην, τήν Πασιφάην, τους Ταύρους 
αμφότερους, τον Λαβύρινθον, τήν Άριάδνην, τήν Φαίδραν, τον Άνδρόγεων, τον Δαίδα­

λον, τον Τκαρον, τον Γλαϋκον, τήν Πολυΐδου μαντικήν, τον Τάλω, τον χαλκοϋν της Κρή­

της περίπολον».— Τοϋ αύτοϋ, Φιλοψ., 19: «καί γαρ εκείνος χαλκοΰς τις ήν της Κρήτης 
περίπολος, ει δέ μή χαλκού, ώ Εύκρατες, άλλα ξύλου έπεποίητο, ουδέν αυτόν έκώλυεν ού 
Δημητρίου έργον είναι, αλλά Δαιδάλου τεχνημάτων δραπετεύει γοϋν, ώς φής, από της 
βάσεως καί ούτος».— Τοϋ αύτοΰ, Άστρολ. 15: «"Ικαρος δέ νεότητι καί άτασθαλίη χρεόμε­

νος καί ούκ έπικτά διζήμενος, αλλ' ές πόλον άερθείς τώ νώ εξέπεσε της άληθηίης καί 
παντός άπεσφάλη τοϋ λόγου καί ές πέλαγος κατηνέχθη άβύσσων πρηγμάτων, τον "Ελλη­

νες άλλως μυθολογέουσι καί κόλπον έπ" αύτώ έν τήδε τη θαλασσή Ίκάριον εική καλέουσι». 
2. Παυσ., IX, 11, 4 ­ 5 : «Ένταΰθα Ήράκλειόν έστιν, άγαλμα δέ τό μέν λίθου λευκοϋ 

Πρόμαχος καλούμενον, έργον δέ Ξενοκρίτου καί Εύβίου Θηβαίων τό δέ ξόανον τό άρ­

χαΐον Θηβαίοι τε είναι Δαιδάλου νενομίκασι καί αύτώ μοι παρίστατο έχει ν οΰτω. Τοΰτο 
άνέθηκεν αυτός, ώς λέγεται, Δαίδαλος έκτίνων ευεργεσίας χάριν, ήνίκα γαρ εφευγεν έκ 
Κρήτης πλοία ού μεγάλα αύτώ καί τώ παιδί Ίκάρω ποιησάμενος, προς δέ καί ταΐς ναυσίν, 
ο μή πω τοις τότε έξεύρητο, ιστία έπιτεχνησάμενος, ώς τοϋ Μίνω ναυτικοΰ τήν είρεσίαν 
φθάνοιεν έπιφόρω τω άνέμω χρώμενοι, τότε αυτός μέν σώζεται Δαίδαλος, Ίκάρω δέ κυβερ­

νώντι άμαθέστερον άνατραπήναι τήν ναΰν λέγουσιν άποπνιγέντα δέ έξήνεγκεν ό κλύδων 
ές τήν υπέρ Σάμου νήσον ετι ούσαν άνώνυμον. 'Επιτυχών δέ Ηρακλής γνωρίζει τον νεκρόν 
καί εθαψεν ένθα καί νυν ετι αύτώ χώμα ού μέγα έπί άκρας εστίν άνεχούσης ές τό Αιγαίον». 

Πρβλ. καί Ν ί κ . Δ. Π α π α χ α τ ζ ή , Παυσανίου Ελλάδος περιήγησις, IX, 11,4, 
σ. 84. «.. .Νά δραπετεύσουν άπό τον αέρα ήταν για τον Παυσανία τελείως απίθανο ή 
αδύνατο.Δέχεται τήν παραλλαγή, πώς ξέφυγαν άπό τήν Κρήτη ν διά θαλάσσης». 
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Δέχεται την άποψη, πώς ξέφυγαν άπό την Κρήτη δια θαλάσσης περιγρά­

φοντας μάλιστα και τη μεθόδευση της άποδράσεως, πού, κατά τη γνώμη του, 
συνίστατο στην κατασκευή δύο μικρών σκαφών και στή χρήση «ιστίων», 
προκειμένου τά μικρά αυτά σκάφη να αποκτήσουν, εκμεταλλευόμενα τον 
ευνοϊκό άνεμο, μεγαλύτερη ταχύτητα και να γίνουν ανταγωνίσιμα συγκρι­

τικά με τά καράβια του Μινωικού Ναυτικού. 
'Ακόμη μας παρέχει, μέ κάποια όμως αβεβαιότητα1, τήν είδηση ότι εξ 

αιτίας τών ελλιπών γνώσεων τοϋ 'Ικάρου γύρω από τή ναυτική τέχνη ανατρά­

πηκε τό σκάφος του, ότι έβγαλε τό κύμα τό πτώμα του στή στεριά και μά­

λιστα «ες τήν ύπερ Σάμου νήσον ετι ούσαν άνώνυμον» και ότι τό αναγνώρι­

σε και τό έθαψε ο Ηρακλής. 

ε) Οί άεροτεχνολογικές επινοήσεις τοϋ 'Αρχύτα του Ταραντίνου. 

Για τήν ισχυρή προσωπικότητα2 και τό έργο τοϋ 'Αρχύτα τοϋ Ταραντί­

νου, φίλου και σωτήρα τοϋ Πλάτωνα3, μέ τον όποιον είχε για ενα χρονικό 
διάστημα και αλληλογραφία4, μας παραδίνει ειδήσεις ό Διογένης ό Ααέρ­

1. Χρησιμοποιεί το ρηματικό τύπο «λέγουσι». 
2. Για τήν έννοια της προσωπικότητας και μάλιστα για τήν ισχυρή προσωπικό­

τητα τοϋ Αρχύτα, βλ. Θ ε ό φ. Β ο ρ έ α , Άκαδημεικά, τόμ. β', εν 'Αθήναις, 1933, σ. 
395.— Σ π υ ρ . Κ α λ λ ι ά φ α , Ή έννοια της προσωπικότητος, ΕΕΦΣΠΑ, 1957 ­ 1958, 
'Αθήναι, 1958, σ. 134.— Ν. Γ. Μ ε λ α ν ί τ ο υ, Ή προσωπικότης και ό χαρακτήρύπό 
τό πρίσμα της επιστημονικής έρεύνης, έν 'Αθήναις, 1972, σ. 57.— Ί . Σ. Μ α ρ κ α ν ­

τ ώ ν η , Ή διάγνωσις τής προσωπικότητος, Σύγχρονα ζητήματα παιδαγωγικής και ψυχο­

λογίας, 'Αθήναι, 1969, σ. 9.— Λ έ ρ ς Φ., Ή προσωπικότης, μτφρ. Ν. Μποχλογύρου, 
'Αθήναι, 1957, σ. 5.— Κων. 1. Δ η μ η τ ρ ο π ο ύ λ ο υ , Εξελικτική ψυχολογία, 'Αθήναι, 
1954, σ. 13.— Κ. Γ ε ω ρ γ ο ύ λ η , Προσωπικότης, Ε.Λ. «Ήλιος», τόμ. ιστ', σσ. 439­

440.— P a u l T o y r n i e r , Τό προσωπεΐον και ή προσωπικότης, μτφρ. Δ. Χαροκόπου, 
'Αθήναι, 1956, σ. 123.— Γ. Σ α κ ε λ λ α ρ ί ο υ , Ή διάγνωσις τής προσωπικότητος, 'Αθή­

ναι, 1953, σ. 6.— ' Α ρ χ ύ τ α ς , The Oxford classical dictionary, edited by N. G. L. Ham­

mond and Η. H. Scullard, second edition, Oxford, 1970, σ. 102.— Die Fragmente der 
Vorsokratiker, von Herman Diels­Walther Kranz, Zurich/Berlin, 1964, σ. 421: «/εγό­

νασι δέ Άρχΰται τέσσαρες' πρώτος αυτός ούτος, δεύτερος Μυτιληναίος μουσικός, τρίτος 
γεωργίας γεωγραφώς, τέταρτος έπιγραμματοποιός, ενιοι δέ και πέμπτον αρχιτέκτονα φα­

σίν».— G u s t a v u s H e r t e n s t e i n , De Archytae Tarentini fragmentis philosophicis 
dissertatio. Lipsiae, MDCCCXXXIII, σσ. 92 ­ 93.— Τ σ έ λ λ ε ρ ­ Ν ε σ τ λ έ , Ιστορία τής 
ελληνικής φιλοσοφίας, μτφρ. Χ. Θεοδωρίδη,'Αθήνα, 1942, σ. 43.—Χ. Κ. Λ ά μ π ρ ο υ , 
'Αρχύτας ό Ταραντΐνος, περ. «Ιστορία», τεΰχ. 50όν, 'Αθήναι, 1975, σ. 3 και Μ ι χ. Β. 
Κ α τ σ ά ν η , Ή προσωπικότης τοϋ Άρχύτου και ή αλληλογραφία μετά τοϋ Πλάτω­

νος, περ. «Παρνασσός», τόμ. ιη', έν 'Αθήναις, 1976. σσ. 88 ­ 103. 
3. Πλάτ., Επιστολή Ζ', 338d ­ 350a. 
4. Platon, Lettres, torn. XIII, Paris, 1960, Lettres θ' και ιβ'. 
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τιος1. Ό 'Αρχύτας, όπως μαρτυρεί ô Favorinus, επινόησε και κατασκεύασε 
«ξυλίνην περιστεράν πετομένην», ή οποία και αποτελεί τήν πρώτη από­

πειρα στον κόσμο συλλήψεοχ; της ιδέας, σχεδιάσεως και κατασκευής του 
πρώτου αεριωθουμένου αεροσκάφους: 

(('Αρχύτας Ταραντΐνος τα άλλα καί μηχανικός ων επο'ιηαε περιατεράν, 
ξνλίνην πετομένην. 'Οπότε καβίϋειεν, ονκέτι άνίστατο, μέχρι γαρ τούτου . . .»2. 

Τη μαρτυρία του Favorinus επιβεβαιώνει ô Gellius, ό οποίος διατυ­

πώνει τη θεωρία, ότι ή προώθηση της «περιστεράς» έπιτυγχάνετο με εκτό­

νωση «πεπιεσμένου» αέρα, πού εϊχε κλειστεί μέσα στη συσκευή. Στη χα­

ρακτηριστική καί ακριβολόγο εκείνη περιγραφή παραδίδονται, όσα αφορούν 
στην πρώτη ύλη, στον τρόπο ισορροπίας καί στην προώθηση τοΰ αρχαϊ­

κού «αεροσκάφους»: 
((Simulacrum columbae e Ungo ab Archyta ratione quodam discipli­

naque mechanica factum volasse; ita erat scilicet libramentis suspensum 
et aura spiritus inclusa atque occulta concitum»3. 

στ) Ή παράδοση του πτητικού μύθου στη Λατινική Φιλολογία. 

Και στή Λατινική Φιλολογία4, ειδικά δε στο Βιργίλιο καί στον Όβί­

διο, γίνεται λόγος για τή μυθική πορεία των εγκλείστων τώνΜινωικών ανα­

κτόρων. 

1. Diogenis Laertii, De clarorum philosophorum vitis dogmatibus et apophegmati­

bus, I. decern, Parisiis, MDCCCLXXV III, σ. 223. 
Αυτόθι, σσ. 223­224: «'Αρχύτας Μνησαγόρου Ταραντΐνος, ώς δέ Άριστόξενος, 

Έστιαίου, Πυθαγορικός καί αυτός. Ούτος έστιν ό Πλάτωνα ρυσάμενος δι' επιστολής παρά 
Διονυσίου μέλλοντ' άναιρεΐσθαι. Έθαυμάζετο δέ παρά τοις πολλοίς έπί τή πάση αρετή­

καί δή έπτάκις των πολιτών έστρατήγησε, των άλλων μή πλέον ένιαυτοϋ στρατηγούντων 
δια τό κωλύειν τον νόμον. Προς τούτον καί Πλάτων γέγραφεν έπιστολάς δύο, έπειδή­

περ αύτώ πρότερος έγεγράφει τούτον τον τρόπον».— Die Fragmente der Vorsokratiker, 
von Herman Diels­Walther Kranz, Zurich/Berlin, 1964, σσ. 421 ­ 422: «'Αρχύτας Ταραντϊ­

νος Έστιαίου υιός ή Μνησάρχου ή Μνασαγέτου ή Μνασαγόρου, φιλόσοφος Πυθαγορικός. 
Ούτος Πλάτωνα έσωσε μή φονευθήναι ύπό Διονυσίου του τυράννου­ τοΰ δέ κοινού των 
Ίταλιωτών προέστη, στρατηγός αίρεθείς αυτοκράτωρ ύπό των πολιτών καί τών περί 
εκείνον τον τόπον Ελλήνων, άμα δέ καί φιλοσοφίαν έκπαιδεύων μαθητάς τ' ένδοξους 
εσχε καί βιβλία συνέγραψε πολλά». 

2. Favorino de Arelate, Opere, testo critico e commento, a cura di Adelmo Barigazzi. 
Firenze, 1966, àp. 93, σ. 241.— E d m o n d P e t i t , Histoire de l'aviation, Presses 
Universitaires de France, Paris, 1966, σσ. 7 ­ 10.— Ε ύ α γ γ . Μ ο υ τ σ ο π ο ύ λ ο υ , Ή 
προσωκρατική διανόησις, τόμ. α', τεΰχ. α', 'Αθήναι, 1978, σ. 64. 

3. Α. Gellius, Noctes Atticae, Χ, 12.— Πρβλ. καί Δαίδαλος ό μυθικός κατασκευα­

στής αεροπλάνου καί 'Αρχύτας ό κατασκευαστής του πρώτου αεριωθουμένου αεροπλάνου, 
άνακοίνωσις γενομένη τήν 25ην Μαΐου 1969 ύπό Ε ύ α γ γ . Σ τ α μ ά τ η εις τό διεθνές 
διαστημικόν συνέδριον Χανίων Κρήτης. 

4. Verg., Aen., VI, 13 καί έξ.—Ον., Trist., Ill, 4,21 ­ 24.—Ον., Met., Vili, 183 ­ 235. 
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'Ιδιαίτερα χαρακτηριστική είναι ή φανταστική περιγραφή του Όβιδίου1 , 
όπου με τρόπο ανάγλυφο απεικονίζεται ή μέσω των οδών τοΰ ουρανού πο­

ρεία προς τήν ελευθερία, ή απαρίθμηση των τοπογραφικών στοιχείων της 
πτήσεως, ή επίγεια εκπαίδευση του 'Ικάρου, το τραγικό του τέλος και μάλι­

στα σαν πρώτου υποθετικού θύματος της αστροναυτικής επιστήμης και τέ­

λος ό θρήνος τοϋ εκπαιδευτή πατέρα. 

ζ) Ό πτητικός μύθος στή Βυζαντινή Γραμματεία. 

Δυο Βυζαντινοί συγγραφείς αναφέρονται στον πτητικό μύθο. Αυτοί 
είναι ό χρονογράφος 'Ιωάννης Μαλάλας2, πού μας παραδίνει ότι ο Δαίδα­

λος ((έσφάγη)), ενώ ό "Ικαρος ((έποντίσθη », και ό ιστορικός Νικήτας Χωνιά­

της3, πού μνημονεύει, ότι κατά τα μέσα τοϋ 12ου αιώνα, σέ εορτή, πού 

J. Ον., Met., Vili, 183­235. 
2. Ioannis Malalae, Chronographia, IV, 106, (Bonn). 
«Έν δέ τοις προειρημένοις ανωτέρω χρόνοις της Κρήτης έβασίλευσε πρώτος ό 

Μίνωος, ό υίος της Ευρώπης· όστις και έθαλασσοκράτει πολεμήσας Άθηναίοις και νό­

μους έτίθη· περί ου, φησί, Πλάτων ό σοφώτατος έν τοις περί νόμων ύπομνήμασιν έμνη­

μόνευσεν, έν οις χρόνοις ήσαν ό Δαίδαλος και "Ικαρος, θρυλούμενοι ένεκεν της Πασι­

φάης, γυναικός τοΰ Μίνωος βασιλέως και του Ταύρου τοΰ νοταρίου αυτής, έξ ου έτεκε 
μοιχευθεΐσα υίόν τον κληθέντα Μινώταυρον, μεσάσαντος τη μοιχεία τής πορνείας τοΰ 
Δαιδάλου και τοΰ Ίκαρου. Ό δέ Μίνωος βασιλεύς τήν Πασιφάην άποκλείσας έν τω κου­

βουκλείω μετά δύο δουλίδων παρεΐχεν αύτη τροφήν, και εϊασεν αυτήν εκεί, μηκέτι έωρα­

κώς αυτήν, και εκείνη θλιβομένη, ώς λυθεΐσα τής βασιλικής αξίας, νόσω βληθεΐσα έτε­

λεύτα· ό δέ Δαίδαλος και ό "ίκαρος έφονεύθησαν ό μεν "Ικαρος φεύγων τής φρουράς, ώς 
πλέει, έποντίσθη, ό δέ Δαίδαλος έσφάγη». 

3. Ν. Χωνιάτου, Χρονική Διήγησις, 119, 55­ 120, 81 (Van Dieten): «εις ίκανόν δέ 
ό σουλτάνος τω βασιλεΐ συνδιέτριψε χρόνον, καί ίππων σταδιοδρόμων άμίλλαις τον 
όφθαλμόν καθειστίακεν, ότε καί τις άνήρ τής Άγάρ απόγονος, ώς μεν έδόκει τα πρώτα 
θαυματοποιός, ώς δ' ύστερον έδειξε ταλάντατος ανθρώπων καί αύτοέντης αντικρυς, έπί 
τον κατά τό θέατρον πύργον αναλυμένος, ου κάτωθεν μέν αί των έπί σταδίου θεόντων αφέ­

τη ρίαι εις αψίδας, παραλλήλους κεχήνασιν, άνωθεν δ'ϊπποι χαλκήλατοι πεπήγασι πίσυρες 
χρυσώ ήλειμμένοι, τους αυχένας ύπόγυροι, άντιβλέποντες άλλήλοις καί δρόμου καμπτήρος 
πνέοντες, διαπτήναι τό στάδιον έπηγγέλλετο. Είστήκει ούν ώς έφ' υσπληγγος τοΰ πύργου, 
ήμφιεσμένος ποδηρέστατον ευρέα χιτώνα, λευκός δέ ην ό χιτών, λύγοι δέ εις κύκλον 
περιαχθέντες έποίουν κολπώδες τό ύφασμα, ήν δέ σκοπός τω Άγαρηνώ, ώσπερ ίστίω 
ναΰς πτερωθήναι τω πέπλω, ταΐς τούτου κοιλότησι τοΰ πνεύματος έμφωλεύοντος. Πάν ούν, 
έπέστραπτο προς αυτόν οφθαλμός, καί έμειδία τό θέατρον, καί πυκνά έκραύγαζον οι θεώ­

μενοι: ' Π έ τ α σ ο ν, π έ τ α σ ο ν' καί εως τίνος αίρεις, Σαρακηνέ, τάς ψυχάς ημών, 
ταλαντεύων έκ πύργου τον ανεμον; Βασιλεύς δέ πέμψας διεκώλυεν αυτόν τοΰ όρμήματος. 
θεατής δ' ών τών δρωμένων καί σουλτάνος αυτός έπ' αμφιβάλω τω άποτελέσματι άνεκή­

κιέ τε καί έσεσήρει, μετέωρος ών τήν γνώμην καί δεδιώς τφ όμογενεΐ. ό δέ περιχάσκων τον 
αέρα συχνά καί τό πνεΰμα διακριβούμενος, τάς τών θεατών ελπίδας ύπέκλεπτε. Καί πολλά­

5 
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οργανώθηκε από τον Βυζαντινό αυτοκράτορα Μανουήλ Α' τον Κομνηνό, 
κάποιος Άγαρηνος θαυματοποιός ανήγγειλε ότι θα επιχειρήσει «πτήση» 
στον ιππόδρομο «ήμφιεσμένος ποδηρέστατον ευρέα χιτώνα. Λευκός δε ην ο 
χιτών, λύγοι δε εις κύκλον περιαχθέντες εποίονν κολπώδες ύφασμα, ήν δε 
άκοπος τω Άγαρηνω, ώσπερ ιστίω ναϋς πτερωθήναι τω πέπλω, ταΐς τού­

του κοιλότησι του πνεύματος εμφωλεύοντος . . .)). 
Το συγκεντρωμένο πλήθος δέχτηκε με ειρωνεία τήν εξαγγελία της πτή­

σεως κραυγάζοντας ρυθμικά: απέτασον, πέτασον», ενώ ό βασιλιάς με απε­

σταλμένο του «διεκώλυεν αυτόν τοϋ δρμήματος». Τελικά, όταν ό Άγαρηνός 
πίστεψε ότι ή στιγμή είναι κατάλληλη εκτινάσσεται σαν πτηνό έχοντας τήν 
ψευδαίσθηση ότι πετά! 

'Αποτέλεσμα ήταν να τραυματισθεί σοβαρά σε διάφορα μέρη του σώ­

ματος και να αποδειχθεί ((ούρανοδρόμος 'Ικάρου ελεεινότερος . . .)). 

κις διάρας τάς χείρας και σχηματίσας ταύτας ώς π τ έ ρ υ γ α ς εις κίνησιν π τ ή σ ε ω ς 
ύπεστείλατο, το πνεύμα μεταπεμπόμενος. Έπεί δέ ποτέ φορον παρεΐναι και οϋριον δέδον­

το, δ ι α τ ι ν ά σ σ ε τ α ι π τ η ν ο ύ δ ί κ η ν, ά ε ρ ο β α τ ε ΐ ν ο ί η θ ε ί ς . 'Αλλ ' 
ή ν ο ύ ρ α ν ο δ ρ ό μ ο ς ' Ι κ ά ρ ο υ ελεεινότερος. Και ώς σώμα κεντροβαρές χαμαι­

ριφής, ούχ ώς κούφος ι π τ ά μ ε ν ο ς , και τέλος δέ καταπεσών διέρρηξε τήν ψυχήν, γα­

στροκνημΐδας και χείρας και όσα τοΰ σώματος οστώδη διαθρυβείς». 
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ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΚΟΥΜΑΚΗ, Δρ. Φ. 

ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΗΜΗ 

Για να είναι δυνατός ό συσχετισμός ανάμεσα στή φιλοσοφία και τήν 
επιστήμη πρέπει να είναι επίσης δυνατός ό ορισμός της φιλοσοφίας και της 
επιστήμης. Ή διερεύνηση δηλαδή τών σχέσεων και τών διάφορων ανάμεσα 
στή φιλοσοφία και τήν επιστήμη προϋποθέτει βαθιά γνώση τόσο της φι­

λοσοφίας όσο και της επιστήμης, προϋποθέτει δηλαδή να ξέρουμε τί είναι 
φιλοσοφία και τί είναι επιστήμη, προϋποθέτει με άλλα λόγια έναν ορισμό 
της φιλοσοφίας και έναν ορισμό της επιστήμης, αν υποθέσουμε φυσικά ότι 
ή φιλοσοφία καί ή επιστήμη δεν ταυτίζονται, άλλ' άποτελοϋν δυο ξεχωριστές 
σφαίρες τοΰ επιστητού. 

'Ακριβώς αυτή ή αναγκαία προϋπόθεση δέν μπορεί να εκπληρωθεί του­

λάχιστο για τή φιλοσοφία, γιατί, όπως είδαμε, ένας οριστικός ορισμός της 
φιλοσοφίας δέν μπορεί να δοθεί, επειδή αυτή συνεχώς αλλάζει μορφές και 
επειδή δέν υπάρχει τό γένος, στο όποιο ή φιλοσοφία θα αποτελούσε τό εί­

δος1, όπως συμβαίνει σέ κάθε ορισμό να έχουμε τό προσεχές γένος καί τήν 
ειδοποιό διαφορά2. 

'Αλλά οϋτε καί για τήν επιστήμη μπορούμε νά ποϋμε πώς υπάρχει ή 
είναι δυνατός ένας οριστικός ορισμός, άφοϋ καί αυτή συνεχώς αλλάζει 
μορφές. 'Αλλιώς νοήθηκε για παράδειγμα ή επιστήμη στην αρχαία Ελλά­

δα, αλλιώς στο Μεσαίωνα κι αλλιώς στή σύγχρονη εποχή· ακόμη σέ μια 
καί τήν αυτή εποχή έχουν δοθεί διαφορετικοί ­ συχνά αλληλοσυγκρουό­

μενοι — ορισμοί της επιστήμης3. 

1. Κ. J a s p e r s , Εισαγωγή στή φιλοσοφία, 'Αθήνα, σ. 245. 
2. Για τον ορισμό βλέπε R. R o b i n s o n , Definition, Oxford 1968(1954). Η. R ί­

ο k e r t, Zur Lehre von der Definition, Tubingen 19293, G. M a r t i n , Allgemeine Meta­

physik, Berlin 1965, 140­147. 
3. Για τους ορισμούς της επιστήμης πού έχουν δοθεί κατά καιρούς βλέπε: Der Wi­

ssenschaftsbegriff, Historische und systematische Untersuchungen, hrsg. von. A. D i e­

m e r, Meisenheim 1970. Επίσης έκδοση τ ο ΰ ì δ ί ο υ, Beitriige zur Entwicklung der 
Wissenschaftstheorie ini 19. Jahrhundert, Meisenheim 1968. 
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Κατά τους στωικούς, για παράδειγμα, επιστήμη ήταν μια «ασφαλής 
κατάληψις» ή μια «έξις άμετάπτωτος»4. Ή κλασική έννοια της επιστήμης, 
δηλαδή άπο τον 'Αριστοτέλη, Descartes, Γαλιλαίο μέχρι το 19ο αιώνα είναι 
ή ακόλουθη: «'Επιστήμη είναι ένα σύστημα, ενα όλο γενικών, δηλαδή τε­

κμηριωμένων αληθινών προτάσεων πάνω σε μια θεματική περιοχή, το οποίο 
όλο είναι διατεταγμένο σύμφωνα μέ τις αρχές της (κλασικής) λογικής»5. 
Ή σύγχρονη επιστήμη αντίθετα θεμελιώνει τον επιστημονικό της χαρακτήρα 
όχι στα αποτελέσματα της, άλλ' αποκλειστικά μόνο στην επιστημονική ερ­

γασία6. Έτσι ή σύγχρονη έννοια της επιστήμης είναι ή ακόλουθη: «Επι­

στήμη είναι ενα σύνολο άπό προτάσεις πάνω σε μια θεματική περιοχή, οι 
οποίες βρίσκονται μέ το σύνολο σε σχέση θεμελιακή. Αυτές διαιρούνται 
σε βασικές και θεωρητικές προτάσεις· άπό τις πρώτες αξιώνουμε να είναι 
επιστημονικά αληθινές καί άπό τις δεύτερες να είναι δικαιολογημένες»7. 
Και οί ορισμοί όμως αυτοί είναι σχετικοί, γιατί ή επιστήμη συνεχώς αλ­

λάζει μορφές. 

Άφου λοιπόν δεν μπορούμε να οριοθετήσουμε ακριβώς τή φιλοσοφία 
και τήν επιστήμη, δέν μπορούμε καί να προσδιορίσουμε μέ σιγουριά, παρά 
μόνο μέ επιφύλαξη, τή σχέση τους. Έτσι γίνονται κατανοητές καί αντιφα­

τικές ακόμη απόψεις για τό θέμα αυτό. Υπάρχει συγκεκριμένα μεγάλη αμφι­

σβήτηση καί φιλονικία γύρω άπό τό θέμα αν ή φιλοσοφία είναι επιστήμη 
ή όχι. 

Έτσι ό August Comte ονομάζει τή φιλοσοφία «επιστήμη τών γενι­

κοτήτων»8. Κατ' άλλους ή φιλοσοφία δέν είναι επιστήμη καί ο φιλόσοφος 
δέν είναι επιστήμονας9. Οί Fichte καί E. Husserl αντίθετα προσπάθησαν να 
δείξουν δτι ή φιλοσοφία είναι μια αυστηρή, μια άκριβολογημένη επιστήμη10. 
Ό Kant επίσης δέχεται ότι ή φιλοσοφία είναι επιστήμη τών «μεγίστων αξιω­

μάτων χρησιμοποίησης του νου μας»· αξίωμα εννοεί ό Kant μια εσωτερική 
αρχή για διαφορετικούς σκοπούς11. Ή φιλοσοφία έχει επίσης θεωρηθεί ώς 

4. Διογ. Λαέρτ. VII, 47. 
5. Α. D i e m e r, Was heisst Wissenschaft?. Meisenheim 1964, 22. 
6. ο.π. 31. 
7. ο.π. 67. 
8. Tò παράθεμα είναι από το βιβλίο του Β. Τ α τ ά κ η , Φιλοσοφία καί επιστήμη, 

'Αθήναι 1961, 7. 
9. Για παράδειγμα ό Fr. Nietzsche, W. Dilthey, G. Simmel. Βλέπε Β. Τ α τ ά κ η , 

Φιλοσοφία καί επιστήμη, 17­22. 
10. F i c h t e , Ù'ber den Begriff der Wissenschaftslechre (1794), Stuttgart 1969, 112 

E. H u s s e r l , Philosophie als strenge Wissenschaft, Logos, vol. I, 1910, 289­314. 
11. I. K a n t , Logik, 24 (Werke IX). 
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καθολική, ώς γενική επιστήμη, ώς επιστήμη των άρχων των όντων και αντι­

διαστέλλεται άπό τήν ειδική επιστήμη12. 
'Εδώ προβάλλουν προβλήματα κατανόησης αύτοϋ του διαχωρισμού 

της επιστήμης σε γενική και ειδική. Τί θα πει γενική επιστήμη και τί ειδι­

κή; Είναι καθόλου δυνατός ένας τέτοιος διαχωρισμός; Με τον όρο γενική 
επιστήμη έννοοΰν τό «μεθοδικό περπάτημα του νου τό αντίστοιχο προς τό 
θέμα­ ενα περπάτημα πού ύπείκει σε λογική αναγκαιότητα, σε θεωρητική»13. 
Μήπως όμως αυτό τό μεθοδικό περπάτημα δεν είναι χαρακτηριστικό κάθε 
επιστήμης; Τί είναι αυτό πού διακρίνει τή γενική άπό τήν ειδική επιστήμη; 
Ποιο είναι τό αντικείμενο μιας γενικής και ποιο μιας ειδικής επιστήμης; 
"Εως ότου τα ερωτήματα αυτά παραμένουν αναπάντητα, παραμένει προβλη­

ματικός και αμφισβητήσιμος ό διαχωρισμός της επιστήμης σε γενική και 
ειδική. 

Είναι αλήθεια ότι ή ανάπτυξη της σύγχρονης φυσικής ήγειρε ενα μεγά­

λο αριθμό φιλοσοφικών προβλημάτων, τα όποια εϊλκυσαν τήν προσοχή 
τόσο τών φιλοσόφων όσο και τών φυσικών επιστημόνων14. Ή σχέση της 
φιλοσοφίας με τις φυσικές επιστήμες έχει αλλάξει ριζικά" στις τελευταίες 
δεκαετίες. Σ' αυτό συνετέλεσε ή ϊδια ή ανάπτυξη τών φυσικών επιστημών 
και της τεχνικής. Ή θεωρία της σχετικότητας, για παράδειγμα, και ή θεωρία 
τών κβάντων έχουν ριζικά αλλάξει τις αντιλήψεις μας για τήν αιτιότητα, τό 
χώρο, τό χρόνο και τήν κίνηση όχι μόνο άπό καθαρά φυσική άποψη, άλλ' 
έχουν οδηγήσει και τις φιλοσοφικές μας απόψεις σέ μια θεμελιώδη αλλαγή15. 

Επίσης ό νόμος της απροσδιοριστίας στή Φυσική έχει συντελέσει ώστε 
να τροποποιηθεί στή Λογική ό νόμος της του τρίτου άποκλείσεως16. Ή 
φυσική επιστήμη όχι μόνο στις μέρες μας, αλλά και ανέκαθεν επηρέαζε τή 
φιλοσοφία. Ή φιλοσοφία κάθε εποχής ήταν πάντα στενά συνυφασμένη με 
τις φυσικές επιστήμες της ϊδιας εποχής έτσι ώστε κάθε θεμελιώδης αλλαγή 
στην επιστήμη επέφερε και ανάλογη αντίδραση στή φιλοσοφία17. 

12. Ί . Θ ε ο δ ω ρ α κ ο π ο ύ λ ο υ , Εισαγωγή στή φιλοσοφία Α, 9, 41, 12. Θ. Β ο­

ρέ α, Εισαγωγή εις τήν φιλοσοφίαν, 'Αθήναι 19722, 22. Β. Τ α τ ά κ η, Φιλοσοφία καί 
επιστήμη, 113. Τ ο υ ί δ ι ο υ , Το πρόβλημα της φιλοσοφίας.—Φιλοσοφικά μελετήματα, 
Αθήνα 1972, 5­42, 9­10. Β. F r. v o n Β r a n d e n s t e i n, Von Sinn der Philosophie 
und ihrer Geschichte, Bonn 1957, 16. 

13. Β. Τ α τ ά κ η , Φιλοσοφία και επιστήμη, 113. 
14. V. Α. A m b a r t s u m i a n , Contemporary Natural Science and Philosophy. — 

Akten des XIV International Kongresses fur Philosophie,Wien 1968, 513­535, 513. 
15. Η. Η ò r z, Zum Verhàltnis von Philosophie und Naturwissenschaft in Marxi­

stischer Sicht. ό.π. 582­587, 582. 
16. W. H e i s e n b e r g , Physik und Philosophie, Berlin 1959, 152. 
17. J. J e a n s , Physics and Philosophy, Cambridge 1948 (1942),2. 
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Άλλα και ή φιλοσοφία έχει βοηθήσει τους φυσικούς επιστήμονες στην 
ερευνά τους με το να τους καταστήσει ικανούς να τοποθετούνται κριτικά 
απέναντι στην ίδια τους τή σκέψη18. Και όμως παρά τήν αλληλοβοήθεια 
και άλληλοεξάρτηση, παρά το αμοιβαίο ενδιαφέρον πού δείχνουν ή φιλο­

σοφία και οι επιστήμες, κυριαρχεί και στις δυο πλευρές μια αποξένωση και 
μια αμοιβαία υποτίμηση19. 

Ά ς εξετάσουμε όμως πιο στενά ποια είναι ή σχέση ανάμεσα στή φιλο­

σοφία και τις επιστήμες. Ή φιλοσοφία χρησιμοποιεί τα πορίσματα των επι­

στημών, άλλα δέν εξαρτάται απ' αυτές20. Έτσι ή φιλοσοφία προϋποθέτει 
τήν επιστήμη και χωρίς αυτή καταντά μυθολογία, και ή επιστήμη όμως χωρίς 
φιλοσοφία καταλήγει σε κατάπτωση21. 

Έχει υποστηριχτεί ότι ή φιλοσοφία αρχίζει εκεί πού τελειώνει ή επι­

στήμη, με τήν έννοια ότι με το έργο της επιστήμης δέν τελειώνει ή εργασία 
του πνεύματος22. Σ' αυτό μπορούμε να αντιπαραθέσουμε ότι ή εργασία του 
πνεύματος δέν τελειώνει ποτέ, δέν τελειώνει ούτε μέ τή φιλοσοφία, άφοϋ δέν 
καταλήγει σέ οριστικές και τελειωτικές γνώσεις, άλλ' είναι μια συνεχής 
προσπάθεια να κατακτήσουμε τήν αλήθεια, είναι μια συνεχής πορεία πού 
δέν έχει τελειωμό, πού δέν έχει τέρμα. Ή φιλοσοφία μπορεί κάλλιστα να 
αρχίσει καί πριν άπό το έργο των επιστημών. Μπορεί δηλαδή ένας φιλόσο­

φος να σκεφτεί μια πιθανή εξέλιξη των επιστημών, μπορεί να σκεφτεί αν τό 
σύμπαν είναι έξερευνήσιμο στην ολότητα του, μπορεί ακόμη να σκεφτεί 
τή σπουδαιότητα για τήν ανθρωπότητα ενός πράγματος πού δέν επετεύχθη 
ακόμη άπό τις επιστήμες αλλά πού θεωρείται πιθανή ή επίτευξη του. Ένας 
μάλιστα νέος κλάδος της φιλοσοφίας, ή μελλοντολογία, ασχολείται απο­

κλειστικά μέ τα προβλήματα του μέλλοντος. 
Τα πορίσματα τών επιστημών μπορούν να επαληθευτούν ή να διαψευ­

στούν23, ενώ τα φιλοσοφικά συμπεράσματα μπορούν να ελεγχθούν μόνο μέ 
λογικά επιχειρήματα24, πού είναι όμως κι αυτά σχετικά, επειδή υπεισέρ­

χεται έντονα ο υποκειμενικός παράγοντας. Ένα θέμα της επιστήμης είναι 

18. Ρ. Χ ά β ε μ u ν, Φυσική επιστήμη και κοσμοθεώρηση, μετ. Στ. Καμπουρίδη, 
'Αθήνα, 12. Η. Ν ι κ ο λ ο ύ δ η, Έννοια καί χρησιμότητα της φιλοσοφίας,Άθήνα 1980, 8. 

19. Ο. Β 1 a h a, Uber die Entfremdung und Missverstàndnisse zwischen Philosophie 
und Einzelwissenschaften. — Zeitschrift fur philosophische Forschung 23, 1969, 199, 226, 
199. 

20. R. J ο 1 i ν e t, Traité de philosophie I, Lyon 1965, 19. 
21. Τ. Θ ε ο δ ω ρ α κ ο π ο ύ λ ο υ , Εισαγωγή στή φιλοσοφία A, 15. 
22. Β. Τ α τ ά κ η , Φιλοσοφία καί επιστήμη, 48. 
23. W. Κ. Ε s s 1 e r, Wissenschaftstheorie Ιί, Théorie und Erfahrung, Munchen 19/1 

105. 
24. Θ. Β έ ι κ ο υ, Φιλοσοφία καί επιστήμη, 'Αθήνα 1980, 40. 
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δυνατόν νά το κατανοήσει κανείς ολοκληρωτικά και να το συλλάβει, ενώ 
ένα φιλοσοφικό πρόβλημα χρειάζεται αδιάκοπο μόχθο. 

Ή φιλοσοφία και ή επιστήμη συνιστούν δύο διαφορετικούς τρόπους του 
σκέπτεσθαι. Ό άνθρωπος ζει τήν αλήθεια φιλοσοφικά, θεολογικά και επι­

στημονικά. Πρόκειται για τρεις διαφορετικές στάσεις του άνθρωπου στή ζωή. 
'Επιστήμη και φιλοσοφία έχουν κάθε μια και δική της οπτική γωνία, μέ τήν 
οποία βλέπουν τα πράγματα. Ή φιλοσοφία ασχολείται μέ πράγματα πού 
παραμερίζει ή επιστήμη, πού δέν αποτελούν άμεσο αντικείμενο έρευνας των 
επιστημών25. 

Κατά βάθος ωστόσο δέν υπάρχει πραγματική έρευνα χωρίς φιλοσοφικά 
προβλήματα. Ένας πραγματικός ερευνητής συναντά πάντοτε φιλοσοφικά 
προβλήματα. Όλες οι εφευρέσεις προβληματίζουν φιλοσοφικά τον ερευ­

νητή. Ό Ί . Θεοδωρακόπουλος, για νά δείξει τή σχέση ανάμεσα στή φιλο­

σοφία και τήν επιστήμη, κάνει τήν έξης πετυχημένη παρομοίωση: (ΓΑν 
υποθέσουμε ότι ή γνώση του άνθρωπου είναι μια σχεδία, μέ τήν οποία αυτός 
διαπλέει τό πέλαγος του αγνώστου, τότε μπορούμε νά ειπούμε ότι ή φιλο­

σοφία είναι εκείνη πού γνωρίζει τήν αντοχή της σχεδίας αυτής, ή οποία δέν 
είναι κατά βάθος τίποτε άλλο παρά ή λογική τοΰ άνθρωπου»26. 

Κατά τον Jaspers ή φιλοσοφία μπορεί νά ονομαστεί επιστήμη στο βα­

θμό πού προϋποθέτει τις επιστήμες. Δέν μπορεί νά νοηθεί φιλοσοφία έξω 
άπό τις επιστήμες. Όποιος φιλοσοφεί προσπαθεί νά επιτύχει τήν επιστη­

μονική γνώση, γιατί αυτή «αποτελεί τό μόνο δρόμο πού οδηγεί στή γνήσια 
άγνοια. Ή φιλοσοφία πορεύεται μεθοδικά και έχει συνείδηση τών μεθό­

δων της, γι' αυτό ενα φιλοσοφικό έργο μπορεί νά ονομαστεί επιστημονικό»27. 
Κατά τό Γερμανό φιλόσοφο ή φιλοσοφία είναι ταυτόχρονα κάτι λιγότερο 
καί κάτι περισσότερο άπό τήν επιστήμη. Είναι λιγότερο, επειδή δέν κατα­

λήγει σέ κανένα αποδείξιμο συμπέρασμα, τό όποιο νά εΐναι υποχρεωτικό σέ 
κάθε νόηση. Τα αποτελέσματα τών επιστημών αντίθετα έχουν καθολικό 
κύρος, ή αλήθεια τους είναι μια καί ή αυτή γιά όλους. Ή επιστημονική αλή­

θεια έχει καθολική ισχύ, αλλά καί μια σχετικότητα ώς προς τή μέθοδο της 
σέ αντίθεση μέ τή φιλοσοφική αλήθεια πού είναι απόλυτη γι' αυτόν πού 
προσπαθεί νά τήν κατακτήσει. 

Ή φιλοσοφία όμως είναι, κατά τον Jaspers, καί κάτι περισσότερο άπό 
τήν επιστήμη ώς πηγή της αλήθειας πού είναι ανέφικτη στή γενικής ισχύος 
υποχρεωτική επιστημονική γνώση. Ή αλήθεια δηλαδή είναι πολύ ευρύτερη 

25. M. G e χ, Einfiihrung in die Philosophie, Bern 1960 (1946), 18. 
26. Ί . Θ ε ο δ ω ρ α κ ο π ο ύ λ ο υ . Εισαγωγή στή φιλοσοφία Α, 15. 
27. Κ. J a s p e r s , Εισαγωγή στή φιλοσοφία, 242­243. 
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άπ' αύτη πού αποκαλύπτουν οί επιστήμες. Ή αλήθεια αυτή μπορεί και πρέ­

πει να αποκαλυφθεί στο φιλοσοφικό Λόγο28. 
Διαφορά παρουσιάζει επίσης και ό τρόπος της μετάδοσης της φιλο­

σοφίας και των επιστημών. Ένώ στις επιστήμες ή μετάδοση γνώσεων γί­

νεται απρόσωπα άπό τον ένα στον άλλο, στή φιλοσοφία γίνεται από ένα 
συγκεκριμένο πρόσωπο σ' ενα άλλο συγκεκριμένο πρόσωπο29. 

Ή φιλοσοφία εΐναι μια πηγαία επιθυμία για τή γνώση, πράγμα πού συμ­

βαίνει και στις επιστήμες. "Αρα ή φιλοσοφία παίρνει έτσι αναγκαστικά 
επιστημονικό χαρακτήρα. Ένώ όμως ή γνώση στις επιστήμες εΐναι καθορι­

σμένη, στή φιλοσοφία είναι ακαθόριστη και πολλές φορές βρίσκεται στις 
αντιθέσεις. 

Κάθε επιστήμη έχει ενα αντικείμενο έρευνας* ή φιλοσοφία δέν έχει μέν 
κανένα ειδικό και συγκεκριμένο αντικείμενο, έχει ωστόσο τό όλο ώς αντι­

κείμενο της, χωρίς όμως να τό κατακτά, άφοϋ τό επιστητό είναι άπειρο και 
ό φιλόσοφος δέν είναι παντογνώστης. 

Ένώ ή επιστήμη κατακτά γνώσεις, ή φιλοσοφία αγωνίζεται, προσπαθεί 
ν' αποκτήσει γνώσεις. Ή κατάκτηση των γνώσεων θα εΐχε ώς άμεσο αποτέ­

λεσμα στή φιλοσοφία τήν εξουδετέρωση τής επιθυμίας για γνώσεις30. 
Άφοϋ ή φιλοσοφία δέν είναι κυρίως γνώσεις, δέν μπορεί και να απο­

τελέσει αντικείμενο μάθησης. Γιαυτό ό Kant εΐπεότι κανείς δεν μπορεί να 
μάθει φιλοσοφία, επειδή δέν υπάρχει μια τελειωμένη και γενικής ισχύος 
φιλοσοφία­ αυτό πού τό πολύ μπορεί νά μάθει κανείς εΐναι να φιλοσοφεί31. 
Συνεπώς ή φιλοσοφία δέν εΐναι διδακτή32. 

Ή επιστήμη τέλος έρευνα τό εΐναι ενός αντικειμένου πού εΐναι ανεξάρ­

τητο άπό τό εΐναι του ερευνητή. Ή φιλοσοφία αντίθετα έρευνα τό εΐναι, τό 
οποίο αποκαλύπτει ότι είμαι εγώ ό ίδιος, εΐναι ή ύπαρξη μου33. Ό Jaspers 
καταλήγοντας λέγει ότι ή φιλοσοφία δέν είναι μόνο ούτε επιστήμη ούτε 
ύπαρξη. Εΐναι ένας «επιστημονικά σκεπτόμενος, μεθοδικός φωτισμός». 
Τό αποτέλεσμα της εΐναι σέ διαρκή αλλαγή στην υπαρξιακή μας συνείδη­

ση3 4 . Βασικό πάντως παραμένει ότι ούτε ή φιλοσοφία μπορεί νά κάνει χω­

ρίς τήν επιστήμη ούτε ή επιστήμη χωρίς τή φιλοσοφία35. 

28. ο.π. 244­245. Philosophie Ι, Berlin 1956.. 318­321. 
29. Κ. J a s p e r s , Philosophie I, 320. 
30. ο.π. 322­323. 
31. K a n t , Kr. d.r. V. Β 541­542 και Nachricht von der Einrichtung seiner Vorl. 

1765­1766 (V, 152, κ.έξ.). 
32. Β. Τ α τ ά κ η , Tò πρόβλημα τής φιλοσοφίας, 34­35. 
33. Κ. J a s p e r s , Philosophie Ι, 324. 
34. ο.π. 328. 
35. V. G o r g é , Philosophie und Physik, Perlin 1960, 22. 
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ΑΔΟΞΟΝ ΤΕΛΟΣ ΤΡΙΦΥΛΙΩΝ ΟΠΛΑΡΧΗΓΩΝ 
« ΜΕΛΙΟΥ, ΝΤΟΥΦΑ, ΠΑΠΑΝΑΣΤΑΣΗ (1821)* 

ΕΙσαγωγικά. 

Περί τα τέλη του 1821 ο γενικός απολογισμός των πολεμικών επιχειρή­

σεων εις τήν Πελοπόννησον ήτο θετικός δια τους "Ελληνας. Μετά την κατά­

ληψιν της Καλαμάτας και τάς πρώτας ταλαντεύσεις, αμφίρροπους μάχας, 
συστάσεις και διαλύσεις στρατοπέδων των μηνών Μαρτίου­Άπριλίου, 
επακολουθούν αί σημαντικαί έπιτυχίαι του Μαΐου. Τον Ίούνιον σημαδεύει 
ή άφιξις εις Πελοπόννησον του Δημητρίου Υψηλάντη και ή ταυτόχρονος 
πτώσις του οχυρού τών Λαλαίων. 

Στενώς πολιορκούνται έξ άλλου και όλα τα Πελοποννησιακά φρούρια 
όπου είχον σπεύσει οί Τούρκοι ν' ασφαλισθούν και όπου παρά τάς δυσχέ­

ρειας αί επιχειρήσεις εβαινον ικανοποιητικώς. Ούτω, εις τάς 23 Τουλίου 
παρεδίδετο τό φρούριον της Μονεμβασίας και μετά δώδεκα ημέρας, τήν 7 
Αυγούστου, τό φρούριον τοΰ Νεοκάστρου. Μόνον ή Κορώνη άνθίσταται 
και θα έξακολουθή νά άνθίσταται ακόμη δια πολύ. 

Έπιτυχίαι σημειοΰνται κατά μήνα Αύγουστον και πέριξ τής Τριπολι­

τσάς με αποκορύφωμα τήν άλωσίν της τον Σεπτέμβριον. 
Πολύ ενωρίς έξ άλλου ήρχισαν αί προσπάθειαι δια τήν άπαραίτητον 

διοικητικήν και πολιτικήν κατά χώραν όργάνωσιν. Τό κενόν πού έδημιουρ­

γήθη μέ τήν εκρηξιν τής επαναστάσεως έκαλύφθη εκ τών ενόντων και πάν­

τως με έπιτυχίαν δια τής δημιουργίας τών ποικιλώνυμων τοπικών εφορειών, 
ενώ άπό τήν μονομερή έστω συγκέντρωσιν τών Καλτεζών προήλθε κατά 
τά τέλη Μαΐου ή άποκληθείσα Πελοποννησιακή Γερουσία πού δικαίως 
θεωρείται ώς ή πρώτη πολιτική 'Αρχή τών επαναστατημένων Ελλήνων1 . 

*'Ανακοίνωσις γενομένη κατά τήν διάρκειαν τοϋ εις Καλαμάταν συγκληθέντος ύπο 
τής Εταιρείας Πελοποννησιακών Σπουδών τήν 2­4 Δεκεμβρίου 1977 Α' Συνεδρίου Μεσ­

σηνιακών Σπουδών. Περίληψις έδημοσιεύθη εις τα Πρακτικά τοϋ συνεδρίου τούτου ('Αθή­

ναι 1978), σσ. 375­378. 
1. Τ. Ά θ. Γ ρ ι τ σ ο π ο ύ λ ο υ, Ή έκ τής Συνελεύσεως τών Καλτεζών προελθοϋ­

σα Πελοποννησιακή Γερουσία, ΔΙΕΕ, τόμ. Ζ' (1963­64) σ. 228. 
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Και εις τήν περιοχήν Πυλίας και Τριφυλίας τα επαναστατικά γεγονότα 
ελαβον χώραν με γοργόν ρυθμόν2. Αι προσπάθειαι των εντοπίων αρχηγών 
στρέφονται κυρίως εις τήν πολιορκίαν των σημαντικών φρουρίων της μεί­

ζονος περιοχής, ενώ διοικητικώς τήν κατάστασιν οικονομεί με έπιτυχίαν 
ή «Γενική Φροντιστική Εταιρεία» Τριφυλίας. 

Εις τάς 7 Αυγούστου 1821, ώς ήδη έσημειώθη, ό Μεθώνης Γρηγόριος 
και οί άλλοι αρχηγοί της πολιορκίας υπέγραψαν μέ τους Τούρκους το θριαμ­

βευτικόν πρακτικόν παραδόσεως τοΰ φρουρίου τοΰ Νεοκάστρου3. Το δράμα 
όμως της πολιορκίας δεν έχει ακόμη τελειώσει. 

'Εξαγριωμένοι οί Έλληνες άπό τα δεινά της μακροχρονίου δουλείας4, 
άλλα και άπό τον προ ολίγου θάνατον τοΰ Κωνσταντίνου Πιερράκου 
Μαυρομιχάλη εις τό μεταξύ Νεοκάστρου ­ Μεθώνης πεδίον, παραβιάζον­

τας τό γράμμα τών συνθηκών παραδόσεως, άτακτοι, απαίδευτοι, άνέλαβον 
να εκκαθαρίσουν τους παλαιούς λογαριασμούς αύτογνωμόνως5. 

Γράφει παραστατικώς μεταξύ άλλων ό Ίω. Φιλήμων : 
«Δυσπερίγραπτος καθίσταται ή κατά τήν ώραν ταύτην αναπτυχθείσα εκ­

δικητική μέθη και σκληρότης. Βοαι γοεραι ανδρών, κοπετοί γυναικόπαιδων 
ατερνοκοπουμένων και φωναζόντων ' 'Αλλάχ Ιτσούν!!' οπλών κρότοι και αλα­

λαγμοί στρατιωτών, ανάμικτοι κατά τήν σκηνήν τοΰ τραγικωτάτου αντοϋ 
δράματος ήκούοντο εν μακρά αποστάσει. Πληρωθείσης θυμάτων της παραλίας 
γυναίκες και μητέρες μετά τέκνων ριπτόμεναι επυροβολοϋντο έξωθεν και εθα­

νατονντο εντός αυτής της θαλάσσης, εξερύθρου γενομένης εκ τών αιμάτων. 
Βρέφη δε κατά πετρών ή επί τών υδάτων εκσφενδόνιζα μένα, συντριβόμενα και 

2. Περί αυτών βλ. κυρίως ' Α μ β ρ ο σ ί ο υ Φ ρ α ν τ ζ ή , Επιτομή τής ιστορίας 
τής άναγεννηθείσης Ελλάδος, τόμ. Α', εν Αθήναις 1839, σσ. 339 έπ., 417 έπ. Επίσης, 
' Α θ α ν α σ ί ο υ Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ ο υ , Τστορικαί άλήθειαι, έν 'Αθήναις 1934, σσ. 90 
έπ., Π α ν α γ ι ώ τ ο υ Π α π α τ σ ώ ν η , "Απομνημονεύματα, εκδοσις Βιβλιοθήκης ΓΑΚ, 
έν 'Αθήναις 1960, σσ. 62 έπ. 'Εφεξής παραπέμπομεν εις τάς σελίδας τών έργων τούτων 
άνευ είδικωτέρας μνείας αυτών. 

3. "Ιδετε τοϋτο εις Ί ω. Φ ι λ ή μ ο ν ο ς , Δοκίμιον ιστορικόν περί τής Ελληνικής 
Επαναστάσεως, τόμ. Δ', 'Αθήναι 1861, σσ. 112. 

4. Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς Π ύ ρ ρ ο ς ό Θ ε τ τ α λ ό ς μας δίδει τήν πληροφορίαν ότι 
ιδιαιτέρως τής περιοχής αυτής οί Τούρκοι ήσαν οί «κάκιστοι» (Περιήγησις ιστορική και 
βιογραφία. . ., έν 'Αθήναις 1848, σ. 76). 

5. Βλ. Ά θ. Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ η ν , σσ. 97­98, "Ι ω. Φ ι λ ή μ ο ν α, ΔΙΕΕ, 'Αθήναι 
1861, τ. Δ', σ.115. Ό Φ ρ α ν τ ζ ή ς, τ. Α', σσ. 398­399, αναφέρει ότι ή σφαγή δένεγινεν 
έκ προμελέτης, αλλ' ώφείλετο εις τήν αύθάδειαν και ύπεροψίαν τών ιδίων τών Τούρκων οί 
όποιοι έξηρέθισαν «τινάς μικρούς και άπλοϋς "Ελληνας». Ό Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ η ς έν 
τούτοις θεωρεί πρωταίτιον αυτόν τον Ίω. Μέλιον (σ. 101), περί τοΰ οποίου πολύς λόγος 
γίνεται κατωτέρω. 
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πνιγόμενα, σννεπλήρονν τήν τελενταίαν πράξιν τον οράματος τόσω αποτρόπαιου 
και αξιοθρήνητου. Μόνος ο σημαιοφόρος τον πεσόντος Μαυρομιχάλου κατέκο­

ψεν νπερ τους τριάκοντα άτομα, εκδικούμενος, ώς ενόμιζεν, το αίμα τον αρ­

χηγού αντον»6. 
"Ομως, το δράμα δεν έχει πράγματι τελειώσει. 'Ακριβώς την έποχήν 

αυτήν συμβάν άποτρόπαιον συνεκλόνισε τήν περιοχήν και συνεκίνησε βα­

θύτατα τους αγωνιζόμενους Έλληνας. Έριδες και βιαιότητες εις το στρα­

τόπεδον τών νικητών, ψύχρανσις εις τάς σχέσεις τών μέχρι χθες άρμονικώς 
συνεργαζομένων οπλαρχηγών, θα δώσουν άφορμήν εις τήν τελικήν σκηνήν 
του δράματος όπου οι Έλληνες θα είναι ατυχώς οι αποκλειστικοί πρωταγω­

νισταί της καθάρσεως: οι τρεις άπό τους πρωταγωνιστάς της πολιορκίας 
του Νεοκάστρου, ό Γιαννάκης Μέλιος, ό Παναγιώτης Ντούφας και ό κα­

πετάν "Ανθιμος ή Παπαναστάσης Δημητρουλόπουλος θα άλληλοφονευ­

θοϋν! 
Το περιστατικόν τοϋτο δέν αγνοεί ή ιστορία7. Δια τών άνακοινουμένων 

όμως κατωτέρω έγγραφων δίδεται μία λεπτομερής, όσον καί κατατοπιστική 
και αξιόπιστος έξιστόρησις τών διατρεξάντων, άφοϋ τα έγγραφα ταϋτα απο­

τελούν μέρος της άνοιγείσης τότε δικογραφίας8 περιέχοντα τάς καταθέσεις 
τών αυτόπτων κατοίκων της περιοχής. 

6. Ίω . Φ ι λ ή μ ω ν , ε.ά., τ. Δ', σ. 115. Πρβλ. Ά. Φ ρ α ν τ ζ ή ν, τ. Α., σσ. 398 έπ. 
7. Ό Ά. Φ ρ α ν τ ζ ή ς , σ. 409, είναι σύντομος αλλ' ακριβής. Τά αίτια αποδίδει 

«εις τήν ένυπάρχουσαν τότε άναρχίαν, μάλλον δέ έξ αιτίας της ανοησίας τοΰ Γιαννάκη 
Μέλιου». Ό Ί ω. Φ ι λ ή μ ω ν , ε.ά., τ.Δ'., σ. 116, μνείαν απλώς τοϋ γεγονότος κάμνει. Ό 
Π. Π απ α τ σ ώ ν η ς τό αγνοεί καθώς καί οί λοιποί άπομνημονευταί. Έκτενέστερον 
αναφέρεται εις αυτό ό'ΑΘ. Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ η ς , σ. 31, ό όποιος άφορμήν τοϋ συμβάντος 
θεωρεί μίαν χρυσήν σπάθην λάφυρον, χάριν της οποίας οί δύο άνδρες εΐχον έλθει εις ρή­

ξιν.Ό Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς Κ ό κ κ ι ν ο ς (Ή Ελληνική Έπανάστασις, 'Αθήναι 1967, τ. 1, 
σ. 516) επαναλαμβάνει απλώς τον Φραντζήν. 

8. Διά της άπό 2 Μαΐου 1822 διαταγής τοϋ Θ. Κ ο λ ο κ ο τ ρ ώ ν η άπό Σαραβάλι, 
είχεν όρισθή ότι «διά κάθε έγκλημα μέγα θέλει διορίζεται κριτήριον πολεμικόν, συνιστά­

μενον άπό αξιωματικούς πολεμικούς, οί όποιοι θέλει εκλέγονται κατά τήν περίστασιν καί 
οί όποιοι θέλει θεωροΰσι τό έγκλημα καί θέλει άποφασίζωσι τήν παιδείαν καί ίκανοποίησιν 
καί οΰτως θέλει εκτελείται παρά τοΰ αρχηγού ή στρατηγού άσυγκαταβάτως. . .». 'Ακολού­

θως προβλέπεται ποινή θανάτου διά τον κηρυχθέντα ενοχον, δήμευσις τής περιουσίας του 
«καί ή γενεά του θέλει νομίζεται άτιμος». Βλ. Ί . θ ε ο φ α ν ί δ ο υ, 'Ιστορικόν Άρχεΐον 
Θεοδ. Κολοκοτρώνη, τ. Δ', σσ. 171­173. Πράγματι τό άνακοινούμενον έδώ ύπ' αρ. 3 εγγρα­

φον περιτυλίσσεται εντός φύλλου χάρτου ομοίου προς τούτο καί απευθύνεται (διά τής αυ­

τής χειρός): Τ ώ φ ι λ ο γ ε ν ε σ τ ά τ ω Κ υ ρ ί ω K i o s a v x i v q ) Π ε τ ι μ ε ζ ά./Π ρ ό­

ε δ ρ ο ς τ ο υ 8 ρ α τ ι ο τ ι κ ο ΰ Κ ρ ι τ ι ρ ί ο υ ε ι ς τ ό γ ε ν ι κ ό ν S ρ α τ ό π ε­

δ ο ν τ ή ς Π ο λ υ ο ρ κ ί α ς Π α τ ρ ό ς . ­ / έ ν Σ α ρ α β ά λ η . ­Εις τό περιθώριον τής 
σελίδας έχει σημειωθή δι' άλλης χειρός: γ ρ ά μ α τ α / δ ι ά τ ή ν / κ ρ ί σ ι ν τ ώ ν / 
φ ι λ ι α τ ρ ι ν ώ ν . 



78 Σπυρ. Γ. Δημητρακοπούλου 

Τα πρόσωπα τον δράματος. 

Οί τρεις πρωταγωνισταί του επεισοδίου ήσαν ήδη «διάσημοι» προ της 
επαναστάσεως. 

Ό Γ ι α ν ν ά κ η ς Μ έ λ ι ο ς (1770 ­ 1821) κατήγετο εκ Κούβελα τών 
Σουλιμοχωρίων. Άνήκεν εις τήν οίκογένειαν της περιδόξου κλεφτουριάς 
άκμάσας μεταξύ 1790­1805. Κατέφυγε και αυτός μετά τών αδελφών του 
Κωνσταντίνου καί Δημητρίου εις τα Επτάνησα όπου όλοι κατετάγησαν εις 
τον τακτικον στρατον γενόμενοι αξιωματικοί συνυπηρετήσαντες μετά του 
θ . Κολοκοτρώνη υπό τάς διαταγάς του Church9. 'Αναφέρεται ότι εκεί 
έμυήθη ό Μέλιος εις τήν Φιλικήν Έταιρείαν10. Εις τήν έπανάστασιν ελα­

βεν ευθύς έξ αρχής μέρος επί κεφαλής πολλών συμπατριωτών του Ντρέδων, 
είσελθών μετά του Π. Ντούφα καί Γ. Σιράκου εις Κυπαρισσίαν καί Φι­

λιατρά προς καταδίωξιν τών άναχωρούντων εις τα φρούρια Τούρκων. 
'Ακολούθως έτοποθετήθη μετά τών άλλων πολιορκητικών σωμάτων προ 
τών φρουρίων Νεοκάστρου καί Μεθώνης αριστεύσας εις πολλάς μικράς 
καί μεγάλας μάχας11. 

Ό Π α ν α γ ι ώ τ η ς Ν τ ο ύ φ α ς κατήγετο επίσης εκ του χωρίου 
Κούβελα καί προεπαναστατικώς ήτο κλέφτης επί κεφαλής 40 ­ 50 παλλη­

καριών φέρων ιδίαν σημαίαν12. Ήκολούθησε τήν τύχην τών άλλων κλεφτών 
μεταβάς καί αυτός εις Έπτάνησον καταταγείς εις τον τακτικόν στρατόν 
καί διατελέσας αξιωματικός13. ΤΗτο παρών κατά τήν εναρξιν τής έπανα­

9. Ά θ. Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ η ς, σσ. 30 έπ., 49. 
10. Εθνική Βιβλιοθήκη 'Ελλάδος, φάκελλος άγωνιστοΰ Δημητρίου Μέλιου. Τήν 

πληροφορίαν δίδει ή χήρα του άγωνιστοΰ αύτοϋ εις αϊτησίν της έκ Κυπαρισσίας τήν 5­5­

1865: «Βοηθηθεϊσα ύπό τίνων σημειώσεων αύτοϋ του ιδίου συζύγου μου» καί αναφέρεται 
ιδιαιτέρως εις τον Πρόεδρον τής επιτροπής έκδουλεύσεων (Γενναίον Κολοκοτρώνην), 
«μεθ' ου οί μακαρΐται αδελφοί Μέλιοι συνεδέοντο μετ' αδελφικής φιλίας». Πρβλ. 
Φ ω τ ά κ ο υ, 'Απομνημονεύματα περί τής 'Ελληνικής επαναστάσεως, έν 'Αθήναις 
1899, τόμ. Α', σ. 50. 

11. Ά . Φ ρ α ν τ ζ ή ς , τ. Α', σσ. 378 έπ., 406 έπ., "Ι ω. Φ ι λ ή μ ω ν, ε.ά., τ. Δ', 
σσ. 112 έπ., Ά θ. Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ η ς , σσ. 96 έπ., ό όποιος δίδει περιγραφήν όμοίαν πρά­

γματι 'Ομηρικού ήρωος διά τον Μέλιον: «Ήτο δ' άνήρ άνδρειότατος, όρμητικώτατος 
καί περί τον άτακτον κλεφτικόν πόλεμον πολύ εμπειρότατος, δι' ο καί ούδένα έφάμιλλον 
είχεν καθ' όλην τήν Πελοπόννησον. "Ολοι οί κλέφται καί άρματωλοί τής τότε εποχής τον 
Μέλιον τον έκάλουν διδάσκαλον τοΰ άτακτου πολέμου. Ό Μέλιος ήταν όξύνους, εγγράμ­

ματος, αγέρωχος, πείσμων, όργίλος καί πολύ φιλόδοξος ώστε ήξίου νά προΐσταται αυτός 
ώς Γενικός 'Αρχηγός επί τών κλεφτών καί άρματωλών τής Πελοποννήσου καί ουχί δέ ως 
τοιούτος ό Θεόδωρος Κολοκοτρώνης. . . τοΰ περιωνύμου εκείνου άρματωλοϋ τά πολλά 
καί μεγάλα ανδραγαθήματα, οί καταδιωγμοί, τά ρομαντικά επεισόδια καί περιπέτειαι θεω­

ρούνται άξια μεγίστης ιστορικής περιγραφής» (σσ. 30­31). 
12. Ά θ. Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ η ς , σ. 31. 
13. Φάκελλοι αγωνιστών EBE, αίτησις από 21­5­1865 τοΰ υιού του Πανάγου καί 
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στάσεως εις την πατρίδα του και έλαβε μέρος, ώς εϊδομεν, εις τα πρώτα επα­

ναστατικά επεισόδια της Τριφυλίας. Έπί κεφαλής 300 στρατιωτών έτο­

ποθετήθη ακολούθως προ του φρουρίου της Μεθώνης πολιορκών τους έκεϊ 
κλεισμένους Τούρκους, όπου πολλά κατορθώματα του μαρτυροϋνται14. 

Τέλος, ό Κ α π ε τ ά ν " Α ν θ ι μ ο ς ή Π α π α ν α σ τ ά σ η ς κατή­

γετο από τό Χαλαζόνι, χωρίον πλησίον τών Φιλιατρών κείμενον, εκ πατρός 
Μήτρου εξ ού έπωνυμήθη Δημητρουλόπουλος. Τα γράμματα έδιδάχθη 
άπο τον ίερομόναχον διδάσκαλον Ίωνάν εις Φιλιατρά και νέος ακόμη προ­

έχει ρίσθη εις Αναγνώστη ν γενόμενος τέλος ιερεύς εις την Παναγίαν Γου­

βιώτισσαν τών Φιλιατρών προσεπιτραπείσης της εφημερίας και τών χω­

ρίων Χαλαζονίου και Χριστιανού. Κατά τίνα βιογραφίαν του15 ήτο «κατά 
βάθος άγαθώτατος, άλλ' ευέξαπτος και εις τον θυμόν ευεπίφορος». Προ 
της επαναστάσεως ακόμη ώπλοφόρει γενόμενος ήρως ανδραγαθημάτων. 
Κατά την έναρξιν αυτής εΐχεν ήδη τήν φήμην ατρόμητου και ίκανωτάτου 
καπετάνιου, δια τούτο ευθύς αμέσως ετέθη έπί κεφαλής συγχωρίων του συμ­

πολεμιστής γενόμενος του Μέλιου και του Ντούφα. Κατά τήν διάρκειαν 
τής πολιορκίας τοϋ Νεοκάστρου, εις τήν οποίαν ενεργώς συμμετέσχεν, 
υπέστη τήν σκληράν δοκιμασίαν εκ τής άπωλείας τοϋ υίοϋ του Μήτρου 
φονευθέντος εις ένέδραν τών Τούρκων. Παρ' ολ' αυτά, ώς αναφέρεται, εις 
τα δραματικά γεγονότα τής παραδόσεως όχι μόνον δεν έλαβε μέρος, άλλα 
πολλάκις προεκινδύνευσε παρεμβαλλόμενος μεταξύ τών αντιπάλων δια 
ν'άποτρέψη τάς κακουργίας16. 

της θυγατρός του Ζαφείρως (συζ. Ίω. Θωμοπούλου) όπου απαριθμούνται αί έκδουλεύ­

σεις τοΰ πατρός των προς τό "Εθνος και προστίθεται ότι και αλλάς υπηρεσίας ήθελε 
προσφέρει «εάν βάσκανος δαίμων μετά τήν πτώσιν τοϋ φρουρίου δέν έκοβε το νήμα τής 
ζωής αύτοϋ... ». 

14. Ά. Φ ρ α ν τ ζ ή ς , σσ. 380­381,389. Βλ. φακέλλους αγωνιστών EBE (Π. Ντού­

φας) όπου και ή άπο 21 ­5­1865 πιστοποίησις τοϋ οπλαρχηγού ' Α θ α ν α σ ί ο υ Γ ρ η γ ο ­
ρ ι ά δ η, χαράκτηρίζοντος τόν Ντούφαν ώς ήρωικόν και άνδρείον, έχοντα στρατηγικήν 
φρόνησιν. Ό αυτός Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ η ς (σ. 31) αναφέρει περί τοΰ Ντούφα ότι «έχρημά­

τισεν ονομαστός διά τε τήν ήρωικήν γενναιότητα, τό έμπειροπόλεμον και τήν ταχύτητα 
τών ποδών του. "Ηκμασεν ώς κλεφταρχηγός από 1790­1805 τό φόβητρον διατελέσας εις 
τους Τούρκους καί Αλβανούς». Γενικώς χαρακτηρίζεται ώς «γενναίος, ορμητικός, ευ­

κίνητος και εις άκρον ταχύπους» ( Φ ρ α ν τ ζ ή ς , 389). 
15. Π αν. Χ ρ . Π α π α χ ρ ι σ τ ο π ο ύ λ ο υ , Ό οπλαρχηγός Παπα­'Ανάστασης, 

περ. «Φιλιατρά», 1957, τεϋχ. 3, σσ. 18­24, τεΰχ. 4, σσ. 9­13 και 30­32, μέ κυριωτέραν πη­

γήν τάς σημειώσεις παλαιού φιλιατρινοϋ, τοϋ συμβολαιογράφου Σπυρίδωνος Καραβίτη. 
16. Βλ. Ά. Φ ρ α ν τ ζ ή ν, τ. Α', σσ. 387, 407 έπ.Ό συγγραφεύς ομιλεί μέ θαυμασμόν 

διά τον «Παπα Άναστάσιον Παπά Δημητρόπουλον» τον όποιον χαρακτηρίζει ώς άτρό­

μητον και γενναΐον έκ νεότητος· άφοϋ περιγράφει τα ανδραγαθήματα του κατά τους 
προεπαναστατικούς χρόνους, ά>λά καί διαρκούσης τής πολιορκίας τοϋ Νεοκάστρου, 
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Τα έγγραφα της υποθέσεως. 

Τα εκδιδόμενα κατωτέρω έγγραφα προέρχονται έκ του 'Αρχείου της έξ 
Άλωνιστα ίνης οικογενείας αγωνιστών του 1821 Δημητρακόπουλων. Ή 
εκδοσις γίνεται έκ του πρωτοτύπου, άποκαθισταμένης σιωπηρώς της ορθο­

γραφίας και της στίξεως τοϋ κειμένου ­ αί ύπογραφαί τίθενται ώς έχουν εις 
το πρωτότυπον. Αί συντομογραφίαι αναπτύσσονται και το διπλούν γράμμα 
ς γράφεται με στ. 

1. 

Δίφυλλον, διαστ. 0,234x0,170 μ. 

Προς τους γενναίους κυρίους οπού συνθέτουν το στρατιωτικον κριτήριον 
δια τον καπ. Κοονσταντϊνον Μέλιον και Δημητράκην Δημολόπουλον. 
Τη :2 :'Ιουνίου 1822 : Νεόκαστρον: 
Έδέχθημεν το γράμμα σας την:27.'Μαΐου, από το οποίον εϊδομεν την ζή­

5 τησίν σας καί Ιδού όπου σας εγκυκλείομεν ενα μαρτυρικον δια να το δου­

λευθήτε εις την άπόφασίν σας. "Ημείς δεν ήμποροϋμεν να μαρτνρήόωμεν 
ιδιαιτέρως εις την αυτήν ύπόθεσιν, ωσάν όπου μέρος από ημάς δεν εύρέ­

θημεν εδω εϊς έκείνην την εποχήν και μέρος δεν εύρέθημεν παρόντες. 
Μένομεν: ΟΙ "Εφοροι τοϋ Νεοκάστρου: 

10 Διονύσι(ος) δουκιάδης— 
πρωτόπαπας πέτρος— 
άναγνώςης τατόπουλ(ος) 
παναγιοτις μιχαλοπουλος 

Έ π ί τοϋ νώτου : Προς τους γενναίους αδελφούς όπου συνθέτουν το στρα­

1­5 τιωτικον κριτήριον δια τον Ιύονσταντϊνον Μέλιον και Δημητράκην Αη­

μολόπουλον. 
Στρατόπεδον Πάτρας : 

2. 

Δίφυλλον, έγκλειόμενον εις το υπ' αρ. 1 εγγραφον, διαστ. 0,234x0,170 μ. 

Ζητηθέντες ημείς οι κάτίοθεν γεγραμμένοι από την εφορίαν τοϋ Νεοκά­

στρου δια να μαρτυρήσω μεν μεθ' όρκου μας το δσον εϊδαμεν να άκολουθή­

ση εις την θλιβεράν περίστασιν τοϋ σκοτωμού τοϋ καπετάν Γιάννη Μέλιου 

επιλέγει ότι «τελευταίον έφονεύθη οίκτρώς καί έλεεινώς παρά των συγγενών τοϋ Γιαννά­

κη Μέλιου καί τοϋ Π. Ντούφα». 
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και 'Ηλία ανθρώπου του και δντες ημείς αύτόπται εις ταύτην την ύπό­

5 Θεσιν μαρτυροϋμεν τα κάτωθεν.— 
Μια ώρα της ημέρας ήλθεν εις τον καφενέ ο καπ: 'Ιωάννης Μέλιος με 
έναν ανθρωπόν του όπου εκεί ευρισκόμεθα και ημείς. "Οστις, πίνοντας 
καφέν ελεγεν δτι σήμερον θα συγχωρηθώ ή εγώ ή άλλος. Μετά ολίγην 
ώραν, ήλθε και δ παπάς καπ. "Ανθιμος και έκάθησεν εϊς την άντίκρυς 

10 πάγκαν τοϋ καφενέ. Παρ' αυτά δ καπ. Μέλιος άρχισε να τον ύβρίζη 
και αυτός παρομοίως να τοϋ άπεκρίνατο. Ό Μέλιος είπε τοϋ άνθρωπου 
του «τι κυττάζεις; βάρα))' και δ άνθρωπος του τοϋ ερριξε μία πιστόλα 
και δεν επέτυχε, δ παπάς ευθύς τοϋ ερριξε τδ τουφέκι του και εκτύπησε 
τον είρημένον ανθρωπόν τοϋ Μέλιου θανατώνοντας τον. 'Ακολούθως δ 

15 Μέλιος ερριξε μίαν πιστόλα τοϋ παπα κατά καρδα και δ παπάς γονατίζον­

τας εφώναξε, «με έφαγε τδ σκυλί))' εσηκώθη όρθιος και ετράβηξε μία 
πιστόλα προς τον είρημένον Μέλιον δποϋ και τον επέτυχε εις τα εντόσθια, 
δστις έπεσε κατά γης φωνάζοντας, «πιάσετε με δτι ετελείωσα». Ούτως 
λοιπόν τους επήγαν εις τδ δσπήτιον, δπου μετά μίαν ώραν ετελείωσαν 

20 και οι δύο, δ δε παπάς άνεχώρησε με τους στρατιώτας του. — 
Τόσον μας είναι γνωστόν και το μαρτυροϋμεν μεθ' δρκου και εν καθαρώ 
συνειδότι :— 
Νιόκαστρον, τη 2 'Ιουνίου 1822:— 
Γεωργης Καφετζοπουλο 

25 αντόνης ψολολιχνοπουλος 
Γεώργιος παπαγιαννόπουλ(ος) παρακαλεστ(δς) ornò τον κύριον Νικό­

λαον Κορομπόπουλον υπογράφω δια αυτόν μην ήξεύρωντας Να γράψη 
ώς λέγει: — 
γεοργιος μπουτηερου — 

30 Πιστοποιοϋμεν δτι ai άνωθεν ύπογραφαι είναι άληθιναι δια να ύπογρά­

φθη//σαν εις την παρουσίαν μας καθώς παρ' ομοίως εμαρτύρησαν άπα­

ραλλάκτως τδ όσον περιέχει ους άνωθεν — και όπισθεν— 
Νιόκαστρον τη 2. 'Ιουνίου. 1822 
Οι έφοροι τοϋ Νιοκάστρου 

35 Τ.Σ. Διονύσ(ιος) δουκιάδης— 
(ΝΕΟΚΑΣΤΡΟΝ: 1821: προτόπαπάς πέτρος 
f ΠΑΤΡΙΣ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΜΑ: άναγνώςης τατόπουλ(ος) 

παναγιοτις μιχαλοπουλος 

Στ. 11 ­ 15. Ό Μέλιος είπε τοϋ άνθρωπου του . . . ερριξε μίαν πιστόλα 
τοϋ παπά. Έκ τοϋ ενδιαφέροντος τούτου αποσπάσματος πληροφορούμεθα 
ότι οί αύτόπται κάτοικοι τοϋ Νεοκάστρου τον Μέλιον θεωρούν ύπαίτιον 
τοϋ επεισοδίου καί τον Παπαναστάσην ώς εύρισκόμενον εν άμύνη. 

6 
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Στ. 26. Γεώργιος παπαγιαννόπονλος. Είναι ό γραφεύς αμφοτέρων των 
έγγραφων του Νεοκάστρου, καλλιγράφος και ικανής μορφώσεως. 

Στ. 34 ­ 38. Οι έφοροι τον Νιοκάστρου. . . Πρόκειται δι' άγωνιστάς 
γνωστούς της περιοχής Νεοκάστρου, αλλ' ή άνάπτυξις των καθ' εκαστον 
κείται εκτός τών σκοπών τής παρούσης ανακοινώσεως. "Ας σημειωθή μό­

νον ότι ό Πρωτοπαπάς­Πέτρος έπωνυμεΐτο Μιχόπουλος. 

Δίφυλλον, διαστ. 0,32x0,214 μ. 

Φιλογενέστατοι Κύριοι ερωτοκριται τον στρατιωτικού κριτηρίου. Εις 
το στρατόπεδον της πολιορκίας Πατρός, εν Σαραβάλι.— 
Φιλιατρά, τη .2. 'Ιουνίου 1822— 
Το γράμμα σας σημειωμένο εις τ ας 27. τον άπερασμένου μηνός μαΐον 

5 ελάβαμεν και παρά τον Ιδίου παρατηρούμεν δτι ή φιλογένειά σας εδιορι­

σθήκατε παρά τον γενναιότατου αρχιστρατήγου μας κυρίου Θεοδώρου 
Κολοκοτρώνη δια να κρίνετε την διαφοράν όπου έχει ό Μέλιος Κωνσταν­

τής με τον Δημήτριον Δημουλόπουλον δια τους φονευμένους καπ: Πα­

ναγιώτη Ντούφα και Πανάγου Μοχτιτζανόπουλου και δια την πληροφο­

10 ρίαν οπού μας ζητείτε σας λέγομεν δτι— 
Εις τον άπερασμένον όκτώβριον του 1821, εϊχεν ακολουθήσει ο σκοτωμός 
τον Ίω: Μέλιον εις το Νεόκαστρο παρά τον καπ. "Ανθιμου. Και ερχά­

μενη ή εΐδησις από εκεί προς τον εδώ άγιον Πρωτοσύγκελλον κύριον 
Άμβρόσιον διοικητήν τον τότε καιρόν τής επαρχίας μας και με μυστι­

15 κον τρόπον την εφανέρωσε την καθ' αυτό αλήθεια, πώς ήκολούθησεν ή 
ύπόθεσις τοϋ καπ. Παναγιώτη Ντούφα και τον εδιόρισε τον μακαρίτη 
Ντούφα δτι να τον το φανερώσ­η με δμορφον τρόπον τον καπ: Κωνσταντή 
Μελιού το πώς ήκολούθησεν ή νπόθεσις και να τον ήσυχάση χωρίς να 
γίνη καμία σύγχυσις εις το χωριό. Και επειδή την ώραν πού το εμαθεν 

20 ό Ντούφας ήτον εις γεύμα καλεσμένοι, δεν το εκρινεν εϋλογον να τον το 
φανερώσουν πάραυτα δια να ήτον πιωμένοι και φέρει άνησυχίαν εις το 
χωριό. Το κοντόβραδο ευθύς οπού το εμαθεν ό καπ. Κωνσταντής Μέλιος 
άρχισε να θυμώνη και εγύρεψε πάραυτα να κάμη εκδίκησιν από εκείνους 
οπού εστάθηκαν οι αίτιοι τού φονενμένον αδελφού τον, με το να τού 

25 είπαν δτι ο μακαρίτης καπ: "Ανθιμος φνγάς ενρισκότονν εις το όσπί­

τιον τού Κυριάκου Άντώναρου κρυμμένος. Aia τούτο επήγε και ενρήκε 
τον γαμπρόν τον μακαρίτη Ντούφα και τού εφανέρωσε την νπόθεσιν 
και τού εϊπεν δτι ενθνς να υπάγουν με 60. ανθρώπους εις το οσπίτιον 
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τον Κυριάκου διά νά πιάσουν τον καπ: "Ανθιμον. Ό Ντούφας δμως με 
30 το να ήτον προειδοποιημένος παρά του αγίου Πρωτοσυγκέλλου, δεν ήθελε 

να τον άκολουθήση άλλα μάλιστα επροσπάθησε νά τον ειρηνεύσουν και 
νά τον ησυχάσουν παίρνοντας του καϊ νπόσχεσιν δτι εις την άκόλουθον 
ήμέραν έκαμναν τα δσα ήτον χρεία, επειδή και εκείνην τήν ώραν δεν ήτον 
καλά νά υπάγουν δντας νύκτα και σκότος, δια νά μην άκολονθήση κανέ­

35 να άνέλπιστον συμβεβηκός. Με αυτά και άλλα παρόμοια δικαιολογήματα, 
επροσπάθησεν ο μακαρίτης Ντονφας νά δυσκολεύση τον καπ: Κωσταντή 
Μέλιο δια νά μην υπάγουν εκείνο το βράδυ. Ό καπ: Μέλιος βλέποντας 
δπου δεν ήθελεν δ γαμπρός του Ντούφας νά τον άκολουθήση, τον επήρεν 
ο θυμός και άρχισε νά τοΰ λέγη δτι ό ϊδιος Ντούφας εστάθη ο φο­

40 νενς τον άδελφοϋ του με το νά μην του εφανέρωσε τήν ύπόθεσιν ευθύς 
όπου τήν έμαθε και δεν τον ακολουθεί νά πιάσουν τον φονιά. Άκούοντας 
παρόμοια λόγια ό Ντούφας επαρακινήθη και αυτός και με 40. ανθρώπους 
επήγαν εις το οσπίτιον τοΰ Κυριάκου δια νά πιάσουν ως εστοχαζόντονν 
τον Παπάνθιμον από τό μέρος τοΰ παζαριού και εκτύπησαν εις τό όσπί­

45 τιον τον Ιδίου δια νά τους άνοιξη τήν πόρτα νά εμβονν και νά εξετάσονν 
εάν ήτον μέσα δ φονενς τον Μέλιου.— Ό Κυριακής άκούοντας τον κτν­

πον και θόρυβον της πόρτας τον, άνοιξε τό παράθνρο τον όσπιτ'ιου του 
και τους λέγει από επάνον τι γυρεύουν. Αυτοί άπεκρίθηκαν δτι νά τους 
άνοιξη τήν πόρτα δια νά εμβονν μέσα νά εβρονν τον Παπάνθιμον οπού 

50 είχε μέσα. Άπεκρίθη ό Κυριακής και τους εϊπεν δτι αυτόν τον άνθρωπον 
δεν τον έχει εις τό όσπίτι του, αλλ" οντε ήξεύρει από αυτόν πού ευρίσκεται. 
Και με δλον τούτο πάλιν και αγαπούν νά εμβονν εϊς τό οσπίτιον τον νά 
ερευνήσουν τους ανοίγει τήν πόρτα, δμως νά μην εμβονν τέτοια ώρα εις 
τό όσπίτι του πάρεξ ό καπ: Ντούφας με έναν άλλον ει δε και θελήσουν 

55 νά εμβούν όλοι, δεν τους ανοίγει. 
Άκούοντας τοιούτης λογής ό Ντούφας εθύμωσε και προστάζει τους 
ανθρώπους του νά βάλουν φωτιά' ενθυμήθη ό καπ: Ντούφας δτι τό αυτό 
οσπίτιον έχει και άλλη πόρτα άπό τήν κάτω μεριά και ευθύς επήρε τους 
μισούς στρατιώτες και επήγαν άπό τό κάτω μέρος τοΰ όσπιτ'ιου. Και 

60 με τό νά ήτον ολίγον ό δρόμος μακρύς, δια νά γυρίσουν εις τό άλλο μέρος 
τού όσπιτ'ιου άπέρασαν μερικά λεπτά. Διά ετούτην τήν αϊτίαν επαρα­

κινήθηκαν και άλλοι άνθρωποι τού ιδίου Μέλιου και Λούφα δπου εύρι­

σκότουν άπό τό μέρος τού παζαριού διά νά νπάγονν εκεϊ όπου ήτον 
και οι άλλοι εις κάτω μεριά και πηγαινάμενοι εσυναπαντήθηκαν με τους 

65 ιδίους συντρόφους των και μήν γνωρίζοντας τους διά τό σκότος τής νυ­

κτός άρχισαν νά ντουφεκορίχνουν άναμεσόν τους.— 
Εις αυτό τό αναμεταξύ απαντιέται ό Ντούφας με τον καπ: "Ανθιμον ώς 
φυιγάς δπου ήτον διά νά ξεμακρύνουν ομού με τό εγκόνι του και βλέποντας 
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τον δ μακαρίτης Ντούφας τον εγνώρισε πάραυτα πώς ήτον <δ> καπ: 
70 "Ανθιμος και ευθύς εντουφεκίσθησαν και οι δύο. Μετά ολίγον ακούσθη­

καν οι φωνές τον κόσμου δτι έσκοτώθη ο Ντούφας και κατά την μαρτυρίαν 
δποϋ εδωσεν ο αράπης τον ιδίου Ντούφα όπου ήτον παρών το Ιδιον βράδυ, 
δτι τον ανθέντη του τον έσκότωσεν δ σύντροφος του, δπου είναι ένας 
Βερβιτζώτης υψηλός με γεράνια σερβέτα και με άσπρο γιονρδί, λέγοντας 

15 έτοϋτα τα καθαυτό λόγια και δείχνοντας τον άνθρωπον δ αυτός αράπης 
έλεγε κλαίοντας ((ετούτο άνθρωπο έσκότωσε δικό μου καπιτάνιο». Καί 
την άκόλουθον ήμεραν δ αράπης άναίρεσεν την αυτήν μαρτυρίαν και έλεγε 
πώς δεν ήξεύρει τίποτες, δέν ήξεύρομεν δμως την αιτίαν της αυτής 
αναιρέσεως.— 

80 ΕΙς το μετ έπειτα δπου έπιάσθη το εγκόνι τον καπ : "Ανθιμου, εϊς τάς 
εξετάσεις δποϋ τοϋ έκαμναν, εμαρτύρησεν δτι ό παπούλης του τον εσκό­

τωσε τον Ντούφαν, δηλαδή ό καπ: "Ανθιμος. Την έξέτασιν τοϋ εγκονος 
τοϋ καπ: 'Ανθίμου πρέπει να τήν έχουν εγγραφον οι αδελφοί τον μακαρί­

του Ίω: Μέλιου, οι κύριοι Κωσταντής και Δημήτριος. 
85 Τοιαύτης λογής εστάθη ό σκοτωμός των Μακαριτών Ντούφα και Μοχτι­

τζανόπουλου. Και σας λέγομεν μεθ' δρκου μας και εν βάρει συνειδή­

σεως μας δτι εις αυτήν τήν περίστασιν οποϋ ήκολούθησαν τα αυτά φονικά 
δεν ευρισκόταν εκεί δχι μόνον ό Δημήτρης Δημουλόπουλος αλλ' ούτε τα 
άνήψια τοϋ καπ: 'Ανθίμου, Δημήτρης και Κωσταντής Παπαδημητρό­

90 πουλά. Και εάν εμεϊς τους ύπογράψαμεν ως πταίστας και ως ένοχοι είς 
τα αυτά φονικά, αυτό το εκάμαμεν επειδή ακολούθως ήλθαν εις Φιλια­

τρά οι αυτοί αδελφοί Μελέοι Κωσταντής και Δημήτριος με εξακόσιους 
άνδρας αρματωμένους με τον μοναχον σκοπον νά γδύσουν, νά καύσουν 
και νά σηκώσουν και ζωές ανθρώπων, καθώς έκαμαν μίαν βραδυά εις 

95 τάς εξη ώρας τής νυκτός και ήφεραν εις το κονάκι των καπεταναίων 6 
από τους πλέον προκρίτους δποϋ κάτωθεν ευρίσκονται υπογεγραμμένοι. 
Δηλαδή Παναγιώταρος Δημουλιάς, Ίω. Τζόρος, τον 'Αναγνώστη Μπρου­

μίδου, Εύστάθιον Σακούλα, 'Αναγνώστη Σπέντζα και Ίω: Σάμπαλον, 
φοβερίζοντας τους τήν Ιδίαν των ζωήν εάν δεν υπόγραφαν τά δσα αυτοί 

100 ήθελαν. Αυτοί μας έλεγαν το τι εχομεν νά γράψωμεν. Αντοι μας έβγαναν 
κάθε στιγμήν ενα μπολετί γραμμένο με ενα δνομα και μας έλεγαν ((ε­

τούτος είναι δ φονεύς τοϋ Ντούφα, εκείνος τοϋ Μέλιου, δ τάδες είναι δ 
φονεύς πάλιν τοϋ Ντούφα και γράψετε τον ώς πταίστην». Έμεϊς βλέπον­

τας δποϋ δ τόπος μας είναι φοβερισμένος διά νά χαθή δλοτελώς θεωρών­

105 τας τάς πυρκαϊάς εις διάφορα μέρη τής χώρας μας, θεωρώντας δποϋ τά 
δσπίτια περισσότερα λεηλατημένα και γδυμένα, ύπογράψαμεν τά δσα 
αυτοί μας εγύρεψαν.—Αυτή είναι ή καθαυτό αλήθεια και τήν βεβαιώ­

νομεν εξ ίδιος μας χειρός. 
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παναγιοτη διμουληας 
110 γιανης Τζορο 

αναγνώςης μπρουμήδης 
γωργακης μοθονιος παναγις λαμπηρης 
ενςαθηος σακούλας αλεξης. τομαρας 
χριςοφλος άρβανιτις κνριαζις κοροβηλας 

115 σπηρος κτένας γηανος αρβανίτης 
ςάθης πηερος Θοδορις λιγούρας; 
γιορ γιοργονλοπουλος κανελος διπλαρις 
γηανης σαμπαλης γιανακις χρισιμος 
αναςασις ϋκορδακης ςαθις μπαρμπακης 

120 νηκολος λαλούσης .γηανης τουνμεκυς 
παναγιοτης ; 

αντονης βορές 
νικολακης κακαβοπλος 
ςαθης μπανταγηας 

125 άναγνόςις βορές 
αποςολης λιγονρας 
γεοργιος σουρτζοτης 
γιοργακης κονομοπλος 
δήμιτράκης διμοπλος 

ISO Πιστοποίοϋμεν βεβαιονντες δτι αϊ ανωτέρω ύπογραψαι είναι al 
ϊδιαι των υπογραφόντων Φιλιατρινών. 

Τ.Σ. ΟΙ "Εφοροι της επαρχίας 'Αρκαδίας 
'Ιωάννης Τομαράς, τοποτηρητής τον κνρί(ου) 
Θοδωράκη 

130 (ΠΙΣΠΣ­ΟΜΟΝΟΙΑ ήρακλής παπαθανόπλ)ος) 
νικολας Ιερεύς 

Στ. 1. ερωτοκριταί. Εις το πρωτότυπον «αίρωτοκριταί». Αυτοσχέδιος 
λέξις υπονοούσα τους άνακριτάς, άλλου άπαντωμένους και ώς «εξεταστι­

κούς Δικαστάς». Ή φύσις της υποθέσεως αποκλείει τήν περίπτωσιν των 
«αίρετοκριτών». 

Στ. 2. Πατρός. Κατά παρετυμολογίαν αντί : Πατρών, ή Πάτρας. Συνήθης 
ό τύπος κατά τους χρόνους της επαναστάσεως. Πρβλ. Γ ε ν ν. Θ. Κ ο λ ο ­

κ ο τ ρ ώ ν η , 'Απομνημονεύματα, 'Αθήναι 1957, σ. 64, Ά π. Β. Δ α σ κ α ­

λ ά κ η , Άρχεϊον Τζωρτζάκη­Γρηγοράκη, 'Αθήναι 1976, σ. 186. 
Στ. 5­7 . έδιορισθήκατε παρά τον γενναιότατου αρχιστράτηγου μας κυ­

ρίου Θεοδώρου Κολοκοτρώνη. Βλ. ανωτέρω, σελ. 77, σημ. 8. 
Στ. 13 ­ 14. Πρωτοσύγκελλον κύριον Άμβρόσιον. Πρόκειται δια τον κατά­
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γόμενον άπο το Μεσορροϋγι Καλαβρύτων Άμβρόσιον Φραντζήν (e. 1771 ­
1851), ό όποιος διετέλει άπο τοϋ 1810 Πρωτοσύγκελλος εις Κυπαρισσίαν. 
Φιλικός, αγωνιστής και εκ των πολιτικών αρχηγών της επαρχίας κατά την 
έπανάστασιν, έχει άποκληθή πρώτος ιστορικός του αγώνος χάρις εις το 
4τομον έργον του «Επιτομή της ιστορίας της άναγεννηθείσης Ελλάδος», 
εν 'Αθήναις 1839­ 1841. 

Στ. 25 ­ 26. εις το οσπίτιον τον Κυριάκου'Αντώναρον. Πρόκειται δια τον 
Φιλιατρινόν προεστόν και άγωνιστήν Κυριακον Άντωναρόπουλον, ό όποιος 
εΐχε συμμετάσχει επί κεφαλής Τριφυλίων είς τήν πολιορκίαν τοϋ Νεοκά­

στρου. Έλαβεν ακόμη μέρος εις τήν πολιορκίαν Τριπολιτσας και συνεπο­

λέμησε μετά τοϋ Μήτρου 'Αναστασόπουλου εϊς "Αργός, Κεφαλάρι, Δερβε­

νάκια, Κόρινθον και Περαχώραν. Το 1824 προήχθη είς ύποχιλίαρχον 
(Πρβλ. «Μεσσηνιακά», 'Αθήναι 1968, σσ. 429­431). 

Στ. 73 ­ 74. ένας Βερβιτζώτης υψηλός με γεράνια σερβέτα και με άσπρο 
γιουρδί. Δίδεται ή περίεργος πληροφορία ότι τον Ντούφαν έφόνευσεν ιδι­

κός του άνθρωπος. "Αν συνέβη πράγματι τοϋτο, πιθανόν να οφείλεται εις το 
σκότος. Πάντως, ή μαρτυρία αΰτη άνηρέθη τήν επαύριον (στ. 77)* τοϋ υπο­

τιθεμένου φονέως τοϋ Ντούφα δίδεται μόνον ή περιγραφή: Βερβιτζώτης, ό 
εκ τοϋ χωρίου Βερβίτσα (έπαρχ. 'Ολυμπίας) καταγόμενος. Τοϋτο έχει μετο­

νομασθή σήμερον είς Πετράλωνα. 
γεράνιος = ό έχων βαθύ κυανοϋν χρώμα. 
σερβέτα = τεμάχιον υφάσματος δια τοϋ οποίου περιετυλίσσετο τό φέσι. 
γιουρδί = μάλλινος βραχύς επενδύτης δημοφιλής είς τους χωρικούς, οι­

κιακής συνήθως κατασκευής. 
Στ. 80­82. το εγκόνι τοϋ καπ: 'Άνθιμου .. . εμαρτύρησεν δτι ό πα­

πούλης του τον εσκότωσε τον Ντούφα. Ή μαρτυρία όμως αυτή είναι επισφα­

λής δεδομένων τών συνθηκών ύπό τάς οποίας ελήφθη και από τα έν συνε­

χεία χαράκτη ριστικώς αναφερόμενα. 
Στ. 94­95. εις τάς έξη ώρας της νυκτός. Ή ώρα προσδιορίζεται εδώ κατά 

τό Μουσουλμανικόν σύστημα. "Ητοι, πρόκειται περί τής 12ης νυκτερινής. 
Στ. 101. μπολετι γραμμένο. Έκ τής ίταλ. λ. bollettino σημαινούσης τό 

δελτίον, τήν άναφοράν. 
Στ. 133. τοϋ κυρίου Θεοδωράκη. Υπονοεί τον Φιλιατρινόν πρόκριτον 

Θεόδωρον Σκορδάκην (προφορική άνακοίνωσις κ. Μίμη Φερέτου). 
Λεπτόν προς λεπτόν εκθέτουν οι αύτόπται μάρτυρες τα όσα συνέβησαν 

κατά τήν φοβεράν έκείνην νύκτα τοϋ 'Οκτωβρίου είς Φιλιατρά ώστε περιτ­

τεύει πάσα άλλη ερμηνεία τών κειμένων. Λείπει μόνον ή έξιστόρησις τών 
όσων έπηκολούθησαν μετά τήν σύλληψιν του Παπαναστάση διότι παρενε­

βλήθη μικρόν χρονικόν διάστημα έν τω μεταξύ. Δια τήν τύχην του εχομεν 
βεβαίως πληροφορίας, άλλοτε όμως ελλιπείς και άλλοτε άντιφατικάς. Βέ­
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βαιον είναι ότι μετεφέρθη ύπο τών διωκτών του εις Κυπαρισσίαν όπου 
μετά σύντομον φύλαξιν εις το παλαιον φρούριον, έφονεύθη υπ' αυτών 
«οίκτρώς και άτίμως»17. 

Οΰτως, έξέλιπον άδόξως οι τρεις οπλαρχηγοί. Ή Ελληνική έπανά­

στασις, ή προ ολίγων μόλις μηνών έκραγείσα, έδέχετο αναμφιβόλως ίσχυ­

ρόν πλήγμα στερούμενη ταυτοχρόνως τριών εκ τών ικανοτέρων και εμπειρο­

τέρων οπλαρχηγών, οί όποιοι είχον ήδη δώσει λαμπρά δείγματα τών ικανο­

τήτων των εις τα πρώτα επαναστατικά επεισόδια και κυρίως εις τήν πολιορ­

κίαν του Νεοκάστρου. Άλλα και οί 'ίδιοι έστερήθησαν μιας οπωσδήποτε 
καλυτέρας θέσεως εις τήν ίστορίαν τήν οποίαν θα κατελάμβανον δια της 
εν συνεχεία δράσεως των ή δι' ενός, έστω, ενδόξου θανάτου εις τό πεδίον 
τής μάχης. 

Περισσότερον όμως όλων ήσθάνθη τήν ελλειψίν των ή ιδία αυτών 
επαρχία εκ τής οποίας πάντες προήρχοντο, άπορφανισθεΐσα τών φυσικών 
αυτής ηγετών τους οποίους δυσκόλως θα ή μπόρεση να αναπλήρωση κατά 
τα δύσκολα ετη τα όποια θα επακολουθήσουν. 

17. Ά μ β ρ. Φ ρ α ν τ ζ ή ς , τ. Α , σ. 407. Ί ω., Φ ι λ ή μ ω ν. έ.ά., τ. Δ , σ. 116. 
Π α ν . Χ ρ. Π α π α χ ρ ι σ τ ό π ο υ λ ο ς, ε.ά., τεΰχ. 4, σ. 32. Δ ι ο ν. Κ ό κ κ ι ν ο ς , 
ε.ά., τόμ. 1, σ. 517. 



ΜΙΧΑΗΛ ΠΕΡΑΝΘΗ 

Η ΠΟΙΗΣΗ ΣΕ ΑΡΧΑΪΖΟΥΣΑ ΓΛΩΣΣΑ 
ΥΣΤΕΡΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΑΩΣΗ 

Ό θάνατος της αυτοκρατορίας έφερε στο τέρμα της και την επίσημη 
λογοτεχνία της, ενώ οί επιβιώσεις της αρχαΐζουσας στεγάστηκαν αναγκα­

στικά στους κόλπους της συνεχιζόμενης λαϊκής φιλολογίας, της νεοελλη­

νικής. Αυτό ισχύει για τα κάθε είδους έργα σε πεζό λόγο, άλλα και για την 
ποιητική παραγωγή σέ αρχαΐζουσα, πού δεν αντιπροσωπεύει ωστόσο ση­

μαντικό κεφάλαιο, ούτε ποσοτικά, ούτε αξιολογικά. "Ισως γιατί κανένας 
άπό τους λόγιους αυτούς δεν ήταν αποκλειστικά ποιητής, με εξαίρεση βέβαια 
τον Μάρουλλο Ταρχανιώτη, πού έγραψε δμως στα λατινικά, καί, εφάμιλλος 
ή καί ανώτερος άπό τους ευρωπαίους συναδέλφους του, ανήκει πάντως σέ 
μια ξένη φιλολογία. "Ολοι οί άλλοι, και σ' όλο τό διάστημα πού καλύπτει 
τήν περίοδο άπό τήν "Αλωση ως το τέλος καί τοϋ επόμενου αιώνα, μέσα 
στα εκατόν πενήντα χρόνια πού ή αρχαΐζουσα δέν ύπέστειλε τήν καλλιέρ­

γεια της, προσέφυγαν στην ποίηση περιστασιακά, στα πλαίσια μιας έρα­

σιτεχνίας, κάποτε καί μιας επίδειξης, κρατώντας την σ' ενα επίπεδο πού ή 
απουσία τής έμπνευσης καί ή έλλειψη συγκινησιακών κινήτρων αφήνουν 
να κυριαρχεί εμφανέστερα ή εντύπωση τής απλής γλωσσικής άσκησης. 

Ό κανόνας περιλαμβάνει τόσο τους λόγιους πού έφυγαν στην Δύση, 
όσο κι' εκείνους πού έμειναν στον τόπο τους. Ό Γ ε ν ν ά δ ι ο ς Σ χ ο λ ά ­

ρ ι ο ς μπορούμε να πούμε ότι επιδόθηκε ενεργότερα στο στίχο, άφοϋ έγραψε 
δεκατρία κιόλας ποιήματα. Δέν απέβλεπε όμως ουσιαστικά νά υπηρετήσει 
τήν ποίηση, άλλα νά προσφέρει στον ίδιο τον εαυτό του μια ψυχική ανάπαυ­

λα. Ήταν μια παιγνιώδης έρασιτεχνία μέσα στον φόρτο των εμβριθών συγ­

γραφικών του ενασχολήσεων. 'Ανάμεσα στα ποιήματα του ξεχωρίζει κάπως 
ή «Άλφάβητος παραινετική προς τους νέους», άπό 24 στίχους, όσα καί τά 
γράμματα τής αλφαβήτας, με υποθήκες προς τή νεότητα, πού ό Γεννάδιος 
ιδιαίτερα αγαπούσε. 

'Αλλά ή ακοίμητη έγνοια του γι' αυτούς, πού αντιπροσώπευαν τό μέλλον 
τής φυλής, δέν βρήκε ισάξιους τόνους μέσα στους στίχους του, καθένας άπό 
τους οποίους, κλείνοντας ενα πλήρες νόημα, μοιάζει περισσότερο με άπό­
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πείρα αποφθέγματος. Άπο τους περισσότερο επιτυχημένους στίχους του 
είναι οι ακόλουθοι: 

Γνώριζε παντός αϊτών θεον μόνον. 
Ή γλώσσα σιγαν το πλέον γιγνωσκέτω. 
Θεον φόβος σε τών κακών χωριζέτω. 
"Ιαμα την παίδενσιν ες άει κρίνε . . . 

Μέσα στην πολυπραγμοσύνη του και ό Γ ε ώ ρ γ ι ο ς Ά μ ι ρ ο ύ ­

τ ζ η ς καταπιάστηκε με την ποίηση, εξίσου ευκαιριακά, κυρίως για να 
προσθέσει στις κολακείες του προς τον κατακτητή Μωάμεθ και έμμετρους 
ύμνους, πού θα εντυπωσίαζαν περισσότερο μέ τήν άρχαϊκότητά τους. Το 
ποιητικό αποτέλεσμα δεν πλησίασε τό ΰψος τών φιλοδοξιών του: 

Πέψηνας ώς άριστεύς και ελλήνων βασιλεύς. 
Πώς αλλότρια τα σον;. . . Πώς ούν ξένα τα σαύτον; 
rO 'Αλέξανδρος ονμος εποιεϊτο ϊδια 
και τα τών Περσών καλά . . . 

Γνωστό είναι και τό τετράστιχο πού αφιέρωσε στην Μουχλιώτισα. Τό 
πάθος πού τον διέκαιε γι' αυτήν είναι αναμφισβήτητο, άλλα ή θέρμη τών αι­

σθημάτων του δέν μπόρεσε να κυλήσει στους στίχους του. Μόνον στον τε­

λευταίο μαντεύεται κάποια πνοή: 

Βέλη εκ τών ομμάτων σον βάλλονσι τάς καρδίας 
Βαβαι τών θεωμένων σοι! Οι δ' όμως άγαπώσι 
και χαίρονσι φλεγόμενοι, φιλονσι τετρωμένοι. 
Φ εν! Οίον έρωτα γεννάς! Φεν! Οίον πόθον τίκτεις! 

Ή θρησκευτική ευλάβεια και ό πατριωτικός πόνος είναι τα κύρια κεν­

τρίσματα πού παρώθησαν τους άλλους, ελλαδικούς λόγιους να δοκιμάσουν 
τό στίχο. Ό Ν ι κ ό λ α ο ς Μ α λ α ξ ό ς έγραψε προσευχές, ό Μ α ν ο υ ή λ 
Μ α λ α ξ ό ς στιχηρά ίδιόμελα και ό Έ ρ μ ό δ ω ρ ο ς Λ ή σ τ α ρ χ ο ς 
ποιήματα ελληνικά και λατινικά, πού δέν τά γνωρίζουμε, γιατί δέν διασώ­

θηκαν. Λαϊκόγλωσσος στις διδαχές του, ό Δ α μ α σ κ η ν ό ς Σ τ ο υ δ ί ­
τ Ή ζ χρησιμοποίησε ωστόσο τήν αρχαΐζουσα για να συνθέσει ενα μεγάλο 
θρησκευτικό ποίημα, από 124 ελεγειακούς στίχους σέ διαλογική μορφή. 
Εϊναι οί «Στίχοι ήρωοελεγειακοί εις τήν Κοίμησιν της Ύπεραγίας Θεο­

τόκου Μαρίας», πού πρέπει να στάθηκε τό πρότυπο για τά κατοπινά ανάλογα 
ποιήματα πού μας έδωσαν οί μαθητές του Φλαγγινιακοϋ Έλληνομουσείου. 
Στην ϊδια περίπτωση, λήγοντας ό δέκατος έκτος αιώνας, ανήκουν ό Μ ά ­
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ξ ι μ ο ς Μ α ρ γ ο ύ ν ι ο ς και ό Μ ε λ έ τ ι ο ς Π η γ α ς . Ό πρώτος χρησι­

μοποίησε την αρχαΐζουσα τόσο σε διάφορα επιγράμματα, όσο και στους 
«Άνακρεόντειους "Υμνους» του, πού είχαν στην εποχή τους συγκεντρώσει 
πολλά τα εγκώμια. Ό δεύτερος βρέθηκε για μια στιγμή ποιητής μες στην 
οδύνη του για το θάνατο της μικρότερης αδερφής του, τής μόνης πού ζοϋσε 
άπό τ ' αδέρφια του. "Ηταν νέα και όμορφη, σεμνή και μορφωμένη και ντύ­

θηκε το αγγελικό σχήμα, καλόγρια στο μοναστήρι του 'Αγίου Αντων ίου 
του Βροντησίου, στην Κρήτη . Τής έγραψε ενα επιτάφιο επίγραμμα πού 
τοστειλε από τήν 'Αλεξάνδρεια να χαραχτεί στο μνήμα της. Ή συγκίνηση 
είναι διαφανής: 

Ου θάνες, εύγενίη, γ' ου κάτθανες, άλλα καθεύδεις 
Κουριδίη Χρίστου, Ούρανίοις θαλάμοις 
Τοννεκά σοι δακρύων ου χεύομεν, άλλα λιτάων λοιβάς 
Όλυμπίαις άρμοδίαις χορίαις 
Δέρκεον δν πόθεες πανακράτησιν οπωπαϊς 
Σαΐς τ ε εύχωλήσιν ϊλαον άμμι πόροις. 

Ό μαθητής του Έρμόδωρου Λήσταρχου, λόγιος και περισσότερο ια­

τροφιλόσοφος, ' Ι ω ά ν ν η ς Μ ι ν δ ό ν ι ο ς — καθολικός άπ' τή Χίο, πού 
έζησε στα τελευταία χρόνια τοϋ δέκατου έκτου αιώνα και στα πρώτα τοϋ επό­

μενου, μπορεί να θεωρηθεί ιδιαίτερα δεξιότερος στον αρχαϊκό στ ίχο . Τό 
ήρωοελεγεϊο του στον πατριάρχη Διονύσιο Β' (πού δημοσίευσεν ό Έμμ. 
Γλυζώνιος στο Μηναίο τοϋ Αυγούστου, στην έκδοση τοϋ 1595) περιέχει τό 
περίφημο εκείνο δίστιχο πού χαρακτηρίζει επιγραμματικά τήν πνευματική 
νέφωση τοϋ ελληνισμού ΰστερ' άπ' τήν "Αλωση : 

'Ελλαδικών χαρίτοιν το κλέος βαρύς ώλεσεν αιών, 
βαρβαρικοΤς δαμάσας ήθεσιν άγλαΐην . . . 

Στο "ίδιο ήρωοελεγεϊο βρίσκει τήν ευκαιρία να εγκωμιάσει και τό δά­

σκαλο του Έρμόδωρο, πού ό Πατριάρχης τον εΐχε καλέσει στην Πόλη: 

Και γαρ αφ' 'Εσπερ'ιων κλεινόν μένος Έρμοδώρου 
'Ατθίδος ή Σπάρτης εϊκελον ήμιθέοις 
κέκληκας φιλέων ώς σον παϊδ', ίεροφάντα, 
Μουσών 'Ελλαδικών χ' 'Εσπερίων τρόφιδον. 
Ρήτορα δ' εξαπέφηνας άφ' Έρμρϋ εξοχον άνδρα 
οννομα και πινντήν δεξάμενον σοφίαν . . . 
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Και στους λόγιους πού προσέφυγαν στη Δύση ή ποίηση και ή ποιητική 
αποτελούσε γνώριμο έδαφος και το επίγραμμα ήταν το είδος πού λίγο πολύ 
δοκίμασαν όλοι τους. 'Επιγράμματα σέ φίλους, σε συναδέλφους, σε νεκρούς, 
σε προσωπικότητες ή στον ϊδιο τον εαυτό τους, εγκωμιαστικά, επιτύμβια ή 
συνδεόμενα μέ τήν πάσχουσα πατρίδα. Ούτε ό Βησσαρίων έμεινε έξω άπό 
τήν ποίηση, ούτε ό Θεόδωρος Γαζής, ό Κωνσταντίνος ή ό Ίάνος Λάσκαρης. 
Ό Μ ι χ α ή λ ' Α π ο σ τ ό λ η ς συνέταξε κι' αυτός το επίγραμμα πού ήθε­

λε να χαράξουν στον τάφο του και πού υποδήλωνε τή γραμμή πού κράτησε 
στή ζωή του: 

Γηγενέων εκ ρίζης σπέρμα λαχών Μιχαήλος, 
αυτόνομος ζήσας, μηδενΐ τ' εν κάρα θείς, 
εκπτατο ές νήσους μακάρων, πολλοϊσιν έοϊσιν, 
ήύτε εστί θέμις, αίεί γηθόσυνος. 

Ό Δ η μ ή τ ρ ι ο ς Δ ο ύ κ α ς , στην έκδοση πού επιχείρησε του Μου­

σαίου, προτάσσει ενα επίγραμμα για να εξάρει μέ δικούς του στίχους ακριβώς 
τήν ποίηση του Μουσαίου: 

Και μέγα μικρόν και σμικρόν μέγα, και τόδε ώς δει 
πράξαι, ύμνοπόλοις Φοίβος έδωκε μόνοις. 
Παρθένος Ήρώ Λέανδρος τε, βροτοί περ εόντες, 
είσι δε αθάνατοι τερψινόοις επεσιν. 
Ει δη Μουσαίος τις εμ' ύμνήσαιτο θανόντα, 
αντίκα τεθναίην, οψρα βίοιο τνχο). . . 

Στα επιγράμματα, ή υποχρεωτική πυκνότητα αποτρέπει τον λεκτικό 
φόρτο και ή ψυχρότητα του γλωσσικού οργάνου δέν είναι τόσο ασυμβί­

βαστη, αν πρόκειται ιδίως για επιτύμβια. Γενικά όμως ή αρχαΐζουσα είναι 
συνυφασμένη μέ τήν ψυχρότητα, χωρίς νά φταίει γι' αυτό μόνον ή δική μας 
σημερινή δεκτικότητα. Τήν αιτία θα πρέπει ν'αναζητήσουμε στή διάσταση 
πού υπάρχει ανάμεσα στή συγκινησιακή στιγμή πού ζητάει τήν έκφραση 
της και τό φραστικό ένδυμα μέ τό όποιο διοχετεύεται και πού θα πρέπει να 
εΐναι εξίσου αυθόρμητο και ταυτόχρονο. Άλλα στην αρχαΐζουσα ποίηση 
δέν είναι. Οί ποιητές μιλάνε ή και γράφουν τή μητρική τους λαλιά, ενώ στή 
δεδομένη στιγμή επικαλούνται μία γλώσσα σπουδαστήριακά συντηρούμενη. 
Αυτό σημαίνει ότι θα πρέπει νά μεταφράσουν πρώτα τις σκέψεις τους στην 
αρχαία. 'Αναγκαστικά μεσολαβεί μια νοητική διαδικασία στην οποία τό πά­

θος και ή εμψύχωση διαρρέουν, αφήνοντας μόνο τήν πρόθεση της επιλεκτι­

κής φροντίδας του γλωσσικού υλικού. Γι' αυτό και παρουσιάζουν μιαν άκαμ­
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ψία όπου το αίσθημα δυσκολεύεται ακόμα και να εφιδρώσει. Γι' αυτό και 
προσομοιάζουν με μιμήσεις αρχαίων στίχων, επιτεύγματα παιγνιώδους δε­

ξιοτεχνίας ή επιδείξεις έμμετρης αρχαιογνωσίας, γυμνές από την πηγαιότητα 
του οίστρου. Ή διαδικασία της λεκτικής συναρμολόγησης εξατμίζει τή 
θέρμη του αισθήματος και άποχυμώνει τον οίστρο άπό το στοιχείο τής 
υποβολής. 

Τήν περίπτωση βεβαιώνουν εναργέστερα τα αρχαΐζοντα ποιήματα του 
Λ ε ο ν ά ρ δ ο υ Φ ι λ α ρ α, πού καλλιέργησε συνεπέστερα το στίχο. Έ ­

γραψε ενα μεγάλο ποίημα για τήν πολιορκία τοϋ Χάνδακα, πολλά επι­

γράμματα, πού περιλαμβάνονται στην «Anthologia Graeca» και δοξάστηκε 
μ' ενα άλλο του ποίημα πού έγραψε στο Παρίσι, «­'Ωδή εις τήν άναμάρτητον 
σύλληψιν τής Θεοτόκου». Για τό τελευταίο αυτό, πού εκδόθηκε στο Παρίσι 
στα 1644 «μετά τίνων άλλων επιγραμμάτων», στεφανώθηκε άπό τήν 'Ακα­

δημία τής Ρουέν. Ωστόσο ή πεποιημένη αυτή ποίηση δεν αντιπροσωπεύει 
σήμερα τίποτε, καθώς κυοφορήθηκε ύπό τις συνθήκες πού προαναφέραμε, 
και πού ό ϊδιος τις παρέβλεψε σέ μια γνήσια ανθρώπινη στιγμή του, όταν 
έστελνε στή μητέρα του μια χαλκογραφία του, στο πίσω μέρος τής όποιας 
έγραψε ενα τετράστιχο. Μολονότι πρόχειρο, συνδυάζει τή συγκινησιακή 
μέ τή γλωσσική αύθορμησία, ώστε να τον εκφράζει πιστότερα: 

Κυρά μου δεν μοϋ βόλεσεν ακόμη να γυρίσω 
εις την πατρίδα va de δώ και να σέ προσκυνήσω. 
Χαίρου με την εικόνα μου κι ηξευρε πώς μέ σένα 
εΐν' ή καρδιά μου πάντοτε, και το κορμί στα ξένα. 

Μια εξαίρεση αποτελεί ή περίπτωση τοϋ σοφού Μ ά ρ κ ο υ Μ ο υ σ ο ύ ­

ρ ο υ, εϊτε γιατί έκάθευδε μέσα του ποιητικό τάλαντο, εϊτε γιατί ή αδιάλειπτη 
τριβή του μέ τήν αρχαία τοϋ επέτρεπε και να σκέφτεται απευθείας σ' αυτήν, 
κερδίζοντας έτσι τή φυσικότητα στην εκφραστική του ροή. Πρόκειται για 
τήν «'Ωδή στον Πλάτωνα» πού προέταξε στην έκδοση τοϋ Πλάτωνα καί 
αφιέρωσε στον πάπα Λέοντα Γ. Μια έμμετρη έκκληση, άπό διακόσιους 
περίπου στίχους, για μια σταυροφορία πού θα έσωζε τό γένος των Ελλήνων, 
καί για τήν οποίαν επικαλείται τήν παρέμβαση τοϋ θείου φιλοσόφου, τοϋ 
ήρωα πού συμπαρευρίσκεται μέ τους θεούς καί τους δαίμονες, όσοι άποτελοΰν 
τήν ακολουθία τοϋ Δία. . . Τον ικετεύει να κατεβεί στην έπτάλοφη Ρώμη, 
τή Βασιλίδα των πόλεων, τήν κοσμοκράτειρα, καί πλησιάζοντας τον Πάπα 
να τοϋ ειπεί, σταματώντας τους εμφύλιους πολέμους καί εδραιώνοντας τήν 
ειρήνη, νά συνάξει τις δυνάμεις του εναντίον των άνομων καί αινολύκων 
Τούρκων: 



Ή ποίηση σε αρχαΐζουσα γλώσσα ύστερα άπο την "Αλωση 93 

Παϋαον, αναξ, χάρμην έμφύλιον, ενθεο σοΐσιν 
νιάσιν είρήνην και φιλότητα, πάτερ, 
σχέτλιος ην τεταγών "Αρης πολυβενθες ες άντρον 
ώσε, λίθοις φράξας πώμα κατωρνχέσιν. 
Άλλα συν μιν μοχλοΐσιν άνέλκυσον, ήδε λόγοιο 
δεϊξον ϊδεϊν θείον λάτρισιν, άτρεμέα 
Είρήνην, πολύκαρπον, ενφρονα, βοτρνόδωρον, 
είρήνην κόσμω παντϊ ποθεινοτάτην. 
Αντάρ άριθμηθέντας επιπροΐαψον απαντάς 
τουρκογενών άνόμοις εθνεσιν αΐνολύκων, 
οι χθόνα δουλώσαντες Άχαάδα, νυν μεμάασι 
ναυοΊ διεκπεράαν γήν ες 'Ίηπνγίην, 
ζενγλαν άπειλοϋντες δούλειον επ αύχένι θήσειν 
άμμιν, άϊστώσειν δ' οννομα Θεοτόκου. 
Άλλα σν δή πρότερος τενξον σφίσιν αϊπνν δλεθρον 
πέμψας εις Άσίης μυρία φΰλα πέδον . . . 
ην γάρ τε πόλει βυζαντίδι πρώτη 
νόϋτιμον άστράψη φέγγος ελευθερίης, 
αυτήν κεν θλάσαειας άμαιμακέτοιο δράκοντος 
αυντρίψας κεφαλήν τ ' άλλα δε τοΐο μέλη 
ρε? άλαπαδνά γένοιντο' λεώς δτι θάραος άείρας 
Γραικός ο δουλεία νυν κατατρυχόμένος, 
άρχαίης αρετής, Ιν ελεύθερον ήμαρ ϊδηται, 
μνήσεται αύτάζων δήϊον ενδομύχως . . . 

Τα ίδια περίπου ισχύουν για τον ' Α ν τ ώ ν ι ο " Ε π α ρ χ ο , πού ό πολύ­

χρονος πόνος του για το γένος συμπυκνώθηκε στον «Θρήνο» του εις τήν 
Ε λ λ ά δ ο ς καταστροφήν. Ή στιλπνή γλώσσα του ρίχνει ενα έσχατο φέγ­

γος στα ζοφερά ερείπια τής δουλομένης πατρίδας: 

"Αρχετε, Πιερίδες, γοερής άρχετ' άοιδής, 
Δακρυχέων δ' 'Ελικών αϊλινα νυν στονάχει. 
Κείται δήτ 'Ελλάς μη θανμαιν οίον έτνχθη' 
πάντα κάτω βάλλει αΐψα διχοστασίη. 
Τήν δή Ζευς εφίησι μακρόν τοις αν κατέσοιτο, 
τεύξονσαν θνητοϊς πήματ δλεθρογόνα. 
Άλλ' ηπείρων ώ Βασιλήες υπέρτατοι άλλων, 
"Ηδη κλύεσθ' απερ θυμός ανωγε λέγειν. 
Μοϋσαι γάρ μ' εδίδαξαν άληθέα πάντ άγορεύειν 
ΑΙγιόχοιο Κόραι Ζηνος εριβρεμέτα. 
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Θήρ όλοφώϊος αύθις επασσντερον ποσιν ερπο>ν, 
'Αεί τοϋ πρόσθεν μείζον' δλεθρον άγει. . . 

Επιγράμματα και ωδές δέν έλειψαν, σέ αρχαϊκή, και μετά το 1600, 
άφοϋ ήδη ό Λ. Φιλαράς πού προαναφέραμε άνηκε στον 17ον αιώνα. Μπο­

ρούμε ακόμη να μνημονεύσουμε τήν «Άνθογνωμία» του Χιώτη ιατροφι­

λόσοφου Κ ω ν . Ρ ο δ ο κ α ν ά κ η (1635 ­ 1685), πού εκδόθηκε στο "Αμ­

στερνταμ το 1721, τον ' Α ν δ ρ έ α Λ ι κ ί ν ι ο (;­1715), ενα ελεγείο τοϋ οποί­

ου διέσωσε στον «Τόμο Αγάπης» ό Δοσίθεος, τον Ν ι κ ό λ α ο Β ο ύ λ ­

γ α ρ η (1634­ 1684) πού περιέλαβε στην «Κατήχηση» του (1681) και δύο 
αρχαϊκά επιγράμματα— ενα στον αδελφό του Πρωτοπαπά Χριστόδουλο κι' 
ενα στους ήπειρώτες εκδότες Λέοντα και Νικόλαο Γλυκύ, τον ' Ι ω ά ν ν η 
Κ ο μ ν η ν ό Μ ό λ υ β δ ο πού αφιέρωσε ενα επίγραμμα (1716) στον ηγε­

μόνα Νικόλαο Μαυροκορδάτο, συνθέτοντας κι' ενα εκτενέστερο έμμετρο 
πόνημα «Περί Αμαρτήματος». Κι' ακόμα Πινδαρικές 'Ωδές έγραψε ό Ά ν­

τ ώ ν ι ο ς Κ ο ρ α ή ς , πρόπαπος τοϋ Αδαμάντιου, «Ποιήματα Ιατρικά» 
ό Δ η μ . Κ α ρ α κ ά σ η ς άπό τή Σιάτιστα (1734 ­ 1804), επιγράμματα ποι­

κίλα ό τραπεζούντιος ιατρολόγιος Γ ε ώ ρ γ ι ο ς Ύ π ο μ ε ν ά ς , στις αρ­

χές τοϋ 18ου αιώνα, ωδές διάφορες ό Ά ν α σ τ . Γ ε ω ρ γ ι ά δ η ς Λ ε υ­

κ ί α ς άπό τήν Φιλιππούπολη (1773 ­ 1853), στον όποιον οφείλεται κι' ενα 
«Είδύλλιον έγκωμιαστικόν εις Μαρίαν Παύλοβναν» (Ίένα, 1806), μέ τήν 
ευκαιρία των γενεθλίων της Ρωσίδας ήγεμονίδας: 

Έξ 'Ολύμπου Κονραι ενατεφάν' Ενρννομείης, 
εκ Ô' Ελικώνος Μονσαι Ιοπλόκαμ' "Ιστορες ωδής, 
ήέρ' ες αίγλήεντα αμ άλ?±όμεν', όξέϊ ροίβδω 
Θουριγίης ύπέρχοντο επ αϊαν βωτιάνειραν. 
Ώράων πυμάτη γάρ, άννσσονα ήθάδα οΐμον, 
φοίβου άρχαίην κατ' εφετμήν πατρός εοϊο 
μηνός γ' ίσταμένοιο παρέστιχε τέτρατον ήμαρ . . . 

"Αν στην πρώτη μεταβυζαντινή περίοδο ή άρχαιόγλωσση ποίηση απο­

τελούσε κατά κάποιο τρόπο συνέχεια τής βυζαντινής, θεραπευόμενη άπό 
λόγιους πού διέθεταν τον οπλισμό τής εμβρίθειας και τής πολυμέρειας των 
βυζαντινών, στους επόμενους χρόνους περιέπεσε στην ερασιτεχνική άσκη­

ση, για να περιέλθει τελικά στην επίδειξη. Ή αρχαϊκή εΐχεν υποχωρήσει 
αισθητά στην καθαρεύουσα και πάντως, περισσότερο ή λιγότερο άρχαιοφα­

νής, περιορίζονταν στον πεζό λόγο, ενώ προκειμένου για τήν ποίηση είχε 
σταδιακά διαμορφωθεί ή συνείδηση ότι ή δημώδης γλώσσα εΐναι θεμιτή και 
πιο πρόσφορη. "Ωστε, κι' ενώ ή λαϊκή ποίηση, άσχετα προς τήν οιαδήποτε 
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αισθητική καταξίωση της, έρρεε πλούσια και έπαυξανόμενη, ή αρχαΐ­

ζουσα παρουσίαζε αραιότερα ολοένα τα δείγματα της, σέ σημείο πού να 
μην αντιπροσωπεύουν ούτε ένα ασθενικό έστω ποιητικό ρεϋμα. 

"Ισως ή αντοχή της ν' αποδεικνύονταν διαφορετική αν συνέβαινε ό 
Μάρουλλος Ταρχανιώτης, ποιητής αναμφισβήτητης αξίας και επιβολής, 
αντί για τή λατινική, να εκφράζονταν στή μητρική του γλώσσα. 

Και δέν πρόκειται μόνο για το γλωσσικό υπόδειγμα και παράδειγμα, 
άλλα και για τον γενναιότερο προσανατολισμό μέσω της θεματικής ύλης, 
προς τον αρχαιοελληνικό κόσμο και το ειδωλολατρικό πνεύμα. Το δωδε­

κάθεο του 'Ολύμπου, οι μορφές τής μυθολογίας, οι ρήσεις των φιλοσόφων, 
οι αντιλήψεις των συγγραφέων διοχετεύονται πυκνά στα κείμενα τής περιό­

δου πού αρχίζει μέτή λήξη του 16ου αιώνα, χωρίς τον παλιό φόβο τής αμαρ­

τίας πού παραμόνευε στην προσέγγιση τής αρχαίας περιοχής. Οί ανθρωπι­

στικές σπουδές έχουν διευρύνει τή σκέψη και οί θρησκευτικές μεταρρυθμί­

σεις έχουν ελευθερώσει το πνεύμα. "Αν ή επιστροφή στους τρόπους τής αρ­

χαίας ζωής έτρόμαζε στον καιρό του Πλήθωνα, τώρα βαυκαλίζει τή φαντα­

σία, πότε σαν φιλολογική πτήση, πότε σαν οίκείωση τής βαθύτερης ουσίας 
του αρχαιοελληνικού κόσμου και πότε σαν συνειδητό ιδανικό. Στην τελευ­

ταία περίπτωση πρέπει να τοποθετηθεί ό Μάρουλλος Ταρχανιώτης, κυρίως 
μέ τους «'Ύμνους» του, στους οποίους ένας μελετητής του, ό P. G. Ci­

ceri, βρίσκει απήχηση από τους «Νόμους» του Πλήθωνα. Είναι μέσα σ' 
αυτή τή συλλογή του όπου κινούνται όλες οί θεότητες του παγανισμού και 
οργιάζουν ή φύση, ό έρωτας και ό διονυσιασμός, σαν σύμβολα μορφών τής 
ζωής προς τις όποιες φτερώνεται ή τάση για αναβίωση. Κάτω από τήν ανά­

σταση τής ειδωλολατρικής ατμόσφαιρας θάλλει ή ομορφιά τοΰ έρωτα και ή 
αξία τής ζωής, ξεκομένη άπό τις απαγορευτικές δεσμεύσεις τοΰ χριστια­

νισμού. "Ισως σέ άλλους άρχαιόγλωσσους το ειδωλολατρικό αντιφέγγισμα 
να ήταν μόνο φιλολογικό. Άλλα δέν είναι χωρίς λόγο πού οί φίλοι του απο­

καλούσαν τον Μάρουλλο «Ειδωλολάτρη». Το ίδιο ειδωλολάτρη αποκαλού­

σαν παλιότερα έναν άλλο άρχαιογνώστη πού είχε βουλιάξει στις πτυχές τοΰ 
άρχαιοελληνικοΰ κόσμου: τον Μιχαήλο 'Αποστόλη. Τήν τάση, άπό τον πα­

τέρα του, κληρονόμησεν ό 'Αρσένιος Μονεμβασίας. Μολονότι ίερομένος, 
και μάλιστα φανατικός καθολικός, στην έπιστολιμαία διατριβή του για τον 
θεσμό τοΰ γάμου, ή δογματική ερμηνεία τοΰ μυστηρίου χάνεται, κάτω από 
τήν έντονη διάχυση ενός παγανιστικού ερωτισμού. Κοντά τους έχει τή θέση 
του κι' ό Φραγκίσκος Πόρτος, πού διαδήλωσε θαρραλέα τήν αντίθεση του 
σέ πλείστες θρησκευτικές επιταγές. 'Ωστόσο, ούτε αυτό το ρεΰμα, στην 
περίοδο κορύφωσης τής κλασσικής καλλιέργειας, μπόρεσε τελικά να δια­

μορφωθεί, ούτε σαν ρεΰμα φιλολογικό, ούτε πολύ περισσότερο σαν επιδίω­

ξη βίου. Ή παρεμβολή τοΰ χριστιανισμοΰ σταματούσε τήν ταύτιση μέ τους 
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αρχαίους στα πρόθυρα της ουσίας, αφήνοντας μόνον τον ανώδυνο θεωρητι­

κό θαυμασμό. 
"Αν οι διαμορφώσεις αυτές, έστω και ισχνές, παρατηρήθηκαν στή Δύση, 

κανένας λόγος δεν μπορεί να γίνει για τον Ελλαδικό χώρο, όπου, ή ορθοδο­

ξία είχε βρει τραγικό και μόνο έρεισμα για τήν εθνική επιβίωση τή συντή­

ρηση του θρησκευτικού αισθήματος. Ή σύνδεση με τους αρχαίους άγλάϊζε 
βέβαια πάντοτε τήν εθνική φιλοτιμία, σέ όλως ασαφή πλαίσια. Ωστόσο, 
στον ελλαδικό χώρο, εξω άπό κλασικές σπουδές και φιλολογικά ρεύματα, 
τό άρχαϊο πνεύμα έβίωνε κληρονομικά μέσα στις αντιλήψεις του λάου, 
κυλούσε στο αίμα του καί ζωντάνευε στις εθιμικές φάσεις της ζωής του. Ό 
Παχώμιος Ρουσάνος, πρώτος ανυποψίαστος λαογράφος, θαυμαστής ωστόσο 
τών αρχαίων καί ευρύτατης κλασσικής παιδείας, δέν δυσκολεύτηκε στις 
περιοδείες του ν' αναγνωρίσει τήν προέλευση τών εθιμικών εκδηλώσεων 
κατ' ευθείαν απ' τις αρχαίες πηγές. Άλλ' άφησε κατά μέρος τους θαυμα­

σμούς καί σαν καλός χριστιανός έσπευσε να τις στηλιτεύσει ώς αμαρτωλά 
κατάλοιπα της είδωλολατρείας μέ τήν «Προς τους Έλληνίζοντας.. . » 
πραγματεία του. 



ΓΕΩΡΓΙΟΥ Ν. ΜΕΛΑΝΙΤΗ 
Άσκ. Δικηγόρου 

ΤΑ ΜΕΣΑ ΜΑΖΙΚΗΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟ ΕΓΚΑΗΜΑ 

'Από τάς στατιστικός, πού υπάρχουν, εύκολα πείθεται κανείς, ότι αί 
έγκληματικαί πράξεις είναι συχνότεραι σήμερα από παλαιότερα. Πολλά 
είναι τα αϊτια, πού έχουν επιφέρει αΰξησιν της έγκληματικότητος εις τάς 
ημέρας μας, αλλά εγώ είς την μικράν αυτήν μελέτην θα επιδιώξω μόνον 
να καθορίσω τήν σχέσιν, πού υπάρχει μεταξύ των μέσων μαζικής επικοινω­

νίας καί του εγκλήματος. Είδικώτερα θα προσπαθήσω να δείξω, πώς τα μέσα 
αυτά, πού είναι ασφαλώς μία θαυμάσια έπινόησις του άνθρωπου, καταντούν 
συχνά εις χείρας του φορείς εγκληματικών πράξεων. 

Τάς σκέψεις μου δε δια το ζήτημα αυτό θα εκθέσω είς τέσσερα μικρά 
κεφάλαια, τα έξης: 1. Έννοια. 2. Προορισμός τών μέσων μαζικής επι­

κοινωνίας. 3. Ή αρνητική πλευρά τών μέσων μαζικής επικοινωνίας. 4. Ή 
προσωπικότης ώς αιτία εγκληματικών πράξεων. 

Ι. ΕΝΝΟΙΑ 

Είς τό κεφάλαιο ν αυτό θα εξετάσω κατά πρώτον, τί είναι τα μέσα 
μαζικής επικοινωνίας καί μετά, τί εΐναι τό έγκλημα ή ή εγκληματική πράξις. 

"Οταν λέγωμεν μαζικήν έπικοινωνίαν, έννοοΰμεν τήν σύγχρονον μετά­

δοσιν άπό ενα ή περισσότερα πρόσωπα εις πολλούς ανθρώπους— δεκάδας, 
εκατοντάδας, χιλιάδας ή καί εκατομμύρια— διαφόρων ακουστικών ή οπτι­

κών εντυπώσεων προς ένημέρωσιν αυτών έπί τών συμβαινόντων εις ώρισμέ­

νας κοινωνίας ή καί είς τήν άψυχον φύσιν, όπως καί δι' άλλους σκοπούς, 
τους οποίους όμως δεν θα έξετάσωμεν εδώ, αλλά είς άλλο κεφάλαιον της 
μικράς αυτής μελέτης μας. "Οταν π.χ. πολλοί άνθρωποι παρακολουθούν μίαν 
θεατρικήν παράστασιν ή τήν προβολήν μιας κινηματογραφικής ταινίας, 
συμβαίνει μαζική επικοινωνία, διότι μία σειρά ανθρώπων λαμβάνει γνώσιν— 
εδώ συγχρόνως — τών διαδραματιζομένων είς τήν σκηνήν. 

Μαζική όμως επικοινωνία δεν συμβαίνει μόνον, οσάκις πολλοί άν­

θρωποι εΐναι συγκεντρωμένοι είς τον ίδιον χώρον καί συγχρόνως λαμβάνουν 
γνώσιν τών ενώπιον αυτών διαδραματιζομένων, αλλά καί όταν ενα πλήθος 
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ανθρώπων, ευρισκομένων εις διαφορετικούς χώρους, π.χ. εις τάς οικίας των, 
πληροφορείται τάς σκέψεις ενός ή περισσοτέρων ατόμων, διάφορα συμβάντα 
κ.λπ. συγχρόνως ή και κατά διαφορετικόν χρόνον. Ή μαζική επικοινωνία 
σήμερα — και λέγομεν σήμερα, επειδή και παλαιότερα δεν ήτο άγνωστος, 
καθότι ελάμβανε χώραν κατά τάς λαϊκάς συνελεύσεις, εις τα βουλευτήρια, 
τα δικαστήρια κ.λπ. — προκαλείται εις ευρύτατη ν κλίμακα με τα λεγόμενα 
μέσα μαζικής επικοινωνίας, από τα όποια άναφέρομεν εδώ τον τύπον, το 
βιβλίον και γενικώς τό εντυπον, τον κινηματογράφον, τό ραδιόφωνον και 
τήν τηλεόρασιν. 

Μέ τα μέσα αυτά της μαζικής επικοινωνίας μεταδίδονται ποικιλώταται 
άκουστικαί και όπτικαί εντυπώσεις, αί όποΐαι, εφ' όσον τύχουν της προσο­

χής των αναγνωστών, τών ακροατών και τών θεατών, επιφέρουν μεταβολάς 
εις τήν προσωπικότητα των. Μία πρώτη μεταβολή αυτών είναι ή προσθήκη 
νέας πείρας είς τήν ήδη ύπάρχουσαν εις αυτούς, εϊναι δυνατόν όμως υπό 
τήν έπίδρασιν τής νέας πείρας να ακολουθήσουν καί άλλαι, όπως εϊναι 
π.χ. ή μεταβολή εις τάς ιδέας, τάς πεποιθήσεις, τον τρόπον ζωής, τάς συνή­

θειας, τάς άνάγκας και τους σκοπούς κ.λπ. Δια τάς μεταβολάς αύτάς είς 
τάς ιδέας, τάς πεποιθήσεις κ.λπ. άλλοτε καταβάλλεται σκόπιμος και συστημα­

τική προσπάθεια, άλλοτε όμως αί μεταβολαί αύται επέρχονται, χωρίς να 
ύπάρχη καμμία πρόθεσις τών υπευθύνων δια τα μέσα μαζικής επικοινωνίας. 

Καί τώρα ερωτάται, τί είναι τό έγκλημα. 
Παρατηροϋμεν κατά πρώτον, ότι ή έξέτασις τών εγκλημάτων, είδικώτε­

ρα δε ή άνεύρεσις τών αιτίων, πού τα προκαλούν, καί ό καθορισμός τών μέ­

σων, πού οδηγούν εις τήν άποτροπήν των, είναι τό άντικείμενον, μέ τό 
όποιον ασχολείται ή επιστήμη, ή οποία φέρει τήν όνομασίαν Εγκληματολο­

γία. Ή επιστήμη αυτή, ή οποία μέ τήν έφαρμοσθεισαν μεθοδολογίαν τής 
έρεύνης τών εγκλημάτων εν συσχετισμώ προς τους διαπράττοντας αυτά καί 
μέ τήν στατιστικήν άνάλυσιν αυτών έσημείωσε μεγάλην έξέλιξιν κατά τον 
20όν αιώνα, ευρίσκεται είς άμοιβαίαν σχέσιν μέ πολλάς έπιστήμας, άπό 
τάς όποιας αί κυριώτεραι είναι: Ή κοινωνιολογία, εφ' όσον τό έγκλημα εϊναι 
μία διασάλευσις τής κοινωνικής τάξεως καί αρμονίας, ή ψυχολογία, 
δεδομένου, δτι τούτο εϊναι μία από τάς εκδηλώσεις τής ψυχικής υποστάσεως 
του ατόμου, ή οικονομολογία, άφοΰ υπάρχει θετική συνάφεια μεταξύ τής 
οικονομικής καταστάσεως μιας κοινωνίας καί τής συχνότητος είς αυτήν 
του εγκλήματος, ή βιολογία, άφοΰ ό άνθρωπος είναι όντότης όχι μόνον 
ψυχολογική, αλλά καί βιολογική (ψυχοσωματικός οργανισμός) κ.ά. 

Κατά τήν Έγκληματολογίαν έγκλημα γενικώς εϊναι ή έκτέλεσις — ή 
καί ή παράλειψις εκτελέσεως — πράξεων κατά παράβασιν κοινωνικών 
κανόνων εις βάρος άλλου ή άλλων ανθρώπων καί ώς εκ τούτου τιμωρουμένη 
άπό τον ποινικόν νόμον κάθε πολιτείας. Έδώ όμως πρέπει να σημειωθή, 
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ότι, επειδή αί πολιτεΐαι διαφέρουν μεταξύ των ώς προς την πολιτιστικήν 
άνάπτυξιν και κάθε μία από αύτάς είναι διαφορετική ώς προς έαυτήν από 
εποχής εις εποχή ν, αί εγκληματικά! πράξεις και ή τιμωρία αυτών δεν είναι 
ακριβώς τα ϊδια εις όλας τάς πολιτείας οΰτε εις μίαν και τήν αυτήν καθ' 
δλας τάς περιόδους της ιστορίας της. 

Ώ ς προς δε τα αϊτια, πού προκαλούν τα εγκλήματα, θα παρατηρήσωμεν, 
ότι ή βαθύτερα μελέτη τών εγκληματικών πράξεων έχει αποδείξει, ότι αυτά 
είναι πολλά. Οι εγκληματολόγοι τά ανάγουν εις τρεις κατηγορίας' εις κλη­

ρονομικά, εις αϊτια έχοντα τήν αρχήν των εις το περιβάλλον και κατά τρίτον 
λόγον εις εκείνα, τά όποια απορρέουν άπό τήν προσωπικότητα του ατόμου. 

Ώς προς τά κληρονομικά ύπενθυμίζομεν κατά πρώτον τά έξης: Παλαιό­

τερα ένομίζετο, ότι ταύτα συνιστούν σημαντικόν ποσοστόν τών διαπραττο­

μένων εγκλημάτων. Τούτο ιδιαιτέρως ύπεστήριξεν ό 'Ιταλός καθηγητής 
Cesare Lombroso (1836­1909) εις μικράν πραγματείαν του τό 1876,ή οποία 
αργότερα διηυρύνθη και απετέλεσε τό περίφημον τρίτομον έργον του 
υπό τον τίτλον « Ό εγκληματίας άνθρωπος» («L'uomo delinquente», 5η 
εκδ. 1897­1900. Βλ. και τήν επιτομή ν τοΰ έργου αυτού τήν γενομένη ν άπό 
τήν θυγατέρα του Gina Lombroso, Torino 1924). Ό εγκληματίας κατά τον 
Lombroso είναι άνθρωπος, ο όποιος παρουσιάζει άταβιστικάς ροπάς, δηλ. 
ροπάς, τάς οποίας είχαν οί απομεμακρυσμένοι προγονοί του, όταν εύρίσκον­

το εις χαμηλόν πολιτιστικόν έπίπεδον, καί ευδιάκριτα σωματικά και ψυχικά 
γνωρίσματα. Τέτοια γνωρίσματα είναι π.χ. ή ιδιομορφία κεφαλής, ώτων 
καί οδόντων, ή ελαττωματική όρασις και ακοή, ή ελαττωματική λειτουργία 
ώρισμένων αδένων, ή ιδιότυπος ευαισθησία κ.ά. Ή θεωρία αυτή έχει βεβαίως 
σήμερα έγκαταλειφθή, άλλα εϊς τον Lombroso αναγνωρίζεται, ότι έδωσε 
σπουδαίαν ώθησιν εις τήν έπιστημονικήν μελέτην τοΰ εγκλήματος προς 
άνεύρεσιν κυρίως τών αιτίων, τά οποία τό προκαλούν, καί εις τήν ανθρωπι­

νή ν μεταχείρισιν τών εγκληματιών, ακόμη δε καί εις περιορισμόν τών θα­

νατικών ποινών. 
Σήμερα πιστεύεται, ότι ό εγκληματίας δέν γεννάται, άλλα γίνεται. Έ ν 

τούτοις τά διάφορα σωματικά ελαττώματα δέν θεωρούνται καί σήμερα εντε­

λώς ανεύθυνα εγκληματικών πράξεων, όχι όμως επειδή υπάρχει άμεσος σχέ­

σις μεταξύ σωματικού ελαττώματος καί εγκλήματος, άλλα έμμεσος, ή οποία 
νοείται ώς έξης: Ό παρουσιάζων σωματικόν ελάττωμα ένεκα της ματαιώ­

σεως σκοπών, της οποίας γίνεται είς ώρισμένας περιπτώσεις αίτιον, καί τών 
αντιδράσεων τής κοινωνίας προς τά πρόσωπα, τά όποια έχουν τέτοια ελατ­

τώματα — έκ γενετής ή όχι — όπως είναι π.χ. ό εμπαιγμός, ή ειρωνεία, ή 
ύποτίμησις, ή περιφρόνησις κ.λπ. είναι ένδεχόμενον να απόκτηση κακεν­

τρέχειαν, μοχθηρίαν, σκληρότητα, ζηλοφθονίαν, άλλα και συναίσθημα 
μειονεξίας, τό όποιον, είς άναπλήρωσιν, ωθεί πολλάκις είς έπιθετικήν 
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συμπεριφορών κατά μεμονωμένων ατόμων ή και κοινωνικής ομάδος, ή οποία 
απολήγει ενίοτε εις έγκληματικήν πρδξιν, λόγω τοϋ φθόνου, του μίσους και 
άλλων αντικοινωνικών αισθημάτων, άπό τα όποια παρακολουθείται. 

Ώ ς προς δε τήν νοημοσύνη ν, ό βαθμός τής οποίας εξαρτάται άπό κλη­

ρονομικούς παράγοντας, καθώς βεβαίως και άπό τάς πνευματικάς ασκήσεις, 
εις τάς οποίας υποβάλλεται τό άτομον μέσα εις τό περιβάλλον του (οικογέ­

νεια, σχολεΐον, κοινότης κ.λπ.), ή ψυχολογική έρευνα έχει αποδείξει, δτι ό 
κατά μέσον όρον βαθμός νοημοσύνης των εγκληματιών είναι ελαφρώς κάτω 
τοϋ κανονικού, αλλ' αυτό δεν σημαίνει καθόλου, ότι ό κάθε υστερών διανο­

ητικώς έχει προδιάθεσιν προς εγκληματικός πράξεις ή ότι τό κανονικόν 
κατά τήν νοημοσύνην άτομον ή καίτό ύπερέχον ώς προς αυτήν αποκλείεται 
να έγκληματήση. 

Κατά τήν σύγχρονον έπιστήμην ό ερχόμενος εις τον κόσμον νέος άν­

θρωπος ούτε κακός είναι ούτε καλός και επομένως ό,τι πρόκειται να γίνη, 
κακός δηλ. ή καλός, θα έξαρτηθή άπό τάς συνθήκας, υπό τάς οποίας θα ζήση 
και άπό τάς εντυπώσεις, πού θά δεχθή άπό τό περιβάλλον του, τό φυσικόν, 
αλλά κυρίως τό κοινωνικόν. Αί γνώσεις, πού θά δεχθή από αυτό, τα παρα­

δείγματα, ή ίκανοποίησις ή ή ματαίωσις αναγκών και σκοπών του, ό ορθός 
ή ό εσφαλμένος επαγγελματικός προσανατολισμός, ό κατατρεγμός ή ή 
έπίδειξις προς αυτόν ευγενών συναισθημάτων, ή κακία ή ή καλωσύνη, 
ή πολιτιστική στάθμη, χαμηλή ή υψηλή, τής κοινωνίας, ή ευημερία ή ή 
δυστυχία, ό πόλεμος ή ή ειρήνη, αί κοινωνικαί ροπαί και ΐδέαι, αί κοινωνι­

καί αναστατώσεις και αποδιοργανώσεις, ή ευνομία, ή χαλάρωσις ή όχι τών 
ηθών κ.λπ., όλα έχουν τήν σημασίαν των δια τήν ήθικήν έξέλιξιν τοΰ άτομου, 
θετικήν ή άρνητικήν. 

Άλλα ή κυριωτέρα πηγή εγκληματικών πράξεων είναι αυτή αύτη ή 
προσωπικότης τοϋ άτομου, αν και ή πηγή αυτή δεν εΐναι άσχετος ούτε προς 
τήν κληρονομικότητα ούτε προς τό περιβάλλον. Λέγομεν δέ, ότι δέν είναι 
άσχετος, επειδή κατά τους ψυχολόγους προσωπικότης εΐναι ή όργάνωσις 
εις ένιαϊον όλον τών εμφύτων και επίκτητων γνωρισμάτων τοϋ άνθρωπου, 
ώς υπάρχει και ώς εκδηλώνεται εις κάθε άτομον. Ή όργάνωσις αυτή τής 
προσωπικότητος αρχίζει με τήν γέννησιν και τελειώνει εις τάς περισσοτέρας 
περιπτώσεις κατά τον χρόνο ν, πού επέρχεται και ή σωματική και ή ψυχική 
ώριμότης. Ή οικογένεια έχει τον πρώτον λόγον δια τήν διαμόρφωσιν τής 
προσωπικότητος κάθε νέου άνθρωπου, διότι ό πυρήν αυτής, ό όποιος πολύ 
δύσκολα μεταβάλλεται ύστερα, τίθεται κατά τα πέντε πρώτα χρόνια τής ζωής. 
Και ή σχολική αγωγή έχει τήν σημασίαν της προς τοΰτο, καθώς και τό κοι­

νωνικόν περιβάλλον, στενότερον και εύρύτερον, όπως είναι ή κοινότης, 
ό δήμος, ή μεγαλύτερα περιφέρεια, τό έθνος κ.λπ., άλλα κατά τους ψυχολό­

γους και τους ψυχοπαθολόγους τήν πρώτην έχει ή οικογένεια, ή οποία έξ 
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άλλου εΐναι μία μικρογραφία της κοινωνίας, αφού έχει έγκολπωθή ο,τι 
υπάρχει εις την κοινωνίαν και διέπει αυτήν — γλώσσαν, ήθη και έθιμα, 
πεποιθήσεις, ιδέας, τάσεις, επιδιώξεις κ.λπ. 

Είναι δε τόση ή σημασία, πού αποδίδεται σήμερα εις τήν οίκογένειαν 
δια τήν διαμόρφωσιν της προσωπικότητος, ώστε από αυτήν, καθώς μας 
λέγουν οί ειδικοί, εξαρτάται προ παντός ή όμαλότης ή ή ανωμαλία της προσ­

ωπικότητος των τέκνων της. "Αν το παιδί εύρίσκη εις τήν οίκογένειαν του 
άγάπην, κατανόησιν και άσφάλειαν, αν εις αυτήν έπικρατή συναισθηματική 
σταθερότης, ηρεμία, σύμπνοια και ειλικρίνεια, αν οί γονείς δέν έχουν κακάς 
έξεις ή τουλάχιστον δέν τάς εκδηλώνουν εμπρός εις τα παιδιά των, αν εις 
τήν οίκογένειαν έπικρατή τάξις και πειθαρχία, όχι δεσποτισμός, και ή δέ­

ουσα κοινωνικότης, αν το παιδί βοηθείται μέ τον πρέποντα τρόπον να άντι­

μετωπίζη τα ποικίλα προβλήματα της ζωής του κ.λπ., το πιθανώτερον είναι, 
ότι ή προσωπικότης του θα εξελίχθη όμαλώς. Αντιθέτως, αν τό παιδί «απορ­

ρίπτεται», δεν δεικνύεται εις αυτό ή αναγκαία στοργή, αν διαρκώς υποτιμά­

ται, έπιτιμάται και εξευτελίζεται, αν διαρκώς τρομοκρατείται και δεσμεύεται 
υπερβολικά ή τουναντίον αν παρέχεται εις αυτό απεριόριστος ελευθερία, 
αν οί γονείς διαρκώς φιλονεικοϋν, αν ύπάρχη δισπιστία μεταξύ των και 
τρέφουν εχθρικά αισθήματα ό ένας προς τον άλλον, αν ούτοι επιτρέπουν εις 
αυτά νά συναναστρέφωνται πρόσωπα μειωμένης ηθικής αντιστάσεως, αν τα 
εγκαταλείπουν χωρίς σοβαρόν λόγον, εάν έκτρέπωνται εις παραβάσεις του 
νόμου και του υγιούς κοινωνικού πνεύματος κ.ο.κ., εΐναι πολύ πιθανόν νά 
τεθούν εις τό παιδί τα θεμέλια μιας ψυχοπαθικής προσωπικότητος, ή οποία 
ή δυστυχές θα τό κάμη ή θα τό όδηγήση αργότερα εις τήν φυλακήν εϊτε τό 
ψυχιατρεϊον. 

Θα σημειώσωμεν τέλος έδώ, εφ' όσον μάλιστα όμιλοΰμεν δια τήν προσ­

ωπικότητα, ότι μία και ή αυτή εγκληματική πράξις, π.χ. ή ληστεία, δια­

πραττομένη από μίαν σειράν ανθρώπων — συγχρόνως ή κατά διαφορετικά 
χρονικά διαστήματα — είναι ανάλογος προς τήν προσωπικότητα κάθε πα­

ραβάτου του νόμου. Καθώς μάς διδάσκει ή ψυχολογία, κάθε άνθρωπος έχει 
τα κίνητρα του, τα όποια, επειδή είναι δυναμικής φύσεως, ωθούν προς δια­

φόρους ενεργείας δια νά ικανοποιηθούν. Ώς παράδειγμα θα λάβωμεν υπ' 
όψιν τό κίνητρον της οικονομικής ανεξαρτησίας και ασφαλείας. Τό κίνη­

τρον αυτό οδηγεί άλλα μέν άτομα εις έκμάθησιν διαφόρων επαγγελμάτων, 
άλλα εις σχεδιασμόν διαφόρων επιχειρήσεων, άλλα εις άναζήτησιν τύχης 
μακράν τοΰ τόπου γεννήσεως κ.λπ., άλλα αντιθέτως, λόγω της οργανώσεως 
της προσωπικότητας των, της συναισθηματικής αστάθειας, τής ήλαττω­

μένης δυνάμεως προς άντίστασιν, τών αντικοινωνικών ροπών των κ.λπ., εις 
έκνόμους ενεργείας, κλοπήν, ληστείαν, ήθικήν αύτουργίαν, άπάτην κ.ο.κ. 
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Η. ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ 
ΤΩΝ ΜΕΣΩΝ ΜΑΖΙΚΗΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 

Κάθε σοβαρόν δημιούργημα της σκέψεως και των χειρών τοϋ ανθρώπου 
αποβλέπει βασικώς εις έξυπηρέτησίν του. Ή έξυπηρέτησις δέ αύτη είναι 
ώς επί το πλείστον το κίνητρον, πού ωθεί τον ανθρωπον εις πνευματικήν 
και σωματική ν δραστηριότητα. 

Τα μέσα μαζικής επικοινωνίας είναι επίσης από τα αξιόλογα δημιουρ­

γήματα του άνθρωπου, τα όποια προωρίσθησαν και προορίζονται δια την 
έξυπηρέτησίν του. 

Είναι αλήθεια, ότι πολλά από τα δημιουργήματα του άνθρωπου έχρη­

σιμοποιήθησαν όχι μόνον προς ώφέλειαν, αλλά και προς βλάβην του. Το 
γεγονός όμως αυτό δεν αίρει το άλλο, ότι δηλ. ή έξυπηρέτησις τοϋ άνθρωπου 
αποτελεί κίνητρον και σκοπόν τών έπινοούντων. Ώς παράδειγμα άναφέρομεν 
τον ήλεκτρισμόν. Πολλάς ωφελείας έχει αποκομίσει ό άνθρωπος άπό αυτόν, 
άλλα και εις πολλάς περιπτώσεις ούτος μεταβάλλεται, άπό άμέλειαν ή άπό 
κακήν χρήσιν, εις μέσον καταστροφής. 

Και τα μέσα μαζικής επικοινωνίας παρ' ολας τάς ωφελείας, πού προσφέ­

ρουν ή είναι δυνατόν να προσφέρουν εις τον ανθρωπον, γίνονται πολλάκις 
αίτια ενεργειών του κοινωνικώς απαραδέκτων και επί πλέον καί τιμωρητέων 
άπό τήν πολιτείαν. 

Τα μέσα μαζικής επικοινωνίας, ώς εκ τής φύσεως των, προορίζονται 
δια τάς εξής εξυπηρετήσεις τοϋ άνθρωπου: 

α' Δι' ένημέρωσιν. 
β' Δια διαφώτισιν. 
γ' Δια ψυχαγωγίαν. 
δ' Δια πνευματικήν καί κοινωνικήν άνύψωσιν. 

1. Ή ένημέρωσις 

Κάθε στιγμήν εις τήν κοινωνίαν καί τήν φύσιν λαμβάνουν χώραν απει­

ράριθμα γεγονότα καί φαινόμενα, άπό τά οποία ώρισμένα μεν εϊναι άξια λό­

γου, άλλα όμως όχι. Τά άξια λόγου, εφ' όσον γίνουν αντιληπτά, συγκεντρώ­

νονται εις τους υπευθύνους τών μέσων μαζικής επικοινωνίας, οι οποίοι 
με τήν σειράν των τά μεταδίδουν, προς ένημέρωσιν, εις τό ευρύ κοινόν. 
Παραίτησις π.χ. μιας κυβερνήσεως, πολεμικαί επιχειρήσεις μεταξύ δύο 
ή περισσοτέρων κρατών, διευθέτησις τών διαφορών άλλων με ειρηνικά 
μέσα, συμβολή σημαίνοντος προσώπου εις πρόοδον μιας επιστήμης, φιλο­

τέχνησις σπουδαίου έργου τέχνης, διάσωσις άπό βέβαιον θάνατον ενός ή 
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περισσοτέρων ανθρώπων, ισχυρά σεισμική δόνησις, καταστρεπτικός τύ­

φων κ.λπ. κ.λπ., είναι γεγονότα, επί των οποίων πρέπει να ενημερώνεται το 
κοινόν δια να γνωρίζη, τί συμβαίνει είς τήν χώραν του, καθώς και εις τάς 
αλλάς χώρας. Ή ένημέρωσις αυτή βοηθεΐ τον άνθρωπον να ζή είς τήν έπο­

χήν του και να άντιμετωπίζη ορθώς πολλά προβλήματα του. 

2. Ή διαφώτισις 

Ή διαφώτισις είναι κάτι περισσότερον άπό τήν άπλήν ένημέρωσιν. Δια­

φωτίζω κάποιον, σημαίνει, ότι τον κάμνω νά άντιληφθή καλά τήν εννοιαν και 
τήν σπουδαιότητα ενός πράγματος. Προς τοΰτο δε χρειάζεται νά κατέλθη 
κανείς είς το γλωσσικόν και πνευματικόν του έπίπεδον, διότι διαφορετικά ό 
νους του δεν πρόκειται νά φωτισθή. Με τήν διαφώτισιν, εφ' όσον γίνεται ορ­

θώς και ανταποκρίνεται εις τα πράγματα, ό άνθρωπος γίνεται πράγματι 
σοφώτερος άπο δ,τι ήτο προηγουμένως. Ή εϊδησις π.χ., ότι εις μίαν πόλιν 
ένέσκηψεν επιδημία μιας ασθενείας, αποβλέπει πρώτα­πρώτα εις ένημέρωσιν 
τοϋ κοινού δια τήν ένσκήψασαν έπιδημίαν, αί πληροφορίαι όμως, πού δί­

δονται δια τήν φύσιν της ασθενείας, τους κινδύνους δια τήν έπέκτασίν της, 
δια τα μέτρα προφυλάξεως άπο τήν άσθένειαν κ.λπ. είναι διαφώτισις. Ή 
αναγγελία εξ άλλου δια τήν θέσπισιν ώρισμένου νομοθετικού μέτρου απο­

βλέπει είς ένημέρωσιν του κοινού, ή άνάλυσις όμως των σκοπών, τους ο­

ποίους θα εξυπηρέτηση, τών αγαθών, πού θά προκύψουν άπο αυτό, τών υπο­

χρεώσεων, πού γέννα είς εκαστον, εΐναι επίσης διαφώτισις. 

3. Ή ιρνχαγωγία 

"Ολα τα μέσα μαζικής επικοινωνίας έχουν ώς ενα άπο τους σκοπούς των 
και τήν ψυχαγωγίαν τών ανθρώπων, προς τους οποίους απευθύνονται, τών 
αναγνωστών, αν πρόκειται περί εντύπου, τών ακροατών, αν πρόκειται περί 
ραδιοφώνου, και τών ακροατών συγχρόνως και θεατών, αν πρόκειται περί 
θεάτρου, κινηματογράφου και τηλεοράσεως. 

Συνίσταται δέ ό ψυχαγωγικός σκοπός εις τήν παροχήν εντυπώσεων 
προκαλουσών τέρψιν και διασκέδασιν. Εις πολλάς περιπτώσεις, εννοείται, 
εντυπώσεις έκλεγεΐσαι δια τον σκοπόν αυτόν δέν τέρπουν και άλλαι, 
πού δέν επελέγησαν προς τοΰτο, τέρπουν, κάμνουν δηλ. τους ανθρώπους 
αυτούς νά περάσουν ευχάριστα έπί ώρισμένον χρόνον. Άλλα ή παρατήρη­

σις αυτή δέν αίρει το γεγονός, ότι τα μέσα μαζικής επικοινωνίας όχι μόνον 
ενημερώνουν και διαφωτίζουν, άλλα και ψυχαγωγούν τό κοινόν. 
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4. Ή πνευματική και κοινωνική αννψωσις 

Δέν είναι, νομίζομεν, υπερβολή, αν ίσχυρισθή κανείς, ότι ή πνευματική 
και κοινωνική άνύψωσις του κοινού είναι όχι μόνον ό βασικώτερος σκοπός 
τών μέσων μαζικής επικοινωνίας, άλλα ϊσως και ο μοναδικός, αν ληφθή 
ύπ' όψιν, δτι οι τρεις προηγούμενοι, έν τελευταία αναλύσει, είναι προβα­

θμίδες αύτοϋ ή μέσα, πού οδηγούν εις πραγματοποίησίν του. 
Λέγομεν συνήθως, δτι ό άνθρωπος διαμορφώνει τήν προσωπικότητα 

και τον χαρακτήρα του πρώτα εις τήν οικογένειαν και έπειτα εις το σχολεΐον. 
Λέγοντες όμως αυτά λησμονοϋμεν ϊσως, ότι και ή κοινωνία είναι ενα σχο­

λεΐον δια το ατομον, διότι τούτο ζών μέσα εις αυτήν μανθάνει πλείστα 
όσα πράγματα, τα όποια επί πλέον φέρουν πολλάς και ποικίλας μεταβολάς 
είς το είναί του, αφού ή γνώσις, καθώς πιστεύεται, είναι δύναμις. Τοιουτοτρό­

πως, αν ενα ατομον δεν φοίτηση καθόλου είς σχολεΐον, δεν αποβαίνει ά­

γριον ή άνήθικον όν, διότι πρώτα εις τήν οικογένειαν και έπειτα είς τήν εύ­

ρυτέραν κοινωνίαν, της οποίας ένας άπό τους θεσμούς είναι και τό σχολεΐον, 
μανθάνει να συμπεριφέρεται, όπως και τα άλλα άτομα, με τα όποια έρχεται είς 
επικοινωνίαν. Είς τήν οικογένειαν και έπειτα εις τό σχολεΐον και τήν εύ­

ρεϊαν κοινωνίαν άσκεΐ τούτο τό πνεύμα του, εισάγεται εις τάς αξίας τής 
ζωής, μανθάνει τάς υποχρεώσεις του και τα δικαιώματα του, μανθάνει να 
σέβεται τήν ξένην ίδιοκτησίαν, αποκτά αιδώ, πειθαρχίαν είς αρχάς και 
κανόνας και άλλα πολλά. 

Έκτος άπό τήν οικογένειαν, τό σχολεΐον και τήν εύρυτέραν κοινωνίαν, 
ό άνθρωπος δέχεται επίσης πολλάς επιδράσεις άπό τήν γύρω του φύσιν 
μέσω τών εντυπώσεων, πού παίρνει άπό αυτήν, άλλα ή κοινωνία με όλους 
τους θεσμούς της και τήν πεΐράν της είναι εκείνη, πού τον αναδεικνύει 
είς αληθή άνθρωπίνην υπαρξιν, με συνείδησιν του εαυτού του και τών άλλων, 
με λογικήν, με ικανότητα περιορισμού τής δυνάμεως τών ενστίκτων του, 
μέ πίστιν εις αξίας και ιδανικά, μέ άγάπην προς τους άλλους ανθρώπους 
και άλλα πολλά. 

Έν τούτοις δέν πρέπει να νομίζεται, ότι όλοι αυτοί οι παράγοντες — 
οικογένεια, σχολεΐον, κοινωνία — μόνον καλάς και ωφελίμους επιδράσεις 
ασκούν επί του άνθρωπου. Δια τάς κακάς επιδράσεις τής οικογενείας ώμιλή­

σαμεν ανωτέρω. Προσθέτομεν εδώ τό σχολεΐον, τό όποιον είναι παράγων πα­

ρεμφερής προς τήν οικογένειαν, καί τήν κοινωνίαν. Ώς προς τήν κοινωνίαν 
παρατηροΰμεν, δτι ώρισμένα άτομα, υπό τήν έπίδρασιν αυτής ώς συνόλου ή 
μεμονωμένων μελών της, δέν φέρονται προς τό θεωρούμενον ώς ορθόν, άλλα 
προς τό καταδικαζόμενον άπό τό δίκαιον καί τήν ήθικήν. Τά άτομα αυτά άπό 
άγνοιαν, άλλοτε άπό άμέλειαν ΐδικήν των ή τών συγγενών των, άπό φιλοδο­

ξίαν πολλάκις, άπό αίσθημα έκδικήσεως, άπό εντυπώσεις, πού ερεθίζουν 
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τα ένστικτα των, πού εγείρουν νέα κίνητρα ή πού ενεργοποιούν υπάρχοντα 
ήδη, άπο αίσθημα ένοχης, από μειονεξίαν, άπο ελλειψιν ψυχικής καλλιέρ­

γειας, από φθόνον, παραστρατούν, έρχονται δηλ. εις σύγκρουσιν προς 
τον νόμον. 

Τα κακά, πού προέρχονται άπο τήν κοινωνίαν, προέρχονται δυστυχώς 
εις ενα ώρισμένον ποσοστον και άπο τα μέσα μαζικής επικοινωνίας. Και 
αν μεν αί βλαβεραί επιδράσεις τής κοινωνίας συγχωρούνται κατά κάποιον 
τρόπον, επειδή μέσα εις αυτήν ζουν κάθε λογής άνθρωποι, των οποίων ή 
συμπεριφορά δεν είναι πάντοτε δυνατόν να ελέγχεται, πολλαί άπο τάς προ­

ερχομένας άπο τα μέσα μαζικής επικοινωνίας είναι ασυγχώρητοι, διότι ό,τι 
προσφέρεται άπο αυτά εις τό κοινόν ημπορεί προηγουμένως να περνά άπό 
τον ελεγχον ανθρώπων, πού έχουν σπουδάσει την άνθρωπίνην φύσιν και 
γνωρίζουν τους τρόπους και τα μέσα, με τα όποια μεταβάλλεται ή σκέψις 
και ή συμπεριφορά προς το καλύτερον ή τό χειρότερον. 

5Αλλ' ας ϊδωμεν, πώς τα μέσα μαζικής επικοινωνίας γίνονται εις πολλάς 
περιπτώσεις πρόξενα κακού εις τους ανθρώπους, πώς δηλαδή ωθούν ώρι­

σμένους προς τό κακούργημα, τό πλημμέλημα ή τό πταίσμα. 'Ανωτέρω άνε­

φέραμεν τους σκοπούς, τους οποίους πρέπει νά εξυπηρετούν τα μέσα μαζι­

κής επικοινωνίας. Άπό αυτά όμως τό κοινόν παίρνει και εντυπώσεις, πού 
δεν συμβιβάζονται με τό καλώς νοούμενον συμφέρον τών ατόμων και τής 
κοινωνίας ώς συνόλου. 

III. Η ΑΡΝΗΤΙΚΗ ΠΛΕΥΡΑ 
ΤΩΝ ΜΕΣΩΝ ΜΑΖΙΚΗΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 

Τα δυσάρεστα έπακολουθήματα τών μέσων μαζικής επικοινωνίας ο­

φείλονται εις δύο βασικούς παράγοντας: Ά φ ' ενός μεν εις τάς όπτικάς και 
άκουστικάς εντυπώσεις (ερεθίσματα), πού προσφέρουν εις τό κοινόν, και 
άφ' έτερου εις τήν προσωπικότητα, ή μάλλον εις ώρισμένα γνωρίσματα τής 
προσωπικότητος, τά όποια δέχονται τάς εντυπώσεις, πού μεταδίδουν τα μέσα 
αυτά. Εις τό έξης θα έξετάσωμεν τά σφάλματα, πού διαπράττονται άπό τους 
υπευθύνους τών μέσων μαζικής επικοινωνίας. Κατόπιν θα άναλύσωμεν τά 
γνωρίσματα τής προσωπικότητος, πού συντελούν, ώστε ώρισμένα άπό τά 
μεταδιδόμενα και εκπεμπόμενα νά προκαλούν εγκληματικός πράξεις. 

Σφάλματα περί τήν μετάοοσιν ειδήσεων 

Τά μέσα μαζικής επικοινωνίας έχουν μέγα κύρος εις τήν συνείδησιν 
πολλών ανθρώπων, δια τον λόγον δε αυτόν ασκούν βαθείας επιδράσεις έπ' 
αυτών. Αί επιδράσεις αύται συνίστανται εις επανάληψιν, εν δλω ή εν μέρει, 
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των εκπεμπόμενων από αυτά πληροφοριών, εις συμμόρφωσιν της συμπερι­

φοράς προς τα μεταδοθέντα ή κατ' έξακολούθησιν μεταδιδόμενα, εις μετα­

βολήν γνωρισμάτων της προσωπικότητος κ.λπ. Ό λ α εν τούτοις τα μεταδι­

δόμενα άπό τα μέσα μαζικής επικοινωνίας οΰτε εις τα πράγματα ανταποκρί­

νονται ούτε κατάλληλα δια μετάδοσιν είναι. Ένεκα των λόγων αυτών τα 
μέσα αυτά έκφεύγουν συχνά από τον προορισμόν των, αντί δηλ. να ώθοϋν 
το κοινόν, μάλιστα δε τους νέους, προς το καλύτερον, τους εκτρέπουν προς 
εγκληματικός πράξεις. 'Ασφαλώς και αν δεν υπήρχαν τα μέσα μαζικής επι­

κοινωνίας, πάλιν θα μετεδίδοντο ανεξακρίβωτοι ή ακατάλληλοι ειδήσεις, 
άλλα μέ αυτά ή διάδοσις καλών και επιλήψιμων ειδήσεων λαμβάνει τερα­

στίαν εκτασιν. 
Άλλα ποία εϊναι τα σφάλματα, πού διαπράττονται άπό τα μέσα μαζι­

κής επικοινωνίας; Δυστυχώς τα σφάλματα αυτά εϊναι πολλά, αλλά άπό αυτά 
θα αναφερθούν εδώ μόνον τα κυριώτερα. 

1. Ή λεπτομερής περιγραφή εγκληματικών πράξεων 

Δέν εϊναι σπάνιαι αί περιπτώσεις, κατά τάς οποίας άπό τα μέσα μαζι­

κής επικοινωνίας περιγράφονται λεπτομερώς έγκληματικαί πράξεις (τύπος) 
ή προβάλλονται εικόνες άναφερόμεναι εις εγκλήματα πραγματικά ή και 
φανταστικά (κινηματογράφος, τηλεόρασις κ.ά.). Έκ πρώτης όψεως δέν 
φαίνονται να εϊναι ψεκταί αί παρουσιάσεις αύταί, αν όμως έξετάση κανείς το 
πράγμα καλύτερα, θα πεισθή δια τό άντίθετον. 

Ή λεπτομερής περιγραφή, εφ' όσον μάλιστα γίνεται μέ γλαφυρόν λό­

γον, ή ή προβολή και παράθεσις πολλών ζωηρών σκηνών, εϊναι φυσικόν 
να συγκεντρώνη επί πολλήν ώραν τήν προσοχήν ολίγων ή και πολλών 
αναγνωστών ή θεατών. Ή έντρύφησις όμως εις τάς περιγραφάς και τάς ει­

κόνας αύτάς φέρει και συσχετισμόν μεταξύ τής προσωπικότητος του έγ­

κληματίου και τής εγκληματικής πράξεως προς τήν προσωπικότητα και 
τάς εμπειρίας τοϋ άναγνώστου και του θεατού, ή μάλλον ώρισμένων άπό 
τους άναγνώστας και θεατός, ό όποιος συσχετισμός, καθώς πληροφορούμεθα 
άπό σχετικάς δίκας κ.λπ., ώθεΐ εις επανάληψιν φανταστικήν και έν συνεχεία 
πραγματικήν. 'Από τα κοινά στοιχεία μεταξύ τών έν λόγω πλευρών άνα­

φέρομεν ιδιαιτέρως τα κίνητρα, όπως είναι π.χ. ή άπόκτησις φήμης, ή οικο­

νομική άποκατάστασις και ασφάλεια, ή έκδίκησις, ό φθόνος κ.ά. 
Ή άνάδειξις εις τήν κοινωνίαν και ή άπόκτησις φήμης είναι ενα άπό τα 

κίνητρα, τά όποια ρυθμίζουν τήν συμπεριφοράν τών ανθρώπων και μάλιστα 
τών νέων. Οί πλείστοι δέ άπό αυτούς προσπαθούν να αναδειχθούν και να 
αποκτήσουν φήμην έντίμως εργαζόμενοι και συμπεριφερόμενοι. Μέσα 
εις αυτούς όμως υπάρχουν και εκείνοι, τους οποίους ή γνώσις μιας έγκλημα­
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τικής πράξεως ώθεΐ εις επανάληψιν αυτής προς άπόκτησιν φήμης, εφ' 
όσον θα μεταδοθή από τα μέσα μαζικής επικοινωνίας. Πολλά παραδείγματα 
τέτοιων ατόμων υπάρχουν, τα οποία έπεζήτησαν ίκανοποίησιν τοΰ κινήτρου 
τής αναδείξεως παρασυρθέντα άπό τήν λεπτομερή περιγραφήν εγκληματικών 
πράξεων. 

Ή οικονομική ανεξαρτησία και το αίσθημα ασφαλείας, πού γέννα, 
είναι άλλο κίνητρον, το όποιον ώθεΐ τους νέους εις πολλάς ενεργείας προς 
ίκανοποίησιν του. Εκλογή επαγγέλματος, εργασία επίπονος, σχέδια επί 
σχεδίων, συλλογή ποικίλων πληροφοριών και άλλαι δραστηριότητες ανα­

λαμβάνονται προς τοϋτο. Εις ώρισμένας όμως περιπτώσεις νέοι ή και μεγά­

λης ηλικίας άνθρωποι εντυπωσιάζονται τόσον άπό τήν λεπτομερή προβολήν 
ώρισμένων εγκληματικών πράξεων, δπως είναι π.χ. ή άρχαιοκαπηλεία, ή 
διάρρηξις, ή ληστεία κ.ά., ώστε εκτρέπονται εις παρανόμους ενεργείας προς 
ίκανοποίησιν όχι μόνον του κινήτρου αύτοϋ εις σύντομον χρόνον και σχε­

τικώς χωρίς μεγάλους κόπους — πράγματα, τα όποια απαιτεί αντιθέτως ή 
έντιμος οικονομική άποκατάστασις — άλλα και τοϋ προηγουμένου, δηλ. τής 
κοινωνικής αναδείξεως. 

Έκτος άπό αυτά, κάθε άνθρωπος συχνά δοκιμάζει τό αίσθημα τής αδι­

κίας. Διέξοδοι εις τό αίσθημα αυτό εϊναι ή φανταστική άνάδειξις και επο­

μένως ή φανταστική ταπείνωσις ή ύποσκέλισις τοΰ άδικήσαντος, άλλοτε ή 
συγχώρησις, ή άνταπόδοσις των ϊσων κ.O.K. Ή άνάγνωσις εις τον τύπον 
τής περιγραφής εγκληματικής πράξεως έχούσης ώς έλατήριον τήν έκδί­

κησιν ή ή παρακολούθησις σχετικής ταινίας κ.λπ. έχει οδηγήσει ώρισμένους 
είς έκτέλεσιν τέτοιων πράξεων (φόνος, πυρπόλησις ιδιοκτησίας, ψευδής 
μαρτυρία, συκοφαντία κ.λπ.) προς ίκανοποίησιν τοΰ αισθήματος αύτοΰ. 

Είς άλλας περιπτώσεις ή λεπτομερής παρουσίασις άπό τα μέσα μαζι­

κής επικοινωνίας εγκληματικών πράξεων εξωθεί φθονοΰντας ώρισμένον 
πρόσωπον δια τάς ικανότητας και τάς επιτυχίας του είς άνάληψιν εγκλημα­

τικής πράξεως προς ταπείνωσιν αύτοΰ και επομένως προς ίκανοποίησιν 
δια τήν μειονεξίαν, τήν οποίαν αισθάνονται. Έγκληματικαί πράξεις εχου­

σαι ώς κίνητρον τον φθόνον εΐναι ή συκοφαντία, ή διαβολή, ή πρόκλησι; 
βλάβης είς τον φθονούμενον ή εις προσφιλές είς αυτόν πρόσωπον και κάθε 
άλλη, πού θα φέρη εις αυτόν λύπη ν και άπογοήτευσιν. 

Τό γενετήσιον ενστικτον επίσης πολύ συχνά προκαλείται άπό λεπτομε­

ρείς περιγραφάς και είς ώρισμένας περιπτώσεις οδηγεί και εις εγκληματικός 
πράξεις. 'Αναφέρω ώς παράδειγμα τήν έξης εϊδησιν, πού έδιάβασα είς εφημε­

ρίδα: «"Αγιος Φραγκίσκος. Τό Άνώτατον Δικαστήριον τής Καλιφόρνιας 
έπέτρεψεν είς 'Αμερικανίδα μητέρα να έγείρη άγωγήν αποζημιώσεως 22 
εκατομμυρίων δολλαρίων κατά τοΰ τηλεοπτικοΰ δικτύου NBC, τό όποιον 
κατηγορεί ώς ύπεύθυνον δια σεξουαλικήν έπίθεσιν εναντίον τής 12έτιδος 
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θυγατρός της υπό ομάδος ανηλίκων, οί όποιοι έχρησιμοποίησαν φιάλην 
λεμονάδας, τρεις ημέρας μετά την έκπομπήν Τεννημένη αθώα'. Εις την 
έκπομπήν αυτήν υπάρχει σκηνή περιγράφουσα τον ϊδιον τρόπον επιθέσεως. 
Κατά τήν άνάκρισιν οί δράσται ώμολόγησαν ότι ένεπνεύσθησαν τήν πράξιν 
των άπό τήν σκηνήν αυτήν της τηλεοράσεως». 

Θα παρατηρηθή ϊσως, δτι, έφ' όσον αί περιγραφόμενοι ή προβαλλόμεναι 
έγκληματικαί πράξεις κατακρίνονται, οί δέ διαπράξαντες αύτάς διώκονται 
ή συλλαμβάνονται και οδηγούνται προ της Δικαιοσύνης, δεν ημπορούν να 
αποτελούν παραδείγματα προς μίμησιν, διότι ό φόβος της τιμωρίας τάς 
αποτρέπει. Εις ώρισμένας περιπτώσεις ό φόβος αυτός συγκρατεί πράγματι 
άπό έκτροπήν. Άπό άλλους όμως ή τιμωρία δεν λαμβάνεται ύπ' όψιν, επειδή 
ή εσωτερική ώθησις προς τήν έγκληματικήν πραξιν εϊναι ισχυρά, άλλα και 
επειδή τα πρόσωπα αυτά συνήθως νομίζουν, ότι είναι ικανά να διαπράξουν 
τέλειον έγκλημα καί επομένως να μή ανακαλυφθούν. 

2. Ή έντονος προβολή εγκληματικών πράξεων 

Εις ώρισμένας περιπτώσεις δέν γίνεται μόνον λεπτομερής περιγραφή 
εγκληματικών πράξεων, άλλα καί έντονος προβολή αυτών ή μεγιστοποίησις 
σχετικώς ασήμαντων γεγονότων συνδεομένων με αύτάς. Ή έντονος προβολή 
καί ή μεγιστοποίησις — πρβλ. π.χ. τα μεγάλα στοιχεία τών εφημερίδων, 
τήν εμφασιν, πού δίδει εις τήν φωνήν του ό εκφωνητής, τήν προβολήν εικό­

νων δυσαναλόγων κατά τον αριθμόν καί τό μέγεθος προς τα συμβάντα κ.ά. — 
αποτελούν κατά κάποιον τρόπον δελεαστικά ερεθίσματα καλούντα εις επανά­

ληψιν τών διαπραχθέντων άνομημάτων. Καθώς γνωρίζομεν, κάθε ερέθισμα, 
προσβάλλον τα αισθητήρια της οράσεως καί της ακοής, δέν γίνεται άντι­

ληπτόν με βάσιν μόνον τάς γνώσεις καί τήν δλην ψυχικήν κατάστασιν τοΰ 
δεχόμενου αυτό, αλλά καί αναλόγως τοΰ βαθμού ερεθισμού αυτών καί επο­

μένως καί της συναισθηματικής καταστάσεως, τήν οποίαν προκαλεί. 
Αί ούτω δέ προκαλούμεναι συναισθηματικά! καταστάσεις, αί όποίαι είναι 
συνήθως έντονοι, ζητούν έκτόνωσιν, ή οποία γίνεται μέ πράξεις άλλοτε μέν 
περιοριζομένας εντός τών ορίων τοΰ γραπτού καί άγραφου νόμου, άλλοτε δέ 
υπερβαίνουσας αυτόν. Τοιουτοτρόπως άλλοτε εγείρεται θαυμασμός προς τον 
εγκλημάτησαντα καί αναζητείται ή κατάλληλος περίστασις προς επανάληψιν 
μέ τον α ή β τρόπον της πράξεως του, άλλοτε άγανάκτησις δια τον δράστην 
καί άνάληψις δράσεως προς τιμωρίαν του μέ χειροδικίαν καί άλλα παρεμφε­

ρή μέσα, άλλοτε τό μένος στρέφεται κατά τών ηθικών αυτουργών, αν υπάρ­

χουν, μέ διάπραξιν διαφόρων εγκληματικών πράξεων, εις άλλας περιπτώσεις 
κατά τοΰ θύματος δια να τοΰ έπιβληθή μεγαλύτερα τιμωρία δια τάς τυχόν 
καταπιέσεις του, τήν έκμετάλλευσιν, πού δήθεν διέπραξεν εις βάρος άλλων 
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ανθρώπων κ.ο.κ. Ή έντονος επομένως προβολή εγκληματικών πράξεων, μετά 
την λεπτομερή περιγραφήν αυτών από τα μέσα μαζικής επικοινωνίας, γίνε­

ται εις ώρισμένας περιπτώσεις αφορμή παρανομίας, ακόμη δε καί εις πρό­

σωπα, από τα όποια δέν θα έπερίμενε κανείς τέτοιαν δραστηριότητα. 

3. Ή ήρωποίησις εγκληματιών 

Έκτος από τήν λεπτομερή περιγραφήν καί τήν εντονον προβολήν εγ­

κληματικών πράξεων, είς έκνόμους ενεργείας ώθεΐκαί ή ήρωποίησις εγκλη­

ματιών. Εις κινηματογραφικός ταινίας, εις μυθιστορήματα καί άλλα παρεμ­

φερή έργα συχνά δυστυχώς πρωταγωνιστούν δρασται εγκλημάτων πραγμα­

τικών ή φανταστικών. Τοιουτοτρόπως ό εγκληματίας παρουσιάζεται είς 
τους θεατάς καί τους άναγνώστας ώς πρόσωπον, πού του αποδίδεται μεγάλη 
τιμή — καί είναι πράγματι μεγάλη τιμή να παίρνη κανείς τέτοιαν θέσιν 
είς τα έργα αυτά— καί επομένως άξιον προς μίμησιν. 

Ό ώριμος καί πεπαιδευμένος άνθρωπος είναι πολύ δύσκολον να πα­

ρασυρθή είς τέτοιας πράξεις, αλλά ό νέος με τήν πλουσίαν φαντασίαν του, 
με τήν ροπήν του προς τήν περιπέτειαν, τήν προβολήν του ώς αξιόλογου 
προσώπου, τήν εντονον συναισθηματική ν του ζωήν κ.λπ., δέν ημπορεί πάν­

τοτε να άποφύγη τον πειρασμόν καί να μή ριφθή εις εγκληματικός πράξεις 
δια να ξεφύγη άπό τήν ήσυχον ζωήν, πού κάμνει, καί να γίνη πρόσωπον 
της ημέρας, άφοϋ μέ αυτόν λόγω της πράξεως του πρόκειται να ασχοληθούν 
σώματα ασφαλείας, μέσα ενημερώσεως, γνωστοί άνθρωποι κ.ά. 

Έκτος άπό τήν ύπόμνησιν τής κινηματογραφικής ταινίας «Ριφιφί» 
καί τών εγκληματικών πράξεων, είς τάς οποίας ώθησε πολλούς, άναφέρομεν 
εδώ καί τήν εξής εϊδησιν, τήν οποίαν έδιαβάσαμεν εις τάς εφημερίδας: 
«Κρεάνς, Γαλλία. Ό 58ετής Ροζάν Ρουσέλ ώμολόγησεν ότι έμιμήθη περι­

γραφομένην μέθοδον εις άστυνομικόν μυθιστόρημα τής 'Αγκάθα Κρίστι 
δια να δηλητηρίαση τον θείον του καί δύο ακόμη άτομα. Ή 'Αστυνομία 
έπεβεβαίωσεν, ότι ό Ρουσέλ έρριψεν άτροπίνην είς τον οΐνον τοϋ 80ετοϋς 
θείου του, ό όποιος άπέθανεν εκ δηλητηριάσεως. Ή άτροπίνη αναφέρεται 
ώς ίσχυρότατον δηλητήριον είς ενα άπό τα κεφάλαια τοϋ μυθιστορήματος 
τής 'Αγκάθα Κρίστι ' Ό φόνος τοϋ Τιούσνταιη Κλαμπ'». 

Πολλοί έχουν ίσχυρισθή, βασισθέντες είς έρευνας έπί τής συμπεριφοράς 
πρωτογόνων φυλών, ότι ή επιθετική συμπεριφορά, οποία είναι καί ή τοϋ 
έγκληματίου, δέν είναι έμφυτος, αλλά επίκτητος. "Αλλοι όμως είπαν, ότι 
είναι έμφυτος καί συνδέεται μέ τό ενστικτον τής αυτοσυντηρήσεως. Δέν 
γνωρίζομεν ακόμη, ποία άπό τάς δύο αύτάς θεωρίας είναι ή ορθή. Τό βέ­

βαιον όμως είναι, ότι τό παράδειγμα, ή κοινωνική ζωή, ή εμπειρία, πού 
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αποκτά κανείς μέσα εις την κοινωνίαν, αν δεν γεννούν, τουλάχιστον 
καθιστούν άναγκαίαν την έπιθετικήν συμπεριφοράν. 

4. Ή μετάδοσης εσφαλμένων πληροφοριών 

Δέν είναι σπάνιαι αί περιπτώσεις, κατά τάς οποίας ό τύπος, το ραδιόφωνον 
και ή τηλεόρασις μεταδίδουν πληροφορίας, αί όποΐαι αργά ή γρήγορα απο­

δεικνύονται έσφαλμέναι. Και όσον άφορα μεν έκείνας, αί όποΐαι δέν έχουν 
δυσάρεστα επακόλουθηματα, θα παρατηρήσωμεν μόνον, ότι οί υπεύθυνοι των 
μέσων αυτών θα πρέπει να ελέγχουν τάς πληροφορίας των πρώτα και ύστερα 
να τάς μεταδίδουν, διότι εν εναντία περιπτώσει δέν εξασκούν το έργον των 
μέ εύσυνειδησίαν και αίσθημα ευθύνης. 

Υπάρχουν όμως και άλλαι πληροφορίαι άπό τάς ανεξακρίβωτους, αί 
όποΐαι γίνονται αφορμή διαφόρων εγκληματικών πράξεων ή άλλων δυσά­

ρεστων επακόλουθημάτων. Ή άπόδοσις λ.χ. γενομένου — ή και μή γενο­

μένου— εγκλήματος εις ώρισμένα πρόσωπα είναι δυνατόν να προκαλέση 
τήν άγρίαν τιμωρίαν τών ανθρώπων αυτών άπό συγγενείς, φίλους ή όμοϊδεά­

τας τοϋ θύματος ή του δήθεν θύματος, χωρίς οί δήθεν δρασται να έχουν οιαν­

δήποτε άνάμιξιν εις τό άποδοθέν εις αυτούς έγκλημα. 'Αναφέρω επίσης ως 
παράδειγμα τήν προ ολίγων ετών διαρκή μετάδοσιν της πληροφορίας τής 
αναφερομένης εις τήν θεραπευτικήν ιδιότητα τοϋ νερού, τό οποίον εδιδεν 
ένας νέος δικηγόρος προς καταπολέμησιν τής επαράτου νόσου. Πολλοί ασθε­

νείς διέκοψαν τήν κλινικήν θεραπείαν των και ήρχισαν να πίνουν τό «θαυ­

ματουργό νερό», πράγμα, τό όποιον επέφερε χειροτέρευσιν τής καταστάσεως 
των και εις ώρισμένας περιπτώσεις πιθανόν και τον θάνατον. 

δ. Ή εξαψις τών παθών 

Τα μέσα μαζικής επικοινωνίας χρησιμοποιούνται πολλάς φοράς, συνει­

δητώς ή άσυνειδήτως, δια να αναζωπυρώσουν πάθη και να ενσταλάξουν 
τήν μισαλλοδοξίαν και τον φανατισμόν εις τάς ψυχάς τών αναγνωστών, 
τών ακροατών και τών θεατών και μάλιστα τών απαίδευτων ανθρώπων. Προς 
τούτο μεταδίδονται ψευδείς ειδήσεις δια δήθεν εγκλήματα διαπραχθέντα 
εις βάρος ομοθρήσκων, ομοεθνών, ομοϊδεατών κ.λπ. ή προβάλλονται άθώαι 
ένέργειαι ώς δήθεν έγκληματικαί ή αποδίδονται εις τους άποτελοΰντας τον 
στόχον πράξεις, αί όποΐαι έγιναν άπό άλλους κ.ο.κ. 

Μέ τοιαύτα ψεύδη έρεθιζόμενος και υποβαλλόμενος ό όχλος εξεγεί­

ρεται εναντίον τών δήθεν έγκληματησάντων εις βάρος του και αδυνατών 
πλέον να χαλιναγώγηση τα άναβιώσαντα άγρια ένστικτα του διαπράττει 
φρικτά εγκλήματα, όπως είναι π.χ. εκείνα, τα όποια έτελέσθησαν άπό τον 
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τουρκικον δχλον εις βάρος τοϋ ελληνικού στοιχείου της Κωνσταντινουπό­

λεως και της Σμύρνης προς έκδίκησιν δια τα δήθεν άνομήματά του. 
Τα μέσα μαζικής επικοινωνίας (τύπος κ.λπ.) δεν εΐναι προς τούτοις 

πάντοτε ανεύθυνα δια την έφαρμογήν τοϋ λεγομένου λυντσείου νόμου (Lynch­

law), ήτοι τής εκτελέσεως υποτιθεμένου έγκληματίου χωρίς δίκην. Ό όχλος 
και πάλιν έρεθιζόμενος άπό έντυπωσιακήν εϊδησιν συγκεντρώνεται εις ώ­

ρισμένον χώρον, εις τον όποιον με άλληλεπίδρασιν, μέ συνθήματα, πού ρί­

πτονται άπό όμιλητάς ή από τους παραφερομένους από τους συγκεντρωθέν­

τας, παίρνει αποφάσεις και εν συνεχεία εκτρέπεται εις εγκληματικός πρά­

ξεις μέχρι φόνου, τάς οποίας ένας έκαστος — ελλείψει τοϋ δημιουργηθέντος 
όμαδικοΰ εξάλλου πνεύματος — ουδέποτε θα διέπραττεν. 

6. Ή μαζοποίηαις τον ανθρώπου 

Εις τα ανωτέρω αναφερθέντα μειονεκτήματα των μέσων μαζικής επι­

κοινωνίας θα προστεθή εδώ και ενα ακόμη* ή μαζοποίησις τοϋ κοινοΰ. 
"Οταν λέγωμεν μαζοποίησιν, έννοοΰμεν τήν προσπάθειαν, συνειδητήν 

ή και άσυνείδητον, πού καταβάλλεται άπό τους χειριζόμενους τα. μέσα αυτά, 
ώστε πολλοί άνθρωποι να αίσθάνωνται, να κρίνουν και να συμπεριφέρωνται 
όχι ώς αυτόνομα και ανεξάρτητα άτομα, αλλά ως μία αγέλη, ώς μία μάζα, 
κινούμενη προς αυτήν ή έκείνην τήν κατεύθυνσιν άπό ιδέας, πεποιθήσεις, 
τρόπους σκέψεως και συμπεριφοράς, τα όποια υπέβαλαν εις αυτήν ώρισμένα 
άτομα. 

Καθώς εύκολα αντιλαμβάνεται κανείς, άλλο πράγμα εΐναι ή μαζοποίησις 
καί άλλο αυτό, πού όνομάζομεν κοινήν γνώμην, ή μάλλον διαμόρφωσιν 
κοινής γνώμης. 

Κοινή γνώμη εΐναι τό κοινόν πνεϋμα, πού ελευθέρως έχει διαμορφωθή 
εις μίαν κοινωνίαν. Τό κοινόν αυτό πνεϋμα κάθε κοινωνίας, πού έχει προκύ­

ψει άπό τήν παράδοσιν αυτής, άπό τήν άλληλεπίδρασιν των μελών της, άπό 
τήν παιδείαν, τήν πολιτείαν, τήν άπόκτησιν νέων γνώσεων, τάς άνάγκας καί 
τους σκοπούς της, τα προβλήματα, πού αντιμετωπίζει κ.λπ., είναι ή λογική 
της, ή οποία, καθώς είναι εύνόητον, μεταβάλλεται μέ τήν πάροδον τοϋ χρό­

νου καί διαφέρει, πολύ ή ολίγον, άπό τήν κοινήν γνώμην άλλων λαών καί 
άλλων κοινωνιών. Λόγω τής υπάρξεως κοινής γνώμης εις κάθε κοινωνίαν βλέ­

πομεν συμμόρφωσιν όλων ή τών περισσοτέρων εις τα ϊδια ήθη καί έθιμα, 
είς τάς αύτάς αξίας, εις τάς ιδίας πεποιθήσεις, εις τους ιδίους τρόπους συμπε­

ριφοράς, επίσης δέ σύμπτωσιν αντιλήψεων εις ζητήματα άφορώντα τό σύν­

ολον, κοινούς πόθους κ.ά. 
Οί άνθρωποι, πού διαμορφώνουν καί άκολουθοΰν τήν κοινήν γνώμην 

ή το κοινόν πνεϋμα, δεν επιτρέπεται να λέγεται, ότι έχουν μαζοποιηθή, διότι 
ό καθένας άπό αυτούς ελευθέρως συμβάλλει εις τήν έμφάνισίν της καί χωρίς 
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πίεσιν συμμορφώνεται εις αυτήν. 'Αντιθέτως οί άνθρωποι, πού έχουν μαζο­

ποιηθή, έχουν χάσει, χωρίς να το κατανοήσουν, τήν αύτόνομον βούλησίν 
των και άνεπιγνώστως ενεργούν, όπως άλλοι θέλουν, οί όποιοι με πολλά 
τεχνάσματα έχουν κατορθώσει να αλλάξουν τήν προσωπικότητα των και 
νά τήν κάμουν να ακόλουθη όχι εκείνα, πού θα ήθελε να ακόλουθη, άλλα 
εκείνα, πού τελευταίως ένέβαλαν εις αυτήν. 

Χωρίς άμφιβολίαν και τα μέσα μαζικής επικοινωνίας συμβάλλουν εις 
διαμόρφωσιν της κοινής γνώμης, άλλα καί συχνά, καθώς ελέχθη και προη­

γουμένως, επιβάλλουν είς πολλούς μαζοποίησιν. 
Ή προσπάθεια προς μαζοποίησιν, μάλιστα δέ όταν αύτη άποβλέπη 

είς σκοπούς μή συμβιβαζομένους προς τήν ύφισταμένην ύγιά κοινήν γνώ­

μην, αποτελεί, τουλάχιστον κατά τήν γνώμην μας, έγκλημα, αν καί δέν τιμω­

ρείται άπό τον νόμον, διότι υποβιβάζει τον άνθρωπον εις κατώτερον όν. Ό 
χάνων τό αύτόνομον εγώ του, τήν άνεξάρτητον βούλησίν του, υπακού­

ων δέ — είς πολλάς περιπτώσεις τυφλώς — είς ιδέας καί πεποιθήσεις, πού 
άλλοι, χωρίς νά τό άντιληφθή, έβαλαν είς τον νουν του, δέν ημπορεί να 
λογίζεται ως πρόσωπον άξιον του ονόματος. "Αν δέ τα νέα στοιχεία, μέ 
τα όποια ή προσωπικότης ύπεδουλώθη είς τα κελεύσματα άλλων, είναι επιλή­

ψιμα, οί άνθρωποι αυτοί χάνουν τήν προηγουμένην των άξιοπρέπειαν, τήν 
πίστιν των εις καθιερωμένας αξίας, τον σεβασμόν των έναντι των άλλων, 
τήν αιδώ, ή οποία συνέχει τάς κοινωνίας, καί γίνονται άπό πολλάς απόψεις 
επικίνδυνοι. Καί λέγομεν επικίνδυνοι, διότι συνήθως χρησιμοποιούν κάθε 
μέσον, θεμιτόν ή άθέμιτον, διά νά φθάσουν είς τους σκοπούς, τους οποίους 
έχουν έγκόλπωθή. 

Ή μαζοποίησις των ανθρώπων επιδιώκεται σήμερα συστηματικά μέ 
τήν λεγομένην προπαγάνδαν, ή οποία μέ τα σύγχρονα μέσα μαζικής επι­

κοινωνίας παίρνει μεγάλην εκτασιν. Μέ τήν προπαγάνδαν, διεξαγομένην μέ 
πολλούς τρόπους, άποσκοπεΐται ή μεταβολή των στάσεων (attitudes), των 
πεποιθήσεων, της κοσμοθεωρίας κ.λπ. τοϋ κοινού καί ή υίοθέτησις υπ' 
αύτοϋ νέων. Τήν μεταβολήν αυτήν, εφ' όσον πράγματι συμβαίνει, όνομά­

ζομεν συνήθως σήμερα «πλύσιν εγκεφάλου». 
Ή προπαγάνδα βεβαίως δέν αποβλέπει μόνον εις ανεπίτρεπτους σκο­

πούς, άλλα καί εις καλούς. Καί ή καλή όμως προπαγάνδα λόγω της μειώσεως 
ή τοϋ αφανισμού της αυτονομίας εις τήν προσωπικότητα είναι καταδικα­

στέα. Πολύ περισσότερο ν όμως ή κακή, επειδή έχει καί άλλα δυσάρεστα, 
καθώς ελέχθη καί ανωτέρω, έπακολουθήματα. 

Κατά τήν διεξαγωγήν της κακής προπαγάνδας προς έπίτευξιν τοϋ 
επιθυμητού εις τους προπαγανδιστάς σκοποΰ χρησιμοποιούνται πολλοί 
τρόποι, οί όποιοι δέν ευρίσκονται πάντοτε εντός των ορίων τής νομιμότη­

τος καί τής ήθικότητος. Ή περιφρόνησις τής αληθείας είναι ένας βασικός 
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τρόπος άπό τους χρησιμοποιούμενους άπό την προπαγάνδαν, όπως και ή 
επανειλημμένη παρουσίασις εις τα ώτα και τους οφθαλμούς του κοινού των 
χρησιμοποιουμένων προς έπίτευξιν τοϋ επιδιωκομένου σκοπού εντυπώσεων. 
Έκτος αυτών όμως συχνά χρησιμοποιούνται κατά την κακήν προπαγάνδαν 
ή διαβολή, ή παραπλάνησις, ή γελοιοποίησις ιδεών, πεποιθήσεων, θεσμών, 
προσώπων κ.λπ., ή άνύψωσις προσώπων μή αξίων προς τοϋτο, ή γένεσις 
υποψιών δια πολλάς πράξεις, ή δήθεν άγνοια τών πραγματικών γεγονότων, 
ή δήθεν γνώσις άλλων, ή μείωσις ή αντιθέτως ή εξαρσις της σπουδαιότητος 
ώρισμένων γεγονότων, ή άπόκρυψις γεγονότων και επιδιώξεων, ή χρησιμο­

ποίησις διαφόρων συνθημάτων εξυπηρετούντων ώρισμένους σκοπούς και 
ή συνεχής επί μακρόν μετάδοσις αυτών κ.ά. 

Τον κίνδυνον της αλλαγής άπό τήν προπαγάνδαν διατρέχουν κυρίως οι 
νέοι, διότι εις αυτούς υπάρχει συνήθως ρευστότης ιδεών και πεποιθήσεων, 
όπως και επιθυμία αλλαγής και μειωμένη δύναμις αντιστάσεως, άλλα όχι 
σπανίως και ώριμοι άνθρωποι λόγω τής ιδιοσυγκρασίας των και τής ψυχο­

συνθέσεώς των, τών δυσμενών όρων, υπό τους οποίους ζουν, όπως ήσαν π.χ. 
εκείνοι, τους οποίους έξεμεταλλεύθη κατά τον μεσοπόλεμον ή χιτλερική 
προπαγάνδα προς προσεταιρισμόν τών Γερμανών κ.ά. 

Κάθε προσωπικότης διαθέτει βεβαίως και άμυναν εις τήν έπιχειρου­

μένην μέ παράνομα και ανήθικα μέσα άλλαγήν αυτής, αλλά πολλάς φοράς 
κάμπτεται ή και εξουδετερώνεται καθ' ολοκληρίαν κατά τήν προς πλύσιν 
ιδιαιτέρως τοϋ εγκεφάλου προσπάθειαν, κατά τήν οποίαν χρησιμοποιούνται 
όχι μόνον τρόποι επιστημονικώς τεκμηριωμένοι, άλλα και μεταχείρισις 
τών προς άλλαγήν ατόμων σκληρά ή και απάνθρωπος. 

IV. Η ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΤΗΣ ΩΣ ΑΙΤΙΑ 
ΕΓΚΑΗΜΑΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ 

Εις τό προηγούμενον κεφάλαιον έσημειώσαμεν τα κυριώτερα άπό τα 
σφάλματα, πού κάμνουν οι υπεύθυνοι τών μέσων μαζικής επικοινωνίας κατά 
τήν μετάδοσιν πληροφοριών. Έδώ θά προσθέσωμεν ολίγας λέξεις δια τα 
γνωρίσματα εκείνα τής προσωπικότητος, τα όποια, λόγω τής φύσεως των, 
τήν διαθέτουν έτσι, ώστε νά δέχεται τάς επιλήψιμους εντυπώσεις, να ύφί 
σταται τήν έπίδρασίν των και είςτό τέλος νά έπαναλαμβάνη τήνσυμπεριφο­

ράν παραβατών τοϋ νόμου και τής ηθικής. 
Προτού όμως προχωρήσωμεν εις τήν άνάλυσιν τών γνωρισμάτων αυτών, 

θά κάμωμεν δύο γενικάς παρατηρήσεις: 
Κατά πρώτον, ότι ή προσωπικότης κάθε άνθρωπου είναι τόσον πολυ­

σύνθετος και περίπλοκος, ώστε είναι πολύ δύσκολον νά κατανοηθή. Δι' 
αυτό και πολλαί έγκληματικαί πράξεις παραμένουν σκοτειναί, έστω και αν 
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οί μάρτυρες ή οί ειδικοί βεβαιώνουν και οι έγκληματίαι ομολογούν, τί τους 
ώθησεν εις την έγκληματικήν πράξιν. Εις πολλάς περιπτώσεις ή αποκρύπτουν 
ή δεν έχουν καταλάβει, τί εγινεν εις τήν προσωπικότητα των, όταν επήραν 
τήν άπόφασιν να εγκληματήσουν. 

Κατά δεύτερον λόγον, ότι πολλοί άνθρωποι αντιλαμβάνονται διαφορετικά 
τάς ιδίας εντυπώσεις και επομένως ό καθένας δέχεται διαφορετικήν τήν έπί­

δρασιν της ιδίας ακριβώς έντυπώσεως δια τον λόγον, ότι ή κάθε προσωπικό­

της διαφέρει από οιανδήποτε άλλην. Όμοιότητες βεβαίως υπάρχουν μεταξύ 
των ανθρώπων, αλλά συγχρόνως και άτομικαί διαφοραί, αί όποΐαι οφείλον­

ται εις τήν κληρονομικότητα και εις τον λόγον, ότι ό καθένας δέχεται δια­

φορετικά τάς επιδράσεις τοΰ φυσικού και του κοινωνικού περιβάλλοντος. 
Αυτοί είναι οί βασικοί λόγοι, δια τους οποίους αί πληροφορίαι των μέσων 
μαζικής επικοινωνίας και μάλιστα αί άναφερόμεναι εις εγκληματικός πρά­

ξεις γίνονται ποικιλοτρόπως δεκταί άπό τό κοινόν και επομένως εις άλλους 
μεν προκαλούν αντιδράσεις χωρίς συνέχειαν, άλλους δε ωθούν εις τάς 
ιδίας ή παρεμφερείς ενεργείας. 

Άπό τα γνωρίσματα τής προσωπικότητος, πού, όπως εϊπαμεν, κάμνουν 
τήν προσωπικότητα ώρισμένων ανθρώπων να έπαναλαμβάνη εγκληματικός 
ενεργείας προβαλλομένας με τον ενα ή τον άλλον τρόπον άπό τα μέσα μαζι­

κής επικοινωνίας, θα άναλύσωμεν τα έξης: Τήν διανόησιν, τήν φαντασίαν, 
τό συναίσθημα και τήν μιμητικότητα. 

Ή δ ι α ν ό η σ ι ς. Ή διανόησις είναι ή σπουδαιότερα ψυχική ικα­

νότης τοΰ άνθρωπου, ή οποία, ώς εκ τούτου, δίδει τον τόνον εις τήν όλην 
προσωπικότητα. Ή διανόησις εΐναι εκείνη, με τήν οποίαν έχει κατορθώσει 
ô άνθρωπος δ,τι σπουδαΐον υπάρχει. "Ολοι δέ οί άνθρωποι, πού προσέφεραν 
κάτι τό ξεχωριστόν, διεκρίνοντο δια τήν μεγάλην πνευματικήν των ικανό­

τητα. Ή προσαρμογή έξ άλλου τοΰ ατόμου εις τό φυσικόν, άλλα κυρίως εις 
τό κοινωνικόν περιβάλλον, ή οποία ισοδυναμεί με τήν άπόκτησιν πολλών 
γνώσεων, τήν έκμάθησιν τής γλώσσης του, τήν συμμόρφωσιν εις τα ήθη 
και εθιμά του και τάς αξίας τής ζωής, εις τάς οποίας πιστεύει, με τήν κατανόη­

σιν των αναγκών του, τήν άρμονικήν συμβίωσιν με τους άλλους ανθρώπους 
κ.λπ. πολύ εξαρτάται άπό τήν διανοητικήν άνάπτυξιν αύτοΰ. 

Άλλα όλοι οί άνθρωποι δέν έχουν τήν ιδίαν διανοητικήν άνάπτυξιν, 
διότι αυτή εξαρτάται άπό τήν κληρονομικότητα και τάς πνευματικός ασκή­

σεις, εις τάς οποίας υποβάλλεται μέσα εις τό κοινωνικόν περιβάλλον. 
Άπό αυτά συνάγεται, ότι όλοι δέν καταλαβαίνουν έξ ϊσου τα ϊδια πρά­

γματα, πού διαβάζουν ή άκούουν και βλέπουν. Άλλοι εισχωρούν βαθιά εις 
τό νόημα των, άλλοι τα αντιλαμβάνονται όλιγώτερον, άλλοι καθόλου, άλλοι 
τα παρανοοΰν, αντιλαμβάνονται δηλ. άλλα άντ' άλλων, κ.O.K. 
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Κάθε μία από τάς περιπτώσεις αύτάς ημπορεί να εχη τραγικός συνεπείας 
δια τάς αντιδράσεις της προσωπικότητος εις τα μεταδιδόμενα άπό τά μέσα 
μαζικής επικοινωνίας. 'Ιδιαιτέρως δε έπισημαίνομεν τήν παρανόησιν, δια 
την οποίαν όμως και ή φαντασία και το συναίσθημα και άλλα γνωρίσματα 
έχουν τήν σημασίαν των. Ή παρανόησις τής εννοίας των λόγων και της 
συμπεριφοράς γενικώς ενός ανθρώπου ημπορεί να όδηγήση εις απροβλέ­

πτους εγκληματικός πράξεις εις βάρος ατόμων καί λαών ολοκλήρων. 

Ή φ α ν τ α σ ί α . Μία άλλη πνευματική ικανότης του άνθρωπου εϊναι 
αυτή, πού όνομάζομεν φαντασίαν. Ή φαντασία είναι ως επί τό πλείστον 
ευεργετική, αλλά και είς ώρισμένας περιπτώσεις οδηγεί τον άνθρωπον 
είς σκέψεις καί πράξεις απαραδέκτους. Με τήν φαντασίαν του ό άνθρωπος 
συλλαμβάνει λύσεις είς τά άπασχολοϋντα αυτόν προβλήματα καί ύστερα 
με τήν λογικήν προκρίνει καί εφαρμόζει τήν περισσότερον όρθήν καί συμ­

φέρουσαν. Με τήν βοήθειαν αυτής επίσης τό άτομον μετατίθεται είς καταστά­

σεις διαφορετικός άπό αύτάς πού ζή καί έτσι κατορθώνει μέ τάς ευχάριστους 
μεν να απαλλάσσεται άπό λύπην, πού τυχόν τον κατέχει, μέ τάς δυσάρεστους 
δέ να συγκρατείται άπό ενεργείας, πού είναι βλαβεραί είς τους άλλους καί 
τον εαυτόν του. Έδώ έννοοϋμεν τήν ποινήν, τήν άπώλειαν του καλού ονό­

ματος, τήν περιφρόνησιν κ.ά. 
Έκτος άπό αυτά όμως, υπάρχει καί ή αρνητική πλευρά τής φαντασίας. 

Αυτή δέ εμφανίζεται, όταν ή φαντασία ξεφεύγη άπό τον ελεγχον τής λογικής. 
Είς τάς περιπτώσεις αύτας οδηγεί είς σκέψεις καί έν συνεχεία είς πράξεις 
απαραδέκτους. Μία εϊδησις π.χ. μεταδιδόμενη άπό πηγήν κύρους, όπως εϊναι 
τά μέσα μαζικής επικοινωνίας, λόγω τής φύσεως της ή του τρόπου, μέ τον 
όποιον μεταδίδεται, αλλά καί τής ψυχοσυνθέσεως ώρισμένων αναγνωστών, 
θεατών κ.λπ., ημπορεί να έξαψη τήν φαντασίαν των καί να τους όδηγήση 
είς κατάστρωσιν σχεδίων εγκληματικών πράξεων καί έν συνεχεία είς έφαρ­

μογήν αυτών. Είς τά πρόσωπα αυτά ή φαντασία εΐναι ή πολύ ανεπτυγμένη 
ή νοσηρά, ή δέ λογική δέν έχει τήν δύναμιν νά συγκράτηση τήν δραστηριό­

τητα αυτών μέσα εις έπιτρεπόμενον πλαίσιον, επειδή κυρίως κυριαρχείται 
άπό ένστικτα καί κίνητρα ζητοϋντα επιμόνως ίκανοποίησιν «αντί πάσης 
θυσίας». Είς αλλάς περιπτώσεις μία εϊδησις ημπορεί νά έξαψη τήν φαντασίαν 
τόσον, ώστε τό άτομον νά διαβλέπη κινδύνους άπειλουντας αυτό, ένώ είς 
τήν πραγματικότητα δέν υπάρχουν, καί νά όδηγηθή εις εγκληματικός πρά­

ξεις προς πρόληψιν αυτών. 

Τ ό σ υ ν α ί σ θ η μ α . Τό συναίσθημα εΐναι μία σπουδαία πλευρά 
του ψυχικού βίου τοΰ άνθρωπου. Άπό τους ειδικούς ορίζεται τούτο ως ή 
ευχάριστος ή δυσάρεστος κατάστασις, πού δοκιμάζομεν άπό ερεθίσματα προ­

ερχόμενα άπό τον έξωτερικόν κόσμον ή καί άπό τον ίδιον τον εαυτόν μας. 
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Tò συναίσθημα, όπως και ή διανόησις και αί άλλαι, έκτος από αυτήν, 
πνευματικαί λειτουργίαι, εξελίσσεται υπό την έπίδρασιν εσωτερικών και εξω­

τερικών παραγόντων και εις το τέλος φθάνει είς μίαν κατάστασιν, ή οποία χα­

ρακτηρίζεται ώς ώριμος. Ώρισμένα έν τούτοις άτομα ή άργοϋν να ωριμά­

σουν συναισθηματικούς ή ποτέ δέν αποκτούν συναισθηματικήν ωριμότητα. 
Τα άωρα συναισθηματικούς άτομα—έφηβοι και μεγάλης ηλικίας άν­

θρωποι—παρουσιάζουν συνήθως μίαν συναισθηματικήν άστάθειαν, εύκο­

λα δηλ. δοκιμάζουν συναισθηματικήν έντασιν, όπως και κατάπτωσιν, ή 
οποία άλλοτε είναι φανερά καί άλλοτε όχι. Ή συχνή συναισθηματική έντα­

σις καί ή συχνή συναισθηματική κατάπτωσις — πολύ περισσότερον ή μόνι­

μος, καθώς εΐναι αυτονόητον — υποδηλώνουν, ότι ή προσωπικότης περνά 
κρίσιν, επειδή τό συναίσθημα έχει ΐδιαιτέραν σημασίαν δια τήν ψυχικήν 
ύγείαν αυτής. Ψυχική υγεία καί συναισθηματική σταθερότης ευρισκομένη 
μέσα είς τα όρια, πού αναγνωρίζονται ώς επιτρεπτά δια κάθε ήλικίαν, είναι 
πράγματα αλληλένδετα. 

Ή συναισθηματική αστάθεια οφείλεται κυρίως, καθώς υποστηρίζουν 
οι ειδικοί, είς τήν μή ίκανοποίησιν, πραγματικήν ή φανταστικήν, μιας ή 
περισσοτέρων βασικών αναγκών του ατόμου, όπως εϊναι ή στοργή, ή ασφά­

λεια, ή κοινωνική επιδοκιμασία, ή ανεξαρτησία του έγώ, ή άπόκτησις δυνά­

μεως κ.λπ. 
Ή συναισθηματική αστάθεια γενικώς περικλείει πολλούς κινδύνους 

καί δι' αυτόν, πού πάσχει, καί δια τους άλλους. Καί δι' αυτόν μέν, πού τήν 
έχει, επειδή γίνεται πολύ ή ολίγον δυστυχής λόγω τών συνεχών μεταπτώσεων, 
δια δέ τους άλλους, επειδή ό πάσχων αποκτά αντικοινωνικός τάσεις, αί 
όποΐαι συχνά οδηγούν είς εγκληματικός ενεργείας. 

Δια τους εφήβους θα σημειώσωμεν ιδιαιτέρως, ότι ούτοι λόγω της νέας 
προσαρμογής, πού οφείλουν να κάμουν είς τό περιβάλλον ύστερα από τα νέα 
σωματικά καί ψυχικά γνωρίσματα, πού τους έδωσεν ή ήβη, ζουν έντονον 
συναισΦηματικόν βίον καί δι' αυτό εύκολα ευρίσκει άπήχησιν είς τήν ψυχήν 
των κάθε έντύπωσις, πού απευθύνεται εις τό συναίσθημα, καί εύκολα τους 
ωθεί είς ενεργείας, αί όποΐαι χαρακτηρίζονται ώς παραστρατήματα. Εντυ­

πώσεις τέτοιας φύσεως είναι αί μεταδιδόμεναι από τα μέσα μαζικής επικοι­

νωνίας μέ τους περιγραφέντας τρόπους. 
Εις τάς ανωτέρω περιπτώσεις, καθώς είναι εύνόητον, τό αίτιον δια πρά­

ξεις απαραδέκτους υπάρχει — εΐναι ή ψυχοσύνθεσις του ατόμου — άπό δέ 
τα μέσα μαζικής επικοινωνίας ή από άλλους παράγοντας δίδεται ή αφορμή. 
Είς ώρισμένας όμως περιπτώσεις αί παρεχόμεναι εντυπώσεις εισχωρούν 
τόσον βαθιά είς τήν προσωπικότητα, ώστε αποβαίνουν καί αϊτια καί άφορμαί. 
Τέτοιαι περιπτώσεις εΐναι π.χ. έκεΐναι, πού αλλάζουν τήν κατεύθυνσιν 
τάσεων, επιθυμιών καί αναγκών καί τάς οδηγούν προς στόχους κοινωνικώς 
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και νομικώς καταδικαζομένους. Την τάσιν λ.χ. προς οικονομικήν άνεξαρτη­

σίαν άντί της εργασίας, πού εΐναι ή φυσική της έκδήλωσις, την ώθοϋν προς 
ενεργείας, πού φέρουν εΰκολον και σύντομον πλουτισμόν, — έμπόριον ναρ­

κωτικών, κλοπάς, άπάτας κ.ο.κ. 
Τέλος θα παρατηρήσωμεν, ότι εάν άρθοΰν τα αϊτια, — και αίρονται 

εύκολώτερα με ήπια μέσα — επανέρχεται και το άτομον εις τον βίον, πού 
κάμνουν οι λογικοί και συνετοί άνθρωποι. Εΐναι όμως εΰκολον το έργον 
αυτό; Καθ' δσον τουλάχιστον γνωρίζομεν, εΐναι πολύ δύσκολον, αλλά, καθώς 
λέγουν οί ασχολούμενοι με την σωφρονιστικήν, όχι και αδύνατον. "Ισως 
λοιπόν να ήμπορή να λεχθή, ότι το ζήτημα της επανόδου εις τήν κανονικήν 
ζωήν ή όχι εξαρτάται άπό κάθε περίπτωσιν, άπό τήν όργάνωσιν δηλ. της 
προσωπικότητος κάθε παρεκτρεπομένου, εις τήν οποίαν τό συναίσθημα, 
λόγω της δυναμικής φύσεως του, συμβάλλει πολύ. 

Ή μ ι μ η τ ι κ ό τ η ς . Ώρισμένα άτομα εγκληματούν έπαναλαμβάνον­

τα πράξεις παρουσιαζομένας οπτικώς ή άκουστικώς άπό τα μέσα μαζικής 
επικοινωνίας, καθώς εϊδαμεν, άλλα και άπό άλλους, καθώς εΐναι εύνόητον, 
παράγοντας. Έδώ εχομεν δηλ. τό φαινόμενον τής μιμήσεως. 

Ή μίμησις, υπέστηρίζετο παλαιότερα, εΐναι ενστικτώδης ενέργεια, αλλά 
σήμερα πιστεύεται, ότι έχει ώς αρχήν εξωτερικός εντυπώσεις και εις ώρι­

σμένας περιπτώσεις και εσωτερικά ερεθίσματα προερχόμενα άπό τον κύ­

κλον τής εμπειρίας του άτομου. 
Ή μίμησις είναι ενα φαινόμενον παρατηρούμενον εις εύρυτάτην κλί­

μακα μεταξύ των ανθρώπων. Τήν κοινωνικήν σημασίαν τής μιμήσεως έδειξε 
κυρίως ô G. Tarde εις τό έργον του «Les lois de l'imitation)) (1890). Γλώσσα, 
ήθη και έθιμα, τρόποι συμπεριφοράς, σκέψεως και πολλά άλλα έκμανθά­

νονται άπό κάθε νέαν γενεάν με τήν βοήθειαν ιδία τής μιμήσεως. 
ΓΗ μίμησις ορίζεται ώς έπανάληψις, άλλοτε ακριβέστερα και άλλοτε όχι, 

ενεργειών, τάς οποίας αντιλαμβάνεται τό άτομον. Ή έπανάληψις δε αύτη 
ενεργειών εις ώρισμένας περιπτώσεις εΐναι συνειδητή, εις αλλάς όμως ασυν­

είδητος. Και εις τήν μίαν και εις τήν άλλην περίπτωσιν αυτό, πού μιμείται 
ενα άτομον, έχει κάποιαν σχέσιν μέ τήν προσωπικότητα του, διότι αλλιώς 
δέν θα έπανελαμβάνετο. Τούτο αποδεικνύει τό γεγονός, ότι δέν μιμούμεθα 
τα πάντα, άλλα μόνον δ,τι μάς κινεί τό διαφέρον. 

Πρέπει νά σημειωθή επίσης, ότι ό άνθρωπος δέν μιμείται μόνον ενερ­

γείας όρθάς, άλλα και εγκληματικός και γενικώς απαραδέκτους. Μέ τήν 
μίμησιν επομένως άμέμπτων ενεργειών ωθείται προς τό καλόν, μέ τήν μίμη­

σιν δε επιλήψιμων προς τό κακόν. Τά μέσα μαζικής επικοινωνίας διαπράτ­

τουν, όπως εϊπαμεν, μεγάλο λάθος μέ τό νά προσφέρουν εις τό κοινόν και 
μάλιστα εις τους νέους, εις τους οποίους ή μιμητικότης εΐναι πολύ άνεπτυ­
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γμένη, έγκληματικάς πράξεις με τέτοιους τρόπους, ώστε να προκαλούν την 
επανάληψιν των. Εις τάς περιπτώσεις αύτάς τα μέσα αυτά διαφθείρουν, ένφ 
προορισμός των είναι ή διαπαιδαγώγησις τοϋ κοινού. 

Ή υποβολή είναι μία άλλη έκδήλωσις της μιμητικότητος, ή οποία 
όμως δεν είναι απλή μίμησις. Ό μιμούμενος άλλοτε έχει έπίγνωσιν τοϋ γεγο­

νότος, ότι επαναλαμβάνει κάτι και άλλοτε όχι, ένφ ό υποβαλλόμενος δεν 
αντιλαμβάνεται τήν άσκουμένην έπ' αύτοϋ ύποβολήν. Έξ άλλου, ένφ ή 
μίμησις συμβαίνει καί εις τον άνθρωπον και εις τό ζφον, ή υποβολή μόνον 
εις τον άνθρωπον. 

Υποβάλλομαι σημαίνει, ότι επηρεάζομαι τόσον πολύ από άλλο πρόσ­

ωπον με αυτά, πού λέγει ή κάμνει, ώστε επαναλαμβάνω μηχανικώς καί άσυν­

αισθήτως ό,τι ήκουσα καί είδα. 
Συνήθως υποβάλλουν τα πρόσωπα, πού έχουν κάποιαν έκτίμησιν εις 

τήν άντίληψιν άλλων δια τήν θέσιν των, τήν ειδικότητα, τήν εύφυΐαν των 
κ.λπ., χωρίς να αποκλείεται καί υποβολή άπό πρόσωπα, πού δέν διαθέτουν 
σπουδαία προσόντα. 

Ό υποβάλλων άλλοτε έχει καί άλλοτε δέν έχει συνείδησιν της ενερ­

γείας του αυτής. Έάν εχη, σημαίνει, ότι άπό σκοπού προσπαθεί να έπηρεά­

ση άλλον καί να τον κάμη να έπαναλάβη αυτό ή αυτά, πού θέλει. Επομένως, 
εάν αυτά είναι καλά, ή υποβολή είναι καλή καί ωφέλιμος, έάν όμως όχι, 
ή υποβολή ώθεΐ εις ενεργείας απαραδέκτους. 

Όπως όλοι μιμούμεθα — άλλος περισσότερον καί άλλος όλιγώτερον — 
έτσι καί όλοι ύποβαλλόμεθα. Εις τήν καθημερινή ν έπικοινωνίαν μας με 
άλλους ανθρώπους, κατά τήν άνάγνωσιν των εφημερίδων, τήν παρακολούθη­

σιν της τηλεοράσεως κ.λπ. πολλάς φοράς, χωρίς να τό άντιλαμβανώμεθα, 
υποβαλλόμενοι, έπαναλαμβάνομεν ενεργείας έπιτρεπομένας ή όχι. Εις τήν 
προπαγάνδαν καί τήν διαφήμισιν ή υποβολή προς υίοθέτησιν ιδεών, πεποι­

θήσεων κ.ά. είναι κάτι, πού μέ έπιμονήν επιδιώκεται. 
Τα μέσα μαζικής επικοινωνίας ή προπαγανδίζουν ή διαφημίζουν, άλλα 

καί όταν δέν κάμνουν κάτι τέτοιο, τουλάχιστον άπό σκοπού, πολύ συχνά 
άσκοϋν ύποβολήν καί μάλιστα έπί νέων, καί διότι οί νέοι ώς ανώριμοι καί 
άπειροι υπόκεινται εύκολα εις αυτήν καί επειδή τα μέσα αυτά, όπως εϊπαμεν, 
έχουν κάποιο κύρος, τό οποίον τήν διευκολύνει. Καί αν μέν υποβάλλουν 
πράξεις όρθάς, δέν υπάρχει ψόγος έκτος άπό τήν δέσμευσιν της ελευθέρας 
βουλήσεως. "Αν όμως, μέ τον ενα ή τον άλλον τρόπον, προβάλλουν προς 
επανάληψιν, μέσφ υποβολής, ενεργείας απαραδέκτους, τότε γίνονται αίτια 
εκτροπής σειράς ατόμων. Ό καθένας δέ έχει να άναφέρη παραδείγματα αν­

θρώπων παρανομησάντων λόγω υποβολής ασκηθείσης, σκοπίμως ή όχι, 
από τα μέσα αυτά. 

"Αλλη τέλος έκδήλωσις της μιμητικότητος τοϋ ανθρώπου, ή οποία 
οδηγεί εις ωφελίμους ή βλαβεράς πράξεις, είναι ό ταυτισμός. 
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Ταυτισμος είναι ή τάσις να αισθάνεται τον εαυτόν του τό ατομον ώς 
άλλο και να σκέπτεται και να συμπεριφέρεται, όπως θα έσκέπτετο και θα 
συμπεριεφέρετο το άλλο αυτό ατομον. Ό ταυτισμός εμφανίζεται κυρίως, 
όταν ενα πρόσωπον εξαρτάται από άλλο, όταν τοϋτο θαυμάζη ή έχη περί 
πολλοϋ τό κϋρος, το αξίωμα, την δύναμιν, τήν πρωτοβουλίαν κ.λπ. τοϋ άλλου 
προσώπου. 

Ό ταυτισμός μέ άλλα πρόσωπα είναι κάτι τό συνηθισμένον εις τήν ζωήν 
τοϋ άνθρωπου, εϊτε φανερώνεται εϊτε αποκρύπτεται. Ή ιδέα, ότι έτσι θα 
ήσθάνετο, θα έσκέπτετο και θα ένήργει τό άλλον πρόσωπον, κυριαρχεί 
εις τον νουν τοϋ ταυτιζομένου μέ αυτό. 

Ό ταυτιζόμενος μέ πρόσωπον, τοϋ οποίου ή δράστηριότης είναι ά­

μεμπτος, κατά κανόνα παρουσιάζει συμπεριφοράν μή προσκρούουσαν εις 
τον νόμον και τήν ήθικήν. "Αν δε τό πρόσωπον αυτό είναι και θαρραλέον 
και άποφασιστικόν, βοηθείται ό ταυτιζόμενος να άντιμετωπίζη τάς δυσκολίας 
της ζωής του μέ τον ϊδιον τρόπον. 

"Αν, αντιθέτως, τό πρόσωπον, μέ τό όποιον ταυτίζεται ενα άλλο, πα­

ρουσιάζη συμπεριφοράν έπιλήψιμον, τό πιθανώτερον είναι, ότι θα γίνη κακόν 
πρότυπον εις τον ταυτιζόμενον μέ αυτό μέ απροβλέπτους συνεπείας. Ό κινη­

ματογράφος, τό μυθιστόρημα, ό τύπος, ή τηλεόρασις κ.λπ. παρουσιάζουν συ­

χνά πρόσωπα, μέ τα όποια ταυτίζονται πολλά άλλα και εν συνεχεία επαναλαμ­

βάνουν πράξεις των εϊτε νοερώς εϊτε εις τήν πραγματικότητα. Αί περιπέτειαι 
των προσώπων αυτών, τα τεχνάσματα, πού χρησιμοποιούν δια να φθάσουν 
εις τον παράνομον σκοπόν των, τό θάρρος των, ή ασυνήθιστος εν γένει 
συμπεριφορά των, προκαλοΰν πολλάς φοράς τέτοιον θαυμασμόν, ώστε ώρι­

σμένοι ταυτίζονται μέ αυτά και άκολουθοΰν έν συνεχεία τα άχνάρια των. 
'Αναφέρω ώς κλασσικόν παράδειγμα τον ταυτισμόν πολλών νέων μέ τον 
«Βέρθερον» τοϋ Goethe και τήν αύτοκτονίαν του. 

Τέλος θά σημειώσωμεν δια τον ταυτισμόν, ότι ούτος δέν γίνεται μόνον 
μέ πρόσωπα υπαρκτά, άλλα και μέ φανταστικά, διότι και αυτά παρουσιάζον­

ται να δρουν, όπως τα πραγματικά, και ακόμη ότι ό ταυτισμός παρατηρείται 
και μέ πρόσωπα, πού έζησαν είς άλλας έποχάς. 

Οί υπεύθυνοι λοιπόν τών μέσων μαζικής επικοινωνίας πρέπει πάντοτε 
να έχουν ύπ' όψιν, ότι λόγω της μιμητικότητος τοϋ άνθρωπου πολλά άπό 
τα μεταδιδόμενα είς τό κοινόν, καλά ή επιβλαβή, είναι πιθανόν να επαναλη­

φθούν μέ τον ενα ή τον άλλον τρόπον και να αποφεύγουν να προβάλλουν 
δ,τι ημπορεί νά όδηγήση εις πράξεις εγκληματικός. Τό χειρότερον δέ εΐναι, 
ότι πολλοί ασυνείδητοι, γνωρίζοντες τήν ψυχοσύνθεσιν τών νέων, τήν τάσιν 
των δια περιπέτειας, δι' άλλαγήν, δι' άπόκτησιν φήμης, δια οίκονομικήν 
άνεξαρτησίαν κ.ά., εκδίδουν έντυπα, δια κερδοσκοπικούς σκοπούς, τα 
όποια γίνονται αιτία ή αφορμή εγκληματικών πράξεων. 
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ΔΗΜΗΤΡΗ ΛΑΖΟΓΕΩΡΓΟΥ­

ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ 

ΕΝΑΛΛΑΣΣΌΜΕΝΕς ΤΎΧΕς 
ΤΩΝ ΚΑΤΑΛΟΙΠΩΝ ΦΙΛΕΛΛΗΝΟΣ ΓΕΡΜΑΝΟΦΩΝΟΥ ΦΙΛΟΛΟΓΟΥ 

(ΙΔΙΩΤΙΚΟΥ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΥ) 

Είναι μερικές φορές πού ευρήματα — σέ κατάλοιπα κείμενα ή σέ αρχεία 
— μικρής φαινομενικά αξίας από πρώτη όψη, καταδείχνονται εκ των υ­

στέρων νάχουνε μια βαρύτητα άσυγκρίτως μεγαλύτερη από δ,τι νόμιζε κα­

νένας αρχικά. Ή καταξίωση τής «καλής ιδέας» (της σωστής έμπνευσης) 
του εύρέτη ή του κληροδόχου ή τοϋ άρχειοδίφη, να ερευνήσει αυτά τα κεί­

μενα, να τα εκτιμήσει, να τα προσέξει, να τα αξιολογήσει ευνοϊκά και νά τα 
διαφυλάξει, συντελείται συχνά ύστερα άπό πάροδο πολλών ετών, κάποτε 
μάλιστα και κάμποσων δεκαετηρίδων. Εΐναι και φορές πού ή «πλήρης δι­

καίωση» έρχεται σ' εποχή πού δέν ζουν πια ούτε ό συντάκτης τών κειμένων 
ούτε ό πιστός και φανατικός λάτρης τής μνήμης αυτού τοϋ τελευταίου. 

'Έτσι έγινε και μέ τά «κείμενα τοϋ Ντήναχ», μέ τήν πολυσέλιδη κείνη 
'Αφήγηση, πού ό αείμνηστος κεντροευρωπαΐος γερμανόφωνος ιδιωτικό:: εκ­

παιδευτικός Παΰλος ­ Άμαδέος Ντήναχ (1886­1924) τήν είχε εμπιστευθεί στα 
μέσα τοϋ 1924, λίγο καιρό πριν άπ' τον θάνατο του, στα χέρια του τότε φοιτη­

τή τής Νομικής (και μαθητή του σέ παραδόσεις γερμανικήςγλώσσας) κ. Γ. 
Μ. Παπαχατζή, τοϋ σημερινού καθηγητή και «δασκάλου» σειράς γενεών άπό 
σπουδαστές πολιτικών επιστημών και επίσης δημοσιογραφίας. Στην αρχή 
ή σκέψη κι' ή απόφαση για τήν «διαφύλαξη» κείνης τής 'Αφήγησης εΐχε φα­

νεί στον κ. Παπαχατζή σαν μια απλή εκδήλωση «οφειλής τιμής και σεβα­

σμού» στή μνήμη τοϋ παλαιοϋ του δασκάλου. Κι αυτή ή εντύπωση κράτησε 
πολλά χρόνια στους στοχασμούς του. Δεκαετίες ολόκληρες. Καθώς ό "ίδιος 
μας διηγείται, περιέσωσε τά χαρτιά αυτά (πού είχαν τους τίτλους «Πρώτο 
Τετράδιο», «Δεύτερο Τετράδιο» και «Σελίδες Ημερολογίου») μέ τήν ιδέα 
και μέ το συναίσθημα «νά δείξει σεβασμό καί ευγνωμοσύνη» στον συντάκτη 
τών κειμένων, πού εΐχε σταθεί ευεργέτης του κείνα τά παλιά χρόνια τής νιό­

της του καί τής σκληρής του προσπάθειας γιά ολοκλήρωση τών σπουδών του. 
Μονάχα ύστερα άπό ολόκληρες δεκαετίες μπόρεσε νά αντιληφθεί ότι κρα­

τούσε στα χέρια του έναν καθαυτό πνευματικό θησαυρό. Δεκάδες χρόνια 



122 Δημήτρη Λαζογεώργου­Έλληνικοϋ 

είχαν μεσολαβήσει, πού στη διάρκεια τους γινόταν ή μετάφραση (1926 εως 
1940), προετοιμαζόταν μια κριτική έκδοση, συντασσόταν ένα εμπεριστατω­

μένο «προεισαγωγικό και κριτικό σημείωμα», ετοιμάζονταν οι υπομνηματι­

σμοί, οί διευκρινήσεις, οί επεξηγήσεις, τα γλωσσάρια κι οι χρονολογικοί 
κι ημερολογιακοί πίνακες. 

'Ακόμα κι όταν κυκλοφόρησε (1972) ή πρώτη πλήρης* έκδοση των κει­

μένων τοϋ Πάουλ Ντήναχ με τον τίτλο «Ή Κοιλάδα τών Ρόδων» (σέ δύο 
τόμους),ή προηγούμενη μας γενεά δημοσιογράφων και κριτικών έχαρακτή­

ριζε ώς επί τό πλείστον— οί περισσότεροι δηλαδή άπό αυτούς —τα κείμενα 
ώς «ενα πολύ επιτυχημένο λογοτέχνημα, με απίστευτη ζωντάνια στις απει­

κονίσεις περιστατικών», αλλά «περιστατικών προδήλως φανταστικών», ώς 
έναν «οραματισμό μελλοντολόγου με απίθανη πειστικότητα και με πολυγνω­

σία και περιγραφική ικανότητα πρωτοφανή», ώς ενα «θαυμάσιο έργο επι­

στημονικής φαντασίας ύψηλοϋ έπιδέδου», γεμάτο «μεγαλήγορες προβλέ­

ψεις και μεγαλόπνοη λυρική διάθεση». Λίγοι ήταν εκείνοι πού διαισθάνον­

ταν ότι κάτι πολύ ουσιαστικότερο και πολύ πιο πραγματικό και θετικό 
κι αληθινό εμπεριείχαν τα εκτεταμένα κείνα και τόσο ζωντανά κείμενα ταξι­

διωτικής πεζογραφίας, οί εντυπωσιακές κείνες εικόνες αληθινής ζωής, 
κατάμεστης από βιωμένα περιστατικά. Κι αλήθεια καταδείχθηκαν εκ τών 
υστέρων ώς γεγονότα πού τα έ ζ η σ ε ό συντάκτης εκείνων τών σελίδων 
μέσα σέ μιαν ατμόσφαιρα ανώτερης πνευματικής ζωής, σέ περιβάλλον επο­

χής πού θα τήν ζήσουν κάποτε μελλοντικά οί μακρινοί απόγονοι τών τωρι­

νών ευρωπαίων. 
Τήν τελευταία οκταετία (1972 εως 1980) ό βαθμός πίστης στα κείμενα 

(πού κυκλοφορεί τώρα ή νέα τους έκδοση μέ τον ϊδιο τίτλο πού έχει βάλει ό 
μεταφραστής: «Ή Κοιλάδα τών Ρόδων» και μέ όλες τις απαιτούμενες επε­

ξηγήσεις) έχει εξυψωθεί και τονωθεί σέ μέτρο πού θα προκαλούσε έκπληξη — 
γιατί μάντεις και προφήτες δέν υπάρχουν πια στην εποχή μας — αν δέν 
είχαν μεσολαβήσει ορισμένα νέα στοιχεία. Όρισμένα δηλαδή αξιόλογα 
έπαληθευτικά περιστατικά, συμπορευόμενα μέ τή ροή τών χρονικών δια­

στημάτων, πού τά ζούμε όλοι μας. "Ηρκεσε να περάσει μιά τετραετία (1972 
εως 1975) και δέν εύρισκε πια κανείς αντίτυπα απ' τήν πρώτη δίτομη έκδοση. 
Δέν εΐναι όμως μονάχα ή μεγάλη κυκλοφορία και διάδοση τών κειμένων, 
πού έχει συντελέσει στο να υψωθεί σέ τόσο ικανοποιητικό επίπεδο ή πίστη 
στην άληθινότητά τους. Εΐναι κυρίως οί «πραγματοποιήσεις» πού έχουν 
συντελεσθεί σέ τούτα τά τελευταία ιδίως δέκα περίπου χρόνια (ύστερα άπό 
τήν εκτύπωση και τήν κυκλοφορία τής πρώτης εκδόσεως, 1972­1980), οί 

* «Πλήρης» όχι εντελώς. 
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θετικές και χειροπιαστές «πραγματοποιήσεις», πού καλούν τους «άπιστους 
Θωμάδες» να επιθέσουν το χέρι στον τύπο των ήλων. 

Κι' έτσι κ α ν ε ί ς π ι α τώρα δέν μιλεί για τή «λογοτεχνική αξία» 
των κειμένων και για κείνες τις «εικόνες ζωής μέ τήν πρωτοφανή πειστικό­

τητα». Ή φιλολογική και ή λογοτεχνική πλευρά των κειμένων έχει τώρα 
περάσει σέ πλάνο εντελώς δευτερότερο. Οί εκδοχές κι οί απόψεις στις μέρες 
μας διχάζονται διαφορετικά: Πρόκειται για εξαιρετική ένορατική δύναμη 
οφειλόμενη στον άνευ προηγουμένου ψυχοδυναμισμό τοϋ συντάκτη τών 
κειμένων, πού τον έχουν τούτα ­ έδώ καταδείξει νάναι αληθινός προφήτης; 
"Η μήπως αντιθέτως πρόκειται για ένα από τά πολύ σπάνια σέ αδρότητα και 
σ' ενάργεια «φαινόμενα παραψυχολογίας» πού είχε παρατηρηθεί σέ δωδεκά­

μηνο περίπου χρονικό διάστημα (Μάιος 1921 ­ Μάιος 1922) σέ μιαν άπό τις 
πιο πολιτισμένες περιοχές της κεντρικής Ευρώπης; Ό ϊδιος ό Ντήναχ τάσ­

σεται στα κείμενα του υπέρ τής τελευταίας αυτής εκδοχής και μας διαβεβαιώ­

νει (ομολογώντας το μέ μιαν αξιοθαύμαστη πραγματικά μετριοφροσύνη) 
ότι «δέν έχει δώσει τίποτα δικό του», ότι απλώς δηλαδή «αφηγείται εκείνα 
τά οποία εΐδε και έζησε», μή προσθέτοντας τό παραμικρό δημιουργικό 
προσωπικό στοιχείο στα κείμενα. 

Οί απόψεις λοιπόν διχάζονται τώρα κι έπαμφοτερίζουν σύμφωνα μέ 
τά αμέσως προηγουμένως έδώ γραφόμενα. "Ενα τουλάχιστον είναι βέβαιο: 
Πώς ό συντάκτης τών πρωτότυπων κειμένων ήταν υπαρκτό πρόσωπο και πώς 
έζησε στή χώρα μας στή διετία 1922­1924 (σελ. 105 έπ. τής «Κοιλάδας τών 
Ρόδων»). Γερμανόφωνος άπό μητρική γλώσσα (μέ προφορά Βιεννέζου ή 
ακριβέστερα τοϋ Salzburg), φιλέλληνας, πονώντας τήν εθνική μας συμφορά 
του Αυγούστου 1922, κάθησε κι έγραψε τους μήνες τοϋ 1923 (άπ' τον Μάιο 
και πέρα) κάτω άπ' τή σκιά τής 'Ακροπόλεως, όπου ήταν ενοικιαστής σέ δυο 
φοιτητικά δωμάτια στην Πλάκα (και μερικούς μήνες τοϋ 1924 στο Μαρούσι), 
κάθησε κι έγραψε τά κείμενα κείνα πού τους έπιφύλαγε ή μοίρα μια μονα­

δική κι άδευτέρωτη τύχη: Να προσεπικυρώνεται ή εγκυρότητα τοϋ περιε­

χομένου τής Άφηγήσεως ολοένα και περισσότερο, όσο προχωρούν οί δεκα­

ετίες. 
Σχεδόν όλα τά άλλα βιβλία (εϊτε τά σχετιζόμενα μέ τις φυσικές έπιστή­ . 

μες εϊτε τά ιστοριογραφικά εϊτε τά τών κοινωνικών επιστημών κ.λπ.) χά­

νουν κατά κανόνα ενα μέρος τής αξίας τους όσο περνάει ό καιρός, καταλή­

γοντας να είναι ανεπίκαιρα, να εΐναι «ξεπερασμένα», νά καταδείχνονται 
εσφαλμένα σέ ορισμένα σημεία τους. Ή χρονικά αντίστροφη μοίρα τελεί 
σέ συνάρτηση μέ τήν εγκυρότητα τοϋ περιεχομένου τής «Κοιλάδας τών Ρό­

δων». Στην πρώτη οκταετία τής κυκλοφορίας της (1972 έως 1975 μέ αγορές 
και 1975 έως 1979 μέ χρησιδάνεια) δέν είχαμε ιδέα εμείς οί μελετητές της για 
τήν άληθινότητα τοϋ περιεχομένου εκείνων τών κειμένων. Τώρα όμως έχουν 
μεσολαβήσει κι έχουν συντελεσθεί κι έχουν πραγματοποιηθεί ενα σημαντικό 
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μέρος από τα περιστατικά πού εκεί μέσα αναφέρονταν άπο το Μάιο τοϋ 
1923. Κι επειδή είναι πιθανό οι «επαληθεύσεις» να συνεχίζουνται στη 
διάρκεια δεκαετηρίδων κι αιώνων μελλοντικά, καταλήγουμε στο πόρισμα πώς 
ή «Κοιλάδα των Ρόδων» είναι το μοναδικό ίσως βιβλίο πού στα μελλοντικά 
χρόνια θα είναι ε ξ α ι ρ ε τ ι κ ά δ υ σ ε ύ ρ ε τ ο και π ε ρ ι ζ ή τ η τ ο , 
πού μάταια ό κάθε μορφωμένος και καλλιεργημένος άνθρωπος (φιλαναγνώ­

στης ή φιλαναγνώστρια των εποχών πού θα ζουν οί απόγονοι της σύγχρονης 
μας γενεάς) θα προσπαθεί να πείσει τους λιγοστούς ευτυχείς «κατέχοντας» 
(κληρονόμους παλαιών ιδιοκτητών τοϋ αντιτύπου) να τοϋ δώσουν τό αντίτυ­

πο δανεικό για λίγες τουλάχιστον εβδομάδες. 
"Εγραψα «ό κάθε μορφωμένος και καλλιεργημένος άνθρωπος». Και 

πραγματικά κάποιος πού δεν θα έχει τήν απαιτούμενη ανώτερη μόρφωση 
κι εσωτερική καλλιέργεια, δεν θα πρέπει να αρχίσει να διαβάζει τα κείμενα. 
Τό Ίδιο άλλωστε ισχύει και τώρα. Δεν θα καταλάβει τίποτε καί θα τα αφήσει 
στή μέση. Οί άλλοι, οί πλουτισμένοι πνευματικά καί ψυχικά — οί άνθρωποι 
με μόρφωση καί μέ εσωτερική καλλιέργεια — θα πρέπει να ενημερωθούν 
πρώτα διαβάζοντας τίς σελ. 745 εως 832 κι ύστερα να αρχίσουν να διαβά­

ζουν τους δύο προλόγους τοϋ μεταφραστή καί εν συνεχεία τα ί δ ι α τ ά 
κ ε ί μ ε ν α . Προσεχτικά όμως καί μέ τή σειρά. Ό χ ι αποσπασματικά. 

Θα ίδοϋν εκεί να εκτυλίσσονται μπροστά στα έκπληκτα μάτια τους — 
σαν ένα μεγάλο δραματικό ιστορικό θέαμα πού άκολουθάει τή ροή τοϋ χρό­

νου ωσάν πάνω σέ μια πανοραμική οθόνη — οί ιστορικές τύχες τών λαών 
της Ευρώπης για μεγάλα χρονικά διαστήματα (στο τελευταίο πέμπτο τοϋ 
20οϋ αιώνα, στον 21ο καί στους επόμενους εως τό 3906 μ.Χ.) καί ή παραλλη­

λόδρομη ισόχρονη εξελικτική πορεία τοϋ δυτικοευρωπαϊκού πολιτισμού. 
Μερικοί πού έχουν μελετήσει καταβάθος τήν «Κοιλάδα τών Ρόδων» 

τοϋ Πάουλ Ντήναχ στή νέα εκδοσή της (1979) διερωτήθηκαν μήν τάχα ό 
βαθιά φιλέλληνας συντάκτης τών σχετικών κειμένων είχε επηρεασθεί άπ' 
τον 'Απρίλη τοϋ 1923 καί πέρα άπ' τα σύγχρονα του γεγονότα (τήν κατάρρευ­

ση της ελληνικότατης 'Ιωνίας, τό εθνικό δράμα της φυλής μας) καί θέλησε 
να δώσει στους "Ελληνες — καί μαζί μ' αυτούς σ' όλους τους ευρωπαίους — 
νέες ελπιδοφόρες προοπτικές. "Αλλοι πάλι μελετητές τών κειμένων είχαν 
σχηματίσει τήν ϊδέα πώς ό συντάκτης τους τελοϋσε υπό τήν επίδραση τών 
ιδεωδών της ευρωπαϊκής ένότητος, τών υψηλών ιδανικών τοϋ Coudenhove­

Kalergi, πού ακριβώς κείνη τή χρονιά (1923) είχε κυκλοφορήσει τό βιβλίο 
του «Πανευρώπη». Γιατί πραγματικά ό Ντήναχ οραματίζεται στα κείμενα 
του μια νέα «μεγάλη ιδέα», μια νέα ύψηλοϋ επιπέδου ακμή τοϋ πολιτισμού, 
σέ διαμέτρημα πανευρωπαϊκό καί μάλιστα σέ πλαίσια οικουμενικότητας. 

Καθώς όμως περνούσαν οί δεκαετίες (ήδη πενήντα εξη χρόνια από τό 
θάνατο τοϋ Ντήναχ τό 1924), οί οπαδοί κι οί θαυμαστές της μεγάλης αυτής 
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πνευματικής φυσιογνωμίας βλέπουν να προκύπτει απ' την μελέτη των κει­

μένων της κάτι πολύ ­ πολύ περισσότερο κι ανώτερο κι υψηλότερο άπ' 
το κήρυγμα της πανευρωπαϊκής ενότητας του Κουντενχόβε ­ Καλέργη. Ό 
Ντήναχ στην «Κοιλάδα των Ρόδων» μας απεικονίζει μιαν ολόκληρη επο­

χή μεγάλης ακμής του πνευματικού πολιτισμού στην Ευρώπη, και μάλιστα 
στην οικουμένη ολόκληρη, πού μας τήν εμφανίζει επηρεασμένη άπ' τήν 
ηθική και πνευματική ακτινοβολία τής μεγαλώνυμης τούτης γηραιάς και 
σεβάσμιας ευρωπαϊκής περιοχής. Μας απεικονίζει μιαν ολόκληρη εποχή 
μεγάλης ακμής του πολιτισμού, μια φωτεινή «ώρα» τής ανθρωπότητας, πού 
θα διαρκέσει, λέει, ολόκληρους αιώνες και θα υ π ε ρ α κ ο ν τ ί σ ε ι σ έ 
π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ή α κ μ ή τον 5ο αιώνα των Αθηνών και τήν Ιταλική 'Α­

ναγέννηση, καθώς και τον 19ο, τον «μεγάλο αΐώνα» των κεντροευρωπαίων 
και τών δυτικοευρωπαίων. 

Ό Ντήναχ στα κείμενα του ζ ε ι κ υ ρ ι ο λ ε κ τ ι κ ά μέσα στο πνευ­

ματικό και κοινωνικό κλίμα τής εποχής αυτής με τήν τόσο υψηλή στάθμη 
πολιτισμού. Τα κείμενα έχουν εκδοθεί με τον τίτλο «Ή Κοιλάδα τών Ρό­

δων» από τον μεταφραστή τους — τον επιζώντα εως σήμερα μαθητή του 
συγγραφέα, τον κ. Γ. Παπαχατζή —και κυκλοφορούν τώρασέ νέα «κριτική» 
έκδοση με επεξηγήσεις, κρίσεις, υποσημειώσεις και διευκρινήσεις τοΰ 
μεταφραστή. Και οι μεν λεπτομέρειες τών περιγραφών (στο περιβάλλον 
κοινωνικής και πνευματικής ζωής κείνου τοΰ πολιτισμού τής τόσο υψηλής 
κλάσεως) είναι στ' αλήθεια εκπληκτικές. Θάλεγε κανείς ότι θα ήταν αδύνατο 
ό συντάκτης τών κειμένων να δώσει μια τόσο πιστή εικόνα όλων εκείνων τών 
περιστατικών, αν δεν τα είχε ζήσει πραγματικά. Έκεϊνο όμως πού εντυπωσιά­

ζει ακόμη περισσότερο είναι τό ότι βλέπουμε σήμερα να επαληθεύουν ένα­

ένα κεϊνα πού είχανε προλεχθεΐ και γραφεί πριν πενήντα επτά χρόνια. 
Ποια ακριβώς εΐναι λοιπόν ή νέα «μεγάλη ιδέα» πού απεικονίζεται σέ 

εκείνα τά κείμενα; Θα μπορούσε κανείς με λίγες λέξεις να πεϊ: Μια Πανευρώ­

πη (και μια ομόσπονδη πανοικουμένη σέ πολιτική και κοινωνική οργάνωση 
και ενότητα), μια πανοικουμένη ιδιότυπα σοσιαλιστική, κατοικούμενη άπό 
τους μακρινούς απόγονους τών τωρινών ευρωπαίων, πού έχουν βρεϊ μια μορ­

φή ευτυχίας με υψηλά βιώματα. Δέν αρκούνται σέ άπλες τεχνολογικές επι­

τεύξεις και σέ υψηλή στάθμη υλικής ζωής και ικανοποιητικού βιοτικού επι­

πέδου. Έχουν κυρίως βιώματα εσωτερικής καλλιέργειας κι εσωτερικού πο­

λιτισμού και ευημερούνε ζώντας έτσι μ ι α ν α ν ώ τ ε ρ η π ν ε υ μ α τ ι κ ή 
ζ ω ή . Έχουν διαμορφώσει ένα κοινωνικό σύστημα ιδεώδους δομής, συνδυα­

σμένο με μια μορφή πολιτιστικής ακμής πού ήταν μόνο μέσα στα όνειρα τής 
καρδιάς τών παλαιοτέρων εποχών. Κι' αυτό σέ κάθε τομέα πνευματικού πολι­

τισμού: Καλλιτεχνική δημιουργία, μεταφυσική πίστη, ιδεώδη, ανθρωπι­

σμός, κοινωνική δικαιοσύνη, λυρικός λόγος, επιτεύγματα στις επιστήμες 
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κ.λπ. 'Ιδίως στον τομέα της μεταφυσικής πίστης εμφανίζεται μια πολύ αισιό­

δοξη προοπτική, πού θέτει τέρμα στον μεταφυσικό πόνο του άνθρωπου και 
χαρίζει τή λύτρωση στις αλλοτινά τόσο «πεφορτισμένες» άπό άγχος ανθρώ­

πινες ψυχές. 
Ό χ ι λοιπόν «ή Ευρώπη των δέκα», όπως λέμε σήμερα, άλλα «ή Οικου­

μένη των εκατόν δέκα» (σε συμβατικό αριθμό, πού εΐναι μάλλον «σχήμα 
λόγου»). Ό χ ι μονόπλευρος τεχνικοοικονομικός πολιτισμός μέ τή σημερινή 
αφόρητη μονομέρεια τής τεχνικοκρατίας, άλλα πολιτισμός τεχνικός και 
πνευματικός συνάμα, πολύ υψηλού επιπέδου, για πρώτη φορά στην ιστορική 
πορεία των ανθρωπίνων. 

Εκείνο όμως πού αξίζει ϊσως περισσότερο άπ' όλα να τονισθεί για τα 
κείμενα αυτά, εΐναι οί «ολοφάνερες έπαληθεύσεις»,πού στα πρώτα χρόνια τής 
κυκλοφορίας τους (1972 έπ.) δ ε ν ε ί χ α ν π α ρ α τ η ρ η θ ε ί , επειδή 
απλούστατα δεν είχαν ακόμα συντελεσθεί (πραγματοποιηθεί). Και εδώ διε­

ρωτάται ό καθένας πολύ εύλογα και πολύ φυσικά: Τί θα γίνει (δηλαδή μέ 
πόσο υψηλό μέτρο θα κριθεί ό βαθμός ένορατικότητας τοΰ συντάκτη τών 
κειμένων), αν οί τόσο χαρακτηριστικές αυτές επαληθεύσεις συνεχισθούν; 
"Εως τώρα έχομε τίς επαληθεύσεις τοϋ μισού περίπου αύτοΰ αιώνα (1924 
εως 1980) ή έστω τής τελευταίας οκταετίας (1972­1980), αν πάρει κανείς ώς 
αφετηρία τίς μέρες τής πρώτης κυκλοφορίας τοϋ βιβλίου. Κι ό καθένας 
μπορεί να τίς ελέγξει στις σελίδες τής «Κοιλάδας τών Ρόδων»: Μεταξύ 
άλλων π.χ. σελ. 271 (τεχνολογικά επιτεύγματα μέ απίστευτη ακρίβεια), 
275 εως 276 (πρόρρηση τών αξιολογικών πεποιθήσεων τών βορείων ευρω­

παίων πάνω σέ θέματα ερωτικής και συναισθηματικής ζωής, πού τα βλέπουμε 
ολοφάνερα σήμερα), 427 (τεχνολογικά θαύματα πού έχουν αρχίσει να πρα­

γματοποιούνται στα χρόνια μας), 479 εως 480 (υποσημείωση αστερίσκου, 
πού δίνει ονόματα πρωτουργών κι υπευθύνων τοΰ δευτέρου παγκόσμιου πολέ­

μου), 485 εως 491 (ολοζώντανη ή εικόνα πορείας του δυτικού πολιτισμού στο 
τελευταίο πέμπτο τοϋ εικοστού αιώνα) (μιλεί γιά τήν εποχή 1980 εως 2.000), 
498 (μιλεί γιά τήν ((πλημμυρίδα τοΰ οικισμού», τήν urbanization, τή μόλυνση 
τοΰ περιβάλλοντος [pollution], τήν αίθαλομίχλη, τήν αναγκαία χρησιμο­

ποίηση προσωπίδας γιά τήν κυκλοφορία εξαιτίας τής μόλυνσης τής ατμό­

σφαιρας κ.λπ. τών ετών γύρω στο 1980 κι ακόμα πιο πολύ στα επόμενα 
χρόνια), 585 εως 587 (σμήνη άπό ιπτάμενους δίσκους μέ προέλευση κατασκευ­

ής τής δικής μας γήινης τεχνολογίας) κ.λπ. Τό κείμενο κατά λέξη εΐναι τό 
έξης: «Σκοτείνιασε ό ουρανός. Τα κοπάδια οί δίσκοι πηγαίνανε στα τεχνητά 
τώρα ­ εδώ φεγγάρια, χιλιάδες μίλια ψηλά, στα ούρανοδρόμα έδώ νησιά 
τους, ανθρώπινης τεχνολογίας επιτεύγματα, στις πυκνοκατοικημένες αποι­

κίες τών επιστημόνων τους, πού δορυφοροΰνε άπό εκεί πάνω τήν υδρόγειο 
μας, ακολουθώντας στην εντέλεια τήν περιστροφή της και τήν τροχιά της 
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και κουβαλώντας στη ράχη τους τα θρυλικά κείνα εργαστήρια και τους δό­

κτορες και τις εναλλασσόμενες κάθε εξάμηνο βάρδιες επιστημόνων και 
τεχνικών και τους καταπληκτικούς του τωρινού homo faber αίθεροβάμονες 
οικισμούς». 

'Επίσης σελ. 592 (ολοζώντανη απεικόνιση τεχνολογικών επιτευγμάτων, 
πού κινεί σέ απορία και σε θαυμασμό), 633 (πρόβλεψη εφαρμογής τής τεχνο­

λογίας τών χόβερκράφτ σέ αρθρωτές τεράστιες σέ μήκος και σέ βάρος τρο­

χοπόλεις, κινούμενες μέ την ατομική ενέργεια, μέ ταχύτητες απίστευτες σέ 
παλαιότερα χρόνια κ.λπ.). Κατά λέξη στο κείμενο: «Σ' ολάκερη τή διαδρομή 
ή γιγαντιαία αρθρωτή τροχόπολη δέν αγγίζει τή γη. Κυλάει σαν αστραπή 
πάνω σ' ενα τρισπιθαμίτικο στρώμα αέρος. 'Απαλλαγμένη έτσι από κάθε 
τριβή, πετυχαίνει εξαιρετικά μεγάλες ταχύτητες, πάνω άπ' τήν τροχαία 
μαγνητική επικάλυψη τοϋ αυτοκινητόδρομου». Τέτοιας μορφής τεχνολογία 
φαίνεται και σέ μας ακόμα απίστευτη, καθώς απίστευτα θα φαίνονταν στο 
παρελθόν τα σημερινά μας μπόινγκ, απίστευτα στον καιρό τών αδελφών 
Μονγκολφιέρου. 

'Επίσης βλ. σελ. 641 (ολόκληρη τή σελίδα), σελ. 803 εως 804 (στην υπο­

σημείωση), 521 (στην αρχή τής σελίδας) (πρόρρηση —πριν εξήντα σχεδόν 
χρόνια — τής προσπάθειας τών σημερινών αμερικανών και ρώσων επιστη­

μόνων να επικοινωνήσουν μέ εξωγήινους πολιτισμούς μέ τό μέσο τών ραδιο­

τηλεσκόπιων και τών ραδιοσημάτων) και τόσα άλλα. 
Σήμερα θεωρούνε οί μελετητές τής «Κοιλάδας τών Ρόδων» τον ΓΤάουλ 

Ντήναχ σαν έναν 'Ιούλιο Βερν ή σαν έναν Wells τών νεωτέρων εποχών. "Οχι 
όμως όλοι. Οί λίγοι, οί.πιό προσεχτικοί, οί αναγνώστες μέ τήν υψηλού επι­

πέδου μόρφωση, έχουν αντιληφθεί ότι — παράλληλα μέ τήν τεχνολογική 
όψη του μεγάλου κείνου πολιτισμού πού εξιστορεί — απεικονίζει ιδίως ό 
Ντήναχ και τήν άλλη πλευρά τής εποχής εκείνης τής πολιτιστικής ακμής, 
τήν πλευρά πού τελεί σέ συνάρτηση μέ πολιτιστικά επιτεύγματα π ν ε υ μ α ­

τ ι κ ά (ηθικές αξίες, καλλιτεχνική δημιουργία, μεταφυσική πίστη, υψηλά 
ιδεώδη). Και μάλιστα ό συγγραφέας μας δίνει πολύ μεγαλύτερη βαρύτητα 
στις πνευματικές αυτές αξίες του πολιτισμού πού εξιστορεί. Υποστηρίζει 
ότι αληθινός πολιτισμός δέν είναι τόσο ή τεχνολογία, όσο ιδίως ή εσωτερική 
καλλιέργεια του άνθρωπου κι έν γένει οί πολιτιστικές αξίες πού εμπεριέ­

χονται στον πνευματικό τομέα τής προόδου. 
Αυτός ό συγκερασμός τής τεχνολογίας μέ τήν πολιτιστική άνοδο 

«εσωτερικού» και ψυχικού βίου — όπου ή υστέρηση είναι ολοφάνερη στην 
διάρκεια αιώνων εως τα τώρα, υστέρηση πού καθιστά τον κάθε στοχαστή 
πολύ δύσπιστο για τήν εκδοχή του Ρουσώ περί «φυσικής καλωσύνης» τοΰ 
άνθρωπου — αυτός λοιπόν ό συγκερασμός παράλληλης ανόδου τεχνικο­

οικονομικού και πνευματικού πολιτισμού, λυτρώνει στ' αλήθεια τήν άνθρώ­
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πινη ψυχική διάθεση άπο το τωρινό «άγχος» της μονόπλευρης τεχνικοκρα­

τίας και άπ' τον καημό της υλιστικής γύρω μας βιοθεώρησης. 'Ανοίγει αισιό­

δοξες προοπτικές για τήν εξελικτική πορεία τοϋ δυτικού πολιτισμού και 
μας εμποτίζει όλους μας με μιαν «νέας μορφής μεγάλη ιδέα» στα πλαίσια 
μιας Ενωμένης Ευρώπης: Τή μεγάλη ιδέα τής ιστορικής τώρα κι εμπρός 
πορείας προς υψηλότερες ολοένα μορφές πολιτισμού. 

"Οχι τόσο ή πλευρά τής τεχνολογίας, όσο ιδίως αυτή ή πολύ αισιόδοξη 
προοπτική για ηθικό έπανοπλισμό και γιά πνευματική άνοδο, καθιστούν 
τον Πάουλ Ντήναχ έναν «μεγάλον τοϋ πνεύματος», πού είχε περάσει άπ' 
τήν Αθήνα στή διετία 1922­1924 (άπ' τα μέσα τοϋ 1922 έως τα μέσα περίπου 
τοϋ 1924), τον καθιστούν «μια εξαιρετική πνευματική μορφή ύψηλοϋ επι­

πέδου», έναν «μεγάλο Ευρωπαίο» και έναν «προφήτη προϊόντος εκπολιτι­

σμού», άπο κείνους πού τόσο τους έχει ανάγκη ή ύλόφρονη τωρινή εποχή τής 
μονόπλευρης μηχανοκρατίας. 'Ιούλιος Βερν λοιπόν δέν είναι ό Ντήναχ. 
Είναι κ ά τ ι π ο λ ύ α ν ώ τ ε ρ ο . 

Και διερωτάται πολύ εύλογα ό κάθε στοχαζόμενος άνθρωπος, ό κάθε 
άνθρωπος μέ πνευματικά ενδιαφέροντα, ό λυτρωμένος άπό τή ρουτίνα τοϋ 
καθημερινοΰ μονόπλευρου «μόχθου γιά επιβίωση» κι άπ'τούς εξουθενωτικούς 
περισπασμούς τής βιοπάλης: Τί θα γίνει ϋστερ' άπό τριάντα ή πενήντα χρό­

νια, αν συνεχίζονται οί τόσο χαρακτηριστικές ώς άνω επαληθεύσεις τοϋ συγ­

γραφέα τής «Κοιλάδας των Ρόδων» σέ θέματα ιστορικής πορείας τοϋ πολι­

τισμού των Ευρωπαίων; Μέ πόσο υψηλό μέτρο θα κριθεί ή «ένορατική» 
και «προφητική» αξία των κειμένων; Ό ϊδιος ό Ντήναχ ισχυρίζεται δτι 
«δέν έχει δώσει τίποτα δικό του» κι ότι όλα όσα μπόρεσε κι έγραψε οφείλον­

ται σ' ενα άπό τα σπάνια φαινόμενα παραψυχολογίας — σχεδόν μοναδικό 
κι άδευτέρωτο σέ «καθαρότητα» και σέ «αδρότητα» — πού έτυχε να συνδεθεί 
μ' αυτό ή προσωπική του ζωή."Αν θέλομε, τον πιστεύομε. "Αν όμως όχι, 
τότε θα πρέπει να πρόκειται γιά μια πνευματική προσωπικότητα εξαιρετικά 
υψηλής στάθμης, μέ απίστευτη πολυγνωσία και μέ θαυμαστές ένορατικές 
ικανότητες. 

"Αν λοιπόν — περνώντας τα χρόνια — οί «επαληθεύσεις» συνεχισθούν, 
όπως έχει γίνει έως τά σήμερα, είναι σαν να έχει στα χέρια του ό κάθε τω­

ρινός αναγνώστης των κειμένων (και προσεχτικός μελετητής των) ένα συγ­

γραφικό έργο ιστοριογραφίας, πού αρχινάει άπ' τον 20ό αιώνα και συνεχί­

ζεται, απεικονίζοντας τήν εξελικτική πορεία τοϋ δυτικοϋ πολιτισμού καί 
τις ιστορικές τύχες των λαών τής Ευρώπης, γιά πολύμακρα μελλοντικά χρο­

νικά διαστήματα. "Αν τύχει καί συνεχισθούν οί «επαληθεύσεις», σημαίνει 
πώς δέν είναι δίχως βάση, πώς δέν στερούνται άπό θεμέλιο, οί «ένορατικές 
ικανότητες» του συγγραφέα μας. Κι όλοι έμεΐς, πού έχομε διαβάσει π.χ. 
τήν Ιστορία τοϋ Πολιτισμού τής 'Ανθρωπότητας τής Ούνέσκο, ή τήν Ίστο­
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ρία τοΰ Πολιτισμού τοϋ Πανεπιστημίου της 'Οξφόρδης (1954) (με τον πρό­

λογο τοϋ μακαρίτη ακαδημαϊκού Νίκου Βέη) ή την Ιστορία τοϋ Ευρωπαϊ­

κού Πνεύματος τοϋ Παναγιώτη Κανελλόπουλου ή την έπτάτομη ελληνική 
έκδοση της Ιστορίας τοΰ Πολιτισμού τοΰ Will Durant, όλοι εμείς πού έχομε 
διαβάσει τα ιστορικά αυτά έργα, είναι ώς να μποροΰμε τώρα να προσθέσουμε 
κι έναν νέο ακόμα τόμο στο καθένα άπ' τα ανωτέρω έργα, έναν τόμο πού 
τελεί σε συνάρτηση με τη συνεχιζόμενη στο έξης — άπ' τό τελευταίο πέμ­

πτο τοΰ εικοστού αιώνα και πέρα — ιστορία της Ευρώπης. Γιατί όλα τα 
ανωτέρω τόσο αξιόλογα έργα δεν προχωροΰν βέβαια παραπέρα άπό τον 
20ό αιώνα. Με μόνη τη διαφορά ότι ό νέος αυτός τόμος δέν χρησιμοποιεί 
τήν «ιστορική μέθοδο», αλλά διαπνέεται άπό τήν τεχνοτροπία τοΰ «περιη­

γητή ­ αφηγητή». 
Σύμφωνα μέ τα γραφόμενα τοΰ Ντήναχ, όπως εδαφική κοιτίδα τοΰ «χρυ­

σοΰ αιώνα», τοΰ 5ου π.Χ., ήταν ή 'Αττική, όπως εδαφική κοιτίδα της 'Ιτα­

λικής 'Αναγέννησης ήταν οι περιοχές τής Ρώμης και τής Φλωρεντίας, 
όπως εδαφική κοιτίδα τής τρίτης εποχής μεγάλης ακμής — στο πρώτο ήμισυ 
τοΰ 19ου αιώνα — ήταν ή δυτική και ή κεντρική Ευρώπη, έτσι και για τήν 
άλλη, τήν τέταρτη εποχή τής μεγάλης ακμής τοΰ πολιτισμού, τοΰ «οικουμε­

νικού» αυτή τή φορά, θα αποτελέσουν οί περιοχές τής «Ενωμένης Ευρώπης» 
τήν εδαφική του κοιτίδα. Ή ακτινοβολία (σε πολιτιστικές αξίες, ηθικές και 
πνευματικές) τής γηραιής κι ένδοξης και πάντα νέας σέ ζωτικότητα τούτης 
ηπείρου μας θα απλωθεί σ' ολάκερη τήν οικουμένη. Θα επαναληφθεί, λέει, 
τό «θαΰμα» τής εποχής τοΰ 19ου αιώνα μέ τήν υψηλής κλάσεως καλλιτε­

χνική στις εικαστικές τέχνες δημιουργία τοΰ Παρισιοΰ και τοΰ Μονάχου (De­

lacroix, Γύζης κ.λπ.), μέ τό ολόκληρο σύμπαν στον τομέα τής δημιουργίας 
συμφωνικής μουσικής, μέ τους μεγάλους κεντροευρωπαίους συνθέτες, μέ 
τήν ακμή τής ποιητικής δημιουργίας στον λυρικό λόγο, μέ τον Γκαίτε 
και μέ τον Σίλλερ, μέ τον Ερρίκο Ντυνάν, μέ τα ιδρύματα, μέ τις ιερα­

ποστολές, μέ τον 'Αλβέρτο Σβάϊτσερ κ.λπ. 
Φαίνεται καθαρά πώς ό καημός τοΰ συγγραφέα μας είναι ή κάμψη κι 

ή υποχώρηση κι ή πτώση τοΰ πνευματικού πολιτισμοΰ των δυτικοευρωπαίων 
και των κεντροευρωπαίων, ύστερα άπό τα τρομαχτικά κατά τοΰ ανθρωπι­

σμού πλήγματα τοΰ πρώτου παγκοσμίου πολέμου, πού ό Ντήναχ τον χαρα­

κτηρίζει «εμφύλιο» κι «αδελφοκτόνο». Κι ή δίψα τής καρδιάς του είναι να 
ξαναβρεί ή Ενωμένη Ευρώπη τήν παλιά ηγετική της θέση στην πολιτιστική 
πορεία των λαών τής οικουμένης, ύστερα άπό τον παραμερισμό της — πού 
τον θεωρεί πρόσκαιρο — εξαιτίας τής επικράτησης μιας ύλόφρονης και 
μονόπλευρης μηχανιστικής εποχής κι ιδίως εξαιτίας τής διείσδυσης τής 
ανώριμης αμερικάνικης κουλτούρας στις ευρωπαϊκές περιοχές, τις αλλοτινά 

9 
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κατάφορτες άπο πνευματική αρχοντιά και άπο μακροχρόνια παράδοση, από 
περγαμηνές, άπο αιώνες. 

Άπο διαβεβαιώσεις τοϋ μετέπειτα μεταφραστή (1926­1940) τών κειμένων 
του, γνωρίζουμε πώς ο Ντήναχ αρνιόταν κατηγορηματικά και πεισματικά 
να παραδώσει σ' οποιονδήποτε το σύνολο τών κειμένων όσον καιρό ζοϋσε. 
Κι' όταν ύστερα απ' τον θάνατο του (1924) ό κ. Γ. Παπαχατζής έλαβε μέσω 
τρίτου προσώπου τά κείμενα, παρατήρησε πώς δεν ήταν πλήρη. Ένας ορι­

σμένος αριθμός σελίδων έλειπαν. "Υστερα άπό πολλά χρόνια (κι' όταν ή 
μετάφραση είχε πια αποπερατωθεί), μια περίεργη σκέψη δεν έβγαινε άπ' 
τον νοΰ τοϋ μεταφραστή, ιδίως άπό τό 1946 και πέρα: ότι οι ελλείπουσες 
σελίδες αναφέρονταν σε περιστατικά τοϋ δευτέρου παγκοσμίου πολέμου. 
Οι σελίδες αυτές — πού τις είχε φαίνεται σχίσει ο ϊδιος ό Ντήναχ — δέν 
βρέθηκαν πουθενά εως τό τέλος. 

Στις προφορικές του ανακοινώσεις (εκφράσεις) εξωτερίκευε ό Ντήναχ 
εντελώς ακαθόριστα και μέ εξαιρετική περίσκεψη («κλεισμένος στον εαυτό 
του») τίς σκέψεις του για μιαν «επικείμενη» φοβερή παγκόσμια σύρραξη. 
Στα μέσα τοϋ Νοέμβρη 1923 — ή συγγραφή τών κειμένων ήταν στην ακμή 
της κείνη τήν εποχή κι είχε φτάσει περίπου στα μισά — συναντήθηκε ό 
Ντήναχ ενα βράδυ μέ τον φοιτητή της Νομικής τότε κ. Γ.Π. (τον μετέπειτα 
μεταφραστή του) καί τοϋ είπε πώς είχε λάβει γερμανικές εφημερίδες πρόσ­

φατες, καθώς και τό τελευταίο φύλλο της Ziircher Zeitung άπ' τή Ζυρίχη* 
πού τοϋ τά ταχυδρομούσε τακτικά άπ' τή γερμανόφωνη εκείνη πόλη κάποιο 
φιλικό του πρόσωπο. Εκεί είχε, λέει, διαβάσει πώς ό ιδρυτής (1923) τών 
«ταγμάτων εφόδου» στή Βαυαρία εϊχε επιχειρήσει στις 8 τοϋ Νοέμβρη τήν 
κατάληψη της εξουσίας, άλλα είχε αποτύχει. Τήν επόμενη μέρα τά κυβερνη­

τικά στρατεύματα «άνοιξαν πΰρ» ενάντια στην οργανωθεΐσα άπ' τους Χίτλερ 
καί Λούντενντορφ διαδήλωση. 

Στον τότε φοιτητή της Νομικής δέν εΐχε κάνει καμιά ιδιαίτερη εντύ­

πωση τό επώνυμο Χίτλερ. Τό άκουσε ώς «κενό εννοίας». 'Ακριβώς όπως καί 
σέ μας σήμερα (1980) δέν κάνουν καμιά ιδιαίτερη εντύπωση τά ονόματα 
Κλάρισσα Λαίητον καί Τέμπριεφ («Κοιλάδα τών Ρόδων» σελ. 479), πού 
εϊναι εξίσου κενά εννοίας για τήν τωρινή εποχή. Ό Ντήναχ όμως, πού ήταν 
σέ θέση να γνωρίζει πολλά για τή μετέπειτα πορεία τοϋ έθνικοΰ κινήματος 
τών ναζί, έμενε κείνη τή βραδυά «κουμπωμένος» καί «κλεισμένος στον 
εαυτό του». 

"Αλλη μια μέρα ό Ντήναχ είχε μιλήσει στον ίδιο ώς άνω μαθητή του 
για τήν «Πανευρώπη» (1923) τοϋ Coudenhove ­ Kalergi (ό R.N. Couden­

* Τώρα (1980) ή «Neue Ziircher Zeitung», ιδρυμένη από το 1780, είναι διπλά 
αιωνόβια, σέ ανελλιπή έκδοση. 
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hove ­ Kalergi είχε δημοσιεύσει κείνη τη χρονιά το φερώνυμο βιβλίο του). 
Κι άλλοτε πάλι τοΰ έλεγε τις εντυπώσεις του για την «Κοινωνία των Εθνών» 
(1919 έπ.) «Τον Δούρειο "Ιππο τον έχετε κιόλα βάλει μέσα στον περίβολο 
των όχυρωμάτων σας» του εϊπε, σα να απευθυνόταν σ' ολόκληρη τη διάδοχη 
του Ντήναχ γενεά. Τον Wood row Wilson τον είχε ό Ντήναχ χαρακτηρίσει 
«αφελή θεωρητικό», «κατάλληλο μόνο για μια πανεπιστημιακή έδρα», 
εξαιτίας τής φανατικής του πίστης στην αξία τής «αρχής των εθνοτήτων». 

Ά π ' τή σύνολη νοοτροπία τοΰ Ντήναχ θα μπορούσε κανένας να βγάλει 
το πόρισμα πώς αν είχε ζήσει έντεκα ακόμα χρόνια, αν ήταν δηλαδή εν ζωή 
στην διεθνή κρίση του 1935 καί στην άμυνα τής Αιθιοπίας κατά τής ιταλι­

κής εισβολής, θάλεγε — ακούγοντας πώς γίνεται λόγος για επιβολή «οικο­

νομικών κυρώσεων» κατά τοΰ Μουσολίνι — πώς «αυτό τώρα έλειπε, να 
πλήξει ή Γαλλία έκ των νώτων τή λατινική αδελφή της χάριν τής ιστορίας 
τών μαύρων». 

"Αλλες του παρόμοιες σκέψεις — σε προφορικές του ανακοινώσεις 
στον μετέπειτα μεταφραστή του — σκέψεις πού τόσο πολύ μας ξενίζουν 
σήμερα, βλ. στην «Κοιλάδα τών Ρόδων», σελ. 803­804, στην εκτεταμένη εκεί 
υποσημείωση. Π.χ.: τους μπολσεβίκους τοΰ 1917 τους είχε χαρακτηρίσει 
«αδελφούς ευρωπαίους». Κι αδημονούσε γιατί οι νικητές τοΰ 1918 καθυστε­

ρούν τήν αναγνώριση τοΰ νέου καθεστώτος στή Ρωσία, «άφοΰ», έλεγε, «ού­

τως ή άλλως θα γίνει κάποια μέρα αυτή ή αναγνώριση». Καί γιατί οί πανί­

σχυροι άγγλογάλλοι τοΰ 1919 δέν εγκαθιδρύουν «ενα καθεστώς Λιβάνου» 
(«Mandat») σ' ολόκληρη τήν περιοχή τής Μέσης 'Ανατολής με τις πετρε­

λαιοπηγές. Κατέκρινε τήν παράλειψη να αποτελέσουν αί περιοχές τής Ούαλ­

λίας (τοΰ Κάρντιφ) καί τής Ρηνανίας (με τα πλούσια κοιτάσματα γαιάνθρα­

κος) αντικείμενο μιας πανευρωπαϊκής «Κοινοπραξίας άνθρακος». Είχε προ­

βλέψει μιαν Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα πριν άπ' τήν πολιτική 
όμοσπονδίωση. θεωρούσε στα 1923 «μεγάλο όνομα» τον Κουντενχόβε­

Καλέργη. 
Στον μετέπειτα μεταφραστή του μιλούσε τήν ϊδια χρονιά (1923) μ' ενα 

πνεΰμα εντελώς αποικιοκρατικό. Θεωροΰσε τήν παλαιά «Βρεταννική Ε ­

ταιρεία τών Ινδιών» σαν ενα «κατάλληλο πρότυπο» για τό άγγλογαλλικό 
καθεστώς στο Σουέζ καί στο 'Ιράκ καί στο Κουβέιτ καί σ' όλες έν γένει τις 
πετρελαιοφόρες περιοχές τής δυτικής 'Ασίας. Κι επίσης τή Νοτιοαφρικανική 
"Ενωση καί τήν 'Αλγερία — καί τό έν Μαρόκω δημιουργικό πολιτιστικό 
έργο τών Γάλλων μέ τον Λυωτέ κ.λπ. — τα θεωροΰσε ώς «κατάλληλα πρό­

τυπα» για τή διανομή ολόκληρης τής αφρικανικής ηπείρου μεταξύ τών λαών 
τής Ευρώπης, «άσχετα — εϊπε — αν αυτοί οί τελευταίοι ήσαν νικητές ή 
ηττημένοι» στή φοβερή σύρραξη τής τετραετίας 1914­1918 ή ακόμα κι' 
ουδέτεροι (Τσπανοί, Όλλανδοί κ.λπ.). Πίστευε πώς αυτή ή «ικανοποίηση», 
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μ' έναν τέτοιον «αποικιοκρατικής αποκατάστασης)) τρόπο των «αδελφών 
λαών» της Κεντρικής Ευρώπης, τών μεγάλων δηλαδή ηττημένων του 1918, 
θα μπορούσε να καταλήξει να αποβεί ενα αποτελεσματικό προληπτικό 
μέτρο, ενα ανασταλτικό με όριστικότητα μέτρο, μιας ενδεχόμενης νέας 
πανευρωπαϊκής σύρραξης. Ά π ' αυτή τήν άποψη κατηγορούσε για «έλλει­

ψη προβλεπτικότητας» τους πανίσχυρους άγγλογάλλους του 1918­1920. 
Με τή μετάφραση τής πολυσέλιδης κείνης 'Αφήγησης — τών εκτετα­

μένων δύο τόμων τής «Κοιλάδας τών Ρόδων» — δεν ασχολήθηκε ό μεταφρα­

στής επειδή συμφωνούσε με τις ιδέες τοΰ Ντήναχ. Κανένας συνετός άνθρω­

πος κι αληθινός δημοκράτης και χριστιανός δεν μπορεί σήμερα (στή γενεά 
μας) να συμμερισθεί τή ρατσιστική κι αποικιοκρατική νοοτροπία τοΰ πο­

νεμένου κείνου διανοητή, τοΰ συγχωρεμένου ϊσως εξαιτίας τοΰ πολλού 
συμπυκνωμένου πόνου, πού είχε μ' αυτόν εμποτιστεί ή ζωή του. Ίο κίνητρο 
για τή μετάφραση δεν ήταν λοιπόν ή ιδεολογική συγγένεια — πράγμα ανύ­

παρκτο — άλλα μονάχα ή περιέργεια και το ενδιαφέρον περί τοΰ αν θα επα­

κολουθήσουν «επαληθεύσεις τών περιστατικών τής Αφήγησης», παρόλη 
τήν αποδοκιμασία πού αυτά τα περιστατικά προκαλούν σε ορισμένα τους 
εντοπισμένα σημεία. 

Οί «επαληθεύσεις» αυτές έχουν τώρα αρχίσει — ιδίως άπ' τήν κυκλοφο­

ρία τής πρώτης έκδοσης τοΰ 1972 και πέρα — κι υπάρχουν οί πιθανότητες 
ότι θα συνεχίζονται όσο περνούν οί δεκαετίες. 

Και δεν είναι μόνο οί «ανέσεις στα διαστημόπλοια», οί «ιπτάμενες πό­

λεις» («Κοιλάδα τών Ρόδων» σελ. 271), οί «αξιολογικές πεποιθήσεις τών 
βορείων ευρωπαίων σέ θέματα ηθών» (σελ. 275 εως 276), τα «τεχνολογικά 
θαύματα» (σελ. 427 έπ.), ή εικόνα πολιτισμού τοΰ τελευταίου πέμπτου τοΰ 
τρέχοντος αιώνα (σελ. 485 εως 491) και οί προρρήσεις για τήν πλημμύρα τοΰ 
οικισμοΰ (urbanization) (σελ. 498), για τή μόλυνση τοΰ περιβάλλοντος 
(pollution) (πάλι σελ. 498), για τά τεχνητά πλωτά ποτάμια στή νότια Ευρώπη, 
πού διψάει για αρδευτικά έργα (σελ. 641), για τις προσπάθειες τοΰ 1980 εκ 
μέρους ρώσων και αμερικανών επιστημόνων να επικοινωνήσουν με το 
μέσο ραδιοτηλεσκόπιων και ραδιοσημάτων μέ εξωγήινους πολιτισμούς), 
(αρχή τής σελ. 521) για τήν ενεργειακή κρίση (απαραίτητη, λέει, ή αξιο­

ποίηση τής ηλιακής ενέργειας) (σελ. 573 και σελ. 492, οί πρώτες δέκα 
αράδες). 

Στις προσπάθειες τών Εκκλησιών, τόσο τής προτεσταντικής όσο καί 
τής ρωμαιοκαθολικής, να στηλιτευθεΐ κάθε μέτρο περιορισμού τών γεννή­

σεων είναι εντελώς αντίθετος ο Ντήναχ. Ό τρόμος του για τον «εφιάλτη 
τοΰ άριθμοΰ», πού τον προλέγει πριν ολόκληρους αιώνες, τον καθιστά 
υπέρμαχο τής ιδέας για τήν «παρακολούθηση τοΰ δημογραφικού δείκτη» 
μέ τρόπο αποτελεσματικό, δσο είναι καιρός ακόμα. Πιστεύει πώς μόλις 
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έξαρκεΐ ό χρόνος για κανονιστικές προληπτικές επεμβάσεις σέ θέματα 
υπερπληθυσμού. Χωρίς να γνωρίζει ό Ντήναχ τίποτε για το κήρυγμα του 
πολωνού ποντίφηκα Ιωάννη­Παύλου του Νοέμβρη 1980 στους δυτικογερ­

μανούς ότι «είναι αμαρτία να εμποδίζουν οι χριστιανικές οικογένειες τις 
γεννήσεις παιδιών», γράφει στα κείμενα του για τα φοβερά κι αναπάντεχα 
κι «αιφνιδιαστικά» επακόλουθα της επιρροής και της επικράτησης τέτοιου 
είδους κηρυγμάτων. Και γράφει κατά λέξη («Κοιλάδα των Ρόδων», σελ. 493): 
«Κανένας δεν θα μπορούσε να φανταστεί σέ ποιο βαθμό 'Επιμηθείς είχανε 
καταδειχθεί οί άνθρωποι — κι οί πιο σοφοί κι οί πιο διορατικοί ανάμεσα 
στους επιστήμονες καί στους πολιτικούς ηγέτες των λαών και στους στατι­

στικολόγους καί στους κληρικούς — αντίκρυ στη φοβερή κείνη απειλή, τον 
'εφιάλτη τοΰ αριθμού'. Δέν μπορούμε εμείς τοΰ 19ου καί του 20οΰ αιώνα 
να συλλάβουμε μέ τήν φαντασία μας πόσο μεγάλο καί δύσλυτο πρόβλημα 
θα γενεί νάβρει κανένας μιαν οργανική θέση αδειανή καί διαθέσιμη μέσα 
στον κολοσσιαίο τούτο ζωντανό οργανισμό τοΰ γένους, για να μπορέσει 
κι αυτός νάρθεΐ να ενταχθεί κειμέσα να περάσει μια ζωή». 

«Τό μεγάλο κακό είχε έρθει σαν κάτι αιφνίδιο — λές καί σαν κάτι να 
πλημμύρισε ξαφνικά — είχε έρθει σαν ένας κατακλυσμός, σαν μια ανάγκη 
αδήριτη, σκληρή, πού κανένας δέν τήν είχε προΐδει σέ τέτοιο βαθμό καί σέ 
τέτοια έκταση. Κάθε φραγμός πού αποφασιζόταν κάθε φορά, έδινε τήν 
εντύπωση πώς είχε έρθει πάρα πολύ αργά, πώς ήτανε κιόλα ενα 'καθυστε­

ρημένο' κανονιστικό μέτρο. Καί κατηγορήθηκαν τότε καί κατακρίθηκαν 
κάμποσο αυστηρά οί 'ειδικοί' επιστήμονες, οί ταγμένοι υπεύθυνοι διορα­

τικοί της δημογραφικής προοπτικής, γι' ανεπάρκεια καί για έλλειψη προ­

βλεπτικότητας. Κι' όνειδίστηκαν σκληρά κι οί 'Εκκλησίες, τόσο ή ρωμαιο­

καθολική όσο καί ή προτεσταντική, γιατί ζώντας 'εξω απ' τήν πραγματι­

κότητα' κι εμμένοντας στις παλαιές αντιλήψεις, είχανε κι εκείνες συντελέ­

σει, μέ τήν αρνητική τους στάση, στην παράλειψη της έγκαιρης νομοθέ­

τησης θεσμών για τον αποτελεσματικό έλεγχο των γεννήσεων καί για τήν 
παρακολούθηση τοΰ δημογραφικού δείκτη. Καί φαίνουνταν τώρα σάν όνει­

ρο οί παλαιοί ωραίοι καιροί των μέσων τοΰ δεκάτου ενάτου, πού οί λευκοί 
ήτανε χωρισμένοι σέ αντίμαχα ιδεολογικά στρατόπεδα πάνω στο θέμα της 
φυλετικής διάκρισης καί βλέπανε στον νέγρο καί στον κίτρινο τον άνθρωπο 
καί τον χριστιανό μονάχα, κι' έλεγαν πώς Όί άνθρωποι έχουνε πλαστεί 
ϊσοι άπ' τή Δημιουργία', κι είχανε μάλιστα φτάσει καί σέ πολέμους εμφύ­

λιους κι αδελφοκτόνους κάποτε οί λευκοί αναμεταξύ τους για να έπιβάλουνε 
τις αρχές τοΰ ανθρωπισμού καί τό σεβασμό της ζωής καί της ελευθερίας τοΰ 
έγχρωμου συνανθρώπου τους. . .» . 

Στο τελευταίο πέμπτο τοΰ 20οΰ μας αιώνα γνωρίζουμε για τήν εντελώς 
αντίθετη μεταξύ τους κατεύθυνση πού έχουν πάρει τα σχετικά προληπτικά 
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νομοθετικά μέτρα στις δυο «κολοσσιαίες ολότητες», δηλαδή στη λευκή 
φυλή και στην κίτρινη: Στους ευρωπαίους και στους βορειοαμερικανούς 
ή νομοθεσία ενθαρρύνει τις πολύτεκνες οικογένειες και παρέχει σ' αυτές 
οικονομικά προνόμια και φορολογικές διευκολύνσεις. 'Αντιθέτως στους κι­

νέζους τα νομοθετικά μέτρα τείνουν να περιορίζουν τους ανώριμους σέ ηλι­

κία γάμους και τήν τεκνογονία εν γένει. Δεν γνωρίζουμε όμως ακόμα εμείς 
του 1980 κάτι άλλο, πού ό Ντήναχ τό προέλεγε, μιλώντας για τήν «ασύγκρι­

τη αριθμητική υπεροχή των εγχρώμων»: 'Ότι τα αποτελέσματα των νομοθετι­

κών μέτρων των δύο ώς άνω πλευρών θα είναι αντίστροφα. 'Ότι δηλαδή οί 
λευκοί — παρ' όλα τα ενθαρρυντικά για γεννήσεις μέτρα της νομοθεσίας τους 
— θα έχουν άνοδο του δημογραφικού δείκτη μειωμένο σέ σύγκριση μέ τους 
κίτρινους. Οί τελευταίοι θα αυξηθούν σέ πολλά δισεκατομμύρια όσο περ­

νούν οί δεκαετίες, καί τούτο παρ' όλη τήν προσπάθεια της δικής τους κρα­

τικής εξουσίας να τεθούν περιορισμοί στην δημογραφική αυτή πλημμυρίδα. 
'Αξιοσημείωτο είναι καί τό άλλο, πού διηγόταν ό Ντήναχ (καί το γράφει 

και στην υποσημείωση του στην «Κοιλάδα τών Ρόδων)), σελ. 479 μέ λίγες 
λέξεις): "Οτι ό Λαίν είχε αναφέρει μια μέρα στο ακροατήριο του —στή σχο­

λική τάξη του δηλαδή, όπου παρακολουθούσε κι ο 'Αντρέας Νόρθαμ — πώς 
ό «αγαπημένος μαθητής» τοΰ 'Ιησού, ό Ιωάννης, στην Πάτμο, τό 93 εως 96 
μ.Χ., επί Δομιτιανοΰ, έγνώριζε πολλά πράγματα για τή σύμπτωση πού εμ­

φανιζόταν στον αριθμό «έξι» τρεις συνολικά φορές: «'Έξι» στα εκατομμύ­

ρια θυμάτων της τρομερής γενοκτονίας (έως τό 1945), κι επίσης «εξι» στα 
έτη της χρονικής διάρκειας τοΰ τρομαχτικού κείνου πολέμου καί πάλι «εξι» 
στο σύνολο λατινικών γραμμάτων πού εμπεριέχει τό όνομα τοΰ φοβερού 
γερμανού πολιτικού, τοΰ ανελέητου διώκτη τής φυλής τοΰ Ευαγγελιστή. 
Γιατί καί τα εξι αυτά λατινικά γράμματα τα έγνώριζε ό Ευαγγελιστής (κα­

τά τα λεγόμενα τοΰ Λαίν) στην κανονική τους μάλιστα σειρά. 
'Εντυπωσιασμένος — λέει ό Λαίν — από τήν τριπλή αυτή σύμπτωση 

τοΰ «εξι», έβαλε ό 'Ιωάννης τον αριθμό ρ' (τον μετέπειτα πρώτο τριψήφιο 
τών αραβικών συμβόλων) δίπλα στο πρώτο γράμμα τοΰ λατινικού αλφαβήτου 
κι ύστερα συμπλήρωσε ολόκληρο τον πίνακα γραμμάτων τοΰ λατινικοΰ 
αλφαβήτου προσθέτοντας άπό μια μονάδα σέ κάθε επόμενο λατινικό γράμμα 
(b = ρα' κ.λπ.). Κάνοντας ύστερα τήν άθροιση τών αριθμών πού αντιστοι­

χούσαν στα έξι (ήδη γνωστά του) λατινικά γράμματα τοΰ επωνύμου τοΰ 
τρομεροΰ διώκτη τής φυλής του, βρήκε («Κοιλάδα τών Ρόδων», σελ. 479 
εως 480) τον αριθμό εξακόσια εξήντα εξι (δηλαδή πάλι ή τριπλή σύμ­

πτωση στο έξι) πού τον αναφέρει στην «Αποκάλυψη» (κεφ. ΙΓ' έδ. 18), 
αντί να γράψει τό ίδιο τό επώνυμο, μή θέλοντας να κάνει εξαίρεση στην 
τεχνοτροπία του τών «αίνιγματωδών εικόνων» πού διαπνέει ολόκληρο κείνο 
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το κείμενο. Οι παλαιοί ερμηνευτές υποστήριζαν εσφαλμένα πώς ό Ευαγγε­

λιστής εννοεί τον εχθρό της 'Εκκλησίας, τον 'Αντίχριστο. 
Εϊτε συμπτώσεις είναι εϊτε «επαληθεύσεις», δλα τα ανωτέρω σημειώνουν 

πάντως στο περιεχόμενο των κειμένων τις διαφορετικές — σέ κάθε στάδιο, 
σέ κάθε φάση, σέ κάθε επί του παρόντος δεκαετία — εναλλασσόμενες τύχες 
αυτών των κειμένων. Τους επιθέτουν μια χωριστή, σέ καθένα άπ' τά χρονικά 
ώς άνω διαστήματα, σφραγίδα. Τό πρώτο στάδιο τό χαρακτήριζε μια έξοχη 
ευχέρεια και ταχύτητα (Μάιος του 1923 εως τά μέσα του 1924) τοϋ συντάκτη 
τών πρωτότυπων κειμένων. Σέ δεκατέσσαρις περίπου μήνες γράφτηκαν τά 
κείμενα στο σύνολο τους. Τό δεύτερο στάδιο ήταν μια δισταχτική και προσε­

χτική μετάφραση, πού κράτησε πολλά χρόνια (1926 έως 1940). Τό τρίτο στά­

διο (1941 εως 1971) ήταν μια τριαντάχρονη χρονική περίοδος αναμονής 
μέ τον μεταφραστή ασχολούμενο κυρίως στις επαγγελματικές του εργασίες, 
μέ παράλληλη σύνταξη — έκ μέρους του — προεισαγωγικών σημειωμάτων, 
υπομνηματισμών, επεξηγήσεων, υποσημειώσεων, πινάκων για κύρια ονό­

ματα και τοπωνύμια κ.λπ. Τό τέταρτο στάδιο (1972 έπ.) ήταν και είναι μια 
κυκλοφορία και διάδοση τών κειμένων πολύ χαρακτηριστική. "Αν στο πέμ­

πτο στάδιο (1980 έπ.) οι «επαληθεύσεις» συνεχισθούν, θα βρεθούμε να έχουμε 
στις προσεχείς δεκαετίες (της οριστικής δικαίωσης κι επαλήθευσης και 
γενικής παραδοχής κι αναγνώρισης) έναν συμπληρωματικό τόμο ιστορίας 
τοϋ δυτικοευρωπαϊκού πολιτισμού για μεγάλα χρονικά διαστήματα. Μέ τή 
διαφορά ότι στή συγγραφή του δέν έχει χρησιμοποιηθεί ή μέθοδος του ιστο­

ρικού ερευνητή, αλλ' έχουν συνταχθεί τά κείμενα του στο στυλ, στην τεχνο­

τροπία, ενός περιηγητή­άφηγητή, ενός είδους δηλαδή Παυσανία τών νεωτέ­

ρων εποχών. Και θα αισθάνονται τότε κείνοι πού θα μας διαδεχθούν πάνω σ' 
αυτή τή γη, πώς ό Παύλος Άμαδέος Ντήναχ δέν έχει πεθάνει. Παρόλο τον 
βιολογικό του θάνατο, στα 1924, ή σκέψη του, ό στοχασμός του, θά επιζεί 
μέσα στα θαυμάσια κείμενα του. 

Βιέννη, 1980. 



ΝΙΚΟΛΑΟΥ Δ. ΤΖΟΥΓΑΝΑΤΟΥ 

Η ΝΑΥΜΑΧΙΑ ΤΗΣ ΝΑΥΠΑΚΤΟΥ ΚΑΙ 
Η ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΤΩΝ ΕΠΤΑΝΗΣΙΩΝ 

"Υστερα από 410 χρόνια 

Έχουν ήδη κλείσει 410 χρόνια άπό τη χρονολογία της Ναυμαχίας της 
Ναυπάκτου. Πριν ασχοληθούμε μέ τη διεξαγωγή και τή σημασία της σκό­

πιμο και συντελεστικό θεωρούμε να εξετάσουμε τό περίγραμμα τής κρίσιμης 
εκείνης για τό μεσογειακό χώρο εποχής. Ή Δύση άπό τον 5ο μ.Χ. αιώ­

να είχε απαλλαχθεί άπό τή ρωμαϊκή κυριαρχία. "Ηδη άπό τήν εποχή εκείνη 
ο ρωμαϊκός κόσμος είχε αρχίσει να καταρρέει και να έκβαρβαρώνεται,ένώ τό 
ρεϋμα του χριστιανισμού είχε αρχίσει να κατακλύζει τον κόσμο. Άπό τήν 
ϊδια εποχή κύματα βαρβάρων πλημμύρισαν τήν Ευρώπη. Ό φοβερός Αττί­

λας, ή «ιερή μάστιγα», όπως τον αποκάλεσαν, προχώρησε προς τή βόρειο 
'Ιταλία λεηλατώντας και καταστρέφοντας. Οί κάτοικοι τής περιοχής του 
Πάδου αναζήτησαν καταφύγιο στα πολυάριθμα νησάκια των εκβολών του 
ποταμού. Ποιος θα μπορούσε τότε να φανταστεί πώς μέσα άπό τα βαλτονέ­

ρια εκείνα θ' αναδυόταν μια πανίσχυρη αριστοκρατική δημοκρατία, πού θα 
κυριαρχούσε σ' όλη τήν έκταση τής Μεσογείου επί μία χιλιετηρίδα; 

Μετά τήν κατάλυση του Δυτικού Ρωμαϊκού κράτους (476 μ.Χ.) ή διάρ­

θρωση τής κοσμικής εξουσίας πήρε άλλη μορφή. 'Εκτός άπό τή θρησκευτι­

κοπολιτική δύναμη του αρχηγού τής Καθολικής 'Εκκλησίας δημιουργήθη­

καν άλλες αριστοκρατικές δημοκρατίες σέ κάθε μια άπό τίς μεγάλες ιτα­

λικές πόλεις καί μετέβαλαν τήν ιταλική χερσόνησο σέ μωσαϊκό κρατών. 
Και στην 'Ανατολή τό Βυζάντιο μετά τό σχίσμα τών δύο 'Εκκλησιών 

(1054 μ.Χ.) παρουσιάστηκαν επικίνδυνα σημεία παρακμής, ιδιαίτερα μά­

λιστα μετά τήν εμφάνιση τών Τούρκων επιδρομέων. Ό κίνδυνος τής τουρ­

κικής κατάκτησης έκαμε τή Δύση να ενδιαφερθεί για τή διάσωση του Χρι­

στιανισμού. Έτσι οργανώθηκαν οί Σταυροφορίες, άλλα πίσω από τήν επί­

φαση τής προστασίας του Χριστιανισμού και τοΰ Βυζαντίου φάνηκε καθαρά 
ή κατακτητική βουλιμία τών ηγεμόνων τής Δύσεως. 

'Ιδιαίτερη σημασία έχει ή τέταρτη Σταυροφορία (1202­1206 μ.Χ.). Τα 
γεγονότα απέδειξαν, πώς τό πραγματικό κίνητρο για τήν οργάνωση τής εκ­
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στρατείας εκείνης ήταν ή απληστία των Δυτικών για την κατάκτηση του 
'Ανατολικού κόσμου. Ή Κωνσταντινούπολη, ή μεγάλη πρωτεύουσα τοΰ 
Ελληνισμού, έγινε ή βορά της φράγκικης κατακτητικής άδηφαγίας. Οι 
χώρες τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας διαμοιράστηκαν στους Φράγκους 
ηγεμόνες. 

Τώρα όμως ή Δύση είχε ν' αντιμετωπίσει «κατά μέτωπον» τήν οθωμανική 
λαίλαπα. Κυριότερος Δυτικός αντίπαλος ήταν ή Βενετία. Τό 1463 κηρύχθηκε 
ο πρώτος Τούρκο βενετικός πόλεμος (1463­1469). Οι Βενετοί δεν κατόρθωσαν 
ν' αντιμετωπίσουν μ' επιτυχία τους Τούρκους. Οι πεζικοί στρατοί τής Βενε­

τίας, μισθοφορικοί κι ανοργάνωτοι, υστερούσαν σε ικανότητα και φανατι­

σμό άπό τους έμπειροπόλεμους οθωμανικούς. Τις βενετικές δυνάμεις αποτε­

λούσαν οι λεγόμενοι «στρατιώται» (Stratioti ή strateoti). Ή ονομασία αυτή 
δεν έχει σχέση μέ τήν ελληνική λέξη «στρατός», αλλά με τό strada, πού 
σημαίνει «δρόμος», γιατί ο στρατός εκείνος βρισκόταν σέ πορεία («όδίτες»­

Marcheurs ή «περιπλανώμενου^π^πίΒ)1. 
Τέτοιου είδους στρατιωτικά σώματα αποτελούσαν τ ή βάση τών πεζικών 

δυνάμεων τής Βενετίας. Ή πειθαρχία τους ήταν πολύ χαλαρή, ό οπλισμός 
τους κατώτερος, άλλα και ή διοίκηση τους εϊχε τό μειονέκτημα τής συχνής 
εναλλαγής. Ή συχνή αυτή αλλαγή τών αρχηγών τοΰ στρατού και τοΰ στό­

λου και ή μειονεκτική οργάνωση τών φρουρίων αποδείχθηκε σοβαρός παρά­

γων για τήν αδυναμία τής Βενετίας ν' αντιμετωπίσει τους Τούρκους. 

* * * 

Στα Επτάνησα, πού είναι πλησιέστερα προς τή Δύση, εμφανίστηκαν 
Δυτικοί κατακτητές ήδη από τον 11ο μ.Χ. αιώνα. Ό Νορμανδός Ροβέρτος 
Γυϊσκάρδος κατέλαβε τήν Κέρκυρα κι ύστερα πάτησε κατακτητικό ποδάρι 

1. Κατά τον ιστορικό τής Κεφαλονιάς ΉλίαΤσιτσέλη «Κεφαλληνιακά Σύμμικτα», 
τ.Α', 'Αθήναι 1904 (σ.σ. 259, 293, 348, 611, 612 καί 821) οί «στρατιώται» ήταν κυρίως τάγμα 
του έλαφροΰ ίππικοϋ. Οί Βενετοί εγκατέστησαν στά Επτάνησα πολλές τέτοιες «στρατιω­

τικές» οικογένειες άπό τήν Ηπειρο, τήν Πελοπόννησο καί τήν άλλη Ελλάδα, για νά επαν­

δρώσουν τά αραιοκατοικημένα νησιά. Στους αρχηγούς τών οικογενειών αυτών δόθηκαν 
κτήματα κι άλλα πλεονεκτήματα. Πολλά χωριά τής Κεφαλονιάς οφείλουν τήν ονομασία 
τους στο όνομα τών αρχηγών αυτών τών οικογενειών. Καθώς σημειώνει ό Ή . Τσιτσέλης: 
«εις τά τάγματα τών Stradeoti (Gsrnidi καί Άλβανέζοι) άπενεμήθησαν γαΐαι, κατοικίαι 
καί συντάξεις». 'Ακόμη καί στο Libro d'oro (Χρυσή Βίβλο) γράφτηκαν μερικοί. 

Σχετικά μέ τους «στρατιώτες» βλ. καί Δ ι ο ν υ σ ί ο υ Ζ α κ υ θ η ν ο ϋ «Ή Τουρκο­

κρατία», 'Αθήναι 1957, σ.σ. 63­64. 'Επίσης ' ί ω σ ή φ Π ά ρ τ ς «Κεφαλληνία καί Ιθάκη», 
'Αθήναι 1892, σ. 115, καθώς καί ' Ι ω ά ν ν ο υ Α ο β έ ρ δ ο υ Κ ω σ τ ή «Κεφαλληνία», 
1888, σ.σ. 148 καί 150. 'Επίσης Γ ε ω ρ γ ί ο υ Φ ί ν λ ε υ «Ιστορία τής Τουρκοκρατίας 
καί Ενετοκρατίας στην Ελλάδα», 'Αθήνα 1958, σ. 93. 
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στην Κεφαλονιά, όπου και πέθανε (1085 μ.Χ.). Τ' όνομα του έχει μείνει στην 
ονομασία του χωρίου Φισκάρδο. 

"Αλλοι πολλοί Φράγκοι κατακτητές έκαμαν φέουδο τους τα Επτάνησα. 
Ά π ο το 1357 πήρε στην κατοχή της την Κεφαλονιά ή Φλωρεντινή οικογέ­

νεια των Τόκκων μέχρι το 1479, όταν οι Τούρκοι πάτησαν κατακτητικό πο­

δάρι στο νησί2. Ή κατάκτηση τους εκείνη δέν κράτησε πολύ. Το 1483 οι 
Βενετοί, μέ τή δικαιολογία πώς ή Κεφαλονιά είχε καταντήσει φωλιά επι­

κίνδυνων πειρατών, έστειλαν στόλο και κατέλαβαν το νησί, άλλα υστέρα άπο 
διαπραγματεύσεις αναγκάστηκαν να το επιστρέψουν στους Τούρκους. Ή 
τούρκικη κατοχή συνεχίστηκε μέχρι το 1499, όταν κηρύχθηκε νέος Τουρκο­

βενετικος πόλεμος (1499­1503) καί το νησί έγινε κτήση των Βενετών3. 
Άπο τις επιδρομές εκείνες των Τούρκων, τις λεηλασίες καί τους εξαν­

δραποδισμούς ή Κεφαλονιά έπαθε μεγάλες συμφορές. Ό πληθυσμός της 
αραίωσε πολύ καί για τοΰτο οί Βενετοί, για να ενισχύσουν τήν άμυνα τοϋ 
νησιού καί να διασφαλίσουν μια στρατιωτική βάση για τή θαλασσοκρατία 
τους, μετέφεραν έκεΐ από τή Μεθώνη καί τήν Κορώνη πολλούς «στρατιώ­

τες» εποίκους. 
Κατά τή διάρκεια τοϋ Τουρκοβενετικοϋ αύτοϋ πολέμου οί Τούρκοι 

αποφάσισαν να καταλάβουν τή Ναύπακτο, πού ήταν τό τελευταίο έρεισμα 
της Βενετίας στην είσοδο τοϋ Κορινθιακοΰ. Τελικά, ύστερα άπο τρεις επι­

θέσεις, καί ή Ναύπακτος καί άλλα τέσσερα μικρότερα κάστρα, όλα σέ κακή 
κατάσταση, παραδόθηκαν στους Τούρκους. Άπο τό 1500 ή σημαία του Α ­

γίου Μάρκου κατεβάστηκε από τό κάστρο της Ναυπάκτου. Ό σουλτάνος 
Βαγιαζήτ Β' είχε τώρα στα χέρια του τό κλειδί τοϋ Κορινθιακού καί τήν κα­

τοχή του αυτή διασφάλισε μέ τήν ίδρυση δύο φρουρίων, του Ρίου καί τοϋ 
Αντιρρίου. Έτσι οχυρώθηκε ό Κόλπος της Ναυπάκτου (Golfo di Lepanto). 

2. Για τον «ιπποτικό Οΐκο των Τόκκων», έκτος των άλλων, βλ. καί Λ ε ω ν ί δ α Χ. 
Ζ ώ η «'Ιστορία της Ζακύνθου», 'Αθήναι 1955, σ.σ. 103­111. Βλ. επίσης καί Ν ι κ ο λ ά ο υ 
Φ ω κ ά ­ Κ ο σ μ ε τ ά τ ο υ «Τό Κάστρο τοϋ 'Αγίου Γεωργίου Κεφαλληνίας», 'Αθήναι 
1966, σ.σ. 15 κ.έ. 

3. 'Από το πέρασμα των Τούρκων κατακτητών άπο τήν Κεφαλονιά διασώθηκαν με­

ρικά τοπωνύμια. Τό μέρος, πού κατά τήν παράδοση πάτησαν τό ποδάρι τους, ονομάσθηκε 
«Τοϋ Τούρκου το ποδάρι» ή «Τουρκοπόδαρο» (στον Πλατύ Γιαλό). Σέ μια τοποθεσία 
όπου σήμερα ή μητρόπολη τοϋ 'Αργοστολίου, υπήρχε προσεισμικά ό ναός τοϋ Φουσάτου. 
Έκεΐ στρατωνίσθηκε στρατιωτικό στίφος. Ήταν στρατόπεδο τών Τούρκων, καί έκεΐ 
κοντά, όπου τό σημερινό «λιθόστρατο» («προ τής οικίας Μεταξά εις τήν όδόν Κράνης»), 
τό «Πλατύ Πηγάδι», πού ανοίχθηκε από τους Τούρκους, «οϊτινες είχον εγείρει έκεΐ καί 
στρατώνα, γνωστόν δέ ότι 'Φουσάτα' ώνομάζοντο χυδαϊστί τότε οί στρατοί» (βλ. Ή λ ί α ν 
Τ σ ι τ σ έ λ η ν , ο.π., σ. 258). 'Υπήρχε επίσης τό «Κοντό Πηγάδι» στους 'Αγίους Θεοδώ­

ρους, στην περιοχή, όπου σήμερα τό Φανάρι. Σχετικά μέ τό Φισκάρδο βλ. καί Ή λ ί α ν 
Τ σ ι τ σ έ λ η ν , ο.π., σ. 205. Βλ. καί Ν ι κ . Φ ω κ ά ν Κ ο σ μ ε τ ά τ ο ν , ο.π., σ.σ. 29 κ.ε. 
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Σέ λίγο είχαν την ϊδια τύχη ή Μεθώνη, ή Κορώνη και το Ναυαρίνο, 
πού για τους Βενετούς ήταν τα κλειδιά για τον έλεγχο της Μεσογείου. Μόνο 
τη Ζάκυνθο και την Κεφαλονιά στο χώρο αυτό κατάφεραν οί Βενετοί να 
διατηρήσουν στην εξουσία τους. Πολλές προσφυγικές οικογένειες και στρα­

τιωτικοί έποικοι μεταφέρθηκαν τότε στα νησιά, για να ενισχύσουν την άμυ­

να τους. "Ετσι ή μέχρι τότε ερημωμένη Κεφαλονιά απέκτησε περισσότερους 
άπό 15.000 κατοίκους. Οί στρατιωτικές εκείνες οικογένειες, καθώς γράφει ό 
'Ιωάννης Λοβέρδος Κωστής, ήταν υποχρεωμένες «να ύπηρετώσι τους Ενε­

τούς έν τω ίππικω και ιδία εν στρατω καλουμένω stratta». Βεβαιώνει επίσης 
ό ιστορικός ότι όλοι οί ιστορικοί εξαίρουν «τήν θαυμαστήν άνδρείαν των 
καί τάς λαμπράς υπηρεσίας, τάς οποίας παρέσχον εϊς τους Ενετούς»4. 

'Εκείνο όμως τό γεγονός, πού έκαμε τους Βενετούς, καί γενικότερα τή 
Δύση, ν' αναμετρήσουν τό μέγεθος του κινδύνου, πού απειλούσε τήν Ευρώ­

πη καί τό Χριστιανισμό, ήταν ή κατάληψη της Κύπρου άπό τους Τούρκους. 
Καθώς εύστοχα γράφει ό Κων. Καιροφύλας: «"Επρεπε να πέση ή Κύπρος 
εις χείρας των Τούρκων, δια ν' αντιληφθούν οί χριστιανοί οποίον κίνδυνον 
διέτρεχεν ή Ευρώπη.. . Ή κατάκτησις της Κύπρου αφύπνισε τους ηγεμόνας 
της Δύσεως, των οποίων τα συμφέροντα έθίγοντο δια της αυξήσεως της δυνά­

μεως της Τουρκίας»5. 
Άπό χρόνια στόχος των σουλτάνων ήταν ή κατάκτηση του σπουδαίου 

αύτοϋ νησιού. Άπό χρόνια διεκδικούσαν τήν κατάκτηση του παρουσιάζοντας 
τον εαυτό τους σαν διάδοχο των σουλτάνων της Αιγύπτου. Πολύ αργά διαι­

σθάνθηκαν τον κίνδυνο οί Βενετοί κι αποφάσισαν νά οχυρώσουν τό νησί 
καί μάλιστα τή Λεμεσό, τήν Κυρήνεια καί τήν 'Αμμόχωστο. Μάταιες όμως 
αποδείχθηκαν οί καθυστερημένες εκείνες προσπάθειες! Τήν 1η 'Ιουλίου 
του 1570 τουρκικός στρατός αποβιβάστηκε στή Λεμεσό. Τό φρούριο παρα­

δόθηκε κι επακολούθησαν σφαγές καί λεηλασίες! Τό Σεπτέμβρη του 
1570 κυριεύθηκε ή Λευκωσία ύστερα άπό γενναία αντίσταση. ΓΗ άμυνα των 

4. Βλ. ' Ι ω ά ν ν η ν Λ ο β έ ρ δ ο ν Κ ω σ τ ή ν, ο.π., σ. 129. Ό μεταφραστής τής 
Ιστορίας τοϋ Λοβέρδου Π α ύ λ ο ς Γ ρ α τ σ ι ά τ ο ς (γιατί ή 'Ιστορία εκείνη ήταν γραμ­

μένη στα Ιταλικά) σέ υποσημειώσεις αναφέρει πώς οί stratioti «άπετέλουν έλαφρον ίππι­

κον των Ενετών διακρινόμενοι δια τήν έλληνικήν αυτών εθνότητα καί μόνοι αυτοί εξαι­

ρετικώς διοικούμενοι παρ' ευγενούς ΈνετοΟ. . . ». Για τή λέξη stratioti σημειώνει επίσης, 
πώς ή χρησιμοποίηση τοϋ όρου αύτοϋ αποδεικνύει «πόσον έπεκράτει ή ελληνική γλώσσα, 
ήτις έν Κεφαλληνία ύπερίσχυσεν άπό τών αρχών τοϋ ΙΕ' αιώνος». Βλ. σχετικά καί William 
Miller «Ή Φραγκοκρατία στην Ελλάδα, 1204­1566», 'Αθήνα 1960, σ. 621. 

5. Βλ. Κ ώ σ τ α Κ ά ι ρ ο φ ύ λ α «Ή Επτάνησος ύπό τους Βενετούς», 'Αθήναι 
1942, σ.σ. 65 κ.ε. 
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Βενετών δέν μπόρεσε ν' αναχαιτίσει τους Τούρκους. Σε 50 ημέρες έπεσαν 
οι πύργοι κι επακολούθησε τραγικό θέαμα συμφο'ράς, πού φέρνει στο νου 
μας σύγχρονα τραγικά γεγονότα. 

Στα χέρια τών Βενετών έμενε τώρα μόνο τό φρούριο της 'Αμμοχώστου. 
Ή πολιορκία του αντιμετώπισε επίμονη αντίσταση* τελικά όμως ή βενετσιά­

νικη φρουρά υποχρεώθηκε να παραδοθεί (1η Αυγούστου 1571). Καθώς γρά­

φει ό ιστορικός Φίνλευ: «Σ' αύτη την περίοδο ή οθωμανική αλαζονεία, αύθά­

δεια και δύναμη φθάνουν στο μεγαλύτερο ΰψος τους. Οι σκηνές πού ακολού­

θησαν τη συνθηκολόγηση της 'Αμμοχώστου κηλιδώνουν τα χρονικά της 
αυτοκρατορίας τους μέ άνεξάλειπτη ατίμωση.. . »6. 

Και ό Κάρολος Ντήλ υπογραμμίζει πώς «ή πτώσις της Φαμαγούστας 
προκάλεσε εις την Εύρώπην βαθυτάτην συγκίνησιν. Μεταξύ του πάπα, της 
Ισπανίας και της Βενετίας ένας συνασπισμός εσχηματίσθη, δια να πληγή 
ό άπιστος»7. 

Κατά τη διάρκεια του κρίσιμου εκείνου πολέμου ό πάπας Πίος Ε' προσ­

πάθησε να συμβιβάσει τις διαφορές των Ισπανών και τών Βενετών και να 
συγκροτήσει Ιερό Άντιτουρκικό Συνασπισμό (Sacra liga antiturca). Έκτος 
άπό τους Ισπανούς καί τους Βενετούς πρόσφεραν τή βοήθεια τους ή Νεά­

πολη, ή Σαρδηνία, ή Μάλτα και ή Γένουα. Έτσι συγκροτήθηκε συμμαχικός 
στόλος άπό 77 ισπανικά πλοία μέ αρχηγό τό Δον Χουάν τον Αυστριακό, 
12 πλοία του Πάπα μέ αρχηγό τό Μάρκο 'Αντώνιο Κολόννα, 114 βενε­

τικά μέ αρχηγό τό Σεβαστιανό Βενιέρ καί γενουάτικα πλοία μέ αρχηγό τον 
Ίωάννη­Άνδρέα Δόρια. Κατά γενική συμφωνία όλος ό συμμαχικός στόλος 
αναγνώρισε αρχηγό τον Δον Χουάν (ή Δον Ζουάν)8. 

Ό στόλος μετέφερε καί πεζικές δυνάμεις άπό 28.000 άνδρες, άπό τους 
οποίους υπολογίζονται 8.000 Έλληνες. Συγκεντρώθηκε στή Μεσσήνη της 
Σικελίας καί άπό κεϊ ξεκίνησε για τήν περιοχή τοϋ 'Ιονίου Πελάγους (Κέρ­

κυρα, 'Ηγουμενίτσα, Πρέβεζα, Λευκάδα, μέχρι σχεδόν της εισόδου στον 
Κορινθιακό). Πρέπει νά μή παραλειφθεί ή ενίσχυση τοϋ στόλου άπό Έλλη­

νες. Καθώς αναφέρει ό Κων. Καιροφύλας: «Οί Επτανήσιοι ελαβον σημαντι­

κόν μέρος εϊς τήν περίφημον ναυμαχίαν. Ή κοινότης Κερκύρας έξώπλισε 
4 κάτεργα, επί τών οποίων έπέβησαν 300 Κερκυραίοι ύπό κατεργοκύρας τον 
Πέτρον Μπούαν, Χριστόφορον Κονδοκάλην, Γεώργιον Κοκκίνην καί Στυ­

λιανόν Χαλκιόπουλον. Ή Κεφαλληνία έξώπλισεν εν κάτεργον μέ κυβερνή­

6. Βλ. Γ ε ω ρ γ . Φ ί ν λ ε υ , δ.π., σ. 116. 
7. Βλ. Κ α ρ ό λ ο υ Ν τ ή λ , «ΒΕΝΕΤΙΑ», 1947, σ. 183. 
8. Τα συμμαχικά σκάφη, ανάλογα μέ τή μαχητικότητα τους, υπολογίζονται σέ 209 

γαλέρες, 6 γαλεάσσες (Galeazza), ισχυρότερες καί βαρύτερες από τις γαλέρες, μέ πανιά καί 
κουπιά, 70 φρεγάτες καί άλλα διάφορα καράβια. 
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την τον Μιχαήλ Πιτσαμάνον. "Ετερος Κεφαλλήν, ό ευγενής 'Αντώνιος 
Τσιμάρας, έξώπλισε δι' ιδίας αύτοϋ δαπάνης μίαν γαλέαν (μικρό ιστιοφόρο 
πολεμικό μέ κουπιά), εις τήν οποίαν έπέβη αυτός μέ τον υίόν του Ίωάννην 
και μέ πλήρωμα άπο ναυτικούς Κεφαλλήνας. Ή κοινότης Ζακύνθου έξώ­

πλισε μίαν γαλέαν, της οποίας έπέβη ώς κυβερνήτης ό 'Αντώνιος Κουτού­

βαλης.. . »9. 
Ό Καιροφύλας επικαλείται το Γάλλο ιστορικό Alexandre Blanchet, 

κατά τον όποιο: «Οι Βενετοί... συνετέλεσαν κατά μέγιστον μέρος εις τήν 
έπιτυχίαν της ημέρας εκείνης χάρις εις τήν γενναιότητα και επιδεξιότητα 
των Ελλήνων νησιωτών, οι όποιοι άπετέλουν σχεδόν ολόκληρα τα πληρώ­

ματα των». 
Ό αντίπαλος τουρκικός στόλος, ενισχυμένος και άπο άλγερίνικα πει­

ρατικά καράβια, ήταν ισάριθμος περίπου μέ το συμμαχικό και είχε για άρχι­

ναύαρχο (καπουδάν πασά) τον Ά λ ή Ζαδέ Μουεζίν. 
Στις 5 'Οκτωβρίου 1571 ό συμμαχικός στόλος αγκυροβόλησε στην Κε­

φαλονιά. Κατά τον 'Ιωάννη Λοβέρδο: «Οι Χριστιανοί ώρμουν έν τω λιμένι 
της Σάμης, οτε έμαθον ότι ό τουρκικός στόλος έξήρχετο εκ τοϋ κόλπου της 
Ναυπάκτου...». Οι τρεις ναύαρχοι των συμμαχικών δυνάμεων σχεδίασαν 
αμέσως τήν αποφασιστική αναμέτρηση. Είχε «ήδη γίνει γνωστή στους ηγέ­

τες των συμμάχων ή πτώση της 'Αμμοχώστου... Το γεγονός» αυτό, «πού κρα­

τήθηκε μυστικό από τους άνδρες των τριών στόλων, έπεισε τελικά τους τρεις 
ναυάρχους και τον αρχιστράτηγο να αναβάλουν τις προγραμματισμένες 
αποβατικές επιχειρήσεις και να επιζητήσουν χωρίς καθυστέρηση μετωπική 
αναμέτρηση μέ τον οθωμανικό στόλο. . .» 1 0 . 

9. Στη συνέχεια ό Κ ω ν. Κ α ι ρ ο φ ύ λ α ς (ό.π., σ. 66) αναφέρει λεπτομερώς ότι 
«πολεμικά πλοία έξώπλισαν εξ ιδίων των οι Ζακύνθιοι Νικόλαος Μονδίνος, Ν. Φωσκάρ­

δης και Μάρκος Σίγουρος. Μαζί μέ τα επτανησιακά πρέπει να άναφέρωμεν και 4 πλοία 
έξοπλισθέντα από τους Κρήτας Άνδρέαν Καλέγγαν, Φραγκίσκον Βομβίκην, Γεώργιον 
Καλλέργην και Δανιήλ Καλαφάτη ν. . .». 

10. Βλ. «Ίστορίαν τοΰ Έλληνικοϋ Έθνους» της Εκδοτικής 'Αθηνών, τ. Γ, σ. 317. 
Εκεί αναφέρεται λεπτομερώς πώς «οι δυνάμεις τοϋ συμμαχικού στόλου περιλάμβαναν 
210 περίπου γαλέρες, από τις όποιες οί μισές βενετικές, 30 ισπανικές φρεγάτες και 24 
μεταφορικά σκάφη, άπό τα όποια τα 22 ισπανικά. Στα βενετικά πολεμικά περιλαμβάνονταν 
και αρκετά πλοΐα,πού τά εξόπλισαν και τα κυβερνοϋσανΈλληνες υπήκοοι τής Βενετίας...». 
Στή συνέχεια αναφέρεται λεπτομερώς ή συμβολή τών εθελοντών Ελλήνων και υπογραμμί­

ζεται ή συμβολή τής Κρήτης: «Κυβέρνησαν γαλέρες στή Ναυμαχία τής Ναυπάκτου 22 
Κρητικοί ευγενείς βενετικής καταγωγής και έξη ελληνικής... ». Ό Έ ρ μ ά ν ο ς Λ ο ύ ν ­
τ ζ η ζ («Ή Ενετοκρατία στά Επτάνησα», σ. 131) σημειώνει πώς «οί Κερκυραίοι κατά τό 
1470 έζήτησαν παρά τής Ενετικής Συγκλήτου να εκλέγουν κυβερνήτας τών κερκυραϊκών 
κάτεργων. Τής αιτήσεως ταύτης γενομένης δεκτής τό Συμβούλιον διά τής εκλογής άπένε­

μεν έκτοτε τό αξίωμα τοϋτο προχειρίζον τριηράρχην (sopracomito di gallerà) ευγενή τίνα 
Κερκυραϊον εκ τών μελών τοϋ συμβουλίου.. .». 



142 Νικολάου Δ. Τζουγανάτου 

Τα χαράματα της 7ης 'Οκτωβρίου φάνηκε ο τουρκικός στόλος να πλέει 
προς τα δυτικά τοϋ Κορινθιακού. Μόλις τον άντίκρυσαν οί σύμμαχοι, ύ­

ψωσαν τη σημαία τοϋ σταυρού, ενώ τα ελληνικά σκάφη σήκωσαν «τα λάβαρα 
φέροντα τήν εικόνα των προστατών αγίων.. . ». Την αριστερή πτέρυγα κα­

τείχαν οί Βενετοί. Σέ λίγο οί στόλοι ήρθαν σ' επαφή κι ό κρίσιμος αγώνας 
δέν άργησε να επιδεινωθεί. Οί Βενετοί κατόρθωσαν να διασπάσουν τήν τούρ­

κικη γραμμή καί άρχισαν νά συντρίβουν τούρκικα σκάφη. Σχεδόν αμέσως ό 
αγώνας πήρε τή μορφή ανθρωποσφαγής. Καθώς σημειώνει ό Κων. Και­

ροφύλας: «Οί πελέκεις έκοπτον χείρας καί κεφάλας και επί των καταστρω­

μάτων και εις τήν γύρω θάλασσαν αναρίθμητα ήσαν τα πτώματα. Εις τον εκ 
τοϋ συστάδην τοΰτον αγώνα διεκρίθησαν κυρίως οί Έλληνες ριπτόμενοι 
μέ λύσσαν επάνω εις τα καταστρώματα των εχθρικών πλοίων καί σφάζοντες 
τους εχθρούς»11. 

Στην κρίσιμη εκείνη στιγμή ό Τοΰρκος καπετάν πασάς μέ τήν ναυαρχίδα 
του όρμησε εναντίον της ναυαρχίδας τοϋ Δον Ζουάν, άλλα ή ορμητική του 
εκείνη επίθεση απέτυχε1 ό Τοΰρκος ναύαρχος σκοτώθηκε καί τό κεφάλι 
του κρεμάστηκε στο κατάρτι της τούρκικης ναυαρχίδας, στην οποία «τώρα 
κυμάτιζε ή σημαία τοϋ σταυρού»! 

Μόλις έγινε αντιληπτή άπό τους Τούρκους ή φοβερή εκείνη συμφορά, 
άρχισαν νά υποχωρούν καί τα καράβια τους προσπαθούσαν νά ξεφύγουν, 
«ένω μέγα μέρος τών πληρωμάτων έρρίπτετο εις τήν θάλασσαν, δια νά σωθη 
εις τάς γύρω νησίδας. . . Τριάκοντα εχθρικά πλοία παρεδόθησαν. . . Άπό 
όλα τα χριστιανικά σκάφη ήκούοντο αλαλαγμοί θριάμβου. . . Κομμάτια 
άπό κατάρτια, συντρίμματα πλοίων, πτώματα, όπλα, ενδύματα έπλημμύριζαν 
τό πέλαγος.. .». 

«Μέσα σέ πέντε περίπου ώρες ό αγώνας εΐχε κριθεί. Άπό τις 230 τούρ­

κικες γαλέρες διέφυγαν μόνο 35 περίπου μαζί μέ 15 άλλα μικρότερα σκάφη, 
άπό τα όποια άλλα επέστρεψαν στή Ναύπακτο καί άλλα, ύπό τήν επιδέξια 
κυβέρνηση τοϋ αλγερινού άρχιπειρατή Ούλούτζ Ά λ ή , διασώθηκαν προς τήν 
Πρέβεζα. Οί νεκροί μεταξύ τών 'Οθωμανών ξεπερνούσαν τις 20.000. . . Οί 
αιχμάλωτοι Τούρκοι στρατιώτες έφθαναν τις 3.500, εκτός άπό τις 10.000 
περίπου τους χριστιανούς (Έλληνες στην πλειονότητα) κωπηλάτες, πού 
πέρασαν, μαζί μέ τις 117 τούρκικες γαλέρες, στα χέρια τών συμμάχων. Οί 
περισσότεροι άπό τους αιχμαλώτους κωπηλάτες ξανακέρδισαν τήν ελευθερία 
τους* άλλωστε ενα μεγάλο μέρος άπό αυτούς είχε κρατήσει επίτηδες παθη­

τική στάση κατά τή διάρκεια της ναυμαχίας.. .»1 2 . 

11. Τα αποσπάσματα από το βιβλίο τοϋ Κων. Κ α ι ρ ο φ ύ λ α , ο.π., σ.σ. 70­73. 
12. Βλ. «Ίστορίαν τοϋ Ελληνικού "Εθνους», ο.π., σ. 319. 
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* * * 

Πολύτιμες πληροφορίες για τη Ναυμαχία της Ναυπάκτου μας δίνει το 
«Χρονικον Άνέκδοτον Γαλαξειδίου», πού εκδόθηκε από τον ιστοριοδίφη 
Κωνσταντίνο Σάθα. Στο χρονικό εκείνο περιγράφεται ή Ιστορία της Ναυ­

πάκτου καί με την ευκαιρία αναφέρεται με λεπτομέρειες ή Ναυμαχία13. 
Μεταφέρω εδώ αυτούσια τα παρακάτω αποσπάσματα: 
«Κατά το έτος 1571 εν τω κόλπω της Ναυπάκτου ό Δον Ζουάν ό Αυ­

στριακός άφήρεσεν άπό τάς χείρας των Μουσουλμάνων το σκήπτρον των 
θαλασσών καί ή φήμη της μεγάλης εκείνης νίκης άντήχησεν άπό της Ναυ­

πάκτου μέχρι των εσχατιών της υφηλίου». 
«"Ηρχισε πλέον ή Ευρώπη νά τρέμη το τουρκικόν όνομα. Οί Τούρκοι, 

πανταχού νικηταί, καθ' έκάστην διέθετον νέας δυνάμεις, νέους θησαυρούς, 
δι' ων ήπειλεΐτο ή ύποδούλωσις τοΰ κόσμου­ ουδείς έσκέπτετο περί κατα­

κτήσεως καί περί της ιδίας υπάρξεως έκαστος έφοβεϊτο. Ή Δύσις δεν είχε 
λεγεώνας, ϊν' άντιτάξη προς τα τροπαιοφόρα σμήνη τών γιανιτσάρων, άτινα 
ήπείλουν όσημέραι, ϊνα τήν κατακλύσωσι καί καθυποτάξωσι. Οί οθωμανικοί 
στόλοι, πολυαριθμότεροι πάντων τών μεγαλυτέρων ναυτικών εθνών, έφαί­

νοντο έπιβεβαιοΰντες τήν κυριαρχίαν της Μεσογείου. "Ηδη επρόκειτο πλέον 
πάλη μεταξύ δύο θρησκειών, τοϋ χριστιανισμού καί της ημισελήνου, μεταξύ 
δύο κόσμων, τοϋ γεγηρακότος ευρωπαϊκού καί τοϋ νεάζοντος ασιατικού. 
Ή Βενετία έκλινε προς τήν παρακμήν. Τα τέως νικηφόρα όπλα της ύπεχώ­

ρουν ολίγον κατ' ολίγον απέναντι τοΰ Σουλτάνου. Ή πνευματική κυριαρχία 
τοΰ Πάπα έκινδύνευεν, ή δέ κοσμική έκλονεΐτο εκ θεμελίων. Ή λοιπή Ευρώ­

πη μετά τρόμου άπήγγελλε το όνομα τοΰ μεγάλου δεσπότου. Πίος ό Ε' 
κατείχε τον ποντιφηκόν θρόνον. Έκήρυξε σταυροφορίαν κατά τών Μου­

σουλμάνων εν ονόματι τοϋ κινδυνεύοντος Χριστού καί της άγωνιώσης ελευ­

θερίας. Όλοι οί βασιλείς της Ευρώπης, ασχολούμενοι εις εσωτερικούς 
σπαραγμούς, έκώφευσαν εις τήν φωνήν του. Μόνος ό βασιλεύς της Ισπανίας 
Φίλιππος ό Β' εδραμε προς βοήθειαν της κινδυνευούσης Ευρώπης». 

Στή συνέχεια αναφέρονται στο «Πρακτικό» οί ενέργειες τοΰ Πάπα για 
«συνθήκη συμμαχίας καί έπιμαχίας», τή συγκέντρωση τών δυνάμεων, τις 
υποχρεώσεις τών συμμάχων, καθώς καί οί αρχηγοί τοΰ στόλου. Προχωρών­

τας στην αφήγηση τών γεγονότων αναφέρει: 
« Ό στόλος μετέβη εις Γουμενίτσαν, λιμένα αντικρύ της Κερκύρας* 

πληροφορηθέντες όμως περί της προσεγγίσεως τοΰ όθωμανικοΰ στόλου 

13. Βλ. «Χρονικον Άνέκδοτον Γαλαξειδίου...» μετά προλεγομένων καί άλλων 
Ιστορικών σημειώσεων νϋν πρώτον εκδίδοντος, Κ ω ν σ τ / ν ο υ , Ν. Σ ά θ α , φοιτη­

τοϋ ιατρικής.. . ('Ανατύπωση: 'Αθήναι 1962, σ.σ. 21 κ.ε.). 
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άνεχώρησαν δια Κεφαλληνίαν. . . Ό οθωμανικός στόλος συγκείμενος εκ. . . 
300 εν δλω πλοίων έστάθμευεν εν τω κόλπω της Ναυπάκτου ύπό την γενικήν 
διεύθυνσιν του ναυάρχου Μουεζίν Ζαδέ­Άλή έχοντος υπό τάς διαταγάς 
του τον Ούλούτζ­Άλή, βεηλέρβεην τοϋ 'Αλγερίου, Τζάφερ­Πασάν, βεηλέρ­

βεην της Τριπόλεως, καί 15 έτερους διοικητάς έχοντας δικαίωμα ως 'ηγε­

μόνας της θαλάσσης', ϊνα θέτωσι φανούς επί της πρύμνης των γαλέρων 
των. . .» . 

«Την νύκτα της 6 προς την 7 'Οκτωβρίου 1571 ό χριστιανικός στόλος 
ήγειρε την άγκυραν και την έπομένην, ήμέραν Σάββατον, μίαν καί ήμίσειαν 
ώραν Μ.Μ. εφάνη άνωθεν πέντε μικρών νήσων καλουμένων Έχινάδων 
(Curzolari). . .)>14. 

Στή συνέχεια ό χρονικογράφος περιγράφει με κάθε λεπτομέρεια τή διά­

ταξη των στόλων καί σέ κάποια στιγμή με λυρική έξαρση υπογραμμίζει: 
«Οι δύο ναυτικοί στρατοί παρετήρησαν αλλήλους μετ' αμοιβαίου θαυ­

μασμού. Ό ήλιος έλαμπεν εν πάση τή μαρμαρυγή του. Ένω οί Τούρκοι 
κατεθαμβοΰντο έκ τής αντανακλάσεως των περικεφαλαίων, των θωράκων 
καί των ασπίδων των συμμάχων, ούτοι αφ' έτερου έθαύμαζον τα ζωηρά καί 
ποικίλα χρώματα τών τουρκικών πλοίων, τους χρυσούς φανούς των, τάς 
εν γράμμασι χρυσοΐς πεποικιλμένας πορφυροχρόους σημαίας τών τουρκι­

κών ναυαρχίδων, έξεικονιζούσας τήν δίστομον ρομφαίαν του Ά λ ή , τήν 
σελήνην, τους αστέρας καί τήν περιπεπλεγμένην ύπογραφήν του Σουλτάνου». 

'Ακολουθεί ή περιγραφή τής ναυμαχίας καί στο τέλος αναφέρεται ή 
διαφυγή του Ούλούτζ­'Αλή, ό «όποιος φθάσας εις Κωνσταντινούπολιν ανήγ­

γειλε πρώτος εν μέσω μεγάλης απελπισίας τό λυπηρόν δια τους Τούρκους 
συμβάν». 

Για τις απώλειες τών Τούρκων γράφει: «Οί Τούρκοι απώλεσαν 234 
πλοία, έκ τών οποίων 94 συνετρίβησαν έπί τών παραλίων ή έπυρπολήθησαν, 
τά δ' έτερα διενεμήθησαν μεταξύ τών συμμάχων προς δε 107 κανόνια μεγά­

λης ολκής καί 256 κατωτέρας καί 3468 αιχμαλώτους. Δούλοι χριστιανοί 

14. Συστάδα νήσων κοντά στις εκβολές τοϋ 'Αχελώου στά δυτικά παράλια τής Αι­

τωλίας κοντά στο ακρωτήριο Σκρόφα. 
Βλ. σχετικά Ά ν τ ω ν ί ο υ Μ η λ ι α ρ ά κ η «Γεωγραφία τοϋ Νομοΰ Κεφαλληνίας»,'Α­

θήνησιν 1890, σ.σ. 163­166, όπου το κεφάλαιο «Έχινάδες» (Νήσοι Κουρτζολάρι). Καί στή 
σ.235, όπου περιγράφονται «αί νήσοι Όξείαι, εις τήν αρχήν τοϋ Κορινθιακού», σημειώνει: 
«Το νεώτερον όνομα τών νήσων Κουρτσολάρι (Curzolari, Kurzolaires) άγνωστον πόθεν 
καθιερώθη. Κατά τήν 16ην εκατονταετηρίδα το όνομα ύπήρχεν ώς φαίνεται καί έκ τής επι­

γραφής τής αναθηματικής τής περί τάς νήσους ταύτης ναυμαχίας τής Ναυπάκτου». Ή 
ναυμαχία επικράτησε νά λέγεται ((Ναυμαχία τής Ναυπάκτου», όχι γιατί έγινε μάχη στή 
Ναύπακτο, αλλά άπό τήν ονομασία τοϋ κόλπου (Golfo di Lepanto). 



Ή ναυμαχία της Ναυπάκτου και ή συμμετοχή των Επτανησίων 145 

15.000 ευρισκόμενοι επί του 'Οθωμανικού στόλου ήλευθερώθησαν, 30.000 
Οθωμανοί άπωλέσθησαν... ». 

Για τή σημασία της περίλαμπρης εκείνης νίκης τονίζει: 
«Ή επιτυχία της τόσον αξιομνημόνευτου ταύτης μάχης άποδοθήτω εις 

την άνδρείαν του χριστιανικού στρατού και προ πάντων την ύπερέχουσαν 
δραστηριότητα, μεθ' ής αί ένετικαί μαώναι15 διηύθυνον το καταστρεπτικόν 
πυρ των τηλεβόων των. Υπέρ της νίκης συνετέλεσαν τα μάλιστα και οί 
επί του συμμαχικού στόλου "Ελληνες. Τήν τότε άναδειχθεΐσαν άπαραδειγμά­

τιστον άνδρείαν και έμπειρίαν των θεωρεί ό Ενετός ιστορικός Σαγγρέδος 
μίαν των κυριωτέρων αιτιών της επιτυχίας». 

«Μετά τήν τρομεράν ταύτην ναυμαχίαν ό κόλπος της Ναυπάκτου παρι­

στά θέαμα φρικώδες! Ή θάλασσα κατέστη ερυθρά έκ του άφθόνως χυθέντος 
αίματος και επί πολλάς ημέρας ή επιφάνεια έκαλύπτετο έκ στιβάδων πτωμά­

των και ναυαγίων»! 
«Ή χαρά τών χριστιανών ύπήρξεν απερίγραπτος. Πανταχού δοξολογίαι 

επίσημοι, κωδωνοκρουσίαι, κανονιοβολισμοί, ευθυμία, άσματα και ενθου­

σιασμός φρενήρης...»! 
Το αντίθετο, καθώς αναφέρεται, είχε συμβεί στην Κωνσταντινούπολη, 

όταν ό Ούλούτζ­Άλής έφερε τήν είδηση. Ό πανικός γενικεύθηκε. «Έπι­

στεύετο ότι μετ' ολίγον οί τροπαιούχοι χριστιανοί ήθελον έμφανισθή προ 
της Κωνσταντινουπόλεως... Οί 'Οθωμανοί ιστορικοί διηγούνται δτι 
άμα ό σουλτάνος έμαθε τήν έν Ναυπάκτω συμφοράν, έμεινε κεραυνόπληκτος, 
αρνηθείς επί τρεις ημέρας νά λάβη τροφήν. . . Ό ιστορικός Paulo Paruta 
λέγει ότι ή έν Ναυπάκτω μάχη υπήρξε σπάνιον φαινόμενον όλων τών αι­

ώνων. Έθεωρήθη ώς έργον τής θείας χειρός δια τήν υπέρ τών χριστιανών 
συναρωγήν και τών φυσικών στοιχείων, γεγονός άπρόοπτον σώσαν τον 
κόσμον και τον πολιτισμόν. Και όμως ή τόσον πολύκροτος εις τα Χρονικά 
έν Ναυπάκτω ναυμαχία απέβη άγονος ένεκα τής νωθρότητος τών χριστια­

νών. . .». 

* * * 

Ό χριστιανικός κόσμος πανηγύρισε τό θρίαμβο εκείνο τής Ναυμαχίας 
τής Ναυπάκτου. Παντού δοξολογίες και πανηγυρισμοί. Ποιητές και καλλι­

τέχνες απαθανάτισαν τό βαρυσήμαντο εκείνο γεγονός. Ό μεγάλος 'Ισπα­

νός συγγραφέας Μιχαήλ θερβάντες, πού πήρε μέρος στή Ναυμαχία σαν 
απλός στρατιώτης και τραυματίσθηκε μάλιστα σ' αυτή, στο πρώτο μέρος 

15. Μαώναι (Galeasse) μεσαιωνικά πλοία με παννιά και κουπιά. 

10 
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του «Δον Κιχώτη» του υπογραμμίζει ότι ή νίκη εκείνη έγινε αφορμή να 
διαλυθεί ή πλανερή ιδέα για το αήττητο των Τούρκων στή θάλασσα. 

Καθώς παρατηρεί ό Έρμάνος Λούντζης: «Μετά τήν λαμπράν νίκη ν 
κατά τάς Έχινάδας, ευρισκομένου εν Κέρκυρα του ενετικού στόλου και έπαυ­

ξηθέντος εκ των νεωστί έλθόντων πλοίων, τά όποια δεν ελαβον μέρος εις 
τήν ναυμαχίαν, έπροτάθησαν διάφοροι επιχειρήσεις, διότι τό εν αργία 
διαμένειν δεν ήτο δυνατόν να μή προξενήση έλάττωσιν της κεκτημένης 
ύπολήψεως. "Οθεν μεταξύ των άλλων έπροτάθη και ή κατάκτησις της Λευ­

κάδος . . . » , άλλα άπό έλλειψη συνεννόησης και συνεργασίας ή επιχείρηση 
τελικά απέτυχε εξ αιτίας μάλιστα της έγκαιρης ενίσχυσης των τουρκικών 
φρουρίων της Λευκάδας. Τελικά οι σύμμαχοι επιβιβάστηκαν στα καράβια 
τους κι αναχώρησαν για τήν Κρήτη. 

Ή Τερή Συμμαχία, πού τόσες ελπίδες έδωσε ή οργάνωση της, σε λίγο 
διαλύθηκε. "Οταν μάλιστα πέθανε κι ό πάπας Πίος Ε', οί αντιθέσεις ανά­

μεσα στή Βενετία, τήν Ισπανία και τή Γαλλία οξύνθηκαν. Μέ τή μεσολάβη­

ση της Γαλλίας ή Βενετία υπέγραψε τήν 7η Μαρτίου 1573 συνθήκη μέ τους 
Τούρκους«άποδεχόμενη όλους τους δυσβάστακτους όρους του σουλτάνου»: 
'Αναγνώρισε επίσημα τήν τουρκική κατάκτηση της Κύπρου, επέστρεψε 
οχυρές θέσεις στους Τούρκους, αποδεχόταν να μή μετέχει σέ συμμαχίες 
μέ εχθρικές προς τήν Τουρκία δυνάμεις και δέχθηκε να καταβάλει στους 
Τούρκους και χρηματική αποζημίωση κ.ά.16. 

Και ό Κων. Καιροφύλας (ό.π.) παρατηρεί επίσης πώς «αί συνέπειαι 
της ναυμαχίας ήσαν σημαντικαί, διότι κατόπιν του φοβερού της ολέθρου 
ή Τουρκία δέν είχε πλέον στόλον, δια ν' απειλή τάς εύρωπαϊκάς χώρας και 
ιδίως τάς εν 'Ανατολή βενετικός κτήσεις. 'Αλλ' οί σύμμαχοι δέν έπωφελή­

θησαν ατυχώς της νίκης.. . Άντιζηλίαι μεταξύ των, και ιδίως ό δισταγμός 
τοΰ Δον Ζουάν, μήπως διά τοϋ τρόπου τούτου ένισχυθή ή Βενετία εις βάρος 
του αύτοκράτορος της Γερμανίας, εις τήν ύπηρεσίαν του οποίου εύρίσκετο, 
έματαίωσαν τά σχέδια της Βενετίας και έσωσαν τήν Τουρκίαν από τελείαν 
καταστροφήν... Οί Τούρκοι... βλέποντες, ότι οί χριστιανοί δέν έσκόπευον 
να εξακολουθήσουν συμπράττοντες εναντίον των, άνεθάρρησαν... 

"Αλλαι περιπέτειαι της Βενετίας εις τήν Εύρώπην τήν ήνάγκασαν να 
θέση τέρμα εις τάς μετά της Τουρκίας εχθροπραξίας... Τήν 7 Μαρτίου 
1573 υπεγράφη ειρήνη μεταξύ Βενετίας και Τουρκίας. Ή ειρήνη αύτη ήτο 
βαρεία διά τήν Βενετίαν... Ή Βενετία εϊχε πλέον διαγραφή άπό τον αρι­

θμόν των μεγάλων θαλασσίων δυνάμεων. Δέν της απέμενε πλέον παρά μία 
αποικία, ή Κρήτη, τήν οποίαν δέν ήτο δυνατόν να υπεράσπιση μόνη τ η ς . . . ». 

16. Βλ. και «Ίστορίαν τοϋ Ελληνικού Έθνους», ό.π., σ. 322. 
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* * * 

Ό ιστορικός της Κεφαλονιάς 'Ηλίας Τσιτσέλης ασχολήθηκε ιδιαίτερα 
με τη ναυμαχία της Ναυπάκτου και δεν παραλείπει να τονίσει την προσπά­

θεια των υποδούλων Ελλήνων, πού πάντα πρόθυμοι έσπευδαν να προσφέρουν 
την ενίσχυση τους σ' εκείνους, πού πολεμούσαν τον κοινό εχθρό «ανεξαρτή­

τως τοΰ σκοπού και του θρησκεύματος... Έπίστευον άκραδάντως ότι δια 
της συμμετοχής αυτών εξυπηρετούν την μεγάλη ν Εθνική ν Ίδέαν. . . Δια 
τούτο εις τους πολλούς και μακρούς πολέμους μεταξύ Ενετών και 'Οθωμα­

νών εις τάς έλληνικάς χείρας το έλληνικόν στοιχεΐον προθύμως είσέφερε 
το αίμα αυτού και το χρήμα.. .»1 7 . 

Σαν απόδειξη της πολύτιμης προσφοράς παρουσιάζει «τήν περιλάλητον 
τής Ναυπάκτου ή τών Έχινάδων ναυμαχίαν (Battagia di Lepanto ο dei Cur­

zolari)»18. 
Προσθέτει επίσης ότι «ή Επτάνησος παρέχει, ιδίως και τήν ΙΖ' εκατον­

ταετηρίδα, έξαιρετικόν παράδειγμα, πολλοί δε άνδρες ήνδραγάθησαν καί 
κατέλαβον τήν άρμόζουσαν θέσιν εις τάς σελίδας τής νεωτέρας Ιστορίας. 
Γαλέραι υπ' αυτών έξωπλίζοντο, πολλοί δ' έστρατολογοΰντο δια δαπάνης 
καί ύπό τήν άρχηγίαν 'Ιονίων ευγενών. Δεν ήτο τούτο στρατιωτική ύποχρέ­

ωσις ουδέ βία τις ή κολακεία ώθει τους Επτανησίους, άλλα κυριώτατα 
ιερού καθήκοντος έκπλήρωσις προς τήν στενάζουσαν υπό τον ζυγόν πατρί­

δα . . . "Αν οι Τούρκοι ένίκων εις τήν Ναυμαχίαν τών Έχινάδων, δεινός επε­

κρέματο ό κίνδυνος κατά τής χριστιανικής 'Ανατολής καί τών Μεσημβρι­

νών Ευρωπαϊκών χωρών». 
Στή συνέχεια εκθέτει λεπτομερώς, πώς συγκροτήθηκε ή Ιερά Συμμαχία 

καί ποιες δυνάμεις έλαβαν μέρος. Για τήν Ιδιαίτερη πατρίδα του τήν Κεφα­

λονιά σημειώνει: «Έδραμον τότε μετά πολλών Επτανησίων καί οι Κεφαλλή­

νες υπέρ εστιών καί βωμών προκινδυνεύσαντες. Άνδραγαθήσαντες εύφή­

μως ύπό τών ιστορικών αναφέρονται ό Μάρκος Τσιμάρας, ό υιός αυτού 
'Ιωάννης, ό Νικόλαος Λούζης, ό Σταμάτιος Βολτέρρας, ό Χριστόφορος 
Κρασσάς καί άλλοι τριηράρχαι (sopracomiti) καί πολεμισταί»19. 

17. Βλ. Η λ ί α Τ σ ι τ σ έ λ η «Μνημεία τής εν Ναυπάκτω Ναυμαχίας εν Κεφαλ­

ληνία», περιοδ. «Αι Μοΰσαι» (Ζακύνθου), έτος Ε', 1896, σ.σ. 702 κ.ε. 
18. Καθώς εξηγεί ό ' Α ν τ ώ ν ι ο ς Μ η λ ι α ρ ά κ η ς , ο.π., σ. 235: «"Ισως το όνο­

μα Curzolari εδόθη κατά παραφθοράν του όρους Κοτσιλάρης, όπερ αποτελεί τήν μεσημβρι­

νοδυτικήν γωνίαν τής 'Ακαρνανίας απέναντι τής νήσου 'Οξείας». Προσθέτει επίσης ότι 
«το όνομα Curzola φέρει καί νήσος έν τφ Άδριατικω κόλπω απέναντι τής Δαλματίας». 
Βλ. καί σ. 166. 

19. Καί στα «Κεφαλληνιακά Σύμμικτα», τ. Α', όπου ό Ή . Τ σ ι τ σ έ λ η ς βιογραφεί 
τους άνδρες αυτούς, σημειώνει περισσότερα για τή δράση τους (βλ. καί σ.σ. 681, 337 
κ.ά.). Καί ό ' Ι ω ά ν . Α ο β έ ρ δ ο ς Κ ω σ τ ή ς (ό.π., σ. 134) αναφέρει ειδικώς τή δράση 
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Μετά τη νίκη ό συμμαχικός στόλος προσορμίσθηκε στο λιμένα του 
'Αργοστολίου. "Ας σημειωθεί όμως ότι το 'Αργοστόλι τότε δεν ήταν πρωτεύ­

ουσα της Κεφαλονιάς, άλλα ενα άραξοβόλι, ενα επίνειο της πρωτεύουσας 
του νησιού, πού ήταν τότε το Κάστρο του 'Αγίου Γεωργίου. Τό «μικρόν 
αυτό πολισμάτιον» δεν ήταν παρά ένας αυτοσχέδιος μικρός οικισμός με 
κέντρο τη σημερινή πλατεία της Καμπάνας, άλλα σημαντικός για τήν ασφά­

λεια του λιμένας20. 
Έκεΐ γιόρτασαν οί νικητές τή μεγάλη τους νίκη και «εις άνάμνησιν της 

εορτής αυτής», καθώς γράφει ό Ίωαν. Λοβέρδος, «ανήγειραν λατινικήν έκ­

κλησίαν άφιερώσαντες αυτήν εις τήν Άγίαν Μαρίαν Della Vittoria και εις 
τον "Αγιον Μαρκον». Ή θέση της Santa Maria Della Vittoria ήταν στο χώρο, 
όπου σήμερα ό ναός τών 'Αρχαγγέλων. Κατά τήν πιθανότερη άποψη υπήρχε 
έκεΐ καθολικός ναός και τό «κοιμητήριον τών Λατίνων», άλλα είχε κατα­

στραφεί άπό σεισμό και τότε μέ τήν ευκαιρία της μεγάλης νίκης αποφασί­

στηκε ή ανοικοδόμηση και ονομάσθηκε Santa Maria Della Vittoria (Παναγία 
της Νίκης)21. 

Ό Ηλίας Τσιτσέλης αναφέρει ότι ό ναός «εκείτο όπου σήμερον τό προς 
βορραν του ναοϋ τών 'Αρχαγγέλων περιτείχισμα. Κατόπιν όμως έκεΐ ήτο 
ή μονή τών Καπουκίνων, ό δε ναός ήτο ό μητροπολιτικός της πόλεως.. . ». 
Σύμφωνα μέ άλλη του πληροφορία ό ναός ανοικοδομήθηκε τό 1578 άπό τον 

τοϋ Νικ. Λούζη και προσθέτει ότι «οί Ενετοί έτίμησαν αυτόν περιβαλόντες τήν χρυσήν 
άλυσιν και τον βαθμον τοϋ ίππότου.. .». Άπό τους «έν 'Αλεξάνδρεια Επτανησίους» 
έχει εκδοθεί «Ένθύμιον εορτασμού ιής Είκοσιπενταετηρίδος της ενώσεως της Επτανή­

σου» ('Αλεξάνδρεια 1889). Στή σελίδα 33 υπάρχει σημείωμα, στο όποιο αναφέρεται: 
«Κατ' έπιστολήν εκ Καΐρου δημοσιευθεΐσαν έν τή ένταϋθα εκδιδομένη έφημερίδι "Γηλε­

γράφω' της παρά τάς Έχινάδας νήσους ναυμαχίας μετέσχε και ό Ευστάθιος Βολτέρρας 
καταβολών και ούτος εις ναυπήγησιν, έξοπλισμόν και συντήρησιν τοϋ ήρωικώς πολεμή­

σαντος κεφαλληνιακού πλοίου, συντελέσας δέ διά της ατομικής αυτοϋ δεξιότητος και 
ανδρείας εις τήν λαμπράν εκείνη ν έπιτυχίαν.. . » (Βλ. σχετικά και τή σελίδα 11). 

Στή βιογραφία τοϋ 'Αγαπητού Αοβέρδου ό 'Ηλίας Τσιτσέλης (δ.π., σ. 319) σημειώνει: 
«Κατά τήν έν Ναυπάκτω ναυμαχίαν αναφέρεται ώς ήρωικώς αγωνισθείς και ό 'Αγαπητός 
Λοβέρδος, διοικητής γαλέρας έν τω συμμαχικά» στόλω, έπανακτήσας έν θριάμβω τήν υπό 
τών 'Αλγερινών κυριευθείσαν σημαίαν τών Μελιταίων, το τρόπαιον δέ τοΰτο έσώζετο ετι 
το 1850 φυλαττόμενον έν τω ναώ S. Maria Della Vittoria της Ρώμης». Βλ. σχετικά και τήν 
υποσημείωση στή σελίδα 702 τοϋ περιοδικοΰ «Αί Μοϋσαι» (δ.π.). 

20. Το όνομα του τότε ήταν «Porto de la Zefalonia» ή «Porto de Γ Arsenal». 
21. Ό Π α ϋ λ ο ς Γ ρ α τ σ ι ά τ ο ς σέ υποσημείωση του στην «Ιστορία» τοϋ Ί . 

Αοβέρδου γράφει:. «Ό ναός ιδρυθείς επί τή Ναυμαχία τής Ναυπάκτου και καλλίων άνι­

δρυθείς μετά χρόνον υπό 'Ανδρέου Κορνέρου, καταστραφείς είτα υπό σεισμών, εκείτο 
εγγύτατα τοϋ έν Άργοστολίω ναοϋ τών 'Αρχαγγέλων». Ό Λοβέρδος σημειώνει επίσης πώς 
στην εποχή του «ό ναός ήτο κατεστραμμένος και έχρησίμευεν ώς νεκροταφεΐον τών Λα­

τίνων». 
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Προβλεπτή (πρεβεδοΰρο) 'Ανδρέα Κορνήλιο ή Κορνέρ σύμφωνα μέ «λατι­

νικήν έπιγραφήν σωζομένην ετι εν τινι του ναοϋ των 'Αρχαγγέλων τοίχω»22. 
Και ô Παρτς αναφέρει: «Τω 1635 άνωκοδομήθη εν τω τόπω ώς θρησκευ­

τικον κέντρον ή εκκλησία Madonna Della Vittoria, ήτις εϊχεν ίδρυθη εν­

ταύθα ύπο τών συμμάχων μετά τήν ναυμαχίαν της Ναυπάκτου προς άνάμνη­

σιν της νίκης, άλλ' εν τω μεταξύ πάλιν κατέπεσεν. "Εκείτο δε ή εκκλησία 
πλησίον του Γερμανικού Προξενείου, του οποίου το έδαφος άνήκεν εις 
αυτήν. Ούτω το Άργοστόλιον, κατέστη βαθμηδόν εμπορικός σταθμός, 
τοΰ οποίου ή ακμή έμελλε να επισκίαση το άρχαΐον Φρούριον (Κάστρο τοΰ 
c Αγίου Γεωργίου)»23. 

Και ό 'Αντώνιος Μηλιαράκης αναφέρει επίσης: «Πρότερον υπήρχε και 
έτερος καθολικός ναός της Παναγίας της Νικήτριας (Santa Maria Della 
Vittoria) εγερθείς τω 1571 επί τη νίκη τών χριστιανικών όπλων κατά τήν 
ναυμαχίαν τών Έχινάδων ή της Ναυπάκτου, ώς κοινώς λέγεται εν τη Ι ­

στορία. Ή εκκλησία αύτη άνηγέρθη κατόπιν καλύτερα υπό 'Ανδρέα Κορ­

νέρ»24. 

22. Ό ' Η λ ί α ς Τ σ ι τ σ έ λ η ς («Κεφαλληνιακά Σύμμικτα», τ. Β', σ.σ. 242 και 382) 
αφιερώνει το ειδικό κεφάλαιο «Santa Maria Della Vittoria». Εκεί εκφράζει τήν άποψη ότι 
από ορισμένα στοιχεία εξάγεται ((ότι ό ναός και ή μονή δεν ήγέρθη προς τιμήν της ναυμα­

χίας, άμελετήτως δέ ή δημοτική αρχή 'Αργοστολίου το γήπεδον, όπου εκείτο ή μονή, 
ώνόμασε ΤΊλατείαν της Ναυπάκτου' και τάς προς αυτήν άγουσας παρόδους 'Μαδρίτης', 
και 'Ένετίας'». Κατά τή γνώμη του υπήρχε εκεί ναός, «ό όποιος είχε έγερθή ολίγον μετά 
το 1500, άφιερώθη δέ πιθανώτατα τή Νικήτρια Μαρία δια τήν ύπο τών συμμάχων Ισπανών 
και Ενετών νίκην, πολιορκησάντων τό Φρούριον τοΰ 'Αγίου Γεωργίου περί το 1500 και 
έκδιωξάντων τους 'Οθωμανούς». Σύμφωνα μέ τή θεωρία αυτή υπήρχε εκεί ναός της Santa 
Maria Della Vittoria και τό 1571 αποφασίστηκε ή ανοικοδόμηση του και ό τίτλος του 
πήρε άλλο περιεχόμενο. 

23. Βλ. Ί ω σ. Π ά ρ τ ς, ό.π., σ.σ. 216 και 213. Πραγματικά τό 'Αργοστόλι από 
τότε άρχισε νά διαμορφώνεται τόσο, ώστε τό 1757 μεταφέρθηκε ή πρωτεύουσα «εις το 
άκμάζον παράλιον Άργοστόλιον. 'Από του χρόνου τούτου ή έπί τοΰ υψώματος παλαιά 
πρωτεύουσα ολίγον κατ' ολίγον έγένετο χωρίον πενιχρόν έρημον». Γιά τό χρονικό και 
τήν τοπωνυμία ((Τό 'Αργοστόλι» βλ. σχετική μελέτη Ν ι κ ο λ ά ο υ Δ. Τ ζ ο υ γ α ν ά ­

τ ο υ στο περιοδ. ΗΩΣ, αριθ. 58­60/1962, σ.σ. 122­127. 
24. Βλ. Ά ν τ ώ ν ι ο ν Μ η λ ι α ρ ά κ η ν , ό.π., σ. 28. Σέ υποσημείωση (σ. 176) 

προσθέτει ότι «έπί τής θύρας τοΰ ναοϋ είχε χαραχθή ή έξης επιγραφή: 
VIRGINI MATRI 

1NS1GNIS TURCIS VICTORIA AD CURZOLARI 
REDACTO ANNO SALUTIS MDLXXI VENETORUM RELIGIONE 

A TERREMOTIBUS POSTEA DIRUTUM 
ILLme ET ECCme ANDREAS CORNELII D.M. PROC. PROV. GENER. MARIS 

PIETAS 
AD MIGLIOREM FORMAM CURAVIT 

AN. MDLXXV1II 
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Και στη Ζάκυνθο «κατέπλευσε μέρος τοϋ χριστιανικού στόλου», κα­

θώς γράφει ό Κων. Καιροφύλας: «Έκεϊ έθαψαν τους νεκρούς των και έώρ­

τασαν τα έπινίκια... Οί Ζακύνθιοι έώρτασαν με ένθουσιασμόν τήν εϊδησιν 
της νίκης, ή οποία άπεμάκρυνεν από τήν νήσον των τον κίνδυνον επιδρομής 
και καταστροφής, πού θα έπραγματοποιεΐτο εν ή περιπτώσει ένίκα ό τουρκι­

κός στόλος. Διαδηλώσεις έγιναν καθ' δλην τήν νήσον και υπό τοϋ ορθοδό­

ξου Πρωτοπαπά τής πόλεως, επί παρουσία των άρχων, έτελέσθη δοξολο­

γ ί α . . . Όλαι αί κοινότητες τής Ζακύνθου έψήφισαν, όπως κατ'έτος, τήν 
έβδόμην 'Οκτωβρίου, έπέτειον τής ναυμαχίας τής Ναυπάκτου, πανηγυρίζε­

ται το γεγονός με τελετάς και πανηγύρεις. Παρόμοιοι εορτασμοί έτελέσθη­

σαν είς ολας τάς άλλας νήσους τοϋ 'Ιονίου. Εις τήν Κέρκυραν μάλιστα διε­

ξήχθη και μια περίεργος τελετή. Ό υιός τοϋ Καπετάν Πασά, ό όποιος έφο­

νεύθη κατά τήν ναυμαχίαν, συλληφθείς αιχμάλωτος έβαπτίσθη χριστιανός, 
ανάδοχος του δε ήτο ό ναύαρχος τοϋ παπικοϋ στόλου Μάρκος 'Αντώνιος 
Κολόννα»25. 

Και στην Κεφαλονιά καθιερώθηκε από τους Βενετούς ή επέτειος τής 
Ναυμαχίας τής Ναυπάκτου σαν ενα είδος εθνικής γιορτής. Καθώς αναφέ­

ρει ό 'Ηλίας Τσιτσέλης «ό επίσκοπος τής Κεφαλληνίας και Ζακύνθου μετά 
τοϋ υπ' αυτόν κλήρου ύπεχρεοΰντο να παρευρίσκωνται εν τή λατινική τοϋ 
Κάστρου μητροπόλει κατά τάς λειτουργίας ή δοξολογίας (Laudi, Tedeum) 
τής πρώτης τοϋ έτους, των κορυφαίων 'Αποστόλων, τής 'Αγίας Ίουστίνης, 
επετείου τής εν Ναυπάκτω Ναυμαχίας, τοϋ 'Αγίου Μάρκου, τής Γεννήσεως 
τής Παναγίας και τοϋ Αγίου "Αρτου...». 

Έκτος από τή Santa Maria Della Vittoria, καθώς αναφέρει ό Ή . Τσιτσέ­

λης, υπήρχαν στην Κεφαλονιά και άλλα δύο μνημεία τής Ναυμαχίας τής 
Ναυπάκτου. «Εις τον Αίγιαλόν Σάμης και εν τινι έκεϊ Παλαιά τής Κοιμή­

σεως τής Θεοτόκου εΐκόνι σώζεται ή κατωτέρω λατινική επιγραφή, εκ τής 
οποίας αποδεικνύεται ότι ό δωρητής δέν έθεώρησε τήν Κεφαλληνίαν ξένην 

(Στην Παρθένο Μαρία για τή νίκη τήν περιφανή εναντίον των Τούρκων κοντά στα 
(νησιά) Κουρτσολάρη, άφοϋ ανακαινίσθηκε κατά το σωτήριο ν έτος 1571 σύμφωνα μέ το 
Ημερολόγιο των Ενετών, όταν καταστράφηκε υστέρα άπα σεισμούς, ή ευσέβεια τοϋ επι­

φανέστατου και έξοχώτατου 'Ανδρέα Κορνηλίου, μεγάλου άνδρα, φροντιστή και προβλε­

πτή τής γενικής θάλασσας, έφρόντισε να το ξανακτίσει σέ καλύτερη μορφή κατά το έτος 
1578). 

Σέ υποσημείωση τής σ. 124 τής 'Ιστορίας Ί ω ά ν . Λ ο β έ ρ δ ο υ ό Π. Γρατσιάτος 
γράφει ότι ή επιγραφή «διασώζεται έπί μαρμάρου». 

25. Βλ. Κ ω ν . Κ α ι ρ ο φ ύ λ α ν , ο.π., σ.σ. 74­75. 
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ιδιαιτέρας παρ' αύτοϋ τιμής και μνήμης, έπιγράψας περίληψιν τών υπέρ 
των χριστιανικών όπλων αγώνων του κατά τα ετη εκείνα: «Monumentimi 
devotionis Sebastiani Venieri propter insignem victoriam, quam eodem 
duce adversus Turcos anno 1573 retulit Venetia in Cycladis»26. 

Για τήν εικόνα εκείνη, γράφει ό Τσιτσέλης, ότι ασχολήθηκε «και ô 
μακαρίτης συμπολίτης ημών Γεράσιμος Μαζαράκης» στην εφημερίδα 
«Κάϊρον», αλλά έκαμε το σφάλμα νά σημειώσει πώς ή εικόνα αυτή εϊναι «το 
μόνον μνημεϊον της κατά τάς Έχινάδας ναυμαχίας»27. 

Και άλλο αξιόλογο μνημείο της Ναυμαχίας ανακάλυψε μέ προσωπικές 
του έρευνες ό Ή . Τσιτσέλης. Στο χωριό της Παλικής 'Αγία Θέκλη υπήρχε 
αξιόλογη πινακοθήκη και ενα είδος μουσείου «του αειμνήστου άρχαιοφίλου 
Χαραλάμπους Γεννατά Τσιμαράτου». Είχε συγκεντρώσει εκεί ό Τσιμαρά­

τος «πλήθος ιστορικών εγγράφων, νομισμάτων, επιγραφών, παλαιών εκδό­

σεων, εικόνων και άλλων άρχαιολογημάτων, πολλά οΰτω σώσας από τής 
βεβαίας άπωλείας»28. 

Στο μουσείο αυτό του Τσιμαράτου ό Τσιτσέλης εΰρηκε πίνακα ΰψους 
1,10 μ. και πλάτους 1,22 μ., «ένθα ιστορείται ή εν Ναυπάκτω Ναυμαχία. 
Εις τό άνω μέρος αυτής ϊπτανται άγγελοι, εν μέσω τών οποίων ό "Αγιος 
Μάρκος, ύπό τοϋτον δέ δύο Χερουβείμ κρατοϋν ταινίαν, επί τής οποίας είναι 
γραμμένον: Τ ό κομπατιμέντο τοΰ Κουρτσολαρίου', υπεράνω δε οί "Αγιοι 
Γεώργιος, Δημήτριος, Συμεών, Νικόλαος και Σπυρίδων. Κατά σειράν παρα­

26. «Μνημείο αφιέρωσης τοϋ Σεβαστιανού Βενιέρου για τήν ξακουστή νίκη, τήν 
οποία μέ τον ϊδιο αρχηγό κατήγαγε ή Βενετία εναντίον των Τούρκων κατά το έτος 1573 
στις Κυκλάδες». Καθώς σημειώνει ό Τσιτσέλης, ό Βενιέρος έκτος από άρχιναύαρχος έγι­

νε το 1576 και δόγης. 'Ανδραγάθησε σε πολλές μάχες και μάλιστα στή Ναυμαχία της Ναυ­

πάκτου «μέχρι τοϋ 1573 κατά Μάρτιον, ότε συνωμολογήθη ή μεταξύ Υψηλής Πύλης και 
Ένετίας συνθήκη». Βλ. Η λ ί α Τ σ ι τ σ έ λ η στο περιοδικό «Αϊ Μοϋσαι», δ.π., σ. 703. 
Φωτογραφία τής εικόνας δημοσιεύθηκε επίσης στην Κεφαλονίτικη εφημερίδα «Μέλλον» 
(26­8­1976) μέ τήν πληροφορία, ότι τό 1973 στή Σάμη γιόρτασαν τα 400 χρόνια «τής Τ. 
Εικόνος μέ διαφόρους εκδηλώσεις επί 8 συνεχείς ημέρας». 

27. Βλ. επίσης και Η λ ί α Τ σ ι τ σ έ λ η «Κεφαλληνιακά Σύμμικτα» (τ. Α', σ. 371), 
όπου βιογραφείται ό Γεράσιμος Μαζαράκης «άνήρ μορφώσεως άδρας και θερμότατης φι­

λοπατρίας. Διετέλεσε γραμματεύς τής εν Καΐρω ελληνικής κοινότητος και γραμματεύς 
των Πατριαρχείων εν 'Αλεξάνδρεια. . . Έξ αφορμής σωζόμενης έτι εν Σάμη Κεφαλληνίας 
παλαιάς λατινικής επιγραφής επί ιεράς εικόνος. . . έγραψε διατριβήν μέ τίτλον Τό μόνον 
έν Ελλάδι μνημεϊον τής παρά τάς Έχινάδας ναυμαχίας'. Ό Τσιτσέλης σέ υποσημείωση 
παραπέμπει στή μελέτη του στο περιοδικό «Αί Μοϋσαι», γιά νά αποδείξει ότι δέν είναι 
αυτό ((τό μόνον μνημεϊον». 

28. Βλ. Ή λ ί α ν Τ σ ι τ σ έ λ η ν, ό.π., σ. 72. Στή βιογραφία του σημειώνει ότι «ό 
Τσιμαράτος άφήκε χειρόγραφον, έν τω όποίω έγραφε πάν σχετικόν προς τήν Κεφαλληνίαν 
έκ παραδόσεων και αναγνώσεων και ίκανήν γεωγραφικήν ΰλην». 
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τάσσονται τα τουρκικά αντικρύ των χριστιανικών πλοίων. Ό χρωματισμός 
τηρείται ζωηρότατος, ή δε γραφή ελέγχει τεχνίτη ν ουχί άδέξιον». 

Μας πληροφορεί επίσης ό Τσιτσέλης πώς στην παιδική του ηλικία ή 
εικόνα αυτή ήταν κρεμασμένη στον τοίχο «του έν Ληξουρίω ναοϋ της Κοι­

μήσεως της Θεοτόκου των Περλιγγάδων, όπου πολύ πιθανόν άφιερώθη παρά 
του Χριστόφορου Κρασσδ, άνδραγαθήσαντος έν τη ναυμαχία εκείνη ή 
παρά τίνος των απογόνων του»29. 

Στο κάτω μέρος του πλαισίου της εικόνας «δια νεωτέρας χειρός» έχει 
γραφεί ή ακόλουθη «μακρά επιγραφή»: «Ή παρούσα είκών παριστάνει 
την εις Έχινάδας άξιομνημόνευτον ναυμαχίαν, έν τη οποία ήνδραγάθησεν 
ό χριστιανικός στόλος έν ετει 1571 τή 7η 'Οκτωβρίου, ήμερα της 'Αγίας 
μάρτυρος Ίουστίνης, και έν Ένετία έτελεΐτο καί επισήμως εορτή, ώς επί­

σης και έν Κεφαλληνία. Εις τιμήν της ναυμαχίας εκείνης ίδρύθη ή Μονή 
των Καπουκίνων του θριάμβου30. Ό στόλος των συμμάχων χριστιανών, 
συμποσούμενος ε'ις 200 περίπου τριήρεις, ήγεΐτο από τους ναυάρχους 'Ιω­

άννη νΆνδρέαν Δόριαν, Γενουήσιον, Σεβαστιανόν Βενιέρ, Ένετόν, καί Δον 
Ίωάννην της Αυστρίας, όστις και προηγεΐτο ώς άρχιναύαρχος. Ό δέ 'Ο­

θωμανικός, συγκείμενος καί αυτός άπό πλοία του σουλτάνου, ήγεΐτο, υπό 
του Πετρικοϋ Πάσα, ώς καπετάν Πασά, Μουατζίν Τζεδέ Άλή, άπό εκείνα 
του 'Αλγερίου, ήγούμενα άπό τον Ούζαλή Άλή, άρνησίθρησκον, καί άπό 
εκείνα της 'Αλεξανδρείας ηγουμένων άπό τον Μοναμάν Συρακοή, συμπο­

σούμενων όλων υπέρ τα 400 πλοία, έκ των οποίων 224 άπωλέσθησαν, 94 
έτερα πυρπολούμενα άπεκρούσθησαν εις τήν ξηράν καί 130 διενεμήθησαν 
εις τους συμμάχους χριστιανούς, Έφονεύθησαν καί έχάθησαν περίπου 30.000 
'Οθωμανών, αίχμαλωτισθέντων 3.468, ήλευθερώθησαν καί 15.000 χριστια­

νοί άπό τάς άλύσεις, έκ δε τών συμμάχων χριστιανών έφονεύθησαν 8.000 
ανδρείοι ναϋται καί στρατιώται. 

Εις τήν ναυμαχίαν ταύτην διεκρίθησαν ιδιαιτέρως οί Γραικοί, οϊτινες 

29. Σε υποσημείωση ό Ή . Τ σ ι τ σ έ λ η ς γράφει για τον «οϊκον Κρασσδ, άρχαΐον 
άριστοκρατικόν οίκον, πολλάς παράσχοντα θυσίας καί εκδηλώσεις εις τον τόπον...». 
Καί στα «Κεφαλληνιακά Σύμμικτα», τ. Α', σ.σ. 277 ­ 282. Έκεϊ σημειώνεται ότι ή αφιέ­

ρωση της εικόνος ίσως οφείλεται στον κληρικό Σωφρόνιο Κρασσά, «ό όποιος δυστυχώς 
υπήρξε ιεράρχης παπολάτρης» καί είχε αφιερώσει στο ναό καί άλλο αφιέρωμα. 

30. Πρόκειται προφανώς για τή Santa Maria Della Vittoria τοϋ 'Αργοστολίου. 
'Αξιοσημείωτο ότι ή «μακρά» αυτή επεξηγηματική περιγραφή φαίνεται ότι δεν προέρ­

χεται άπό μορφωμένο ίστορικά πρόσωπο. "Εχει αρκετές ατέλειες, τις όποιες διορθώνει 
σέ υποσημειώσεις ό Τσιτσέλης, π.χ. στον αριθμό τών 200 τριηρών (ό Τσιτσέλης τις υπο­

λογίζει 271), στο όνομα τοϋ Ουζαλή­'Αλή (γρ. Άλουζαλή καί ορθότερα Ούλούτζ­'Αλή), 
τοϋ Μοναμάν Συρακοή (γρ. Μοχαμέτ Σιλόκο), καθώς γράφει σέ παρενθέσεις ό Τσιτσέλης. 
Οί αριθμοί του δέν είναι εντελώς ακριβείς. 
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ελαβον μέρος και κατά πολύ επαινεί ό ιστορικός Πέτρος (γρ. Παύλος) 
Παρούτας, Ενετός, μή εξαιρουμένων και των Κεφαλλήνων, οϊτινες ήγοΰντο 
ύπό του Μάρκου Τσιμάρα, Χριστόφορου Κρασσα καί Σταματίου Βολτέρρα 
ως αρχηγοί (Sopracomiti) των ενετικών τριηρών, κατατεταγμένων όντων 
εις τον ένετικόν στόλον, ώς αφηγούνται οι ιστορικοί Π. Παρούτας καί Ν. 
Δολεόνης»31. 

* * * 

Αύτη ήταν ή εντύπωση τών συγχρόνων για το κοσμοϊστορικό εκείνο 
γεγονός. Χωρίς αμφιβολία ή Ναυμαχία της Ναυπάκτου ήταν τό πρώτο 
αποφασιστικό χτύπημα εναντίον της οθωμανικής υπεροψίας καί της στρα­

τιωτικής επέκτασης τών Τούρκων. Οί σκλάβοι "Ελληνες, πού μέσα στο χώρο 
τής πατρίδας τους συντελέσθηκε ή νίκη, άνάβλεψαν προς τον ουρανό τής 
ελευθερίας. Ή δούλη Ελλάδα είχε την ευκαιρία ν' αντιμετωπίσει τον κατα­

κτητή της, αναθερμάνθηκαν οί ελπίδες της, μα οί συγκρουόμενες επιδιώξεις 
τών ηγεμόνων τής Δύσης έδωκαν στους Τούρκους τό χρόνο καί τήν ευκαιρία 
όχι μόνον να ανανεώσουν τις στρατιωτικές τους δυνάμεις, αλλά καί να επεκ­

τείνουν τήν κυριαρχία τους στο χώρο του Αιγαίου καί τήν ηρωική Κρήτη. 
Καί όμως! Ό υπόδουλος ελληνισμός δέν έχασε τις ελπίδες του. "Υστερα 

από 250 χρόνια μετά τή Ναυμαχία τής Ναυπάκτου βρόντησαν τα καριοφίλια 
στα βουνά τής Ελλάδας. Οί αρματολοί καί οί κλέφτες αντιμετώπισαν τις 
τούρκικες ορδές κι οί μαχητές τής ελευθερίας δημιούργησαν τό πρώτο 
ελεύθερο ελληνικό κράτος. Χρειάστηκαν ύστερα νέοι αγώνες καί νέες θυ­

σίες, γιά να ενωθεί ή Επτάνησος με τήν ελεύθερη Ελλάδα κι έπρεπε να 
φτάσουμε στους Βαλκανικούς πολέμους καί τους Ευρωπαϊκούς, γιά να δη­

μιουργηθεί τό σύγχρονο Ελληνικό κράτος. 
Παραμένει λοιπόν αναμφισβήτητο γεγονός, ότι ή Ναυμαχία τής Ναυ­

πάκτου ήταν κρίσιμη αφετηρία γιά τό νεοελληνικό κόσμο. Οί "Ελληνες 
πολεμιστές είχαν τήν ευκαιρία ν' αποδείξουν πώς ή Ελλάδα ποτέ δέν πε­

θαίνει. Καί όμως! Ή επίσημη νεοελληνική Τστορία δέν υπογραμμίζει, 
όπως αξίζει, τή ναυμαχία εκείνη. Ό μεγάλος ιστοριογράφος τής Τστορίας 
του Ελληνικού Έθνους Κωνσταντίνος Παπαρρηγόπουλος μόνο λίγες γραμ­

μές αφιερώνει στη Ναυμαχία τής Ναυπάκτου. Στον Ε' τόμο τής «Ιστορίας» 
του γράφει: «Τω 1571 νέα συνεκροτήθη συμμαχία μεταξύ του βασιλέως τής 

31. Έδώ τελειώνει ή επιγραφή καθώς καί ή μελέτη του Τσιτσέλη, ό όποιος σέ υπο­

σημείωση διορθώνει καί τον αριθμό τών 400 τουρκικών πλοίων σέ 553, επικαλούμενος 
τον ιστορικό Darù (Histoire de la Republique de Venise, τ. IV). Εκεί αναφέρεται ότι «ήταν 
250 γαλέραι, τα δε λοιπά 'φοϋσται', ήτοι πλοία πειρατικά». 
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Ισπανίας, της Ενετικής Δημοκρατίας καί τοϋ άρχιερέως της Ρώμης. Ταύτης 
της συμμαχίας αποτέλεσμα ύπήρξεν ή μεγάλη παρά τάς Έχινάδας καί τήν 
Ναύπακτον ναυμαχία, καθ' ην ολοσχερώς σχεδόν κατεστράφη ό οσμανικος 
στόλος... Ή Πελοπόννησος, ή Στερεά Ελλάς, ή Μακεδονία καί το Αι­

γαίον έσείσθησαν ύπό τοϋ κρότου τών τηλεβόλων...». Για τήν Επτάνησο 
τίποτε δεν αναφέρεται! Ό «πατήρ τής νεωτέρας ιστοριογραφίας» θα έπρεπε 
ϊσως να ρίξει ένα βλέμμα καί στο βενετοκρατούμενο ελληνισμό, για να 
υπογραμμισθεί ή ενότητα τοϋ ελληνικού κόσμου καί ή προθυμία για τήν 
αντιμετώπιση τοΰ κοινού εχθρού. 

Στή σεισμοκρατούμενη Κεφαλονιά ό χρόνος κι οι σεισμοί αφάνισαν 
τα ενθύμια. Σήμερα το μόνο πού έχει απομείνει στο χώρο, πού υπήρχε άλ­

λοτε ή Santa Maria Della Vittoria, είναι μια αναθηματική στήλη δίπλα 
στην εκκλησιά τών 'Αρχαγγέλων, πολύ κακά διατηρημένη. Καθώς αναγρά­

φεται, είναι αφιερωμένη «Τη αιωνία μνήμη τών κατά τήν περιώνυμον Ναυ­

μαχίαν τής Ναυπάκτου 1571 ήρωικώς υπέρ τοΰ χριστιανισμού καί τής ελευ­

θερίας άγωνισαμένων καί πεσόντων». Καί προστίθεται στο τέλος: «Οι 
Κεφαλλήνες ίδρύσαντο ετει 1906». 

*t, 



Χ ρ ο ν ι κ ά 

ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ ­ ΜΑΡΤΙΟΣ 1981 

ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ 

Ό Φιλολογικός Σύλλογος «Παρνασσός» 
ΑΘΗΝΑΙ 

τη Εταιρεία Μακεδόνικων Σπουδών 
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΝ 

Έρρωσθε. 
Πανήγυριν Ύμΐν άγουσιν έπί τη της πρώτης Υμών Τεσσαρακονταετίας συντέλεια, 

Φίλοι Συνθιασώται, ό Φιλολογικός Σύλλογος «Παρνασσός» εγνω τάδε τα γράμματα έπι­

στέλλειν, ϊνα πάντες είδήτε, ότι τα υμέτερα έργα περί πλείστου ποιούμεθα και τιμώμεν, 
χάριν δέ Ύμΐν εχομεν μεγίστην, ότι έξαιρέτως δι' 'Υμών πάντα τα Εθνικά προήκται. 

Παρακληθέντες δ' ύφ' 'Υμών εις τήν Πανήγυριν, άσμενοι άποδεξάμεθα το πράγμα 
και θεωρον είλόμεθα είς τήν Έορτήν τόν Πρόεδρον τον ήμέτερον, ος παραγενόμενος εν 
Θεσσαλονίκη έρμηνεύς άριστος εσται της γνώμης της ημετέρας και δημοσία αναγορεύσει 
τον επαινον τον παρ' ημών και τά Γράμματα τάδε εγχειρήσει Ύμΐν, ϊνα τεκμήρια εσαεί 
παραμένη τής παρ' ημών μεγίστης Φιλίας και Χάριτος, άνθ' ων ευ είργασάμενοί έστε εν 
Ελλάδι και ευ ποιήσειν έτι μέλλετε. 

"Ερρωσθε και Χαίρετε και Εύδοξεϊτε. 
Έγένετο Άθήνησι μηνός 'Οκτωβρίου εικοστή ογδόη, έτει όγδοηκοστώ και ένα­

κοσιοστώ και χιλιοστώ από Χριστού Γεννήσεως. 
Ό Γενικός Γραμματεύς Ό Πρόεδρος 

Ύφηγ. Γ. Κ. Πουρναρόπουλος Καθηγ. Γ. Ι. Κονιδάρης 

Ο ΑΘΗΝΗΣΙ ΦΙΑΟΑΟΠΚΟΣ ΣΥΑΑΟΓΟΣ ((ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ» 

Ψ Η Φ Ι Σ Μ Α 

ΤΥΧΗ ΑΓΑΘΗ 

Τω Διοικητικά) Συμβουλίω τοΰ γεραροΰ Φιλολογικού Συλλόγου «Παρνασσός», 
τοΰ παλαιτάτου τών έν τη νυν 'Ελλάδι πνευματικών Καθιδρυμάτων, ού Γεράσιμος Κονι­

δάρης, Καθηγητής τοΰ Πανεπιστημίου, Προεδρεύει, Γεώργιος Κωνσταντίνου Πουρναρό­

πουλος, 'Υφηγητής, Γραμματεύει, έπί τη αγομένη KB' νέα Όλυμπιάδι και τοις κατ' αυτήν 
γιγνομένοις, άφεύκτως είς κίνδυνον τό κύρος τών αγώνων καθιστάσι και άμφιβαλλομένην 
τήν έξ αυτών προσδοκωμένην κοινήν ώφέλειαν ποιουμένοις, ένθυμουμένω δ' όσης ωφε­

λείας έγένοντο πρόξενοι έν τω άρχαίω κόσμω οί πανεύφημοι 'Ελληνικοί 'Ολυμπιακοί 
αγώνες, 

ομοθύμως εδοξε 
τά κατά τήν αρχήν και τήν έν τοις άρχαίοις "Ελλησιν εύδοκίμησιν αυτών άνασκέ 

ψασθαι. 
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Ένθυμηθέν δ' ότι οί εύκλεέστατοι Ελληνικοί "Ολυμπιακοί αγώνες, συστάντες το 
πρώτον εν Ελλάδι και δη και εν φύσει παγκάλφ, υπ' ανθρώπων οι αεί του είδέναι όρεγό­

μενοι προήγαγον εις ιδεώδη τ ό φ ι λ ό π ρ ω τ ο ν ( : αίέν αριστεύει ν και ύπείροχον εμμε­

ναι άλλων), την τών π ρ ο γ ό ν ω ν λ α τ ρ ε ί α ν (:μηδέ γένος πατέρων αίσχυνέμεν) και 
την φ ι λ ο π α τ ρ ί α ν (: εις οιωνός άριστος άμύνεσθαι περί πάτρης), εκ τώνδε δέ τάς 
τών ηρώων άρετάς: την α ν δ ρ ε ί α ν, το κ ά λ λ ο ς , την ά λ κ ή ν, την σ ύ ν ε σ ι ν και 
τήν ε ύ γ έ ν ε ι α ν και εκ τώνδ' ύστερον τήν κ α λ ο κ α γ α θ ί α ν (γενέσθαι τον άνθρωπον 
καλόν κάγαθόν), έτι δ' ότι και τη τής θρησκείας και τη της φιλοσοφίας βοήθεια έχρή­

σαντο, αίς του υψίστου τών αγώνων σκοπού, της αρμονικής τοϋ τε σώματος και της ψυχής 
αναπτύξεως, ήτοι της ανθρωπινής τελειότητος έπέτυχον ότι τοιούτος ό αθλητισμός παρ' 
ΊΕλλησιν τη αγωγή αυτών συνέπραξε και τήν τών πολιτών τελείωσιν έδίωξεν, ώστ' αυτούς 
καλούς κάγαθούς όντας καλώς ποιεΐν καί λέγειν και πράττειν, τοιούτων δ' όντων τών πο­

λιτών τήν πολιτείαν άφεύκτως εύδαιμονήσειν, συνελόντι δ' ειπείν οί έν Ελλάδι συστάντες 
καί μέγ' ευδόκιμησαντες 'Ολυμπιακοί αγώνες εις ήμέρωσιν καί τελείωσιν τοΰ τών αν­

θρώπων βίου συνεβάλοντο καί τήν έν άνθροιποις είρήνην, άναγκαιοτάτην προς άνάπτυ­

ξιν τοΰ πολιτισμού, τής προόδου καί τής ευδαιμονίας τών ανθρώπων, διησφαλίσαντο· 
ότι δέ, τέλος, οί νΰν αγόμενοι ψιλώ ονόματι 'Ολυμπιακοί 'Αγώνες ού μόνον δέν φέρουσι 
τήν τών παλαιών εύεργετικήν επί τήν άνθρωπότητ' έπίδρασιν, άλλα καί πάνυ τουναντίον 
πράγματα τοις Λαοΐς παρέχουσι καί εις κίνδυνον τήν άναγκαιοτάτην αύτοίς είρήνην 
καθιστάσιν ήγήσατ' άναγκαΐον είναι πειράσασθαι συναγεΐραι τους άνά τήν Οίκουμένην 
αρμοδίους, τους εύθύνοντας τήν παγκόσμιον άθλητικήν γνώμην εις κοινήν προσπάθειαν 
υπέρ τής έπαναγωγής τών 'Ολυμπιακών 'Αγώνων εις τήν κοιτίδα αυτών, τήν Ελλάδα, καί 
τής μονίμως έν τοις έξης τελέσεως αυτών έν τω ίδεώδει φυσικώ, ίστορικώ καί πνευματικά» 
περιβάλλοντι, έν ω μόνο) οΐόν τ' εστίν άναβιώναι τό γνήσιον άρχαΐον έλληνικόν Όλυμπια­

κόν 'Ιδεώδες, μόνον δυνάμενον έν τοις τε τοις χαλεποϊς καιροΐς έπαναγαγεΐν τήν ανθρω­

πότητα εις ψυχικήν άνάτασιν καί είρηνικήν τών λαών συμβίωσιν, έκ τούτων δέ εις νέαν 
πολιτιστικήν άκμήν καί ασφαλή εύδαιμονίαν. 

Ποιείται τοίνυν εκκλησιν προς τήν International Olympic Committee καί τήν Έπι­

τροπήν 'Ολυμπιακών 'Αγώνων, οίς εύχεται έρρώσθαί τε καί χαίρειν, ίνα, τη τής άνθρωπό­

τητος ευδαιμονία χαριζόμενοι, ένεργήσωσι τα δέοντα, ώστ' έπανενεχθήναι τους 'Ολυμπια­

κούς αγώνας εις τήν μητέρα γήν τής αθλούμενης άνθρωπότητος χάριν. 
Έγένετο Άθήνησι μηνός Ιουλίου πρώτη έπί είκάδι έτει όγδοηκοστώ καί ένακοσιο­

στω καί χιλιοστω από Χριστού Γεννήσεως. 
Ό Πρόεδρος Ό Γραμματεύς 

Καθηγητής Γεράσιμος 'Ιωάννου Κονιδάρης Γεώργιος Κωνσταντίνου Πουρναρόπουλος 

ΚΕΙΜΕΝΟΝ ΔΙΑΚΗΡΥΞΕΩΣ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΟΡΓΑΝΩΣΕΩΝ 
ΔΙΑ ΤΟ ΚΥΠΡΙΑΚΟΝ ΘΕΜΑ 

ΕΙΣ ΚΟΙΝΗΝ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΙΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΙΩΝ ΤΩΝ, 
ΓΕΝΟΜΕΝΗΝ ΜΕΤΑ ΠΡΟΣΚΛΗΣΙΝ ΤΗΣ «Π.Ε.Α.Κ.» ΤΗΝ 4.6.1980. 

Δ Ι Α Κ Η Ρ Υ Ξ Ι Σ 

ΑΛΗΘΕΙΩΝ ΔΙΑ ΤΟ ΚΥΠΡΙΑΚΟΝ ΣΗΜΕΡΟΝ 

Τά εις τήν σελίδα 7 (κατωτέρω, σσ. 157­158) εκπροσωπούμενα Ελληνικά Σωμα­

τεία συνελθόντα τήν 4.6.1980 εις κοινήν συνεδρίασιν έπί τη κατά τήν 20ήν 'Ιουλίου 
συμπληρώσει 5ετίας άπό τής βαρβάρου στρατιωτικής Τουρκικής εισβολής εις τήν ΚΥ­
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ΠΡΟΝ, άνεξάρτητον Κράτος, μέλος τοϋ «Ο.Η.Ε.», άπηχοϋντα το κοινόν τοΰ Ελλη­

νισμού αίσθημα, αισθάνονται το χρέος να διακηρύξουν: 
Ιον. "Οτι ένφ προεκλήθη παγκόσμιος άγανάκτησις δια τήν σύλληψιν εις Ιράν και 

συνεχιζομένην κράτησιν (50) αμερικανών Όμηρων κατά παράβασιν τοΰ Διεθνούς Δικαίου 
και των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, και ή αμέσως ενδιαφερόμενη ύπερδύναμις πλην άλλων 
κυρώσεων απειλεί και στρατιωτικήν έπέμβασιν, εν τούτοις δια το άσυγκρίτως σοβαρώ­

τερον θέμα της έν ΚΥΠΡΩ παραβιάσεως των αυτών Δικαίων, των 2 χιλιάδων Ελλήνων 
αγνοουμένων από της Τουρκικής εισβολής, και τήν έκτοτε δημιουργίαν 200 χιλιάδων 
Προσφύγων Έλληνο­Κυπρίων, δέν παρατηρείται ή ιδία διεθνής συγκίνησις, δέν εκτε­

λούνται αί σχετικοί αποφάσεις τοΰ Ο.Η.Ε., ουδέ απειλείται επιβολή κυρώσεων, προβλε­

πομένων ύπο τοΰ Καταστατικού Χάρτου τοΰ Ο.Η.Ε. 
2ον. Ωσαύτως ενώ ορθώς και δικαίως πανανθρώπινος είναι ή καταδίκη τής Ρωσικής 

στρατιωτικής εισβολής εις το 'Αφγανιστάν και ή άξίωσις και τής Πολιτικής Ηγεσίας των 
ελευθέρων Κρατών περί άμεσου και άνευ όρων αποχωρήσεως των Ρωσικών στρατευμάτων 
κατοχής, έν τούτοις, πάλιν δια τήν άπο όετίας συνεχιζομένην ύπο τών στρατιωτικών Δυ­

νάμεων τής Τουρκίας κατοχή ν τών 40% τοΰ Κυπριακοΰ εδάφους, δέν έκδηλοΰται ή αντί­

στοιχος ηθική και δικαία παγκόσμιος άντίδρασις. 

*** 

Ενώπιον τής επικινδύνως δραματικής ταύτης καταστάσεως δια το ώς άνω μέγιστον 
τοΰτο έθνικόν θέμα τοΰ Ελληνισμού, 
Διερωτώμεθα τί κάμνει ή Ηγεσία τής ΕΛΛΑΔΟΣ και τής ΚΥΠΡΟΥ; 
Και πώς είναι δυνατόν να ανέχεται ό Ελληνισμός τήν τοιαύτην καταπάτησιν θεμελιωδών 
Δικαίων του καί τήν συνεχιζομένην έθνολογικήν άλλοίωσιν τοΰ πληθυσμοΰ. 

Μόλις είναι καιρός να χαραχθή ομοφώνως άπό τήν ήγεσίαν ΕΛΛΑΔΟΣ καί ΚΥ­

ΠΡΟΥ ενιαία γραμμή, έγγυωμένη τήν άρσιν τοΰ υφισταμένου αδιεξόδου καί έμπαιγμοΰ 
δια δήθεν έξεύρεσιν λύσεως μέσω Κοινοτικών Διαπραγματεύσεων, ενώ κατεδείχθη ότι 
διά τούτων είναι αδύνατος ή έξεύρεσις λύσεως, διότι άπό τήν "Αγκυραν κατευθύνεται ή 
Τουρκο­Κυπριακή πλευρά. 

Δεν απομένει επομένως εις τάς (2) Ηγεσίας ΕΛΛΑΔΟΣ καί ΚΥΠΡΟΥ άλλη οδός 
πρακτικής αντιμετωπίσεως τοΰ ζητήματος, έκτος άπό τήν άρνησιν διαπραγματεύσεων 
πριν ή άπομακρυνθοΰν τα τουρκικά στρατεύματα, διά νά αποκτήσουν έλευθερίαν θελήσεως 
καί αυτοί οί Τουρκο­Κύπριοι, άπελευθερωθοΰν οί άπαχθέντες αγνοούμενοι, καί επιστρέ­

ψουν οί πρόσφυγες εις τάς εστίας των. 

*** 

Διακηρύσσοντες τάς αληθείας ταύτας είμεθα πεπεισμένοι έκ τής πείρας τής δήθεν 
ανεξαρτησίας τής ΚΥΠΡΟΥ έπί 20ετίαν ήδη, ότι μόνον ή στάσις αΰτη δύναται καί διε­

θνώς νά προβληθή, νά εϋρη τήν δέουσαν άπήχησιν καί νά όδηγήση εις τήν πραγμάτωσιν 
τών Δικαίων τοΰ Κυπριακοΰ Λαοΰ. 

Ή ένότης τών Ελλήνων καί ό δυναμισμός των «έτσι» μόνον δύναται νά έπιτύχη ότι 
φαίνεται μέχρι τοΰδε αδύνατον. 

'Ακολουθούν αί ύπογραφαί δια τα 21 Ελληνικά Σωματεία. 
Τα συμμετέχοντα 21 Ελληνικά Σωματεία : 

1. Φιλολογικός Σύλλογος «Παρνασσός» (1865). 
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2. Ανωτάτη Όμοσπονδία Έφεδρων 'Αξιωματικών κ.λπ. 
3. Πανελλήνιος Εταιρεία Αύτοδιαθέσεως Κύπρου. 
4. Ένωσις Κυπρίων Ελλάδος. 
5. Εταιρεία Προστασίας 'Εθνικής Κληρονομιάς. 
6. 'Εθνική Ένωσις Βορείων Ελλήνων. 
7. Πανελλήνιος Σύνδεσμος Φίλων των 'Ακριτών. 
8. 'Εθνική Πολιτιστική και Κοινωνική Δράσις. 
9. 'Εθνική 'Επιτροπή Βορειοηπειρωτικού 'Αγώνος. 

10. 'Ανθρωπιστικός Σύνδεσμος 'Αθηνών. 
11. Σωματεΐον Ελλήνων 'Υπηκόων 'Απελαθέντων εκ Τουρκίας. 
12. Ένωσις Ελλήνων 'Ανατολικής Ρωμυλίας. 
13. θρακικόν Κέντρον. 
14. Εταιρεία Θρακικών Μελετών. 
15. Νέα Φιλική Εταιρεία. 
16. 'Ιστορική και Λαογραφική 'Εταιρεία Σερρών και Μελενίκου. 
17. 'Ιστορική και 'Αρχαιολογική 'Εταιρεία Κρήτης. 
18. Κρητική 'Εστία. 
19. Παμμεσηνιακή "Ενωσις. 
20. Σύνδεσμος τών 'Απανταχού Λακώνων. 
21. Πατριωτικός Σύνδεσμος «Ί. Καποδίστριας». 

ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΟΥ ((ΠΑΡΝΑΣΣΟΥ)) 

Ά . 

Τήν 26ην 'Ιουλίου 1980 άνεχώρησεν ό Πρόεδρος τοΰ Συλλόγου Καθηγητής κ. Κονι­

δάρης εις Γερμανίαν δια νά προετοιμάση τό έργον της 'Αντιπροσωπείας της 'Εκκλησίας 
τής 'Ελλάδος εις τήν Κεντρικήν Έπιτροπήν τοΰ Παγκοσμίου Συμβουλίου τών 'Εκκλη­

σιών, εις τήν οποίαν είναι τακτικόν μέλος και Α' 'Αντιπρόσωπος. Ή 'Επιτροπή συνήλθεν 
από τής 11ης μέχρι τής 22ας Αυγούστου 1980 εις τό Κεντρικόν Κτίριον τής Γενεύης. 

α) Κατά τήν διαμονήν έν Γερμανία είς εκδοτικός οίκος εις τό Wiirzburg απεφάσισε 
να έκδώση τάς έρευνας του περί τοΰ πολιτεύματος τής 'Αρχαίας 'Εκκλησίας είς ενα τόμον, 
ό όποιος θα περιλαμβάνη τάς παλαιάς και τάς νέας έρευνας αύτοΰ περί τής αρχαιότητος 
τοΰ 'Επισκοπικού βαθμοΰ και τών 'Αποστολικών Διαδοχών. Ό τόμος θα ύπερβή τάς 400 
σελίδας. Ό εκδοτικός οίκος Kònigshansen και Neumann έξέδωκεν άγγελίαν δια προεγ­

γραφάς εις 3 γλώσσας: Γερμανικά, 'Αγγλικά και Γαλλικά. Αϊ παλαιαί έρευναι πού δη­

μοσιεύονται γερμανιστί, γαλλιστί και ελληνιστί έγιναν είς τήν Άκαδημίαν 'Αθηνών και 
είς τό Πανεπιστήμιον τοΰ Μονάχου, αϊ δέ νέαι είναι μόνον γερμανιστί. Είς τό τέλος θά 
δημοσιευθή ευρύτατη ελληνική περίληψις. Αϊ ερευναι αύται δικαιολογοΰν πλήρως τήν 
άρνησιν τής 'Εκκλησίας τής 'Ελλάδος νά δεχθή τα 3 κείμενα τοΰ Παγκοσμίου Συμβουλίου 
'Εκκλησιών περί τοΰ βαπτίσματος, τής θείας Ευχαριστίας και τοΰ λειτουργήματος, τό 
όποιον κατά τήν όρθόδοξον άποψιν δέον νά χαράκτηρισθή ώς ίερωσύνη, εμφανιζόμενη 
είς τους 3 ιερατικούς βαθμούς: Τοΰ 'Επισκόπου, τοΰ Πρεσβυτέρου και τοΰ Διακόνου. Βα­

ρυσήμαντος είναι ή έρευνα και άπόδειξις τής αρχής τής 'Εκκλησιαστικής 'Ιστορίας τοΰ 
Εύσεβίου περί υπάρξεως «'Αποστολικών Διαδοχών έν τοις Έπισκόποις». Ή έρευνα είναι 
φιλολογική και ιστορική. "Ηδη τον αυτόν μήνα Ίούλιον έδημοσιεύθη είς τό Òkumeni­

sche Rundschau ή ομιλία τοΰ Καθηγητοΰ είς Γενεύην τον Ίούνιον τοΰ 1979 μέ τον τίτλον: 
«Περί τήν προβληματικήν τών λεγομένων κειμένων συμφωνίας περί τοΰ Βαπτίσματος, 
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της Θείας Ευχαριστίας και τοΰ Λειτουργήματος». Εις τήν γερμανιστί δημοσιευομένην 
έρμηνείαν, ή οποία θα μεταφρασθή εις τήν Έλληνικήν, έδειξεν ό Καθηγητής διατί τά 
κείμενα ταϋτα είναι επιστημονικώς άχρηστα εις τάς διμερείς διαπραγματεύσεις, αί όποΐαι 
είναι δυνατόν να οδηγήσουν εις τήν ενωσιν τών 'Εκκλησιών. Ή ενωσις τών Εκκλησιών 
δέν δύναται να προέλθη εκ τοϋ Παγκοσμίου Συμβουλίου τών Εκκλησιών, το όποιον 
δύναται, εάν θέλη, να παρασκευάση έπιστημονικήν προεργασίαν έρεύνης τών πηγών τών 
δύο πρώτων αιώνων. 

β) Μετά τών συναδέλφων Καθηγητών Ί . Ρωμανίδη και Ν. Νησιώτη μετέσχε τών 
συζητήσεων της Κεντρικής Επιτροπής, ή οποία προετοιμάζει τήν 6ην Γεν. Συνέλευσιν τοΰ 
Παγκοσμίου Συμβουλίου τών Εκκλησιών, ή οποία θα συνέλθη εις Βανκούβερ τοΰ Κα­

ναδά τον Αϋγουστον τοΰ 1983. 
Το θέμα τής Συνελεύσεως ώρίσθη: «Ό Χριστός ή ζωή τοΰ Κόσμου». Ό ημέτερος 

Πρόεδρος και Καθηγητής προέτεινε μετ' άλλων τήν χρησιμοποίησιν τοΰ κατά Ίωάννην 
Ευαγγελίου, ένθα ό Ίησοΰς Χριστός λέγει: «Έγώ είμι ή αλήθεια και ή ζωή», διότι είναι 
προφανές ότι ό σύγχρονος κόσμος έχει περισσότερον ανάγκην τής αληθείας τοΰ Χρι­

στιανισμού. 
γ) Ή Κεντρική Επιτροπή ήσχολήθη μέ σοβαρά θέματα, μεταξύ τών οποίων τό 

πρόβλημα τής ένότητος τής Εκκλησίας, διότι τα 3 ανωτέρω μνημονευόμενα κείμενα 
άναθεωρηθέντα θα ύποβληθοΰν εις τάς Εκκλησίας, δια να λάβουν αύται θέσιν έπ' αυτών 
προ τής 6ης Γεν. Συνελεύσεως. Ό ημέτερος Πρόεδρος παρετήρησεν ότι ορθώς δέν ονομά­

ζονται κείμενα συμφωνίας πλέον αλλά ύλικόν προς μελέτην τών 'Εκκλησιών. Προσέθεσε 
δέ τήν παρατήρησιν ότι ή «Πίστις καί Τάξις», ή οποία ήτο άλλοτε μεγάλη όργάνωσις, κα­

τήντησε τώρα μικρόν τμήμα τής Γραμματείας «Πίστις καί Μαρτυρία». Περί τοΰ θέματος 
έγραψε σχετικώς εις τήν Σύνοδον, διότι ή αλλαγή σκοπών, ή επελθούσα μέ τήν τροπο­

ποίησιν τοΰ Καταστατικοΰ εις τό Ναϊρόμπι τό 1975, ήλλοίωσε τους αρχικούς σκοπούς τοΰ 
Παγκοσμίου Συμβουλίου τών Εκκλησιών, τό όποιον ασχολείται πλέον μέ πολλά θέματα, 
εν οίς Κοινωνία καί Δικαιοσύνη, εξωτερική πολιτική έν σχέσει προς τά κινήματα διαφό­

ρων χωρών καί τήν πυρηνικήν ένέργειαν τής 'Αφρικής καί τής 'Ασίας. Έπιφυλασσόμεθα 
να δημοσιεύσωμεν τήν έπίσημον έκθεσιν τών 3 'Αντιπροσώπων τής 'Εκκλησίας τής Ελ­

λάδος. 

Β'. 

Τοΰ 10ου Διεθνοΰς Συνεδρίου τής Χριστιανικής 'Αρχαιολογίας μετέσχεν ώς Γεν. 
Γραμματεύς καί εισηγητής ό ημέτερος 'Αντιπρόεδρος κ. Δημ. Πάλλας, ώς καί ό ημέτερος 
Πρόεδρος κληθείς προσωπικώς καί μετάσχων καί υπό τήν ιδιότητα τοΰ Προέδρου τοΰ 
«Παρνασσοΰ», ενδιαφερομένου δια τήν σπουδαιότητα τών μνημείων τοΰ Άνατολικοΰ 
Ίλλυρικοΰ, εις τό όποιον περιλαμβάνεται ή Ελληνική Χερσόνησος τοΰ Αίμου, τής οποίας 
αί 6 Έπαρχίαι, Μακεδονίας 1ης καί 2ας, παλαιάς καί νέας 'Ηπείρου, Θεσσαλίας, 'Αχαΐας 
ή Ελλάδος καί Κρήτης, είχον έπί κεφαλής ώς Άρχιεπίσκοπον τον Μητροπολίτην Θεσ­

σαλονίκης ύπαγόμενον από τών άρχων τοΰ 5ου αιώνος εις τον Έπίσκοπον Ρώμης. Ή 
αντικανονική αύτη κατάστασις έτερματίσθη τό 733 μέ άπόφασιν τοΰ Αύτοκράτορος 
Λέοντος τοΰ Γ', ό όποιος υπήγαγε τήν περιοχήν είς τον Πατριάρχην Κωνσταντινουπό­

λεως. Δια τήν σημασίαν τοΰ Συνεδρίου θα γράψη ό ειδικός καί είς τήν όργανωτικήν έπι­

τροπήν τοΰ Συνεδρίου μετέχων κ. Δημ. Πάλλας, είς τοΰ οποίου τήν εκθεσιν καί παρα­

πέμπομεν. 'Επί τη ευκαιρία ταύτη ό ημέτερος Πρόεδρος μετέσχε τών συζητήσεων καί 
έδωκε συνέντευξιν τύπου, είς τήν οποίαν παρατίθεται καί ή τελευταία αύτοΰ πρότα­

σις ή οποία έγινε δεκτή. 
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Πρόεδρος της 'Οργανωτικής Επιτροπής όπήρξεν ό Καθηγητής τής Νομικής Σχο­

λής κ. ΒαβοΟσκος, διαδεχθείς τον αιφνιδίως αποβιώσαντα διαπρεπή έρευνητήν τής Χρι­

στιανικής 'Αρχαιολογίας Στυλιανον Πελεκανίδην. 

Ή πρότασις τοΰ κ. Κονιδάρη. 

Ή πρότασις πού έκανε ό κ. Κονιδάρης προς το προεδρειον τοΰ συνεδρίου, έχει 
ως έξης : 
«Κύριε πρόεδρε, 

Κληθείς, ορθώς, εις το ύμέτερον συνέδριον και εκφράζων την χαράν μου, δια το 
πλήθος των σπουδαίων ερευνών και ερευνητών, θέλω να προτείνω, ώς ανάγκην έπιστημο­

νικήν να λάβωμεν την άπόφασιν περί συστάσεως διεθνούς επιτροπής εκδόσεως τοΰ Cor­

pus τών βασιλικών τοϋ 'Ανατολικού 'Ιλλυρικού με τήν διάκρισιν ελληνικού και λατινι­

κού κατά τάς έπιγραφάς και τήν γνωστήν γραμμήν Jirecek (εν Geschichte Bulgariens ση­

μειουμένην), ώστε νά έχουν οί έφ' έξης έρευνηταί εν βοήθημα καίριον, δια τάς περαιτέρω 
έρευνας, τοΰ όντως βαρυσήμαντου υλικού τοΰ άποδεικνύοντος τήν καλλιτεχνικήν άκμήν 
τής ηνωμένης Χριστιανικής Εκκλησίας τών επτά πρώτων αιώνων. Γνωρίζων από ετών 
πολλών τήν σπουδαιότητα τών ερευνών δια τήν πλήρη χασμάτων και με έλλιπεστάτας, 
αληθώς αποσπασματικός, πηγάς, έσημείωσα ήδη εις τήν Έκκλησιαστικήν Ίστορίαν τής 
Ελλάδος (τόμος Α' 1954 ­ 60) τα ανωτέρω, δι' ο και θέλω νά τονίσω σήμερον τήν ανάγκην 
τής πληρώσεως τών μεγάλων κενών τής 'Εκκλησιαστικής Ιστορίας τοΰ 'Ανατολικού 
'Ιλλυρικού δια τής σημειώσεως έπί χαρτών τών τε επισκοπών και τών μνημείων. Πρόκει­

ται περί έργου μακράς πνοής απαραιτήτου όντως δια τήν φανέρωσιν τοΰ μεγάλου έργου 
τών επιστημόνων ερευνητών τής χριστιανικής αρχαιολογίας». 

Γ . 

Σύνδεσις τοΰ «Παρνασσού» μέ πνευματικά και Εθνικά 'Ιδρύματα τής Μακεδονίας. 
α) Έπί τή ευκαιρία ταύτη ό «Παρνασσός» συνεδέθη μετά τής σπουδαίας Εταιρείας 

Μακεδόνικων Σπουδών, τής οποίας τό έπιστημονικόν και έθνικόν έργον είναι γνωστόν 
Διεθνώς και τιμάται δεόντως ύπό πάντων τών Ελλήνων. Όθεν ή Εφορεία τοΰ «Παρνασ­

σού», προτάσει τοΰ Προέδρου, απεφάσισε νά άνταλλάξη τό περιοδικόν «Παρνασσός» 
και τα δημοσιεύματα του μέ τα δημοσιεύματα τής Εταιρείας Μακεδόνικων Σπουδών. 

β) 'Ωσαύτως συνεδέθη ό «Παρνασσός» μέ τό Πατριαρχικόν "Ιδρυμα «Πατερικών 
Μελετών», τό όποιον έχει πλούσια δημοσιεύματα, εν οίς και τήν σειράν «'Ανάλεκτα 
Βλατάδων». Ή Εφορεία τοΰ Συλλόγου απεδέχθη πρότασιν τοΰ Προέδρου δια τήν άνταλ­

λαγήν τοΰ περιοδικοΰ μέ τά δημοσιεύματα τοΰ έν λόγω 'Ιδρύματος. 
γ) Ή Εφορεία εκλήθη εις τήν 40ετηρίδα τής Εταιρείας Μακεδόνικων Σπουδών 

(29 εως 31 'Οκτωβρίου έ.ε.), διό καί απεφασίσθη ή συμμετοχή τοΰ «Παρνασσού» δια τοΰ 
Προέδρου. 



ΦΙΛΟΛΌΠΚΟΣ ΣΥΛΛΟΓΟΣ «ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ» 

Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ 

Α'. ((ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ» 
Φιλολογικόν περιοδικον κατά τριμηνίαν έκδιδόμενον 

"Εκαστος τόμος σελ. 640 — Ετησία συνδρομή : δρχ. 500. 

Β'. ΣΕΙΡΑ ΔΙΑΛΕΞΕΩΝ ΚΑΙ ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΩΝ 
Έ ξ ε δ ό θ η σ α ν : 
1. Κ ω σ τ ή Π α λ α μ ά , Ανδρέας Κάλβος, Αθήναι 1969. 
2. Κ ω σ τ ή Π α λ α μ ά , Ιούλιος Τυπάλδος, 'Αθήναι 1970. 
3. Γ. Τ σ ο κ ο π ο ύ λ ο υ , ΟΙ αδελφοί ΣοΟτσοι καΐ ή πολιτική ποίησις επί "Οθωνος, 

Αθήναι 1970. ' 
4. Θ. Β ε λ λ ι α ν ί τ ο υ , Πολυλάς, Μάρκοράς καΐ ή Σχολή τής Κερκύρας, 'Αθήναι 

1970. 
5. Τ ω ά ν ν ο υ Ζ ε ρ β ο ύ , Ανδρέας Λασκαρατος, Αθήναι 1970. 
6. Δ ι ο ν υ σ ί ο υ Σ τ ε φ ά ν ο υ , Γεώργιος Τερτσέτης, Αθήναι 1971. 
7. ' Α ρ ι σ τ ο τ έ λ ο υ ς Κ ο υ ρ τ ί δ ο υ , Ή έξέλιζις τοΟ διηγήματος καί μυθιστορή­

ματος μέχρι τής επαναστάσεως καΐ ό 'Αλέξανδρος Ρίζος Ραγκαβής ώς διηγηματο­

γράφος, 'Αθήναι 1972. 
8. ' Α ρ ί σ τ ο υ Κ α μ π ά ν η , Καλλιγάς καΐ Ζαμπέλιος, 'Αθήναι 1972. 
9. Κ. Π α λ α μ ά , Βιζυηνός καί Κρυστάλλης, 'Αθήναι 1973. 

10. Α. Μ ά τ ε σ η , Ό Σολωμός καΐ ή Ζάκυνθος, 'Αθήναι 1976 
"Έκαστον τεύχος δρχ. 20. 

Γ . ΣΕΙΡΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΩΝ ΔΙΑΤΡΙΒΩΝ 

1. Μ. Μ α ν τ ο υ β ά λ ο υ , Τα έν 'Ελλάδι πολιτικά γεγονότα τού 1862 καί τά έν τφ 
«Παρνασσφ» κατάλοιπα τού Δ. Βούλγαρη, 'Αθήναι 1971, σελ. 196. Δρχ. 100. 

2. Ά ρ. Σ τ ε ρ γ έ λ λ η, Τά δημοσιεύματα τών Ελλήνων σπουδαστώντού Πανεπιστη­

μίου τής Πάδοβας τον 17ον καί 18ον αίώνα, Αθήναι 1970, σελ. 266. Δρχ. 100. 
3. Έ π α μ. Β ρ α ν ο π ο ύ λ ό υ , 'Ελληνιστική Χαλκίς. Συμβολή είς τήν Ιστορίαν τών 

ελληνιστικών χρόνων τής Χαλκίδος, 'Αθήναι 1972, σελ. 80. Δρχ. 100. 
4. Eòγ. Δ α λ λ ε ζ ί ο υ , ΚαραμανλΧδικα, 'Αναλυτική βιβλιογραφία τουρκόφωνων έρ­

γων τυπωθέντων μέ ελληνικά στοιχεία, Γ", 1866­1900. "Εργον βραβευθέν ύπό τής 
Ακαδημίας'Αθηνών, Αθήναι 1973, σελ. 350. Δρχ. 200. 

5. Έ π α μ. Β ρ α ν ο π ο ύ λ ό υ , Ή κατά των Ρωμαίων εκστρατεία τού * Αντιόχου τού 
Γ είς τήν 'Ελλάδα, 'Αθήναι 1974, σελ. 110. Δρχ. 100. 

6. Χ ρ ί σ τ ο υ Θ ε ο δ ω ρ ά τ ο υ , Βιογραφία 'Ηλία Ζερβού Ίακωβάτου συντεθεΤσα 
παρ* αυτού τού Ιδίου, Αθήναι 1974 σελ. κς'+ 154. Δρχ. 150. 

7. Δεσμός, 'Αφιέρωμα στον Ι. Ν Θεοδωρακόπουλο, 'Αθήναι 1975, σελ. 554. Δρχ. 350. 
8. Γ ρ α μ μ α τ ι κ ή ς Ά λ α τ ζ ό γ λ ο υ ­ θ έ μ ε λ η , Πάντων χρημάτων μέτρον άν­

θρωπος. "Η πλατωνική καί ή αριστοτελική μαρτυρία, 'Αθήνα 1976, σελ. 102. Δρχ. 100. 


